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PREFACE 
TO THE SECOND EDITION. 


டடக்‌ 


We are presenting herewith the 
second edition of RAJA MRIGANKA 
containing the text in Sanskrit and 
translation in Tamil of a collection of 
valuable prescription. This is merely 
a reprint of the first edition. The first 
edition was printed by this institution 
in the year 1950 with financial 
assistance of the State Government of 
Tamil Nadu. Now we are reprinting 
it with the financial assistance of the 
Government of India under the scheme 


of publication of rare manuscripts. 


I am sure that the readers will 


welcome the second edition also. 
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Our thanks are due to the Central 
Govt. for their munificent grants for 
publication and to the workers in our 


printing press for their neat printing. 


M, SADASIVAM, 


Thanjavur, Director, 
12— 5— 1991. T. M. S. S. M. Library, 
C9 
இல்‌ 
BOS 
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PREFACE 


TO THE FIRST EDITION 
X 


The present publication contains the text 
and translation of a collection of valuable 
prescriptions called ' RAJAMRIGANKA' which 
is the name of the first recipe in the book. It is 
not possible to ascertain who the author of the 
work is, but in the opinion of the learned Editor 
of this work the prescriptions must have been 
collected by an able and experienced Physician 
probably of South India. It is highly probable 
that the author was one of the eminent physi- 
cians who were called together for a thorough 
research medical science, eastern and western 
by RAJAH SERFOJI, the well known Scholar King 
of Tanjore. in his medical institute called 
* Dhanvantari Mahal." 


Sri V. B. Nataraja Sastri, Ayurvedaacharya. 
the learned Editor of this book has brought to 
bear upon his work his profound knowledge of 
Ayurveda and vast experience as a practising 
physician. He has taken great trouble to 
translate the Sanskrit text, identify the names of 
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drugs and suggest practical hints for the prepa- 
ration of the medicines. He has also contributed 
a Sanskrit and 8 Tamil introduction which must 
interest our countrymen who are now keen on 
encouraging our own System of medicine and 
bringing it to its former glory. Our thanks are 
due to him for his able edition of the work. 


Our thanks are also due to the Government 
of Madras for the timely grant which has helped 
us to publish this and other valuable manuscripts 
of our Library. 


Tanjore, S. GOPALAN, 
T Honorary Secretary. 
18-11-50. T. M. S. S. M. Library Committee 
AA 
KE >> 
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நூன்முகம்‌ 
Xo 


இந்த வெளியீட்டில்‌ அடங்கிய ` ராஜமிருகாங்கம்‌ ° 
என்னும்‌ வடமொழி நூலில்‌ அனுபவஸித்தமான பல ஆயுர்‌ 
வேத முறைகள்‌ அடங்கியிருக்கின்‌ றன. இவற்றைத்‌ 
தொகுத்தவர்‌ இன்னாரென்று கண்டுபிடிக்க இயலவில்லை. 
இதிலுள்ள முறைகளைக்‌ கவனித்தால்‌, இது ஓர்‌ நல்ல 
அனுபவசாலியான வைத்ய நிபுணரால்‌ தொகுக்கப்பட்டது 
என்பது புலனாகிறது. இதிலுள்ள முலை றகளில்‌ பிற்பகுதி 
யில்‌ பல மூலிகைகள்‌ தென்னாட்டிலேயே விசேஷமாகக்‌ 
தஇடைக்கக்கூடியவைகளாகவும்‌, கையாளக்‌௯ டியவையாகவும்‌ 
இருப்பதால்‌, இந்த நூல்‌ நம்‌ தென்னாட்டு வைத்யர்‌ 
ஒருவரால்‌ எழுதப்பட்டிருக்கவேண்டும்‌ என்று தீர்மானிக்க 
இடமிருக்கிறது. 


தஞ்சையில்‌ ஆண்ட மகாராஷ்டிர மன்னர்களுள்‌ 
கலைகளை வளர்ப்பதிலேயே தன்பொருளையும்‌, ஆயுட்‌ 
காலத்தையும்‌ அர்ப்பணம்‌ செய்த சரபோஜி மன்னர்‌ 
* தன்வந்தரி மகால்‌” என்ற வைத்ய ஆராய்ச்சி நிலயம்‌ 
ஒன்றை நிறுவி, அதில்‌ நம்நாட்டு வைத்ய நிபுணர்களையும்‌, 
மேல்நாட்டு வைத்ய நிபுணர்களையும்‌ வரவழைத்து 
ஆராய்ச்சி நடத்திப்‌ பல முறைகளைத்‌ தெரிந்தெடுத்து 
எழுதி வைத்திருப்பது பலர்‌ அறிந்த விஷயம்‌. அப்பொழு 
திருந்த வைத்ய நிபுணர்களில்‌ ஒருவரே இந்த நூலையும்‌ 
தொகுத்திருக்கலாம்‌. இதிலுள்ள முல றகளில்‌ பல, பிர 
ஸித்தமான வடமொழி நூல்களிலிருந்து திரட்டப்பட்‌ 
டிருந்தபோதிலும்‌, அம்முறைகளின்‌ மூலச்லோகங்களுக்கு 
இத்தொகுப்பு ஆசிரியர்‌ எழுதியிருக்கும்‌ உரையில்‌ பல 
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மருந்துகளின்‌ வீர்யத்தை விருத்தி செய்வதற்கான பல 
புதிய வழிகள்‌ காணப்பட்டிருக்கின்‌ றன. 


இந்நாலைப்‌ பதிப்பிக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ இதன்‌ பதிப்‌ 
பாசிரியராயெ ஆயுர்வேதாசார்ய ஸ்ரீமான்‌ V. B. நடராஜ 
சாஸ்திரிகள்‌, தனது ஆழ்ந்த ஆயுர்வேத சாஸ்திர 
ஜ்ஞானத்தையும்‌, பரந்த அனுபவத்தையும்‌ ஈடுபடுத்தி, 
செமத்தைப்பார்க்காமல்‌ பொதுநலனைக்கருதிப்‌ பல பிழை 
களைத்‌ திருத்தி, அரியதோர்‌ தமிழ்‌ மொழிபெயர்ப்பையும்‌ 
சேர்த்துள்ளார்‌, அன்னார்‌ செய்துள்ள பேருதவிக்காக 
நாங்கள்‌ என்றும்‌ கடமைப்பட்டுள்ளோம்‌, 


இந்நூலையும்‌ இதுபோன்ற இன்னும்‌ பல அரிய 
நூல்களையும்‌ சரஸ்வதிமகால்‌ நிலயத்திலிருந்து பதிப்பித்து 
வெளியிடுவற்காகச்‌ சென்னை அரசாங்கத்தார்‌ செய்து 
வரும்‌ பண உதவிக்கு அவர்களுக்கு நாங்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ 
நன்றியுள்ளவர்களா & இருக்கிறோம்‌. 


ஸரஸ்வதி மஹால்‌, S 


தஞ்சாவூர்‌, 
18—11—50. 


. கோாயாலன்‌, 


கவுரவ காரியதரிசி. 
68 
௫௫ 
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GENERAL INTRODUCTION 
to the Madras Government Oriental Series 


>> 


The Government of Madras took up for 
consideration the question of publication of the various 
manuscripts in different languages on subjects like 
Philosophy, Medicine and Science etc., early in May 1948. 
Important Manuscript Libraries in the Madras Presidency 
were requested to send a list of unpublished manuscripts 
with them, for favour of being considered by the Govern- 
ment for publication. The Honorary Secretary of the 
Tanjore Maharaja Serfoji’s Saraswathi Mahal Library, 
Tanjore, alone complied with this request This list 
as well as a similar list of unpublished manuscripts in the 
Government Oriental Manuscripts Library, Madras were 
carefully examined and a tentative selection of manuscripts 
suitable for publication was made. The Government in 
their memorandum No. 34913/48-10, Education dated 
4—4—1949 constituted an expert committee with the 
Curator of the Government Oriental Manuscripts Library, 
Madras, as the Secretary, for the final selection of 
manuscripts suitable for printing and for estimating the 
cost of publications. The following are the members of 
Committee :— 


The Names of Personnel of the Committee 
Constituted for Selecting Manuscripts 


for Publication. 


1. Sri T. M. Narayanaswami Pillai, M.A., B-L., 
2. ,, R. P, Sethu Pillai, B.A., B.L., 
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3. Sri C. M. Ramachandra Chettiar, B.A., B.L., 
4 R. Krishnamoorthy (Kalki), 
53 Dr. N. Venkataramanayya, M.A., Ph.D., 
6. , M.Ramanuja Rao Naidu, M A., 
7 V. Prabhakara Sastri, 

8 N. Venkata Rao, 

9. H. Sesha Ayyangar, 
10. , Masti Venkatesa Ayyangar, 
1l. , M. Mariappa Bhat, M A., L.T., 
12. , Dr. C. Achyuta Menon, B.A , Ph.D., 

13:5 5s „ C. Kunhan Raja, M A., D.Phil., 

14: ,. » A. Sankaran, M.A., Ph.D, L.T., 

15. , P. Rama Sastri, 
16. , S. K. Ramanatha Sastri, 
» Dr. M. Abdul Haq., M.A., D.Phill., (Oxen), 
18, „  Afzul-u-Ulma Hakim Khader Ahamed, 
19. , P. D. Joshi, 
20. , $. Gopalan, B.A., B.L., 

21. , T. Chandrasekaran, M.A., L T., 


The members of the Committee formed into Sub- 
Committees for the various languages, Sanskrit, Tamil, 
Telugu, Kanada, Malayalam, Marathi and Islamic langu- 
ages. They met during the month of May 1949 at 
Madras and at Tanjore to examine the manuscripts and 
make a selection. The recommendations of the Committee 
were accepted by the Government in G. O. No. Mis. 2745 
Education dated 31—8—1949 and they decided to call 
these publications as the ** Madras Government Oriental 
Series ", and appointed the Curator, Government Orienta. 
Manuscripts Library, Madras-5, as the General Editor of 
the Publications, The following manuscripts have been 
taken up for publication during the current year. 
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“A” FROM the Government Oriental Manuscripts 


9० ௮ ७ ल PNT 


DURUN- 


Dia Ga ப 50 ० का 


D 


cw» 


Library, Madras. 


Tamil 


Kappal Sastram 

Anubhava Vaidya Murai 
Attanakolahalam 

Upadesa Kandam 

Colan Purva Pattayam 

Konga Desa Rajakal 

Sivajnana Dipam - 

Sadasiva Rupan, with commentary 


Telugu 


Sangita Rathnakaramu 
Aushadha Yogamulu 
Vaidya Nighantu 
DhanurvidyaVilasamu 
Yoga Dharsana Vilasamu 
Khadga Lakshana Siromani 


Sanskrit 


Vishanarayaniyam 

Bhargava Nadika 
Hariharacaturangam 

Brahma Sutra Vritti, Mitakshara 
Nyayasiddhanta Tatvamrtam 


Malayalam 


Garbha Chikitsa 
Vastulakshanam 
Silpasastram 
Silpavisayam 

Mahasaram 

Kanakkusaram 

Kriyakramam 
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Kanada 


Lokopakara 
Rattamata 
Diksabodhe 
Asvasastram 
a. Aushadhagalu 
b. Vaidya Vishaya 
Sangita Ratnakara 


7. | Supasastra 


The 


OADM RN 


9. 


Islamic Languages 
Jamil-Al-Ashya 


. Tibb-E-Faridi 


Tahquiq-Al-Buhran 
Safinat-Al-Najat 


« B^ FROM 
Tanjore Maharaja Serfoji's Saraswathi Mahal 
Library, Tanjore. 


Tamil 
Sarabendra Vaidya Murai (Diabetes) 
Do (Ear, Nose, Throat, Head) 


Konganar Sarakku Vaippu 

Tiruchitrambala Kovaiar with Padavurai ` 

Sarabendra Vaidya Murai (Anaemia) 

Talasamudram 

Bharatanatyam 

a. Pandikeli Vilasa Natakam 

b. Pururava Chakravarthi Natakam 

c. Madana Sundara Vilasa Natakam 

d. Percy Macqueen's Collection in the Madras 
University Library, of Folklore 

Ramayyan Ammanai 
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10. Sarabendra Vaidya Murai ( Asthma, cough and 
other lung diseases.) 


Telugu 


Kamandakanitisaramu, 

. Taladasapranapradipika. 

3. a. Ragunatha Nayaka Abhyudayamu. 
b. Rajagopala Vilasam 

4. Ramayanamu by Katta Varadarajalu 


हज மை 


Marathi 


— 


Natyasastra Sangraha. 

a. Book of knowledge. Vahi. 
b. Folk Songs. 

c. Dora Dahrun Veni Paddhati. 
d. Aswas Chatula Tumni. 

a, Pratapasimhendra Vijaya Prabandha. 
b. Sarabendra Tirthavali. 

c. Lavani. 

4. Devendra Koravanji. 

Bhakta Vilas. 

6. Sloka Baddha Ramayana. 


n 


Sanskrit 


1. Aswasastra with Tricolour illustrations. 
2. Rajamriganka. 
3. Chikitsamritasagara. 
4. Gita Govinda Abhinayam. 
5. a. Cola Champu. 
b. Sahendra Vilasa. 
6. Dharmakutam - Sundara Kanda. 
7. Jataka Sara. 
8. Vishnutatvanirnaya Vyakhya. 


til 


E 
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:9. Sangita Dharpana. 

10. Beeja Pallava. 
த்‌ padded mrt UH SRR 
NOTE:- 1119 * B' above, No. 5and 10 in Tamil were substituted for 

the works of the original list which were found later, to be un- 
suitable for publication. 707 No.3 in Sanskrit, another work, 

ANANDAKANDAM < has been substituted. These substitutions 

await the approval of the Government. 


]t is hoped that the publication of most of the 
important manuscripts will be completed within the next 
four years. 


Some of the manuscripts taken up for publication are 
represented by single copies in the Library and consequ- 
ently the mistakes that are found in them could not be 
corrected by comparing them with other copies. The 
Editors have, however, tried their best to suggest correct 
readings, The wrong readings are given in round brackets 
and correct readings have been suggested in square 
brackets. When different readings are found, they have 
been given in the foot note or incorporated in the text 
itself. 


The Government of Madras have to be thanked for 
financing the entire scheme of Publication although there 
is a drive for economy in all tbe departments, My thanks 
are due to the members of the Expert Committee who 
spared no pains in selecting the manuscripts for publi- 
cation. I have also to thank the various editors, who are 
experts, in their own field, for readily consenting to edit 
the manuscripts and see them through the press, The 
various Presses that have co-operated in printing the 
manuscripts in the best manner possible also deserve my 


thanks for the patience exhibited by them in carrying out 
the corrections made in the proofs 


Co SP. 
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உ 


श्रीधन्चन्तरये नमः ॥ 


द्रविड-यनुवादसहितस्य राजसृगाडुःस्य 
उपोद्घातः ॥ 


(आयुर्वेदाचार्य श्री नटराजशास्त्रिविरचित:) 

दक्षिणभारते चोलमण्डले तञ्जापुरे अवरभोजराज इव विराजि- 
तेन पण्डितराजेन श्रीशरभोजिमहाराजेन प्रतिम्ठिते सुप्रसिद्धे सरस्वती" 
महाग्रन्थसङ्ग्रहालये संरक्षितोऽयं संस्कृतभाबानिबद्धो ரானி 
नाम ணைன: | हस्तलिखितग्रन्थस्यास्य क्रमस EAT 5400/11,110. 
अमुद्वितपूर्वमेनं मुद्राप्य प्रकाशयितुं चेन्नपुरीयराजको यहस्तलिखितः ` 
्रम्थसङ्ग्रहालयस्य अधिकारिणा एम्‌. ए. एल्‌. टी. बिरुदभाजा 
श्रीमता टी. चन्द्रशेब्जरायेण अरभ्याथतोऽहम्‌ । अथ मूलपुस्तक 
प्रतिरूपयित्वा मह्यं तत्प्रेषणावसरे, सरस्वतीग्रन्थसङ्‌ग्रहालयस्यं . 
माननीयसचिवेन श्रीमता एस. गोपालायेण बि. ए. fa. एल. faza- 
भाजा, द्रविडेषु असंस्क्रतत्रिदां लौकिकजनानामपि आयुर्वेदशास्त्रे 
आदरातिशयं सं वर्धे यितुमीहमानेन. एतद्ग्रन्थस्य भूलपाठेन सह्‌ द्रविड 
भाषानुवादश्चावश्यं विरच्येत्र ATTA इति विशेषत क्रुतादनुरोधात्‌ 
द्रविडभाषायां म्रा यथामति क्रृतेन अर्थानुवादेन सहित एष रजमृगा ङ्क 
எரா । 


कृत्स्नोऽयं ग्रन्थो भेबजेयोगमातेप्रतिपादक: ॥ गरन्थर्वाणतेषु 
योगेषु ये. ये विशेषांशा वक्तव्यास्तेषाँ पठनमौकरीमभिमैन्धाय' तत्ते- 
ोगप्रकरणेष्वेत्र पादटीकायाँ देवेवाण्यां द्राविइचाञ्चास्माभिरभिहि 


(७-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi T » 
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तत्वात्‌ अतो गाद्धातप्रकरणे नातीवावशिष्यते ग्रच्थान्तर्गतविषयो 
ரிக: । तथाऽपि नूतनग्रम्थस्य प्रकाशावसरे तस्य बाह्याभ्यन्तर- 
विषयानधिकृत्य पृथ-गुपोद्‌ घातविलेखनस्याद्यत्वे शिष्टसंप्रदाय- 
प्राप्तत्वात्‌, इहापि यत्क्रिञ्चिदृपन्यस्यते | 

सङ्गीतकादिनानाप्राचीनशास्त्रनिष्णातमहाधियः सरस्वतीग्रन्थ- 
सङ्ग्रहालयगवेषणाचार्यस्य वी. ए. बिरुदभाज: श्रमत: के. वासुदेव- 
शास्त्रिणः गुल्मरोगचिकित्साग्रन्थस्य महानुगोद्‌ घातस्तावदा युवे देति- 
हासादिसर्वस्वं एकत्र बुभृत्सूनां परमप्रीणनो विराजते । अतोऽहृमेत- 
रग्रन्थातिरिक्तविषयान्‌ द्वित्वात्‌ स्वल्पमेव विचारयिष्यामि । धन्यः 
स्यां यदि ममायं क्षुद्रनिबन्धोऽपि परीक्षकाणां जिज्ञासाशान्तये 
अणुमात्रं वा प्रभविष्यति | 

ग्रन्थकत्त विचारः ப 

अस्य राजमृगाङ्कुस्य कर्त्ता क इति निर्णेतुं न शक्यते । ஏன- 
स्योपक्रमे मध्ये उपसंहारे वा क्वापि कतृ नाम नास्ति । श्रीमता 
प्री. पी. एस्‌. शारित्रणा संपादिते तञजापुरसरस्वती महा ग्र न्थसङग्रहा- 


लयस्थानां हुस्तलिखितग्रन्थानां संज्ादित्रिव रणात्मके मुद्रिते सूची पुस्तके 


राजमृगाङ्कमध्रिकृत्य विद्यमानं वित्ररणं यथास्थितमिह दीयते । 


Vol. XVI. Page 7419 
राजमृगाङ्कुः , 

11110. RAJAMRGANKAH. 
Burnell’s Catalogue No. 5400. Page 69. 
Left eolumn. Substance: Paper. 

Size : 7X53 inches. Sheets 48. 

Lines: 10 to a page. Script: Devanagari. 
No. of Granthas 88. Author— Bhojaraja. 
Complete. Not Printed. 
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Beginning : 
श्रीगणेशाय नमः ப 


एकद्वित्रिचतुष्क्रपञ्चषड्‌ भिः नप्तं च मष्टौ नवम्‌ ? 
वस्त्रादिक्रमवृ द्विहेमभसितं षड्भिश्च भस्मं रसम्‌ । 

तारं कान्तकशुल्पनाग [लोह] गरुडोद्‌गारश्च वेक्रान्तकं ¦ 
एकेकक्रमवृद्धिमश्रकरजः सप्तं तथा माक्षिकम्‌ ॥ 


End : 
खर्जू रञ्च मधूकं च तुगाक्षीरी पलाशकम्‌ | 
कर्णयित्वा ततः कर्ष मधुगो घृतसंयुतम्‌ u 
भक्षयेत्‌ प्रातरुत्थाय क्षीरसेवी भवेत्ततः | 
एतत्‌ क्षयश्वासकासगुट्मघ्न ब्रह्मणं परम्‌ ॥ 
मूत्राघातप्रमेहघ्नं शकं राश्मरिभेदनम्‌ | 
ज्वरघ्नं स्वरभेदघ्नं रक्तपित्तहरं परम्‌ d 


Colophon : 
इति राजमृगाडू:: समाप्त: | 


Subject: Rajamrgankah. 


Remarks : The Ms. is in good condition. 
This deals with तेल,लेहय,चण etc. A work under name 
Rajamartanda, on medicine reputed to be Bhoja's 
is published at Bombay in Ayurvediya Grantha- 
mala series. There is another by the same name 
Rajamarthands a work on Yogasastra by Bhoja. 
(Vide Preface to Vol. XI) This work appears to 
be the same as that published at Bombay whose 
name should also be as that of this work. 
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सूचीपुस्तके श्री पी. dT. एस्‌. शास्त्रिणा अस्य TATE 
कर्ता भोजराज इति यदध्यवसितं तत्‌ सवेथा अनवधानमूलम्‌ । अव- 
ध्रेयमिहेदं — आयुर्वेदमात्ताण्डैः श्री यादवाचार्येः आुर्वेदग्रन्थमालायां 
प्रकाशितो राजमात्तंण्डो नाम वेद्यकग्रन्थ: श्रीभोजमहाराजेन विरचित 
sea प्रमाणं स्पष्टमस्ति ग्र न्थोपक्रमे उपसंहारे च कतृ नामस ङ्की ततनात्‌। 
तद्यथा राजमार्ततण्डस्योपक्रमे मङ्गलानन्तरीयः श्लोकः - 


दष्ट्वा रोगे: समग्रंजेनमवशमिमं सर्वतः पीडधमानं 
योगानां सङ्ग्रहोऽयं नृपतिशतशिरोऽधिष्ठिताज्ञेन राज्ञा । 
காணா सन्नित्रद्धः स्फुटपदपदवी सुन्द रो हामबरन्धे- 
4 AEE त्तशत्रुप्रमथनपटना राजमार्तण्डनामा || 


राजमात्तंण्डस्यान्तिम: श्लोको यथा-- 


समस्तपाथो निधिवी चिसळ्चयप्रर्वाततान्दोलनकेलिकीत्तिना । 
प्रकाशितो भोजनुपेण देहिनां हिताय नानाविध्रयोगसङ्ग्रहः इति । 


WE राजमृगाडूं कर्तुः संज्ञा नोपलभ्यते । न च मेघसन्देशादे; 
कालिदासादिवत्‌, ग्रन्थे तत्कतृ नामाभावेऽपि, राजमृगाङ्कस्य भोज- 
कृतत्वेन संप्रदायानुस्मरणं वा de किञ्चिदस्ति। न Qaranta- 
मस्य भोजकृतत्वं प्रतिक्षिपति ।' ` वाक्यशैल्यप्यत्न व्यवस्थापयति 
राजमात्तण्डराजमृगाङ्कूयो भिन्नकतृ त्वसिद्धान्तम्‌ । क्त्र निर्दोषा रसिक- 
देयहारिणी व्रिविधवृत्तथुन्दरा राजमात्तंण्डस्य बहुप्राची नभोजक्ृतस्य 
पद्यशली | 44 वा निकंटकालिकराजमृगाङ्कीया शैली | | 


यता राजमात्तण्डस्य वद्यकग्रन्थस्य भोज: कर्ता, यतश्च राज- 
sea योगग्रन्थस्यापि भोज एव कर्त्ता, ततो राजमृगाङ्कुस्यापि 


एकदेशेन எண்ன भोजेनैव कर्ता भाव्यमिति श्री पी. पी एस्‌; 
शास्तिणो विचित्रा संभावना “कुंभकर्णे भंकारोऽसिति. भका रोऽस्ति 
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विभीषणे । तस्मात्तज्ज्येष्ठनाम स्याद्राभणो न तु रावण: इति 
युक्तिमेवानुसरति । राजमृगाङ्के रसोपधचूर्णयोगमन्तरा नान्यो भेषज- 
कल्प: कोऽप्यस्ति । एवं सति, amb ग्रन्थ: तैल-लेह्य-चूण प्रभृतीनि 
प्रतिपादयती''ति पुस्तकप्रमेयसंक्षेपं लिखता पी. पी. एस्‌. शास्त्रिणा, 
मुद्रितं राजमात्तंण्ड, लिखितं राजमृगाडूं वा पुस्तकमनुद्धाट्येव तदधि- 
தன अभिप्रायो विलिखित: स्यादिति वचनीयं भवति ப 


अथ कः स्यादेतद्ग्रन्थस्य कर्ता ? 


ग्रन्थप्रलिपादितविषयाणां, शेल्या: उपलब्धिप्रदेशस्य च निभृतं 
परीक्षणातू-- द्रविडदेश्यः कश्चनायुर्वेदविद्वान्‌ शोणरभोजिमहाराज- 
समादुनो राजसृगाडू-ग्रन्थं निबद्धवानिति ममाध्यवसायः ப 


aard ग्रन्थगता विषया आलोच्यन्ते — यद्यप्यस्मिन्तुपनिबद्धा 
अष्टावपि रसयोगा: पू्वेतनरसग्रन्थेषूक्तचरा एव, ए कोनत्रिशदुत्तरशत- 
(129) सङ्ख्याकेषु चूर्णयोगेष्वपि भूयसां योगरत्नाकरादिग्रन्थेभ्यः 
समुद्धतत्वं स्पष्टं ज्ञायते, तथाऽपि केषाञ्चन चूर्णयोगानां मूलग्रन्थो 
नोपलभ्यते । स्वल्पा अप्यमी चूर्णयोगास्तु द्रविडदेशमात्रसुलभौषधिः 
घटिताः, एतत्प्रा न्तीयावुर्वे दिकगुरुपरम्पराप्रप्ता एव । किच, नूतनतया 
स्वतन्त्राविष्कृतो रसभेएजयोगः कोऽपि निबन्धेऽस्मिन्नास्त्यपि पुराणानां 
कतिपयरसौषधानां कल्पेषु तावत्‌ स्वोपज्ञाता नूतनप्रक्रियाविशेषाः 
ग्रन्थकर्ता व्याख्यानरूपेणातर प्रकटिता इत्येतदवधेयं प्रेक्षावद्भिः od 


meat च द्रविडभाधीयाणां शब्दानां पेत्य-मूल-अश्वगन्धि- 
प्रभृतीनां संस्कृते त्थ ्रोपच्यासात्‌, द्रविडीय ' विराकतेडे (விராச 
னெடை) मानेन उपनिष्कतुल्येन बहुत्र मानव्यवहारात्‌ अर्वाचीन- 
द्राविडग्रन्थमात्रपरिभाषितस्य 'पञ्चास्चिगणस्य' प्रयोगात्‌, द्रविडभूमि- 
माव्रप्रचुरप्ररोहाणां आकुली -विपधारिप्रभृतिक्षुपाणां द्रविडायुर्वेदिकेरेव 
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प्रमेहादिषु भूयिष्ठं प्रयुज्यमानानां भेषजकल्पविशेषाणां यथावन्निबन्क्व- 
नाच्चासौ ग्रन्थकृत्‌ द्रविड: कश्चिदायुर्वेदाचार्यं इत्यत्र न सन्देहः பு 


अथ निबन्धे स्वनामानुल्लेखनं किन्निबन्धनम्‌ ? 

न னன்‌, पुरेव भारते स्वनामाप्रकाशं केनापि ग्रन्थो विरच्यते | 
अत्र उद्येते कारणे इमे- भूयसोऽभिवेयस्य ग्रन्थान्तरेभ्यः स्कुलितत्वं 
प्रथमम्‌ | द्वितीयं प्रधानतरं तावत्‌-- ग्रन्थस्य वेधसमवायकृत्तत्वम | 
इदं विविच्यतेतराम्‌ । श्रीशरभेन्द्रविदुषा आयुर्वेदाभिव्‌ द्ध ये संस्थापिते 
वन्वन्तरिमहालये विविधिकित्साशालासिद्धौषधनिर्माणादिभिः सह 
पुराणनवीनवेद्यकग्र न्थसंशोधरनस ङ्कूलनरचनात्मिका नानारूपा गवेषणा 
अनुष्ठापिताः खलु । तदा धन्बन्तरिमहालयमलङ्क्ृतवतां परीक्षकाणां 
बहूनां प्राणाचार्थविदुपां विविधगवेषणाफलितेषु कृतिविशेषेषु प्रकृत- 
राजमृगाङ्कुश्च अन्यतमग्रन्थो भवितुमईँति ப 


बहुनि प्रातिस्विकप्रन्थसंज्ञारहितानि 'नानाविधवैद्यक' शीर्षान्त्ग- 
तानि परीक्षासिद्धानानाभेषज्यकल्पप्रयोगफलादिप्रतिपादकानि, गुल्म 
नयन ~ वालस्त्री रोगादिप्रकरणप्रपञचकानि रसायनवाजीकरणा्यङ्ग = 
तामनिरुपकानि किन्तु कतृ नामविरहितानि परःसहस्राणि बहुभाषा- 
मयानि ग्रन्थरत्नानि, यथास्वरूपमालेखितानि वनौषधिचित्राणि 
च अद्यापि सरस्वतीमहालये gera दर्शकानां ` हृदयसं रम्भावहाति 
विलसन्ति । सर्वाण्येतानि श्री शरभेन्द्रपरिपालितधन्वन्तरिमहालय- 
कृतगवेषणाकार्यंजातस्य, न केवलं बहुसङ्कथाक्रानां अपि तु विभिन्नः 
वानाप्रान्तीयानां प्राणाचार्याणां समवायेनेव शक्यसंपादत्वं प्रमाण- 
di ' महाराजसमादृते तादृशगवेषकवेद्यसमाजे प्रकृतराजमृगाडु- 
उपादनाधिङ्गेतस्तावत्‌ कश्चन வினி dat देवभाषाकविश्चेति 
राजमुगाडुग्रन्यपरिशीलनमध्यवसाययति । विणिष्टसंस्थासमवाय- 
प्रकाशितग्रन्येषु कतृ नामनिरदेशाभाव एव खलु स्वाभाविक: सर्वदा d! 
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प्रन्थसंज्ञाविंचा ப 


add केचन संशयीरन्‌ — wq नामवदेतद्‌ग्रन्थ संज्ञाऽपि 
मंशग्ग्रस्तेव ப अत्तग्रेस्थे तन्नामानुल्लेखनात्‌, _अभिधानाभिधेययोः 
संबन्धाभावात्‌, तन्त्रान्तरेभ्यः सङ्कलितयोगसमुच्चयात्मकस्य अल्प- 
निवन्धस्य पृथगमिधानकरणे प्रयोजनाभावाच्च सरस्वती ग्रन्थसङ्'ग्रहा- 
लयस्थे अपृथङ्नामके ''नानाविधवेद्यके” अन्तर्भावनीयोऽसावपि 
निबन्ध इति । तान्‌ प्रतित्रूमः- निवन्द्वा ग्रन्थस्यादौ “'वंद्यकग्रन्थो 
agmg” अन्ते च afr sgag: समाप्तः इति स्पष्ट 
व्रिलिखितत्वा द्भ्रन्थनामानुल्लेखनछूपप्रश्‍न एव नोदेति । வாடு 
इति ग्रन्थस्थःमिश्रानकरणे महदिदं சாரர்‌ समस्ति ட लोकव्य- 
वहाराथ मायुं दणास्त्रे औषधानां नॉपकरणशैली तावत्‌ येन पदेन 
यद्योगारम्भस्तेनैव तद्भेषयोगो व्यपदिश्यते भूयस्तराम्‌ | यथा अश्वः 
गन्धावलेहः, दणमूलारिष्टः, तोलीसचूर्णेमित्यादि । न केवलं भेषज- 
योगानामेत्र, किन्तु चरकादिसंहितासु तत्तदध्यायस्यादिमद्रव्यपदेनेव 
तत्तदध्याथतंज्ञाः प्रसिद्धाः खलु, यथा अपामार्गतण्डुलीयाध्यायारग्व- 
ध्रीयाध्यायादयः । इत्थं प्रथमं राजमृगाङ्कूयोगोपदेशेन उपक्रान्तस्य 
ग्रन्थस्य राजमृगाङ्क इति अभिधानं परं स्वारस्यावहमेव | 


एवं सति भोजराजकृतस्य वैद्यकग्रन्थस्य राजमार्तेण्ड इति 
व्यपदेशे मृग्यो भवत्यभिसर्धिः सूर्य पर्याय॒मार्तण्डणब्दान्तेन राज्ञा 
अर्थात राजश्रे्ठेन भोजेन कृतत्वाद्राजमार्तण्डग्रन्थ इति frases 
aq कल्पना । अत्न तावत्‌, शरभेन्द्रेण कारिते राजमृगाङ्के प्रथमो- 
पेद्विष्टय़रोगनांमनुसार॑ संज्ञिते न कोऽपि क्लेश चन्द्रपरयौयमृगाङ्का- 
' न्तेन राज्ञा अर्थात्‌ राजश्रेष्ठेन शरभोजिराजेन कारित्वं च ग्रन्थस्य 
ऽवतिप्राप्तं भवति स्वयं எண்ணின்‌ । ग्रन्थान्तरोद्धृतस्यापि 
राजमृगाङ्कुरसस्य स्वनिबन्धे प्रथमो क्तत्वात्‌ ‘gg cena सावशति- 


रा-111 
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समं wd शुभं मङ्गलम्‌’ इति तेद्योगेनेव ग्रन्थादौ मद्भलमपि निबद्ध- 
qaq वेद्यकवि: ப்பட்ட तन्त्रान्तरसङ्गुहीतत्वात्‌ JASAT- 
करणं नावश्यकमिति.- तदयुक्तं वाग्भटाचार्यप्रभृतिभिः पूर्वेस्तथा 
कृतत्वात्‌ । न हि किमपि नूतनं वस्तु अष्टाङ्गहृदये उपलभ्यते यन्न 
प्रतिपादितं चरकसुश्र॒तकाश्यपादिग्रन्थेषु । तथाऽपि ata: सङ्कुलित- 
वस्तुनोऽपि स्वतन्त्रस्य अष्टाङ्गहृदयमिति पृथक्‌ संज्ञा कृतेव खलु 
श्रीवाग्भटाचार्येण | 


्रन्थप्रयोजनम्‌ ப 


ननु कि प्रयोजनमिदानीं नः, प्रसिद्धसुप्रापग्रन्थेभ्य एव कतिप- 
यौषधयोगांनां केवलं पुनः प्रतिरूपलेखनात्मकेन अमुना अल्पतर- 
-निवन्धेन इति न क्षणमप्यत्नोपेक्षाबुद्धिः sq पार्यते, पुष्कलप्रयोजन- 
-सत्वात्‌ | अवधीयतामेतत्‌ । 


| सत्यं प्राचीनेषु बहुषु वृहद्वंद्यकग्रन्थेसु असल्भयेया औषधयोगा 
அள்ள: सन्ति ட तथाऽपि तत्र एकरोगाधिकारगतेषु नानायो गेषु 
प्रधानाः सिद्धफलाश्च क इति परिच्छेद: सुदुष्करः सामान्यतो नवाभ्या- 
fuat वंद्यानां गुरुसम्प्रदायशिक्षणमन्तरेण । बहुपरीक्षिताः faz- 
फलाश्चेमे भेषजविशेषा इत्यस्मभ्यं बोधयत्ययं Tg: | आतुरेषु 
-नूतनौषधपरीक्षणप्रयासात्‌ ` पुरोतनविद्यमानौपधानां भूयः परीक्षा- 
सिद्धानां प्रयोगः प्रेयान्‌ हि । नेतावन्मात्रम्‌ । प्राचीनभेषजानां 
कल्पेषु भूयः परीक्षया नवाविष्कृतानां विशेषाणामुपदेशन बहुपकुर्वन्‌ 
` उत्तरानुसन्धायिनां उत्तरोत्तरमुन्मेषावहश्चासौ भवति ட त्रैलोक्य- 
चिन्तामणिरस- वसन्तकुसुमाकररसादियोगानां वीर्यवत्तरत्वापादनाय 
कल्पे अनेन युक्त्या कृतानि परिवत्तंनानि अत्न आदर्शात्मकान्य- 
न्वीक्ष्यन्ताम्‌ | 
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अपि च, आकरोक्तौषधानामुपादानेषु न हि समेषां द्रव्याणां 
सर्व दिक्मौलभ्यम्‌ । केषाञ्चन क्वचित्प्ाचुर्यंमिति प्रत्यक्षं सन्धान- 
शीलानां भिषजाम्‌ । दक्षेण भिषजा स्वस्वप्रान्तसुप्रापै रेव द्रव्ये: 
माध्यमानां चिक्रित्सापर्द्धात किल लोके सर्वोत्तमां प्रशंसन्ति कुशलाः । 
न कदाऽपि तादृशः कश्चित्‌ प्रेक्षावानगदङ्कारो भवितुमहँति य एकान्ततः 
परदेशप्राप्यद्रव्यशरणः सन्‌ मुूहुस्तदलाभे मुह्यति चिकित्सायाम्‌ | 
दक्षिणापथालङ्कार-महाराजक्रपासम्पादित एष राजमृगाडू[ ग्रन्थों दक्षिण- 
प्रान्तेषु प्रचुरसुलभवस्तूपादानानि औषधान्युपदिशन्‌ 'यस्मिन्‌ देशे हि 
यो जातस्तस्य எளி हितम्‌’ इति मर्हाषवचनतत्वमनुभावयत्य- 
द्यापि ட अतो मा मंस्थाः पूर्वपुस्तकोक्तयोगानां केवलप्रतिरूप- 
लेखनात्मकोऽयं निवन्ध इति, अपि तु विजानीहि अस्मद्देशकालानु- 
रोधेन प्रतिसंस्कारात्मक इति । वस्तुतः पूवे रनुक्ताः स्वोपज्ञाः सिद्ध 
फला: आकुली चूर्णं प्रभृतयः बहवो नूतनयोगाश्चात्रोपनिबद्धा विद्यन्त 
एव । एतादृशा निबन्धा एव नवानुप्रविष्टविशिखानां वेद्यानां 
दुर्ग मभेषजयोगारण्ये विचरतां करावलम्बा मार्गर्दाशनो भवन्ति, इति 
कृतं स्वयं वेद्ये प्रयोजनप्रकर॑णे विस्तरेण ப 


द्रविडभाषानुवादप्रयोजनम्‌ 


गौर्वाणवाणीविरकितानां वैद्यकग्रन्थानां देशभाषायामर्थानु- 
वादस्तावत्‌ सर्व॑साधारणजनताया हृदये आयुर्वेदीयौषधानां अत्यन्तं 
मुलभसुकरंमहाफलवत्वादिसंबोधनेन आयुर्वेदोपादेयतायां अभिरुच्या- 
दरातिशयं प्रचारयेत्‌ । नात्यभ्यस्तसंस्कृतभाषाणां देशभाषाशिक्षि- 
तायुर्वेदानां संस्कृतोक्तायुवेदविषयात्‌ भूयो बुभुत्सूनां भिषजां ज्ञाना- 
मृतपिपासाशान्तये प्रभवेत्‌ । द्रविडप्रान्ततिश्रृतं सिद्धवेद्यशास्त्रं यद्‌ 
சனா: आयुवेदादपृथग्भूतमपि संस्कृतोक्तादा पुर्वदशास्त्राऱ्दिच मिति 
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aaa केप्राञत्रन संस्कृतानभिज्ञानसमुत्थं कुटिलराजशासनप्रवर्तितं वा 
gate च पराकुर्यादिति प्रधानं प्रयोजनत्रयमभिसन्धाय अमुष्य राज- 
मृगाङ्कुग्रन्थस्य द्रविडभाषायामर्थानुवादोऽस्माभिर्ये थामति विरचितः ப 


sates: सिद्धवेद्यकविचारः ப 

ननु चिरात्‌ सिद्धमायुर्वेदसिद्धवैद्यकयोभिन्नत्वम्‌ । मद्रासराज- 
की यै रायुर्वेदस्य सिद्धस्य यूनान्याश्च पृथक्पृथग्विद्यालयमोषधालयञङ्च 
उपविशहृर्षेभ्य: प्रागेव प्रतिष्ठतमाद्यापि परिपाल्यमानं किमु न पश्यसि? 
एवमा युवे दसिद्धवेद्यकयो भे दे राजशासननिणेयमिद्धे सति कथं त्वं 
अनयोरभेदमिदानीमप्रि मिषात्ससि ? इति எக मद्रासः 
राजकीयैरायुरवेदसिद्धबँद्यकश्रोः पार्थवये कल्पितेऽपि, वस्तुतत्वतस्तु 
आयुर्वेदादभिन्नमेवेदं सिद्धवेद्यकम्‌ ப 


पयमायुर्वेदसिद्धवैद्यकयो भेदवादिना मतसङग्रहः- तेरयर्‌ 
भोगर' 'अगस्त्य' प्रमुखैरष्टादशभिः सिद्धपुरुष दक्षिणापथे सह्यमलय- 
गिर्यादिपुण्यस्थलक्गतनिवासेर्लोकह्ताय द्राविडभाषायामुपदिष्टं qa- 
शास्त्रं, सिद्धवंद्यमिति प्रथितं सिद्धैः प्रवातितत्वात्‌ । यस्मिन्‌ शास्त्रे 
औद्भिदानां प्रयोगैः साकं पारदादिधातृद्रव्याणां जारणमारणप्रयोगा- 
दिषु तथा रसवादेषु चाप्रतिहतमहावीर्याणां ^ त्रिलवणसत्व ` 
“ जयनीरा "दीनां सन्धानकौशलेन अनितररवेद्यकसंप्रदायसाधारणा 
अद्भुतफलावहा औषधप्रक्रियाविशेषाः -भूयिष्ठं प्रोक्ताः । एतदेव 
वँद्यशास्त्रं द्रविडदेशेषु संप्रदायागतं, तदभ्यासिनश्र सांप्रतं सिद्धवेद्या 
नाम ப 


. -आयुवंदस्तु आर्यावरत्तगतमुनिभिः संस्कृतभाषायां प्रवतितः । 
यस्मिन्‌, चिकित्सार्थमौरद्गिदानामेव भूयान्‌ प्रयोगः, आसवारिष्ट- 
कल्पविशेषाश्रोपदिष्टाः पृथक्‌ । एतदभ्यासिनश्रायुर्वेदवेद्या आयं- 
वैद्या वा नाम । अत इत्थं व्यवसेयं - सिद्धवैद्यकं स्वतन्त्रं आयुर्वेदात्‌- 


CC-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by of-IKS 


(11) 


अर्थात MATTE च प्रवर्तकस्य, ரண, देशस्य, 
भाषाया:, अभ्यासिनाञ्च भेदात्‌ आलोपाथिकादिवैद्यशास्त्रवदिति ப 
=$) ` 


ननु भेदकहेतुपळ्चके विषयभेद: क उच्यताम्‌ । aS ! 
लिलवणसत्व- जयनीरादीनां प्रयोगः सिद्धवैद्यमात्रगोचर इति । 
आदिपदं कस्यान्यस्य प्रयोगं wena ? 'मुट्टेतेलं , 'मयिनतेलं', 
'वान्मेलुकु' प्रभृतीनाम्‌ சாதா! योगा आयुर्वेदे सन्ति ' अभावेऽपि 
agaa: सर्वे इमे आयुर्वेदिशिद्धवैद्य ऊयो भेंद निरूपणे । कथम्‌ ? न हि 
ताबदेकप्रमाणप्रमेयसिद्धान्तं शास्त्र उपदेष्टुः प्रवर्त कस्य, देशस्य, 
कालस्य, भाषायाः, Maat भेदःत्‌. अथवोपदेशस्य अल्पानल्पभावा- 
ன்ன व्यपदेष्ट ஏண்‌ केनापि कदाऽपि | एतेषां LON 
भेदाभ्युपगमे सिद्धवेद्यकस्याप्पनेकत्वापत्तिः । तेर॑यर्क्तादगस्त्याक्त 
ेद्यकमन्यसंज्ञं स्यात्‌ । द्राविडथोक्तं सिद्धवेधकमाङ्‌ग्लभाषाऽनूदितः 
मन्यदेव वैद्यशास्त्रं स्यात्‌ । तहि कस्य भेदाच्छास्त्रं भिन्नं स्यात्‌ ? 
प्रमाणप्रमेयादीतां पार्थक्यादेव शास्त्राणि पृथर्व्य्रपदिश्यन्ते यथा सङ्भीत- 
साहित्य-साह्लूघ-न्याय-व्याकरणादीनि भिन्नभिन्नशास्त्राणि दर 
सिद्धान्तभेदात्‌ । तथा. च प्रमेयादिपार्थक्यमेव णास्त्रभेदनिरूपक 
प्रमाणमिति मिद्धे, 'व्रिलवणसत्व-जयनींर-वान्मेलुकु' प्रभृतीनां अन्येषां 
चौषधयो गानामायुरवे दग्रन्थेष्वलाभेऽपि सिद्वैद्यणास्तमिदं आयुर्वेद 
शास्त्रादणुतोऽपयभिन्नमेव THAT ITT: सपानप्रमाणप्रमेयसिद्धान्त- 
वत्वात्‌ | 


अथैवं पुनरुच्यते--आयुर्वेदसिद्धवैद्यकयो கள்‌ रपि जनानामात्ति- 
परिमोचनस्वास्थ्यपरिपालनरूपलक्ष्यतासामान्ये न कोऽपीह विप्रति- 
- पद्यते । ` लोके यावन्ति चिकित्साशास्त्राणि विद्यन्ते सर्वाणि तानि 
समानलक्ष्यान्येवेति कृत्वा आलोपाथिक्‌ होमियोपाथिकादितिखिलानि 
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विदेशीयान्यपि चिकित्साशास्त्राणि, लक्ष्यसामान्याव्छास्त्रेक्यवादी cd 
कामं तव गृहान्तःकोणे आयुर्वेदेनेव व्यपदिशन्‌, wd चिकित्सितमस्म- 
दायुवेंदशब्दव्याप्तमिति ध्यायंश्रानन्दतुन्दिल: स्याः । परन्त्वन्ये 
परीक्षका लौकिका वा आलोपाथिकहोमियोपाथिकादिचिकित्सितानि 
आयुर्वेदत्वेन नैव परिगृह्हीयुः, यतो लक्ष्यसामान्येऽपि निदानचिकित्सयो: 
शास्त्रीयसिद्धान्तसरण्यादीनां औषधादिकल्पप्रयोगाणां पथ्यानामपि 
विषये आयुर्वेद-आलोपाधिकहो मियो पाथिकानां मिथो gaia: प्रभेदाः 
सामक्षिकाः सन्ति । अनयैव तन्त्रयुक्त्या सिद्धवेद्यकायुवेंदा स्तो 
भिन्नावेवेति चेन्मंवम्‌ ட यद्यपि “हिताहितं सुखं दुःखमायुस्तस्य 
हिताहितम्‌ । मानं च तच्च यत्नोक्तमायुर्वेदः स उच्यते'' इत्या युत्रंद- 
शब्दस्य यौगिकों व्युत्पत्ति कृत्वा देशीयं विदेशीयं वा त्रैकालिकं 
कृत्स्तमेव चिकित्साशास्त्रं श्रेष्ठेन ` आयुवदशब्देन व्यपदेष्टुं शक्यते, 
எண்ன यौगिकार्थ मात्नस्वीकारे अवेज्ञातिकविनश्वराणामनाथे- 
सिद्धान्तानामप्यायुर्वेदे साङ्कु्यंदोषवारणाय, आयुर्वेदस्य अपौहषेय- 
वेदोपाङ्कस्य चिकित्सातन्त्रविशेषे, प ङ्कुजादिवत्‌' योगरूढत्वेन पूर्वाचार्ये: 
परिभाषितत्वात्‌, नेव वयं तेन पुण्यतमेनायुरवंदशब्देन आलोपाथिकादि- 
विदेशीयान्यनार्षवैद्यकतन्त्ाण्या ह्वयितुमुत्सहामहे | प्रतिपद्यामह एव 
நள்‌ यदायुर्वदोदालोपाथिकहोमियोपाथिकादिचिकित्सातन्त्राणि 
farda लक्ष्यसामान्येऽपि निदानचिकित्सासिद्धान्तानां प्रभिन्न- 
प्रस्थानत्वात्‌ | 34 आयुर्वेदस्य परमसूक्ष्माः, शाश्वताः, प्रकृतिविकृति- 
हेतूनां पञ्चमहाभ्चूतत्रिदोषाणां तत्वसिद्ान्ताः, रसवीर्यंविपाक- 
प्रभावदयो विशेषाः ? क्व वा आलोपाथिकवद्यकस्य चञ्चलाः सरणयो 
भृशं स्थूले जींवाणुकारणवादे मुह्यन्त्यो मूलतत्वप्रदेशात्‌ सांप्रतमपि 
gat स्थिताः ? अस्त्वेतत्‌ a आलोपाथिकवेद्यकस्य नेह विचारः 
என: n 
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qa gud —  हेतुलिज्धौषधस्कन्धत्रयगतस्यथ॒ शास्त्रीय- 
सिद्धान्तस्य सिद्धवैद्यकायुवेंदयों भेदाभावेऽपि सिद्धवेद्ये: सांप्रतं 
प्रमुज्यमानानां महाफलानां बहूनां पारदपाषाणादिभेषजयोगानां 
तत्क्रल्पप्रकाराणाञ्च संस्क्रृतायुव :ग्रन्थेष्वनुपलब्धे : सिद्धवेद्यक- 
मायुवेंदाद्विशिष्यत इति, तदसङ्गतं अन््रथासिद्धत्वात्‌ | न हि 
भेषजयोगानामूनातिरेकभावः कल्पविशेषों वा शास्त्रे क्य भिन्नतासाधकः 
अपि तु प्रमाणप्रमेयप रीक्षा सिद्धान्त एवेति साधितचरः | अथवा कथं 
संस्क्रतमविदुषस्ते निश्चयः fazd: प्रयुज्यमनाः केचन भेषजयोगाः 
कल्प विशेषाश्च संस्क्रतायुवेदे नोपलभ्यन्त इति ? अल्पमुद्रित: अनल्पा- 
मुद्रितः संस्कृतायुर्वेदयोगग्रन्यसागर किमु तव हस्तामलकायते ? 
वस्तुतस्तु अलप्रकाशि तेऽगि संस्कृतायुवेदे विषपारदपापाणादिषटिता 
महामहायोगा यावन्तः सन्ति तेषां सह [sfr रसौषधयोगो 
द्रविडसिद्धवंद्यकेषु चास्तीत्युभयभाषाविदां प्रत्यक्षमेतत्‌ | अथ कस्य- 
चिद्योगस्याभावेऽपि भेषजानां कल्पप्रयोगयुक्तौ सामान्यभूतस्य सूलः 
सिद्धान्तस्य नियतजागरणात्‌, अभ्युपेतातिरिक्तभेषजयोगविषयः 
आयुरवेदसिद्धवँद्यकयोभेंदवादे अकिञ्चित्करः । अत एवं हि औषध- 
-योगकल्पप्रयोगादिपु भूयिष्ठं समानमपि यूनानीवेद्यकं ATTA ENN 
व्यवस्यन्ति, दूष्यस्य रक्तस्य चतुर्थे दोषरूपेण यूनानीशास्त्रे अपसिद्धान्ति- 
तत्वात्‌ । सिद्धवैद्यकायुर्वे दयोः हेतुलि ङ्गौषधस्कन्धले कुत्रापि शास्त्र- 
`गतोऽभ्यासगतो वा सिद्धान्तभेदः कोऽस्ति येनानयोरल्पं भेदं कल्प- 
fad प्रभवसि ? नास्ति लवमात्रमपि ட अतः उभयमप्येकमेवेति 
सिद्धम्‌ ப 

इत्थमभेदे सिद्धे, सिद्धवैद्यकं स्वतन्त्रशासत्रमिति वादोऽप्यशक्य- 
-कल्पन एव | अङ्रेदमेतिहासिकं वस्तुतत्वमनुसन्धेयम्‌ । qur दिव्य- 
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दृष्टिभिमंहविभिर्भूतदयया. साज्नोपाज्मयुवेदशास्त्र देववाण्यां 
प्रथममुपदिष्टम्‌ । अथाप्तै 'स्तेरयर' प्रभृतिभिः सिद्धपुरुपः संस्कृत- 
भाषाऽनभिज्ञानां सामान्यतो वृत्तिपराणां वेद्यानामनुग्रहाय आयुर्वेदस्य 
कायादिसर्वाङ्गस्य वृत्त्युपयोग्यौषधस्कन्धमातं द्रविडवाण्यामनूदितम्‌ | 
द्रविड्थनुवादे$पि संस्कृतपदानि ata प्रयुक्तानि सर्वेपरिभाषासु | 
सूत्रनिदानशारी रविमानादिगता: शात्रीयविचारभागास्तु संस्क्रतेतर- 
भाषायां तेषां दुरुपपादत्वात्‌ अथवा पुरातनकाले समेषां प्रोढ- 
विदुषां सवंत्रान्तेष्वपि संस्कृतस्य साधारणभाषायितत्वात्‌ द्राविड्यां 
नानुवादिताः सामस्त्येन । किमितः प्रमाणान्तरमत्रापेक्षिंतं थद्‌ 
द्रविडानुवादकं रेवोक्तं स्वस्वग्रभ्थेषु, सर्वं मिदं संस्कृत ग्रन्थेभ्यः समुच्चित- 
मिति, यच्च द्रविडवैद्यकग्रन्थेषु देत्रवाणीग्रन्थेष्विव अधिकतया 
शास्त्री यतत्वविचा रविषयोपदेशादर्शंतम्‌ | | 


न हि किज्चिच्छास्त्रं भाषान्तरप्रोक्तं शास्त्रान्तरं परिणमेत्‌ | 
पुर्वर्राविडभाषाचार्येयेथा संस्कृतभाषातः आयुर्वेदशास््रार्थाः लोक- 
हिताय द्राविड्या निबद्धास्तथेवास्मिन्‌ भारतवर्ष नानाप्रान्तींयासु 
भाषासु तत्तत्प्रान्तीये: पण्डितोत्तमे रायुर्वेदशास्त्र विषया निबद्धाः 
सन्त्येव | देशभाषाऽनुवादितस्यायुव दशास्त्स्य चिकित्साशास्त्रान्त रत्वेन 
भानं भारते क्वापि प्रान्ते पण्डितानां पामराणां वा नास्त्यद्य न स्यात्‌ 
कदापि | इहाप्यस्मद्‌द्रविडदेशेषु उपचत्वाररिशद्वत्सरेभ्यः प्राग्वे- 
शास्त्रस्य द्रविडवाण्युक्तस्य सिद्धवेद्यकमिति संज्ञानिदंशो नेवासीत्‌ | 
अध्षुनाऽपि प्रत्यक्षप्रमाणमस्मिन्‌' पुरा प्रकाशिताः सर्वेऽपि द्राविडीमयाः 
'वेद्यकग्रन्था 'आयुलूवेद' शोषंकेणेव विराजमानाः। परिभाषाशब्दा- 
श्वावेकान्ततः संस्कृतभाषामया एवं ப 


द्राविडेषु आयुर्वेदनाम्ता ga प्रसिद्धस्य वैद्यशास्त्रस्य fag- 
वद्यकमिति नूतनसंज्ञापरिवत्तंतकारणं तावत्‌ ब्राह्मणाब्राह्यंणजा ति- 
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உனா भेदोपाथेन स्वाधिपत्यं स्थिरीकर्त्तूं वाह्यगौराज रतुष्ठितं 
तदानीन्तनं कुटिलराजानुशासनमेवेति समीपकालिकराजकीयचरित्र- 
विदां सुविदितमेतत्‌ । तदात्वे सञ्जनितोऽयं पृथविसद्धवैद्यकसंज्ञादोषः 
अद्याप्यनुवर्ते मानः, स्मृति्माङ्द्वीविडसुधी भिरनुपदं संशोध्य faasi- 
नीयः, द्रविडभाषास्तरितो$प्ययमायुर्वेद इत्येव व्यवहायों यथापूर्वम्‌ ॥ 


बाढमिदानीं ज्ञातमायुर्वेदात्‌ सिद्धवैद्यममभिन्नमिति ।तत्वदुष्ट्या 
एतयोभेदाभावेऽपि प्रथमं कुटिलराजशासनभेदोपायेन कल्पितस्य 
विभागस्य मद्रासराजकीयभारतवैद्यकविद्यालये आयुर्वेदसिद्धवेद्यक- 
शास्त्रयोः पृथग्विद्यालयादिस्थापनेन उपत्रिशद्धायनकालाभ्यासाद्‌दुढी- 
कृतत्वात्‌ सम्प्रत्यनयोः पुनरेकीकरणप्रयासो व्यर्थोऽसाध्यश्चेति न मन्तव्यं 
करणे श्रेयसः, अकरणे प्रत्यवायाच्च N 


तथा हि--* गणितपदार्थविद्यादिष्विव चिकित्सितेऽपि वस्तुः 
विकल्पस्याशक्रयसम्भवात्‌ ,हौन धनेऽस्मद्‌भारते नाताभिधातकानां चिकिः 
त्सापद्धतीनां प्रत्येकशः परिपालनाभिव्धैतस्य दुस्साधत्वात्‌, नैष्फल्याच्च 
कृतस्ते विश्वस्मिन्‌ विद्यमानाभ्यो नानावेद्यविद्याभ्यः समुच्चितसार- 
भूतस्य अद्वैतचिकित्सादर्शनस्य भारते संस्थापनाय अनुपदं सर्वात्मना 
सरीमिषगाचायँस्तीब्रतरं प्रयतितव्यमिति हि अधुना भारतीयराज- 
कीयानां केषाञ्चन भारतवासिनामालोपथिकभिष्दार्शनिकार्ता च 
द्रढीयान्‌ weet: | अस्माकञ्चायुर्वे fetal समानः सङ्कल्पो द्रढिष्ठो 
ज्वलति । परं मतभेदस्तु प्रतिष्ठापयिषितवंद्यकविशेषमधिकृत्येव | 
आयुर्वेदादुपयोगिनो भेषज-भागात्‌ आलोपाथिकवैद्यकनयेन संयोज्य 
तदेवैकं भारतवैद्यकं स्थापयितुमीहृन्ते ते स्वार्थेपराः आलोपाथिकः 


— 
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वैद्यकाः । इयं सरणिरायुर्वेदस्य नूनं क्रमविनाशवरिणाममेवावहेत्‌ | 
अतोऽस्माभिरायुरवे दिकं: deaf grass विनाशात्‌ संरिरक्षुभिरधुना 
आयथुर्वेदापेक्षितान्‌ कलाभागानभ्यासविस्त रांश्च बाह्यवेद्यकेभ्यः समादाय 
आयुर्वेदसात्कृत्य च सर्वाङ्गायुर्वदस्य यथापूर्वं विश्वव्यापका द्वैत- 
चिकित्साशास्त्रपदवी पुनः संपादनीया भवति । अम्मिन्‌ महति कार्ये 
भारतीयत्वेन प्रथितानामायुर्वद-सिद्ध-यूनानी चिकित्साशास्त्राणामेकी- 
करणमेव प्रथमं पदम्‌ । आयुर्वेदसूलप्रकृत 1 अगि यूनानिचिकित्सा- 
Taq: स्तोकभिन्न सिद्धान्तत्वात्‌ तस्या आयुर्वदेकीकरणे वस्तुतः ஈரா 
परी क्षाव्यवसायोउपेक्ष्यते | सिद्धवद्यकल्य तु वस्तुतत्त्रत आयुर्वेदान्मात्र- 
याऽप्यभिन्नात्मनः पूर्वाभ्यस्तेन , आयुर्वेदानिवानेन पुनराह्ानेनेव 
समस्ते दक्षिणभारते आयुर्वेद इत्येकरूपचिकित्माशास्त्रस्य स्थापने सुकरे 
सति, महाफलेऽस्मिन्‌ कार्य को वा चक्षुष्मानुदासीत क्षणमपि ? 


किञ्च सर्वशास्त्राणां देशभाषायां ग्रन्थ रचनाप्रकाणार्थ सार्व तिके 
எண்ன प्रवहति सति अद्यत्वे औमधयोगमात्रगानपरस्य सिद्ध- 
वेद्यस्य त्रिकित्सितेऽत्यात्रश्यकानां सूत्नशारीरनिदानादिविषयाणां 
स्वशास्त्रमिद्धान्तानुसारेण आपूरणं निकीषितञ्चेत्‌ तदा संस्कृतो- 
क्तायुवेदादेव सर्वस्य स्वी कर्तव्यत्वात्‌, सर्वथा अपार्थमिदं सिद्ध वैद्यक्त- 
मित्पध्रुनाऽगि पृथङ्नामक्षारणम्‌ ப 


अथेयति प्रपञ्चितेऽपि pasara सिद्धवंद्यकं स्वमूलेना 
युत देन चाम्ना पुनलेयीकतुं प्रतिनिविष्टचेतसा यदि नाङ्गीक्रियते तहि 
आयुव दस्य ` निखिलभारतत्रान्तपूर्णव्यापकस्य नाल्पिष्ठाऽपि क्षतिः | 
अपि तु द्रविडभूमावप्येकदेशप्रसांरस्य सिद्धवैद्यकस्यैव क्षतित्रेहुमुखी 
लौकिकी -शास्त्रीया च ட भिन्नेऽप्यभिधाने आयुरवेदसिद्धवैद्यकयोर- 
भिन्नतातत्वन्त्वपह्नोतुमशक्मेव इत्यलं पठितृजनजामिताजनकेन 
सिद्धे प्रास ङ्गिकविषयेऽतिविस्तरलेखनेन ப 
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आयुर्वेदाभिदु द्धिः ப 


सर्वा ङ्ायुर्वेदस्य यथापूर्वं विश्वव्यापफा द्वैतचिकित्साशास्त्रपदवी 
पुनरस्माभिः संपादनीयेत्यग्रे अभिहितत्वात्‌ तादृशे आयुवंदाभिवृद्धिः 
प्रकारे किज्चिद्वक्तव्य॑ भवति ட आगुर्वेदाभिवृद्धिमधिकृत्येदानीं 
मर्व स्मिन्‌ भारते आयुर्वेदप्रेमाणो भूयो विचारपराः सन्ति ட aar- 
प्रायभेदा என: । तत्र आयुर्वेदमहाफलभै षज्यमुग्धा आलोपाथिकभिषजः 
क्रेचन-- प्रतीच्यनव्यविज्ञानसरण्या आयुर्वेदीयान्‌ सर्वान्‌ विषयान्‌ 
परीक्ष्य, तदुत्तीर्णानामुपयोगिनां भागानां नव्यविज्ञानसिड़ान्तभूतेन 
अआलोपाथिकत्रिफित्साशास्त्रेण सह संयोजन समुहिशन्तस्तदर्थसंभाराणां 
सम्भरणे संरभन्ते । असमीक्षावन्त आयुर्वेदका अपि केचन इमामा- 
ूरवेदाभि वृद्धि मन्यमानाः प्रमोदन्ते । सरणिरियं आयुर्वेदात, उपयो- 
ग्यौपधयोगादानपरा प्रथमं प्रतीच्यभेषज्यमेवोपत्ृह्मयेत्‌, aya, 
अथ कालक्रमेण खनिरत्नमार्गणरीत्या, आयुवेदशास्त्रमन्तनिधाय नूनं 
परिदधीत ad अपुनर्नामश्रवणयोग्यम्‌ । हन्त ! आयुर्वे दिका अद्याप्य- 
जागरूकाः स्वकत्तंव्ये प्रमाद्यन्तीति वयं विषीदाम: | 


स्वशास्त्रसम्पदभिवृद्धये सवे वंद्यकेषु सतताभियोगिनः पाश्चात्य- 
वैज्ञानिकान्‌ प्रत्यहं केवलं पश्यन्तो वगमायुर्वे दिकाः स्वशास्त्रसं रक्षणा भिः 
वृद्धये तथा यदि नेदानीमपि प्रयतामहे तहि उपहासास्पदाः प्रणष्ट- 
विज्ञानो न्मेषश्रेयसः भारती यपूर्ववैज्ञानिकातां कृतघ्नाश्च कुतो न गण्या- 
महे ? यद्यायुर्वेदः पूर्ववत्‌ सर्वाङ्गोऽज्वलो न प्रकाशते, यदि என 
मितरवँद्यकापेक्षया अंशेनाप्यल्पतरप्रभावो भाति तह्येस्मदायुवेदस्याद- 
அணுவின்‌ क्षिप्रं प्रणश्येदेवेत्येतत्‌ सर्वथा सत्यम्‌ । सनातना 
आयुर्वेदस्य मूलतत्वसिद्धान्तास्तथा सर्वाङ्गीणाश्चिकित्सा युक्तयश्च 
सर्वोत्तमा भवन्त्यपि अधुनातननव्यप्रतीच्यविज्ञानाविष्कृतोपकरणेः 
सुसाधानां कतिपयक्रियाकौशलातामायुर्वे दे राज्यविप्लवादिभिविच्छिन्नः 
सम्प्रदायतया अध्रूना-प्रचाराभावात्‌ अद्यतननागरिकचमत्कृतजनता- 
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दृष्ट्यां आयुर्वेदों मनाग्‌ हीनप्रभ एव दृश्यते । अत: प्रेक्षावद्धिरायुर्वेद- 
विद्दऱ्िरायुवेदस्य न्यूनतास्वरूपहेतु विज्ञाय तयोरुन्मूलनं कर्त्तव्यम्‌ ப 


sd उपदिशन्ति- प्रतीच्यनव्यविज्ञानाविष्क्तानि निदाना- 
ययपयोगियन्त्रादिसाधनानि तथा व्याधिप्रत्यनी என்னார்‌ शल्यशाला- 
क्यादितन्त्राण च आलोपाथिकवंद्यकात्तथैव आयुर्वेदाभ्यासिमिः 
शिक्षणीयानि । तथा चेदायुर्वेदगता न्यूनता अपनेष्यत्ति । आयुर्वेदो$मि- 
वृद्धो भविष्यतीति ॥ 


तत्तु न सम्यक्‌ । अनेन आयुर्वेदालोपाथिकथो: कथञ्चित्सङ्कुरितः 
कोऽपि वृत््याभासश्चलेत्‌ । नायुर्वेदशास्त्राभितरृद्धिः । आयुर्वेदिको 
भिञ्चसिद्धान्ताद्‌ agdas gafara चिकित्साविषयान्‌ यथा 
यथा प्रतिगृल्हाति तथा तथा आयुर्वेद: तत्तदंशे प्रक्षीयमाण इत्येव 
वक्तव्यम्‌, न पुष्यमाणः स्वमूलाप्रप्त॑त्वात्‌ | सर्वाङ्गेषु स्वतन्त्र सिद्धान्ता- 
नुसारेणेव संपूरणमायुवेदस्य तात्विकीं स्वाभाविकीमुत्तरोत्तरां परिवृद्धि 
TAT | अतस्तस्सिद्धय एव प्रयतितव्यमायुर्वेदिकंः स्वगुणसंपदे 
प्रयतमानः ப 


अद्नेदम त्र थे यभ्‌ -फिमिक्स्‌(?॥ 8६०8). केमिस्टी (Chemistry) 
इन्जिनीररिग्‌ (Engineering) प्रति पाश्चात्यनव्यविज्ञानफलि- 
तानां निदानचिकिल्सोपयोगिनां यन्त्रादिसाधनानामायुवदे सांप्रतमभाव 
एव किल महासत्वस्यापि तस्य प्रभामान्द्ये प्रधानहेतुरिति कृत्वा 
एनन्न्यूनतापरिहाराय तेषां फिमिक्स्‌ (Physics) அண்ணி 
(Chemistry) wydtat आलोपाथिकर्वेद्यकस्य च मूलविज्ञानभूतानां 
आयुर्वेरे qa. अनुप्रवेशः सम्पूर्णंत उपकुर्यादिति न चिन्तितव्यं, 
amasa मूलदर्शनानुसारं तेषां नव्यकेमिस्टी (Chemistry) 
आदिशास्त्राणां अद्याप्यकृतसमन्वयत्वात्‌ | आयुरवेदशास्त्रं चिकित्सा- 
विषये aaan पदार्थविद्यादिविषये मूलदर्शनपरतन्त्रमेव | 
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आयुर्वेदस्य प्रधानपोषकाणि मूलदर्शनानि तावत्‌ काणादसा ङ्कथयोग- 
दर्शनानि | एतत्प्ररूढवृद्धस्कन्धशाखात्मकस्य आगुवंदकल्पतरोरभि- 
वर्धनार्थममृतपयसोऽप्यभिषेकः भेषजपुष्पेषु क्रियमाणो न शुभतरा- 
रोग्यफलानि प्रदद्यात्‌, अपि तु दर्शनमूलेषु क्रियमाण एव । अतो 
नव्यफ्िसिक्स्‌ (Physics) என்னி (Chemistry) प्रभृति- 
विज्ञानाोति आयुवेरोपकारकाणि अवश्यमुपादेयानीति चेत्‌ तेषां 
आयुवेइमूलदर्शनेषु परीक्षासमन्वयपुरस्सरमनुप्रवेशः प्रथमतरकत्तंव्यो 
भत्रनि । नायं दुर्घटः, यतः पौरस्त्यानां काणादसाङ्कथयोगादिदर्शनाना- 
4 परमसूक्ष्मांशानां भोगाहस्थूलांशोपत्रृह्मणात्मकाति प्रतीच्या- 
विष्कृतानि नव्यपदार्थविज्ञानादीति । अपि तु सुघटितः संपद्येताशु 
यदि स्वदर्शनकुशलाः काणादसाङ्कथादिदार्शनिकसुधियः नव्यपदार्थं- 
विद्यादिविज्ञानानां स्वदर्शनेतु स्वीकारसमन्वयजारणार्थं पर्याप्तसाधन- 
सम्पन्नाः सम्भूय प्रयतन्ते | आयुवेदमूलदश नेषु फिसिक्स्‌ (Physics) 
केमिस्टी (Chemistry) इन्जिनीरिङ्‌ (Engineering) आदि- 
नव्यविज्ञानानां समन्वये जारणे च सम्यक्‌ संपन्न एव आयुर्वेदस्य 
नव्यविज्ञानाविष्कृतानां निदानचिक्तित्सोपयोगिनां यन्त्रतन्त्रादिसाधना- 
नामभावनिबन्धना अद्यतनी न्यूनता तत्वतोऽपनीता स्यात्‌ । नवीन- 
विज्ञानमूलोपनिबद्धेभ्ः आलोपाथिकादिवंद्यकेभ्यः आगयुष्यांशानां 
स्वसमयेन परीक्ष्यायुवंदसात्करणे शक्तिरुदियात्‌ ட अन्यथा, आयुर्वेद- 
मूलदर्शने रकृतपरीक्षणसमन्वयजारणं पाश्चात्यनवीन विज्ञानानां आयुर्वेदे 
तथैवानुप्रवेशेन अन्वहमभिर्वाधष्णूनां नव्यविज्ञानातां आयुर्वेदस्य 
नित्यदासत्वापत्तिरेव । अथ स्तमूलदर्शंनेभ्योऽपोषणात्‌ क्रमेणोपक्षय एव 
जग्धमूलस्य पादपस्येव | अतः प्रेक्षावद्िरायुर्वे दिके रायुवं दस्य सर्वाङ्गेषु 
तात्विकीं स्वाभाविकी मुत्त रोत्तराभिवृद्धिमन्विच्छडभिरायुर्वेदस्य पोषक- 
मूलदशेनानामभिवर्धेनेऽपि युगपत्‌ प्रवृत्तिरवश्यं विधेया भवति ப 


अत्र केचिद्‌ दीघंदशिनश्रिन्तयन्ति-- पुरा तावदायुवेदादयः 
सर्वा विद्याः वीताखिलविषयेच्छानामाप्तानां भूतदयातपस्विनां 
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तप:फलिता: प्रादुबंभूव:। तासां विद्यानां प्र॑रक्षणप्रचारान्‌, तादृर्श” 
विद्याफलसुखानां जनतोपभोगसौकर्याणि च प्रजाहितेकपुण्यव्रता राज- 
नश्चक्रिरेतराम्‌ | अधुना कलेः प्रभावादस्मङ्भारते तादृशां विद्यातपस्वि- 
नामाप्तानामभावात्‌, राज्ञां च पाश्चात्यसभ्यताविषमूछितहृदयानां 
आर्षविद्यासं रक्षणाभिवर्धनकमंसु எரா आयुरवेदादीनां प्राचीन- 
विद्यानामुत्तरोत्तराभिवृद्विप्रत्याशा सर्वथा मोघेवेति । 


सत्यमेवैतत्‌ तिरोहिता आप्ताः राजानः सांप्रतं प्रतिकूलाः । 
तथाऽप्यायुर्वे fames சான । ' विद्या वितर्को विज्ञानं स्मृति- 
स्तत्परता क्रिया | यस्येते षड्गुणास्तस्य न साध्यमतिवर्तते ப उत्था- 
तव्यं जागृतव्यं योक्तव्यं भूतिकमंसु । भविष्यतीत्येव मनः कृत्वा 
संततमव्यथे: ॥ बली पुरुषकारो हि द॑वमप्यतिवत्त॑ते ப” इत्याद्याप्त- 
वाक्येषु ENA रायुरवं दिके रन्येर्दाशे निके श्र सम्भूय “'स्वस्थातुरपरित्राणे 
नान्यापेक्षं स्वतः क्षमम्‌ । आयुर्वेदं नवीकरत्तँ सर्वशक्त्या यतामहे 
इति प्रतिज्ञानहृदयेस्तपस्ती ब्रतरन्तप्तव्यमेव | तथा तपस्तप्यते चेन्नि- 
93௭ वेदात्मको भगवान्‌ पुनः सुप्रसन्नो वरदो भवेत्‌ । अस्मदीया 
राजानश्रानुकूला भवेयुरेव | आयुवदस्य सर्वाङ्गसमृद्धये आलोपाथि- 
कादिबाह्यवेद्यकेभ्यः अपेक्षिंतांशानां प्रतिग्रहणात्‌ प्राक्‌ साधारणानां 
मर्वसूलदशेनानां यथाकथञ्चित्‌ समन्वयेन एकीकरणे अवधानमत्या- 
व्रश्यकमित्यत्र न संशयांवसर: | 


परन्तु इदं मुख्यं वस्तुतत्वं ended नाम--शल्यचिकित्सादिषु 
अधुना साधनाभावात्‌ कर्मकोशलवेरल्ये$पि आयुर्वेदस्य वस्तुतः अपेक्षि- 
तांशा: कियन्तः, . आपूरणं च कथमिति इदानीं निर्धारणमतीव दुश्शकं; 
यत आयुर्वेदग्रन्थानां சாண்‌ सौलभ्यं क्वापि अद्यावधि न सञ्जातम्‌ | 
प्राचीनायुवेदग्रन्येषु अप्रकाशिताः, तञ्जावूर्‌ सरस्वती महाग्रन्यसङ्ग्रहा- 
लयादिषु बहुषु प्रदेशेषु असङ्कथेया रक्षिताः सन्ति । एतेषां faaata- 
ग्रन्थानां सम्पादननिरवशेषदर्शंनाभ्यां परं हि आयुर्वेदे अपेक्षितांशानां 
क्रियाज्ञानं, आपूरणानां च कथंताज्ञानं सम्भवाहँम्‌ ப 
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अतः, आयुर्वेदाभिवृद्धये कत्ंव्येषु कमसु अप्रकाशितस्य 
आयुर्वदसाहित्यस्य सङ्कुलनप्रकाशनमेव सर्वप्राथम्यं भजते | एकस्मिन्‌ 
௭௪௭௭ सरस्वती महालये विद्यमानानां प्रन्थरत्नानां साकल्येन प्रकाश: 
आयुवे इसाहित्यस्य दुभिक्षयोगं भूयो दूरीकुर्यात्‌ । इतो गुल्मचिकित्सा- 
ग्रन्थस्थ प्रकाशात्‌ परं शर्स्त्रैकसाध्यत्वेत निश्चिता गुल्मादिरोगा: 
एतद्‌ ग्रन्थोपदिष्टरीत्या अन्तरौपध्रप्रयोगेणेव अधुना सुखं निवृत्ता 
अभूवन्‌ । प्राचीनानामेतादुशाद्‌ भुतभेषजप्रभावज्ञानेन शल्यरकर्माभ्यास- 
कौशलं क्रमेण किच्चित्‌ क्षणमिति नातिशयोक्तिरियम्‌ । सति सरले 
प्रतीकारे अनेककालनिरन्तराभ्यासायाससाध्यां, शल्यसराण कः सुधी: 
समाद्रियत ? तथा च लौकिकानामाभाणकः- “अक्के चेन्मध्षु विन्देत 
किमर्थ पर्वतं ब्रजेत्‌ । इष्टस्थार्थस्य संसिद्धौ को विद्वान्‌ यत्तमाचरेत्‌'' 
इति ப 

सरस्त्रतीग्रन्थालये चिराद्‌ रक्षितानामायुर्वेदग्रन्थानां प्रकाशे 
दिष्ट्या aiit समुत्साहिनः ग्रन्थालयनिर्वाहक्राः पण्डितवराश्च 
आयुर्वेदलो कस्य अत्यर्थं मभिनन्दनीयाः । इतः प्रकाशितग्रन्थावलोकनेन 
प्रहृष्टहृदया आयुर्वेदिकाः सर्वे भूयो ग्रन्थदशेने विलम्बं कष्टेनेव सहन्ते। 
ग्रन्थानामाशुत रप्रकाशाय सरस्वतीमहालयनिर्वाहकान्‌ पण्डिवरांश्च 
सनुनयमर्थयन्ते | आशंसते च-- तज्जापुरे तदा श्रीशरभेन्द्रप्रारव्ध- 
सरस्वतीमहालयममुल्लसितो धन्वन्तरीमहालयः अद्यतनास्मज्जनाधिप: 
पुनरुज्जीवितो दक्षिणभारते आयुर्वेदगवेषणाकेन्द्रस्थानीकृतः सत्‌ 
उत्तरोत्तरं शोभासमुज्ज्वलो निखिलरोगनिवारणक्षमः शास्त्रतत्व- 
जञानामृतमिपासाशामकश्च भूयो विराजतामिति ப 


क्षमाप्रार्थना कृतज्ञतानिवेदनं च MET 
म्रियपाठकमहाभागा: ! 
राजमृगाङ्कूस्य अल्पाकारस्य योगमात्रग्रन्थस्य उपोद्घातभ्रकरणे 
प्रमङ्गानुप्रसक्तेन इयता दीर्घेलेखेन युष्माकं क्षमाबन्यं श्ुथयितवन्तं मां 
कृपया क्षमध्वमिति सानुनयं प्रार्थये प्रथमम्‌ பு 
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तञ्जात्रर्‌ सरस्वतीमहालये राजभूगाडुस्य Ua हस्तलिखितां 
मातृका आसीत्‌ । सा चाज्ञलेखकाबद्धभूयिष्ठा | मातृकान्तरं क्वापि 
नोपलब्धम्‌ | मुद्रणकार्ये यावच्छत््॑यमस्य पाठनामवधानेन संशोधने 
FAST मदज्ञानोत्पन्चा मूलपाठगता अक्षरशोधनदोषाः तथा द्रविड“ 
भाषानुवादगताः विपयदोषाः अक्ष रशोश्रनदोपाश्च सवं सुधी भिदेयया 
संशोधनीया इति भूयः प्रार्थये ப 

अस्य॒ ग्रन्थस्य संशोधनसंपादनद्रविडभाषान्तरीकरणद्वारा 
आयुर्वेदस्याल्पके डू्य माचरितुमवकाशं मह्यं दत्तवते राजकीयहस्त- 
लिखितपुस्तकालयाधिपाय श्री. टी. चन्द्रशेखरार्यमहाशयाय, तञ्जावूर्‌ 
सरस्वतीमहालयस्य माननीयसचिवाय श्री गोपालार्यंमहाशयाय च 
भूयसो धन्यवादान्‌ समर्पयामि ।: 


अस्मर्मित्रेग आयुर्वेदशिरोमणिना श्री. एस्‌. वी. राधाकृष्ण- 
शास्त्रिणा ग्रन्थस्य सम्पादने नानाकर्मसु मुहुर्भूयः साहाय्यमनुष्ठितम्‌ | 
ACSIA विलासमुद्रायन्त्रालयस्वामिना प. श्री. सुन्दरराजाचार्यण 
मुद्रण प्रमाणपत्रशोधनश्रमो मे नितरां md: | तञ्जावूरवास्तव्येन' 
श्री. जि. श्रीनिवास अय्यङ्गार्यभिपग्वरेण द्रविडभाषायां द्रव्याणां 
नामनिश्रयें स्वमतदर्शनेन अत्युपकृतम | एतेभ्यो मद्यं मेल्या उपकृत- 
AGA हादी களர்‌ सादर निवेदयामि ப 


A त्रिशिरःपुरी इतिः 

कलौ ५०५.२. विकृतिवत्सरे , 
आश्रयुजशुक्ल विजयद्शमी भिषजामनुप्राह्मः 
(ता. २०-१०-१९५०) वा. बा, नटराजशास्त्री. 


n शिवापेणमस्तु ப 
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ஸ்ரீ தந்வந்தரயே நம: 


முகவுரை 


—— ete 


பாரத தேசத்தில்‌ சோழமண்டலத்தில்‌ தஞ்சாவூரில்‌ 
அபர போஜராஜன்‌ போல்‌ விளங்கின பண்டித அரசன்‌ 
ஸ்ரீ சரபேந்திர மஹாராஜனால்‌ பிரதிஷ்டை செய்யப்பட்ட 
பிரஸித்திபெற்ற ஸரஸ்வதீ மஹாலில்‌ “ராஜழிருகாங்கம்‌: 
என்ற வைத்திய நூல்‌ காப்பாற்றப்‌ பட்டுள்ளது. இது 
ஸம்ஸ்கிருத பாஷையில்‌ எழுதப்பட்டுள்ளது. கையெழுத்துப்‌ 
புஸ்தகங்களின்‌ எண்‌ வரிசையில்‌ இதன்‌ எண்‌ 5.400/11,110 
இதுவரையில்‌ அச்சிடப்படாத இந்நூலை அச்சட்டுப்‌ 
பிரகாசம்‌ செய்யும்படிக்கு சென்னை அரசாங்கக்‌ கையெழுத்‌ 
துப்புஸ்தக ஸங்க்ரஹாலயத்தின்‌ தலைவர்‌ ஸ்ரீ T. சந்திர 
சேகர அய்யர்‌, M. A., L. T., அவர்கள்‌ என்னைக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டார்‌. பிறகு தஞ்சை ஸரஸ்வதீமகாலின்‌ கெளரவக்‌ 
கார்யதர்சி ஸ்ரீ S. கோபாலய்யர்‌, 8. A., B. L., அவர்கள்‌ 
இதன்‌ மூலப்‌ புஸ்தகத்திலிருந்து நகல்‌ செய்து ராஜமிருகாங்‌ 
கத்தை எனக்கு அனுப்புங்கால்‌, தமிழ்நாட்டில்‌ ஸம்ஸ்கிருத 
பாஷை பயிலாத பொதுஜனங்களுக்கும்‌ ஆயுர்வேத 
சாஸ்திரத்தில்‌ விசேஷ ஆதரவை வளர்ப்பதற்காக, இந்‌ 
நூலை ஸம்ஸ்கிருத மூல பாடத்துடன்‌ தமிழ்‌ உரையுடன்‌ 
சேர்த்து வெளியிடவேண்டுமென்று விரும்பி என்னைக்‌ 
கேட்டுக்கொண்டதின்‌ மேல்‌ என்னறிவிற்கேற்றவாறு 
என்னால்‌ செய்யப்பட்ட தமிழ்‌ உரையுடன்‌ இந்நூல்‌ “ராஜ 
மிருகாங்கம்‌'” வெளியிடப்பட்டுள்ளது. வைத்தியர்கட்கும்‌ 
மற்ற எல்லோருக்கும்‌ இந்தப்‌ புஸ்தகம்‌ உபகாரமாயிருக்கு 
மென்று நம்புகிறேன்‌ 


... இந்தப்புஸ்தகம்‌ பூராவும்‌ மருந்து முறைகளை மட்‌ 
டுமே கூறுகிறது புஸ்தகத்தில்‌ கூறப்பட்டுள்ள மருந்து 
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முறைகளைப்‌ பற்றி என்ன என்ன விஷயங்கள்‌ விசேஷ 
மாய்ச்‌ சொல்லவேண்டுமோ அவைகளை எல்லாம்‌ பார்ப்ப 
இன்‌ ளெளகர்யத்தைக்‌ கருதி அந்த அந்த மருந்து முறை 
கள்‌ கூறப்பட்டுள்ளவிடத்திலேயே அடியுரையில்‌ ஸம்ஸ்‌ 
கிருதத்திலும்‌ தமிழிலும்‌ நான்‌ எழுதிவிட்டபடியால்‌ இங்கு 
முகவுரைக்‌ கட்டத்தில்‌ நூலின்‌ உள்‌ விஷயங்களைப்‌ பற்றி 
விவரிக்க வேண்டிய அம்சங்கள்‌ விசேஷமாய்‌ ஒன்றும்‌ பாக்கி 
யில்லை. ஆயினும்‌ ஒரு புதிய நூலை வெளியிடும்பொழுது 
அதன்‌ உள்புறம்பான சல விஷயங்களைக்‌ குறித்துத்‌ தனி 
யாக முன்னுரை ஒன்று எழுதுவதென்பது இக்காலத்தில்‌ 
பெரியோரின்‌ வழக்கமாய்‌ வந்துள்ளதால்‌ இங்கும்‌ ஒரு 
சிறிய முகவுரையில்‌ மனதில்‌ உள்ளதைத்‌ தெரிவிக்கிறேன்‌. 


ஸங்கீதம்‌ முதலிய வெகுவிதப்‌ பிராசீன சாஸ்திரங்‌ 
களில்‌ விசேஷ ஆராய்ச்சி செய்துள்ள மஹாமேதை 
கொண்ட, ஸரஸ்வதீ மஹால்‌ ஆராய்ச்சி பண்டி தாசிரியர்‌, 
ஸ்ரீ K. வாஸுதேவசாஸ்திரீ B. A., அவர்களுடைய குல்ம 
ரோக சிதித்ஸா கிரந்தத்தின்‌ முகவுரையானது ஆயுர்வேதத்‌ 
தின்‌ சரித்திர வரலாறு முதலிய ஸர்வ விஷயங்களையும்‌ 
ஒரேயிடத்தில்‌ தெரிய விரும்புவோருக்கு உயர்தர விருந்‌ 
தளிக்கவல்லதாய்‌ விளங்குகின்றது. ஆதலால்‌ நான்‌ இத்‌ 
நூலுக்குப்‌ புறம்பான இரண்டு மூன்று முக்கிய விஷயங்‌ 
களில்‌ மிகக்‌ கொஞ்சமாகவே விசாரிக்கப்போகிறேன்‌. 
இந்த எனது சிறிய கட்டுரையும்‌ வித்வான்‌ களுடைய அறி 
வாற்றலுக்கு அணுவளவிலாவது அருகதை யுள்ளதாக 
ஆகுமாகில்‌ நான்‌ தன்யனாவேன்‌. 


கிரந்த கர்த்நாவைர்‌ பற்றிய வீசாரர்‌ 


இந்த ராஜமிருகாங்கப்‌ புஸ்தகத்‌ை த எழுதியவர்‌ யார்‌ 
என்று நிச்சயம்‌ செய்யமுடியவில்லை. நூலின்‌ ஆதியில்‌ 
மத்தியில்‌ அந்தத்திலோ எங்கும்‌ இயற்றியவரின்‌ பெய 
ரில்லை. தஞ்சாவூர்‌ ஸரஸ்வதீம ஹாலிலிருக்கும்‌ கையெழுத்‌ 
துப்‌ புஸ்தகப்‌ பிரதிகளுடைய பெயர்‌ முதலிய விவரக்‌ 
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குறிப்புப்‌ புஸ்தகம்‌ ஸ்ரீ 2. P. 8, சாஸ்திரீ அவர்களால்‌ 
வெளியிடப்பட்டுள்ளது. அச்சிட்ட அப்புஸ்தகத்தில்‌ இந்த 
ராஜமிருகாங்கத்தைப்‌ பற்றிய விவரம்‌ இருக்கிறபடி இங்கு 
கீழே திரும்பக்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளது. ஸரஸ்வதீமகாலில்‌ 
காப்பாற்றப்பட்டுள்ள இந்த நூலின்‌ மாத்ருகையின்‌ 
உருவம்‌ முதலிய வரலாற்றையும்‌, இயற்றியவரின்‌ பெயரைப்‌ 
பற்றி ஸ்ரீ P. P. S. சாஸ்திரிகளுடைய அபிப்பிராயத்தையு 
மிது ஓருவாறு வெளியிடுகின்‌ றது. 


Vol. XVI. Page 7419. 
राजमृगाडू: d 
11110, RAJAMRGANKAH. 
Burnell's Catalogue No. 5400. Page 69. 
Left column. Substance: Paper. 
Size: 92x54 inches. Sheets 48. 
Lines: 10 toa page. Script: Deva Nagari. 
No. of Granthas 88. Author—Bhojaraja. 
Complete. Not Printed. 
Begiuning : 
श्रीगणेशाय नम: ப 
एकद्वित्रिचतुष्क tagg: qui च मष्टो नवम्‌ ! 
वजज्रादिक्रमवृद्धिहेमभसितं षड्भिश्च भस्मं रसम्‌ | 
तारं कान्तकशुल्पनागलोह्‌ गरुडोद्‌गारश्च கொளக்‌ ? 
एकेककरमवृद्धिमश्रकरजः सप्तं तथा माक्षिकम्‌ ப 
End: 
खर्जू रच मधूकं च तुगाक्षीरी पलांशकम्‌ । 
. कर्णयित्वा ततः कर्षं मधुगोघृतसं युतम्‌ ப 
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भक्षयेत्‌ प्रातरुत्थाय क्षीरसेवी भवेत्ततः । 
एतत्‌ क्षयश्वासकासगुल्मध्नं ब्रह्मणं परम्‌ ॥ 
मूत्राघातप्रमेहव्नं शक राशमरिभेदनम्‌ | 
ज्वरघ्नं स्वरभेदघ्नं रक्तपित्तहरं परम्‌ ப 


Colophon : 
इति राजमृगाङ्कः समाप्तः 
Subject: Rajamrgankah. 


Remarks :— The Ms. is in good condition. 
This deals with तल, wea, am etc. A work unde: 
name Rajamartanda, on medicine reputed to be 
Bhoja's is published at Bombay in Ayurvediya 
Granthamala series. There is another by the 
same name Rajamarthanda à work on  Yoga- 
sastra by Bhoja (Vide preface to Vol. XI). This 
work appears to be the same as that published at 
Bombay whose name should also be as that of 
this work 


காட்லாக்கில்‌ ஸ்ரீ P. P.S. சாஸ்‌இரிகளவர்கள்‌ ராஜ 
மார்த்தண்டமும்‌ ராஜமிருகாங்கமும்‌ ஒன்‌ றாயிருக்கவேண்டு 
மென்று கருதி, ராஜமிருகாங்கத்திற்கு போஜராஜன்‌ 


கர்த்தாவென்று தீர்மானித்திருக்கிறார்‌. இது முற்றிலும்‌ 
தவறு. இதில்‌ கவனிக்கவேண்டிய விஷயங்கள்‌ :— 


ஆயுர்வேத மார்த்தண்ட LY யாதவாசார்யரால்‌ 
ஆயுர்வேதக்‌ தநிரந்தமாலையில்‌ வெளியிடப்பட்ட ராஜ 
மார்த்தண்டம்‌ என்‌ ற இரந்தத்தில்‌ கூறியிருக்கும்‌ விஷயங்‌ 
கள்‌ வேறு. மருந்து முறைகள்‌ வே று; அமைப்பு வேறு 
சைலியும்‌ வேறு. அதன்‌ ஆரம்ப சுலோக த்திலும்‌ முடிவு 
சுஃலாகத்திலும்‌ இயற்றியவர்‌ போஜராஜன்‌ என்று பெய 
நம்‌ ஸந்‌2தகமில்லாமல்‌ தெளிவாய்‌ எழுதப்பட்டிருக்கிறது 
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இந்த ராஜமிருகாங்க நூலின்‌ விஷயங்கள்‌ வேறு, 
மருந்து முறைகள்‌ வேறு, அமைப்பு வேறு, சைலியும்‌ வேறு, 
நூலில்‌ எங்கும்‌ இயற்றியவரின்‌ பெயரில்லை, ராஜமிருகாங்‌ 
கத்தில்‌ ரஸ ஒளஷதங்கள்‌ சூர்ணயோகங்கள்‌ தவிர வேறு 
மருந்து செய்பாகம்‌ ஒன்றுமே திடையாது. வேற்றுமை 
விஷயங்கள்‌ இப்படியிருக்குங்கால்‌ “இது தைலம்‌ லேகியம்‌ 
சூர்ணம்‌ முதலிய மருந்து முறைகளைக்‌ ௯ றுகின்றது” என்று 
நூலின்‌ சுருக்கத்தைக்‌ ௯ றியிருப்பவர்கள்‌ எவ்வளவு கவனத்‌ 
துடன்‌ ராஜமிருகாங்கத்தைப்‌ பார்த்திருப்பார்கள்‌ ? 
அச்சாகியிருக்கும்‌ ராஜமார்த்தண்டத்தையோ எழுதப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ ராஜமிருகாங்கத்தையோ புஸ்தகங்களைப்‌ 
பிரிக்காமலேயே அவைகளைப்‌ பற்றி அபிப்பிராயம்‌ 
எழுதியிருப்பார்கள்‌ என்றே 0 சால்லவேண்டியிருக்கிற து. 


கிரந்தகர்ந்தா யாராய்‌ இருக்கலாம்‌ 2 


நூலிற்‌ கூறப்பட்டுள்ள விஷயங்கள்‌, சைலீ, ரக்ஷிக்கப்‌ 
பட்ட இடம்‌ இவைகள்‌ எல்லாவற்‌ றயும்‌ உற்றுக்‌ கவனித்‌ 
தால்‌, இந்த ராஜமிருகாங்கத்தை இயற்‌ றியவர்‌ ஸ்ரீ 
சரபோஜி மஹாராஜனால்‌ ஆதரிக்கப்பட்டு வந்த தமிழ்‌ 
தேசத்தைச்‌ சார்ந்த ஓர்‌ ஆயுர்வேத வித்வானாக இருக்க 
வேண்டுமென்று எனது தீர்மானம்‌. 


இத்தீர்மானத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ காரணங்களில்‌ முத 
லில்‌ இரந்தத்தில்‌ உள்ள விஷயங்களைச்‌ சிறிது கவனிப்‌ 
போம்‌. இந்நூலில்‌ ரஸயோகங்கள்‌ 8 சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
இன்றன. இவை எல்லாம்‌ பழைய ரஸக்திரந்கங்களில்‌ 
உள்ளவையே, புதிது ஒன்றுமில்லை. சூர்ணயோகங்கள்‌ 
129 இருக்கின்றன. இவைகளில்‌ முக்கால்‌ பங்குக்கு மூலா 
தாரப்‌ புஸ்தகங்கள்‌ தெளிவு. ஆயினும்‌ லெ கூர்ணயோகங்‌ 
களுக்கு மூலப்பிரமாணம்‌ புஸ்தகங்களில்‌ இல்லை. இந்தப்‌ 
புதிய யோகங்களில்‌ இருக்கும்‌ இரவ்யங்கள்‌ எல்லாம்‌ தமிழ்‌ 
நாட்டில்‌ எளிதில்‌ நிரம்பக்‌ கிடைக்கக்‌ ௩ டியவை. தமிழ்‌ 
தேசத்தில்‌ வைத்தியர்களால்‌ தாராளமாய்‌ உபயோகிக்கப்‌ 
பட க்கூடியவை. ரளெளஷ தங்களில்‌ பிறரால்‌ கூறப்படாத 
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தான மருத்து ஓன்றுமிவரால்‌ புதிதாய்க்‌ கூ றப்படாவிடினும்‌ 
fe மருந்து செய்முறைநளில்‌ இதுவரை யாராலும்‌ செய்யர்‌ 
பட்டகுப்பதாகத்‌ நெரியாந சில usns sou முறைகள்‌ மருந்து 
களுடைய வீர்ய வளர்ச்சிக்காக இவர்‌ புநிநாய்க்‌ கண்டுமிரத்துக்‌ 
கையாண்ழருர்பதை வீயாக்க்யான வழியாகத்‌ தெளிவாய்க்‌ 
நாட்டரிருக்கிறார்‌ என்பது மிகவும்‌ முக்கியமாய்‌ கவனிக்க 
வேண்டிய விஷயமாகும்‌, சைலீயைக்‌ கவனிக்கும்பொழுது 
தமிழ்‌ மொழியிலிருக்கும்‌ 'பைத்தியம்‌' “மூலம்‌” “அசுவகந்தி' 
முதலிய திரவ்யப்‌ பெயர்களை அப்படியே ளம்ஸ்கிருத த்தில்‌ 
பேசியுள்ளார்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ வழங்கும்‌ விராகனெடைக்‌ 
கணக்கை அளவுகளில்‌ அநேக இடங்களில்‌ உபயோ இத்‌ 
துள்ளார்‌. தமிழ்‌ மொழியிலுள்ள ஆயுர்வேத நூல்களில்‌ 
மட்டும்‌ பரிபாஷையாய்‌ வழங்கும்‌ பஞ்சாக்னி* என்‌ றதையும்‌ 
திரிகடு, திரிபலை போல்‌ பரிபாஷையில்‌ சேர்த்து யோகங்‌ 
களை எழுதியுள்ளார்‌. தமிழ்‌ நாடுகளில்‌ மட்டும்‌ கடைக்குக்‌ 
கூடிய ஆவாரை முதலிய ஒஷதிகளைச்‌ சேர்த்து அநேசு 
மருந்து முறைகளைத்‌ தொகுத்துள்ளார்‌. தமிழ்‌ நாட்டுப்‌ 
LITE ஆயுர்வேத வித்வான்‌௧ளால்‌ மட்டும்‌ கையாண்டு 
வரும்‌ மருந்து செய்முறைகளை விசேஷமாய்‌ ஆச்ரயிக்‌ 
கிறார்‌. இவைகள்‌ எல்லாம்‌ சேர்ந்து இந்நூலாசிரியர்‌ ஓர்‌ 
தமிழ்‌ நாட்டைச்‌ சேர்ந்த ஆயுர்வேத வித்வான்‌ என்றே 
தீர்மானிக்கின்றன; ஸ ந்தேகமில்லை. 


நூலில்‌. இயற்றியவரின்‌ நாமம்‌ ஏன்‌ கூறப்படவில்லை. ? 

! விய பழமையான காலத்தில்‌ நமது பாரத தேசத்தில்‌ 
ஆக்கியோரின்‌ பெயரை நூலில்‌ எழுதாமல்‌ நூல்கள்‌ செய்‌ 
யப்படுவது விசேஷேம।ய்‌ பழக்கத்திலிருந்தது. இந்நாளில்‌ 
அவ்விதம்‌ கிடையாது. இன்னாளில்‌ நூல்‌ இயற்றுவோர்‌ 

SS NEES ல ட - மஹால்‌ வெளியீடு பேந்‌ ழ்‌ 

४ 2 க்‌ மி சரபேந்திர வைத்தியமுறை 
குன்மரோக இகித்ஸை 2206-ம்‌ பக்கத்தில்‌ ழ்க்கண்ட விவரமுள்ள து;- 
eee என்பது l. மருளங்கிழங்கு, 2. புளிகரணைக்கிழங்கு, 
ie ட்ப வலி 4. கருணைக்கிழங்கு 5. பிரண்டை என்ற 
லத்துக்கும்‌ சேர்க்கைப்‌ பெயராக வழங்கப்பட்டு 'பஞ்சாக்னி சூர்ணம்‌” 


ஏன்‌ மு en யி : e an : ° 
Are ஸரஸ்வதிமஹால்‌ CC நெ. 90. ஏடு 2623-ல்‌ கூறப்‌ 
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தன்‌ பெயரைக்‌ குறிப்பிடாமலிருப்பதில்லை. இந்நூலில்‌ 
இயற்றியவரின்‌ நாமம்‌ காணாததிற்குக்‌ காரணங்கள்‌ 
என்ன ? இரண்டு காரணங்கள்‌ ஊடிக்கக்‌ கூடியவையாகத்‌ 
தோன்றுகின்றன. விஷயங்கள்‌ எல்லாம்‌ அநேகமாய்‌ பிற 
நூல்களிலிருந்து எடுத்துத்‌ தொகுத்திருப்பது முதலாவது. 
மற்றது--நூல்‌ அநேகம்‌ வைத்தியர்களுடைய சேர்க்கை 
யினால்‌ செய்யப்பட்டது. இதுவே முக்கிய காரணமாகத்‌ 
தோற்றுகிறது. எவ்விதமெனில்‌, அரசர்‌ ph ரர6!ந்றிரரால்‌ 
ஆயுர்வேத சாஸ்திரத்தின்‌ வளர்ச்சிக்காக ஸ்தாபிக்கப்‌ 
பட்டிருந்த நந்வந்நரிமஹாலில்‌ பற்பலவித சிகித்ஸா சாலை 
கள்‌, ஓளஷத நிர்மாண சாலைகள்‌, பழைய புதிய வைத்திய 
நூல்களைப்‌ பரிசீலனம்‌ செய்தல்‌, எழுதுதல்‌, சேகரித்தல்‌ 
முதலிய எவ்வளவோ வித ஆராய்ச்சிகள்‌ செய்யப்பட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தனவல்லவா ! அவ்வாராய்ச்சிக்‌ கழகத்தை 
அலங்கரித்த அநேகப்‌ பிராணாசார்யர்களால்‌ சேர்ந்து 
செய்யப்பட்ட அனந்தமான நூல்களில்‌ இந்த ராஜமிருகாங்‌ 
கப்புஸ்தகமும்‌ ஒன்றாக இருக்கவேண்டும்‌. 


ஸரஸ்வதீமஹாலில்‌ தனி சொந்தப்‌ பெயரிடப்படாமல்‌ 
“ந! நாவித வைத்யகம்‌' என்ற தலைமையின்‌ கீழ்‌ தொகுக்‌ 
கப்பட்டுள்ள அதேகம்‌ புஸ்தகங்கள்‌, மருந்து செய்முறை 
கள்‌, பிரயோக விதங்கள்‌, பிரயோகங்களினால்‌ ஏற்பட்ட 
பயனைக்‌ குறிக்கும்‌ பட்டிகைகள்‌ இவைகளையெல்லாம்‌ 
திரட்டிக்‌ காட்டும்‌ புஸ்தகங்கள்‌, குல்மரோகம்‌, நயன 
ரோகம்‌, ஸ்திரீ ரோகம்‌, பாலரோகம்‌, ரஸாயனம்‌, வாஜீ 
கரணம்‌ இவ்வாறு ரோகப்‌ பிரகரணங்களையோ, அங்கங்‌ 
களையோ தலைப்பெயராகக்‌ கொண்ட புஸ்தகங்கள்‌, பல 
பல தனிப்பெயரில்லா தவை, ஓஷதிகளுடைய உருவங்களை 
உள்ளபடி உணர்த்தும்‌ வரைந்த சித்திரப்படங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
இன்றைக்கும்‌ நாளைக்கும்‌ பார்ப்பவர்களைப்‌ பரவச 
மாக்கிக்‌ கொண்டு ஸரஸ்வதீமஹாலில்‌ விளங்குகின்‌ றன. 
ஸ்ரீ சரபேந்திரருடைய தந்வந்தரி மஹாலில்‌ ஆராய்ச்சிக்‌ 
சுழகத்தில்‌ நடந்திருக்கும்‌ இக்கார்யங்கள்‌ அனைத்தும்‌ 
அநேகம்‌ வைத்தியர்களுடைய WEA இனாலும்‌, ஓரு 
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தேசத்திய வைத்தியர்கள்‌ மட்டுமல்லாமல்‌ பல மாகாணங்‌ 
களைச்‌ சார்ந்த வைத்தியர்களுடைய gC த்தினால்‌ 
மட்டுமே சாதிக்க முடியுமென்பதற்கு ஸந்தஹமற்ற 
பிரமாணங்களாய்‌ விளங்குகின்றன. அரசனால்‌ ஆதரிக்கப்‌ 
பட்ட அந்தப்‌ பெரிய ஆராய்ச்சிக்‌ CU E வைத்திய 
ஸமுதாயத்தில்‌ இந்த ராஜமிருகாங்கத்தைத்‌ தொகுக்கும்‌ 
பணியில்‌ நியமிக்கப்பட்டவர்‌ ஸம்ஸ்கிருத பானையில்‌ கவி 
யாயும்‌ தமிழ்நாட்டினரான ஒரு பெரிய ஆயுர்‌ வேத வித்வா 
னாக இருக்கவேண்டு மென்பதை ராஜமிருகாங்கத்தின்‌ 
விமர்சத்தினால்‌ எளிதில்‌ தீர்மானிக்கலாம்‌. ஒரு ஆராய்ச்சிக்‌ 
கழகத்தினாதரவில்‌ வைத்தியர்களுடைய ஸமூகத்‌ தினால்‌ 
வெளியிடப்படும்‌ நூல்களில்‌ தனிப்பட்ட ஒருவர்‌ பணியாற்றி 
யிருப்பினும்‌ தன்‌ பெயர்‌ நூலில்‌ கூறாததே இயற்கை 


யல்லவா ! 
நூலின்‌ பெயரில்‌ வீசாரம்‌ 


இதில்‌ இவ்விதம்‌ சிலர்‌ ஸந்தேகிக்கலாம்‌ :— இயற்றிய 
வரின்‌ பெயரில்‌ போல புஸ்தகத்தின்‌ பெயரிலும்‌ ஸந்தேகம்‌ 
ஏற்படக்கூடியதே. புஸ்தகத்தில்‌ உள்ளே பெயரில்லா ததே 
ஸந்3தகத்திற்குச்‌ காரணம்‌. இருந்தாலும்‌ புஸ்தகத்தின்‌ 
பெயருக்கும்‌ விஷயத்திற்கும்‌ ஸம்பந்தமில்லை. வேறு 
புஸ்தகங்களிலிருக்கும்‌ யோகங்களை எடுத்து அப்படியே 
நகல்‌ செய்துள்ள ஒரு கட்டுரைப்‌ புஸ்தகத்திற்கு புதிய 
தனிப்‌ பெயரிடுவதால்‌ பிரயோ ஜனமில்லை. ஆதலால்‌ 
ஸரஸ்வதமஹாலில்‌ தனிப்‌ பெயரில்லாமல்‌ சேகரிக்கப்பட்‌ 
டிருக்கும்‌ 'நாநாவித வைத்தியகம்‌” எள்ற புஸ்‌ தகங்களுடைய 
கூட்டத்தில்தான்‌ இதையும்‌ சேர்க்கவேண்டும்‌. 


இவர்கட்கு உத்தரம்‌ கூறுகிறோம்‌;- இந்த ஸந்தேஹங்‌ 
கள்‌ ஒன்‌ றுக்குமே ஆதாரமில்லை. இரந்த கர்த்தாவீனால்‌ 
ரெந்தத்தின்‌ ஆதியில்‌ “ராஜமிநகாங்கம்‌ என்‌ ற வைத்தியக்‌ 
AT b sub என்றும்‌ அந்தத்திலும்‌ “ராஜமிருகாங்கம்‌ முற்‌ 
விற்று என்றும்‌ ஐயமற எழுதியுள்ளதால்‌ நூலின்‌ பெயர்‌ 
தூலில்‌ காணவில்லை யென்ற பிரச்னமே எழ இடமில்லை. 
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ராஜமிருகாங்கம்‌ என்று புஸ்தகத்திற்குப்‌ பெயரிட்ட 

தில்‌ முக்கிய ஸ்வாரஸ்யம்‌ ஒன்றுள்ளது. அதாவது :— 
ஆயுர்வேத சாஸ்திரக்‌ கிரந்தங்களில்‌ ஓளவூதங்களுச்குப்‌ 
பெயரிடும்‌ முறை என்னவெனில்‌, அநேகமாய்‌ ஒரு மருந்தின்‌ 
யோகத்தில்‌ எந்த இரவ்யத்தின்‌ பெயரால்‌ ஆரம்பித்து 
m फ़ @ f क्र . Q . DA ~ T, ந்‌ ப்‌ . . LJ 
அந்த யோகம்‌ பேசப்படுகிறதோ அந்தத்‌ திரவ்யத்தின்‌ 
பெயராலேயே அமமருந்து யோகத்தின்‌ பெயர்‌ பேசப்‌ 
படும்‌. அசுவகந்தா ரஸாயனம்‌, தாளீசசூர்ணம்‌, தசமூலா 
fap இவை போன்றவைகளிங்கு சான்றாகும்‌. இந்த 
முறை ATF யோகங்களுக்கு மட்டுமல்ல; புஸ்தகங்களில்‌ 
பிரதி அத்யாயங்களின்‌ பெயர்களும்‌ வாக்யத்தின்‌ ஆரம்பப்‌ 


பதத்தின்‌ பெயரால்‌ வியவ ஹரிக்கப்படுகின்‌ றன. சரக 
ஸம்ஹிதை முதலியவைகளில்‌ அத்யாயப்‌ பெயர்கள்‌ 


*அபாமார்க்க தண்டுலீயாத்யாயம்‌” “ஆரக்வதீயாத்யாயம்‌' 
முதலிய பல ஆரம்பத்திலிருக்கும்‌ ஓஷதியின்‌ பெயரால்‌ 
இருப்பதைக்‌ கவனிக்கவும்‌. இம்முறையில்‌ முதலில்‌ ராஜ 
மிருகாங்க மருந்தைக்‌ கூறும்‌.புஸ்தகத்திற்கு ஆரம்ப மருந்‌ 
துப்‌ பெயரால்‌ புஸ்தகத்தின்‌ பெயரிடுவது பெரிய ஸ்வாரஸ்‌ 
யத்தைக்‌ கொடுக்கின்‌ றதல்லவா ! இது புதிய வளர்ச்சி, 
அதலால்‌ நூலின்‌. பெயருக்கும்‌ விஷயத்திற்கும்‌ ஸம்பந்த 
மில்லை யென்று நினைப்பது தவறு. . ஆகவே போஜராஜன்‌ 
செய்த ராஜமார்த்தண்டம்‌ என்ற வைத்தியநூலுக்கு அப்‌. 
பெயரிடுவதற்குக்‌ காரணம்‌ மிகவும்‌ தேடியலையக்‌ கூடியது. 
சரபோஜி அரசனால்‌ செய்விக்கப்பட்ட புஸ்தகத்திற்கு 
ராஜமிருகாங்கம்‌ என்று பெயரிடுவதில்‌ முதல்‌ யோகப்படி 
புஸ்தகத்திற்குப்‌ பெயர்‌ அமைக்கப்பட்டு விட்டதால்‌ 
காரணம்‌ கூறுவதில்‌ சிரமமொன்றுமில்லை. ராஜமிருகாங்க 
ரஸத்தை வேறு புஸ்தகத்திலிருந்து எடுத்திருந்தாலும்‌ இக்‌ 
கவி அதை அப்படியே எழுதிவிடவில்லை. அந்த COGS 
தத்தை மாற்றி அந்த யோகத்தின்‌ இறுதியிலேயே மங்களம்‌ 
சேர்த்து மங்கள உலோகமாக வே அதை அமைத்துவீட்டார்‌, 


.. பல்வேறு புஸ்தகங்களிலிருந்து . பொறுக்கி எடுத்து 
நகல்‌ செய்து புஸ்தகமாக்யெ இதற்குத்‌ தனிப்‌ பெயர்‌ 
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வேண்டாமே என்று ஒரு ssp சொன்னீர்களே அது சரி 
யல்ல. மிகப்‌ பழமையான ஸ்ரீ வாக்படாசாரியரே இவ்‌ 
விதம்‌ செய்திருக்கிறார்‌. சரக riS, காச்யபாதி ளம்‌ 
ஹிதைகளில்‌ இல்லாததான ஒரு பிம்‌ அஷ்டாங்க 
ஹிருதயத்தில்‌ இடையாது. சரகாதி புஸ்‌ தகங்களவிலிருந்து 
எல்லாவற்றையு மெடுத்து எழுதியிருந்தாலும்‌ கட தன்‌ 
இரந்தத்திற்கு அஷ்டா ங்கஹிருதய மென்று வாக்படாசார்‌ 
யர்‌ பெயர்‌ வைக்காமலில்லை. இவ்விதம்‌ பூர்வபக்ஷீ புஸ்த 
கப்‌ பெயரில்‌ ளெப்பிய எல்லா ஸந்தேஹங்களும்‌ அடிக்கப்‌ 


பட்டன. 
புஸ்நகத்தின்‌ உபயோகம்‌ 


ராஜமிருகாங்கம்‌ பிரஸித்தமாயும்‌ ஸுலபமாயும்‌ 
இருக்கும்‌ Se வைத்திய நூல்களிலிருந்து லெ மருந்து. 
முறைகளை மட்டும்‌ எடுத்துப்‌ போதிக்கின்‌ றபடியால்‌ 
இந்தப்‌ புதிய தனிப்‌ புஸ்தகத்தினால்‌ என்ன உபயோக 
மென்று நினைத்துவிட முடியாது. ஒரு கணமும்‌ உதா 
ஸீனம்‌ செய்ய முடியாது. இந்நுலிலும்‌ அநேகவிதப்‌ 
பிரயோஜனங்கள்‌ நிறைந்துள. கூறுகிறோம்‌ கவனியுங்கள்‌. 
பிராசனமான பெரிய பெரிய வை த்தியக்‌ ரெந்தங்களில்‌ 
எண்ணில்லாத மருந்து முறைகள்‌ 4, றப்பட்டிருக்கின்‌ றன. 
உண்மையே. ஆயினும்‌, ஓர்‌ புதிய வைத்திய அப்யாஸிக்கு 
ஒரு வியாதியின்‌ அதிகாரத்தில்‌ அநேக மருந்து முறைகள்‌ 
நிறைய உபதேரித்திருக்கின்‌ றன வே; இவைகளில்‌ எவை 
முக்கியமானவை; கைகண்ட பலன்‌ உடனே அளிக்கவல்ல து: 
TORT கையாளவேண்டும்‌ என்‌ ம ஒரு பகுத்தறிவானது 
மேற்படி மருந்துகளைக்‌ கையாண்டு அநுபவித்த குருமார்‌ 
களின்‌ பரம்பரை சிக் ஞானமில்லாமல்‌ இட்ட முடியாது. 
பல கில்‌ பரீஷிக்கப்பட்டு, ரைகண்ட பலனளிக்கவல்ல 
மருந்‌ SM யென்‌ று நமக்கு இந்த ராஜமிருகாங்க 
uM SOT க்கின்றது. புதிய ஒளஷ_தங்களை வியாதிஸ்த 
ன்‌ denm kee செய்து 2க.றியவைகளை ப்‌ 

nj விரும்பத்‌ தக்கது ! 
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இதுமட்டுமல்ல; பழைய புஸ்தகங்களில்‌ இருக்கும்‌ 
ஓளஷதங்களுடைய செய்முறைகளில்‌ திரும்பத்‌ திரும்பப்‌ 
பாரீகை செய்து புதிய விசேஷங்களை உபதேசிக்கின்றது. 
இந்தப்‌ புதிய ரெய்முறைகள்‌ மேற்கொண்டு ஆராய்ச்சி 
செய்பவர்களுக்கு மிகவும்‌ உபகார த்தை யளித்து மேல்‌ மேல்‌ 
விழிப்பை யுண்டாக்குகின்றன. உதாஹரணமாக இற்‌ 
நூலில்‌ த்ரைலோக்ய சிந்தாமணி ரஸம்‌, வஸந்தகுஸுமாகர 
ரஸம்‌ முதலிய மருந்துகளுக்கு அதிக வீர்யமளிக்கும்‌ நோக்‌ 
கத்துடன்‌ செய்முறைகளில்‌ யுக்தியாக நூலாசிரியரால்‌ 
மாற்றப்பட்ட புதிய செய்முறைகள்‌ பார்க்கத்தக்கவை, 


மேலும்‌ பெரும்‌ yw aai ROMs சொல்லிய மருந்துகளில்‌ 
சேரும்‌ இரவ்யங்கள்‌ எல்லாம்‌ எல்லாத்‌ திரைகளிலும்‌ 
எளிதில்‌ நிடைக்கக்‌ கூடியவைகளாக இல்லை. சில சில 
இரவ்யங்கள்‌ சில சில நாடுகளில்‌ வெகுவாய்‌ எளிதில்‌ 
கிடைக்கின்றன என்பது மருந்து செய்யும்‌ பழக்கமுள்ள 
வைத்தியர்களுக்குப்‌ பிரத்யகஷமாய்த்‌ தெரிந்த விஷயமே. 
அந்தந்த உள்‌ நாட்டில்‌ எளிதில்‌ ஏராளமாய்க்‌ கிடை க்கும்‌ 
வஸ்துக்களைக்‌ கொண்டே இிகித்ஸையை உத்தமவழியில்‌ 
செய்வதே FBS Si MD, இந்த வைத்தியனே ஸமர்த்தன்‌ 
என்றும்‌ அறிவாளிகள்‌ புகழ்கின்றனர்‌. வெகுதூரமான 
பிறநாட்டிலிருந்து அடையவேண்டிய மருந்துச்‌ சரக்கு 
களையே சரண்புகுந்து. அடிக்கடி மருந்துச்‌ சரக்குகள்‌ 
காலத்தில்‌ இடைக்காமல்‌ வருந்தும்‌ வைத்தியன்‌ முன்‌ 
யோஜனையுள்ள புத்திசாலியாகமாட்டான்‌.தென்னாட்டை 
யலங்கரிக்கும்‌ அரசனாதரவால்‌ தயாரான இந்த ராஜ 
மிருகாங்க புஸ்தகம்‌ நமது தென்னாட்டில்‌ ஏராளமாய்‌ எளி 
தில்‌ கடைக்கும்‌ இரவ்யங்கள்‌ சேரும்‌ greg s யோகங்களைப்‌ 
பெரும்பாலும்‌ உபதேசித்து, எந்த நாட்டில்‌ எவனிருக்‌ 
இறானோ அவனுக்கு அந்த நாட்டிலிருக்கும்‌ ஒளஷதம்‌ 
ஹிதமாகும்‌ ( यस्मिन्‌ देशे हि यो जातस्तय तज्जीषध हितम्‌) என்ற 
மஹர்ஷி வாக்யத்தின்‌ தத்துவத்தை இன்றைக்கும்‌ நமக்கு 
உணர்த்திக்‌ கொண்டிருக்கிறது. ஆதலால்‌ முந்திய நூல்‌ 
களில்‌ சொல்லியிருக்கும்‌ மருந்து முறைகளுக்கு நகல்‌ என்று 
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இந்தப்‌ புஸ்தகத்‌ை த எண்ணவேண்டாம்‌. நமது! நேரத்தையும்‌ 
காலத்தையும்‌ கவனித்தும்‌ பழைய புஸ்தசங்ககுடைய யக 
முறைகளைச்‌ சீர்நிருத்திர்‌ புனரமைப்புச்‌ செய்துள்ள புஸ்தக மாகத்‌ 
நெரிந்து கொள்ளுங்கள்‌. மேலும்‌, பூர்வீக வைத்திய நூல்‌ 
களில்‌ சொல்லப்படாததும்‌, இவரால்‌ கண்டுபிடித்துச்‌ 
சேர்ச்கப்பட்டதும்‌, நல்ல பலனளிக்கவல்லது மான அநேக 
புதிய gmas முறைகளும்‌ இந்நூலில்‌ சேர்க்கப்பட டிருக்‌ 
இன்றன. இவ்வழியில்‌ தயாரிக்கப்பட்ட கிரந்தங்கள்‌ தான்‌ 
மருத்துவத்தொழிலில்‌ புதிதாய்‌ இறங்கிய வைத்தியர்கட்கு, 
எளிதில்‌ செல்லமுடியாத மருந்து முறை அரண்யத்தில்‌ 
அவர்கள்‌ சஞ்சரிக்கும்பொமுது வழிகாட்டிகளாயும்‌, 
கைப்பிடிப்புகளா கவுமுபகரிக்கின்‌ றன. தானாகத்‌ தெரிந்து 
கொள்ளக்கூடிய நூலின்‌ பயன்‌ விஷயத்தில்‌ அதிகமெழுத 


வேண்டாம்‌. 
தழிழ்‌ மொழீபெயர்ப்நீன்‌ பயன்‌ 


ஸம்ஸ்கிருத பாஷையில்‌ செய்யப்பட்டுள்ள வைத்திய 
நூல்களுடைய தமிழ்‌ மொழி பெயர்ப்பானது ஸா தாரணப்‌ 
பொது ஜனங்களுடைய ஹிருதயத்தில்‌ ஆயுர்வேதத்‌ திற்‌ 
கூறிய மருந்து முறைகள்‌ மிகவும்‌ எளிதிற்‌ கிடைக்கக்‌ xig 
யவை, சிரமமின்றி செய்து முடிக்கக்‌ கூடியவை, மக த்தான 
குணங்களுடையவை என்றெல்லாம்‌ நன்கு போதித்து" 
ஜனங்களுக்கு ஆயுர்வேதத்தில்‌ ருசியையும்‌ ஆதர வையும்‌ 
அதிகம்‌ பிரசாரம்‌ ` செய்யும்‌. ஸம்ஸ்கிருதம்‌ அதிகம்‌ 
அப்யஸித்துத்‌ தேர்ச்சி பெறாமல்‌, G தசபாஷையான தமி 
மில்‌ ஆயுர்வேத விஷயங்களைப்‌ பயின்‌ று, ஸம்ஸ்திருதத்தி 
லிருக்கும்‌ ஆயுர்வேத சாஸ்திர don த மேலும்‌ ௮ றிய E ப்‌ 
படும்‌ வைத்தியர்‌ களுடைய ஞானாமிருதம்‌ பருகவேண்டு 
2 m ஆவலைப்‌ பூர்த்தி செய்யவல்லது. தமிழ்நாட்டில்‌ 
ஸித்த வைத்யம்‌ என்ற பெயரில்‌ இப்பொழுது பிரஸித்தி 
a E TTE முறையானது உண்மையில்‌ ஆயுர்‌ 
ped PO Tac மல்‌ ஒன்‌ pun யினும்‌, कका 
| Or; eren ஆயுர்வேதத்‌ திலிருந்‌ து ஸித்த 
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வைத்திய முறை வேறுபட்டதென்று ஸம்ஸ்கிருத மறியாமை 
மினா லுண்டானதும்‌. அரசியல்‌ உலகச்‌ சூழ்ச்சியினால்‌ 
ளெப்பி விடப்பட்டதுமான துர்வாதத்தை அகற்றும்‌ 
என்ற இந்த மூன்றுவிதப்‌ பிரயோஜனங்களைக்‌ கருதி 
என்னால்‌ இந்த ராஜமிருகாங்கத்திற்குத்‌ தமிழுரை என்‌ 
சிற்றறிவுக்கேற்றவாறு வரையப்பட்ட து. 


ந்தலைத்ற்ய eut 


2 


பூர்வபக்ஷம்‌ :-- 


“அயுர்வேதழும்‌ ஸித்த வைத்தியமும்‌ வெவ்வேறு. 
என்று வெகு நாட்களுக்கு முன்பே தீர்ந்த விஷயம்‌ ; 
சென்னை அரசாங்கத்தில்‌ ஆயுர்‌ வேதம்‌, ஸித்தம்‌ யூனானி-- 
மூன்றுவித வைத்திய முறைகளுக்கும்‌ தனித்‌ தனியாக 
பள்ளிக்கூடமும்‌, மருத்துவக்‌ கூடமும்‌ சுமார்‌ முப்பது 
ஆண்டுகளுக்கு முன்பே நிறுவப்பட்டு இன்றும்‌ நடத்தப்‌ 
பட்டு வருவதை நீர்‌ கவனிக்கவில்லையா ? இவ்வாறு 
ஆயுர்வேத ஸித்த வைத்தியங்களுடைய வேற்றுமை 


அரசாங்க சட்டபூர்வமாய்த்‌ தீர்மானமா கியிருக்கும்‌ 
பொழுது, இவைகளுடைய ஒற்றுமையை இப்பொழுது 
எவ்விதம்‌ in Rds விரும்புகிறீர்‌ ? ''-_ என்று கேட்டால்‌ 


பதில்‌ கூறுகின்றோம்‌ :— 


ஆயுர்வேதமும்‌ ஸித்தவைத்தியமும்‌ வெவ்வேறு என்று 
வாதிப்பவர்களுடைய மதச்‌ சுருக்‌ கமிது;-- “தேரையர்‌ 
அகத்தியர்‌ போகர்‌ முதலிய பதினெட்டுச்‌ சித்தர்கள்‌ 
தென்னாட்டில்‌ மலயம்‌ குடகு முதலிய பர்வதப்‌ பிரதேசங்‌ 
களில்‌ வரித்து வந்தனர்‌. அவர்களால்‌ உலகின்‌ நன்மைக்‌ 
காகத்‌ தமிழ்‌ மொழியில்‌ வைத்திய சாஸ்த்ரம்‌ உபதேசிக்கப்‌ 
பட்டது. ஸித்தர்களால்‌ அருளப்பட்டதால்‌ ஸித்த 
வத்தியம்‌ என்று பெயர்‌ பெற்றது. இந்தச்‌ சித்தவைத்திய 
சாத்திரத்தில்‌ மூலிகை வைத்தியத்துடன்‌ ரசம்‌ முதலிய 
தாது பதார்த்தங்களுடைய சாரண மாரண மு றகளிலும்‌ 
ரசவா தங்கள்‌ கட்டுகளிலும்‌ மகத்தான வீர்யம்‌ வாய்ந்த 
முப்பூ சயநீர்‌ முதலியவைகளுடைய பிரயோகங்கள்‌ விசேஷ 
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மாய்ச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கின்றன. அற்புதமான பலன்‌ 
களை யளிக்கவல்ல மருந்துகளை முடிக்கக்கூடிய இம்‌ 
முறைகள்‌ இத்த வைத்தியந்தவிர வேறு முலை றகளில்‌ 
இடையாது. இந்தச்‌ சித்தர்‌ முறை தமிழ்‌ நாட்டில்‌ பரம்‌ 
பரையாக வைத்தியர்களால்‌ கையாளப்பட்டு வருகின்றது. 
இவர்கள்‌ சித்த வைத்தியர்களா வர்‌. 


ஆயுர்வேதமோ வெனில்‌, வடநாட்டில்‌ ஆர்யாவர்த்‌ 
தத்தில்‌ முனிவர்களால்‌ ஸம்ஸ்கிருதத்தில்‌ வரையப்பட்டது. 
அந்த வைத்திய முறையில்‌ மூலிகைகளுடைய பிரயோகம்‌ 
தான்‌ அதிகம்‌. ஆளவாரிஷ்ட முறைகளும்‌ தனியாக 
உரைகச்கப்பட்டுள்ளன, இம்முறையை கையாளுபவர்‌ 
ஆரிய வைத்தியர்கள்‌ அல்லது ஆயுர்வேத வைத்தியர்க 


ளாவர்‌. 


இவ்விதம்‌ இந்த இரு வைத்திய சாஸ்திரங்களையும்‌ 
உபதேசித்தவர்கள்‌ வேறு, விஷயம்‌ வேறு, தேசம்‌ வேறு, 
பாஷை வேறு, மருத்துவம்‌ அநுட்டிப்பவர்‌ வே று என்று 
இருப்பதால்‌ இங்கிலீஷ்‌ வைத்திய முறை, ७ ஹாமியோ 
வைத்திய முறைகள்‌ போலவே ஆயுர்வேதத்திலிருந்து 
சித்த வைத்தியம்‌ வேறுபட்டது. அது ஒரு சுதந்திரம்‌ 
பெற்ற தனி வைத்திய முறையாகும்‌” என்று 


ஸித்தாந்தம்‌ :-- 


ஐயா, வேற்றுமைக்குள்ள ஐந்து காரணங்களில்‌ 
விஷய வேற்றுமை எவ்விதம்‌ ? சொல்லுங்கள்‌. முப்பூ 
ஜயநீர்‌ முதலியவைகளுடைய பிரயோகங்கள்‌ சித்தவைத்தி 
யத்தில்‌ மட்டும்‌ தானிருக்கின்‌ றன வென்று சொன்னீர்களே ! 
“न्यत என்பதால்‌ வெறெந்தப்‌ பிரயோகம்‌ சேரு 
ன்‌ ees தைலம்‌, மயினத்‌ தைலம்‌ வான்மெழுகு 


(8 ப A 
இதுபோன்ற மரு மீது முறைகள்‌ ஆயுர்வேதத்திலிருக்‌ 


இன்‌ ன ப்‌ . 
$ cis ; இல்லாவிடி ௮ம்‌ ஆயுர்வேதமும்‌ சித்தவைத்திய 
மும்‌ வெவ்வேறு என்று நிரூபிக்க இவைகள்‌ எல்லாம்‌ 
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காரணங்களாக முடியாது. எவ்விதமெனில்‌ பிரமாண 
மென்ன, பிரமேயமென்ன, சாஸ்திரவிஷயமென்ன, சித்‌ 
தாந்தமென்ன இவைகளெல்லாம்‌ ஒன்றாகவுள்ள ஒரு 
சாஸ்திரமானது அந்த சாஸ்திரத்தைச்‌ சொல்லியவர்களின்‌ 
மாறுதலாலோ அல்லது தேசத்தின்‌ காலத்தின்‌, பாஷை 
யின்‌, கேட்டவரின்‌, கையாளுபவரின்‌ மாறுதல்களாலோ 
அல்லது சொல்லிய விஷயத்தில்‌ ஒரு கூடக்‌ குறைவுகளி 
னாலோ, வெவ்வேறான சாத்திரங்கள்‌ என்று ஒருவராலும்‌ 
ஒருக்காலுங்‌ கூறவியலாது. இவைகளுடைய மாறுதல்‌ 
களினால்‌ சாஸ்திரத்தின்‌ வேற்றுமையை ஓப்புக்கொள்ளுவ 
‘THD ஸித்தவைத்தியத்திற்கும்‌ அநேகவிதங்கள்‌ என்று 
ஏற்பட்டுவிடும்‌. தேரையர்‌ உரைத்த வைத்திய சாஸ்திரம்‌ 
வேறு, அகத்தியர்‌ கூறின வைத்திய சாஸ்திரம்‌ வேறு 
பெயருள்ளதென்றாகிவீடும்‌. தமிழ்‌ மொழியிலிருந்து 
ஸித்தவைத்தியத்தை அப்படியே ஆங்கிலத்தில்‌ மொழி 
பெயர்த்துச்‌ சொன்னால்‌ அது ஒரு வேறு வைத்திய 
சாஸ்திரமாகி விடுமே ! சரி; ஆனால்‌ எதனுடைய வேற்று 
மையால்‌ சாஸ்திரங்கள்‌ வேறு என்று ஃறவேண்டும்‌ ? பிர 
மாணம்‌ பிரமேயம்‌ முதலியவைகளுடைய பிரிவுகளால்தான்‌ 


சாஸ்திரங்களுடைய பிரிவுகளைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. 
பிரமேய ஸித்தாந்தங்களுடைய பிரிவுகளினால்தான்‌ 


VEE BD, ஸாஹித்யம்‌, ஸாங்கியம்‌, நியாயம்‌, வியாகரணம்‌ 
முதலிய சாஸ்திரங்கள்‌ வெவ்‌ வறாக இருக்கின்றன. இவ்‌ 
வாறாக பிரமேயம்‌ முதவியவைகளுடைய வேற்றுமைதான்‌ 
சாஸ்திரங்களுடைய வேற்றுமையை நிருபிக்கவல்லது 
என்று நிச்சயமான பிறகு ஸம்ஸ்கிருத ஆயுர்வேத நூல்‌ 
களில்‌ முப்பூ- ஜயநீர்‌-வான்‌ மெழுகு இவைகளோ வேறு சில 
மருந்து முறைகளோ அகப்படாவிடிலுங்கட. இரு வைத்‌ த 
யங்களுடையவும்‌ பிரமாணங்கள்‌ பிரமேயங்கள்‌ ஸித்தா ந்‌ 
தங்கள்‌ எல்லாம்‌ முற்றிலும்‌ ஒன்றானபடியால்‌ ஸித்த 
வைத்தியமானது ஆயுர்வேதத்திலிருந்து அணுவளவும்‌ 
(2வறுபட்டதல்ல. 

—. மேற்கொண்டும்‌ ஆடும்‌ கக்ஷியாவது:-- ஆயுர்வேதக்‌ 
இற்கும்‌ சித்தவைத்தியத்திற்கும்‌ மக்களுடைய பிணியகற்‌ 
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றுதல்‌ ஆரோக்கியத்தைக்‌ காப்பாற்றுதல்‌ ஆகிய இலட்ச 
யங்கள்‌ எல்லாமொன்றே யென்‌ பதில்‌ இங்கு யாரும்‌ gem 
கொள்ளா மலில்லை, உலகில்‌ எத்தனை வித சிகி த்ஸை 
முறைகள்‌ இருக்கின்‌ றனவோ So ல்லாம்‌ ஒரே 
லக்ஷ்யங்களை உடையவைகள்‌ தான்‌ என்று Rod அக்‌ 
கொண்டு, ஆலோபா திக்‌ வைத்தியம்‌, ஹோமியோபா திக்‌ 
வைத்தியம்‌ முதலிய எல்ல! வித விதேச வைத்தியங்களை 
யுங்கூட, லக்ஷ்யங்களுடைய ஒருமையினால்‌ சா ஸ்திரங்களு 
டைய ஒருமையை வாதிக்கும்‌ நீர்‌, எல்லாவித வைத்திய 
முறைகளும்‌ நமது ஆயுர்வே தத்திலடக்கமென்று மன இல்‌ 
தியானம்‌ செய்துகொண்டும்‌. உமது வீட்டினுள்ளே ஆயுர்‌ 
வேதத்தினாலேயே எல்லா வைத்தியங்களையுமழைத்துக்‌ 
கொண்டும்‌, ம௫ூழ்ச்சியினால்‌ உடல்‌ பூரித்துக்கொண்டிருக்‌ 
கலாம்‌. ஆனால்‌, மற்ற விஷயமறிந்த படிப்பாளிகள்‌. படிக்‌ 
காத பாமரர்கள்‌ கூட ஆலோபாதிக்‌ வைத்தியம்‌ ஹோமி 
யோபாதிக்‌ வைத்தியம்‌ முதலியவைகளை ஆயுர்வேத 
மென்று ஒருக்காலும்‌ கருதவே மாட்டார்கள்‌. ஏனெனில்‌, 
எல்லா வைத்தியங்களுக்கும்‌ லக்ஷ்யங்கள்‌ ஒன்றாகிலும்‌ 
நிதானம்‌ சிதித்லைகளில்‌ சாஸ்திரீயமான ஸித்தாந்தங்கள்‌, 
வழிகள்‌. மருந்து செய்முறைகள்‌, பிரயோகங்கள்‌, பத்திய 
முறைகள்‌ ஆகிய எல்லா விஷயங்களிலுமே ஆயுர்வேதம்‌ 
ஆலாபாதிக்‌, ஹோமியோபா திக்‌ இவைகளுக்குப்‌ பரஸ்‌ 
பரம்‌ மிகுந்த வேறுபாடுகள்‌ கண்கடாயிருக்கின்‌ றன. 
இதே யுக்தி காரணத்தினால்‌ சித்தவைத்தியமும்‌ ஆயுர்‌ 
வதமும்‌ வேறுதான்‌ — என்று கூறினால்‌, 


இது சரியில்லை. हिताहितं सुखं दु;खमायुस्तस्य हिताहितम्‌ । maa 
तच्च கரக: a उच्यते ॥ “அதாவது ஆயுஸ்ஸின்‌ ஸ்வ 
ரூபம்‌, அதன்‌ அளவு, ஸுகம்‌, துக்கம்‌, ஹிதம்‌, அஹிதம்‌ 
முதலா கிய ஆயுஸ்ஸைப்‌ ப ற்றிய எல்லாவற்றையும்‌ போ திக்‌ 
கும்‌ சாஸ்திரம்‌ ஆயுர்வேதமெனப்படும்‌'”. என்‌ றதான 
ஆயுர்வேதத்தின்‌ அழகான Gers பெயரினால்‌ ே தசய 
மாயினும்‌, விதேசீயமாயிலும்‌ முக்காலத்திலுமுள்ள அகல 
மான வைத்திய சாஸ்திரங்களையும்‌ eni) ஹம்‌ செய்யப்‌ 
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பொருந்தும்‌. ஆனால்‌ ஆயுர்வேத சப்தத்திற்கு யெளகிக 
மாத்ரமாகப்‌ பொருள்‌ தீர்மானிக்கும்‌ பக்ஷத்தில்‌ அழிவுள்ள 
தும்‌ அசாஸ்திரீயமானதுமான நவீனக்‌ கொள்கைகளையும்‌ 
ஆயுர்வேதத்திற்‌ சேர்ந்ததாகக்‌ கொள்ளவேண்டி வந்து 
விடும்‌. இத்தோஷங்களைச்‌ சேராமல்‌ தடுப்பதற்காக 
“பங்கஜ” சப்தம்போல்‌ ஆயுர்வேத சப்தமானது அபெளரு 
ஷேயமான வேதத்தின்‌ உபாங்கமாயிருக்கும்‌ ஒரு விசேஷ 
மான சிநித்ஸா சாஸ்‌இரத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ 'யோகரூட' சப்த 
மாகப்‌ பூர்வீக ஆசார்யர்களினால்‌ பரிபாஷை செய்யப்பட்டு 
விட்டது. ஆகவே புனிதமான ஆயுர்வேத சப்தத்தினால்‌ 
ரிஷிகளுடைய ஸம்பிரதாயத்தில்‌ வராத ஆலோபாதிக்‌ 
முதலிய விதே£ய வைத்தியங்களை யழைக்க விரும்பவே 
மாட்டோம்‌. லக்யமொன்றாயிருப்பினும்‌ நிதானம்‌ 
ABs கொள்கைகளுடைய மாறுபாடான வழியினால்‌ 
ஆலோபாதிக்‌, ஹோமியோபாதிக்‌ முறைகள்‌ ஆயுர்வேதத்‌ 
திலிருந்து வேறானவைகளென்‌ ற உன்னபிப்பிராயத்தையே 
நாம்‌ ஒப்புக்‌ கொள்ளுகி3றாம்‌. பரமஸூக்ஷமங்களும்‌, சாச்‌ 
வதங்களும்‌, பிரகிருதி AAGA ஹேதுக்களுமான ஆயுர்‌ 
வேதத்தின்‌ திரிதோஷ-பஞ்சபூத ஸித்தாந்தங்கள்‌ எங்கே ! 
அதிற்‌ கூறிய ரஸ வீர்ய விபாக பிரபாவ விசேஷங்கள்‌ 
எங்கே ! மிகவும்‌ ஸ்தூலமான ஜீவாணுகாரண வாதத்தில்‌ 
மயங்கும்‌, நித்யம்‌ மாறிக்கொண்டிருக்கும்‌ ஆலோபாதிக்‌ 
வைத்தியத்தின்‌ கொள்கைகள்‌ எங்கே ! அவைகளின்ன 
மும்‌ மூலதத்வஸாதனத்திலிருந்து வெகுதூ ரத்திலிருக்கின்‌ 
றன. ஆலோபாதிக்‌ வைத்தியத்தைப்‌ பற்றி நமக்கு இங்கு 
விசாரமில்லை. அது போகட்டும்‌ 


ஹேது, லிங்கம்‌, ஒளஷதமென்ற மூன்று ஸ்சந்தங்‌ 
களிலும்‌ சாஸ்திரீய ஸித்தாந்தங்களில்‌ ஆயுர்வேதத்திற்கும்‌ 
ஸித்தவைத்தியத்திற்கும்‌ பரஸ்பரம்‌ பே தமில்லாவிடினும்‌ 
ஸித்தவைத்திய்களால்‌ இன்று பிரயோகம்‌ செய்யப்‌ 
படும்‌. அபூர்வ சக்தி வாய்ந்த ரஸ பாஷாண மருந்து 
முறைகள்‌, செய்முறைகள்‌ இப்பொழுது ஸித்தவைத்‌ தி 
யத்தில்‌ கையாண்டு வருகிறபடிக்கு ஆயுர்வேத .நூல்களில்‌ 


V 


CC-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by of-IKS 


(40) 


காணாததால்‌ gut வேதத்திலிருந்து ஸித்தவைத்திய 11 
வேறுபட்டதென்று ஒரு ஸந்தேஹமழுண்டாயிற்றே; அது 
முற்றிலும்‌ தவறு, மருந்து முறைகளுடைய கூடக்‌ குறைவு 
சாஸ்திரங்களுடைய ஒருமை வேற்றுமைக்குக்‌ காரண 
மாகாது; பிரமாணப்‌ பிரமேய ஸித்தாந்தங்கள்‌ தான்‌ 
காரணமாகும்‌ — என்று ஏற்கனவே தீர்மானமான விஷயம்‌. 
அல்லது ஸித்தவைத்தியர்களால்‌ பிரயோகிக்கப்படும்‌ சல 
மருந்து முறைகள்‌ ஸம்ஸ்கிருத ஆயுர்வேதத்தில்‌ இல்லை 
யென்று உங்களுக்கு எவ்விதம்‌ நிச்சயமாயிற்று ? 
ஸம்ஸ்கிருதத்தில்‌ ஆயுர்வேத யோகக்‌ கிரந்தங்கள்‌ 
ஸமுத்திரமா யிருக்கின்றன. இதில்‌ அச்சானது இன்னும்‌ 
குறைவு. அச்சாகவேண்டியதே அதிகம்‌. இதென்ன 
உங்களுக்கு உள்ளங்கை நெல்லிக்கனி போல்‌ எளிதிலறிய 
வல்லதா ? உண்மையில்‌ அச்சாகியிருக்கும்‌ அளவில்‌ 
ஸம்ஸ்க்ருத ஆயுர்வேதத்தில்‌ விஷ பாரத பாஷாணங்கள்‌ 
சேர்ந்த பெரிய பெரிய மருந்து முறைகள்‌ எவ்வளவிருக்‌ 
கின்றனவோ அதில்‌ ஆயிரத்தில்‌ ஒரு பங்கு கூட த்‌ தமிழ்‌ 
மொழியிலிருக்கும்‌ ஸித்தவைத்திய நூல்களில்‌ இல்லை 
யென்பது இரண்டு பாஷையுமறிந்தவர்கட்குப்‌ பிரத்யட்சம்‌, 
அப்படியே ஏதாவதொரு முறையில்லாவிடி லுங்கூட மருந்து 
களுடைய பிரயோக யுக்திகளில்‌ மூலஸித்தா ந்தங்கள்‌ ஒரே 
விதமாய்‌ இருப்பதால்‌ அதிகப்படியான மருந்து விஷயம்‌ — 
ஆயுர்வேதம்‌, ஸித்தவைத்யம்‌ வெவ்வே று என்று ஸாதிக்கப்‌ 
பிரயோஜஎமற்ற வா தமாகும்‌, 


யூனானி வைத்தியமானது மருந்து முறைகள்‌, பிரயோ 
சுங்களில்‌ ஆயுர்வேதத்துடன்‌ அநேகமாய்‌ ஸமான மாயிருப்‌ 
பினும்‌ அதில்‌ தூஷ்யமான ரக்‌ தத்தையும்‌ நான்காவது 
தோஷமாய்ச்‌ சேர்‌ த்துள்ள விபரீதக்கொ ள்கையிருக்கும்‌ 
காரணத்தால்‌ யூனானி வைத்தியத்தை ஆயுர்வேதத்தி 
லிருந்து வேறாகவே நிச்சயிக்கின்‌ றனர்‌. இவ்வாறு ஸித்த 
வைத்தியத்திற்கும்‌ ஆயுர்வேதத்திற்கும்‌ ஹே து லிங்க 
ஒளஷ த ஸ்கந்தங்களில்‌ எங்காவ து சாஸ்திர ஸம்ப ந்தமான 
வேற்றுமை அப்பியாஸ த்திலாவது TST லுமிருந்தால்‌ 


CC-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by of-IKS 


(41) 


தான்‌ இவையிரண்டுக்கும்‌ பேதம்‌ கல்பிக்க முடியும்‌. பேதம்‌ 
இறி துமில்லை. ஆதலால்‌, இரண்டு மொன்றே என்று 
F-J. 


ஆயுர்வேதத்தினுடைய மூல ஸித்தாந்தங்களான திரி 
கோஷ பஞ்சபூத ஸித்தாந்தங்கள்‌ மட்டும்‌ சித்தவைத்தியத்‌ 
தில்‌ தழுவி எழுதப்‌ பட்டிருக்கின்றன என்று கருத 
வேண்டாம்‌. சாரீர பரிபாஷைகள்‌, குணபாடங்கள்‌, 
நோய்களின்‌ பெயர்கள்‌, திரவ்யங்களின்‌ பெயர்கள்‌ முதற்‌ 
கொண்டு ஒவ்வொரு விஷயத்திலும்‌ ஸம்ஸ்கிருதப்‌ பதங்‌ 
களே அப்படியப்படியே சித்தர்களால்‌ தங்கள்‌ நூல்களில்‌ 
சேர்க்கப்பட்டிருக்கின்‌ தைப்‌ பாருங்கள்‌, “வடமொழியில்‌ 
வகுத்தவாறு உரைக்கறோம்‌' என்று சித்தர்களே கூறு 
இன்‌ றதைக்‌ கவனியுங்கள்‌. 


| இவ்விதம்‌ இரண்டு மொன்று என்று முடிந்தால்‌ 
சித்தவைத்தியம்‌ ஸ்வதந்திர சாத்திரம்‌ என்ற பேச்சிற்கு 
இடமில்லை. இங்கு இந்த சரித்திர விஷயமான உண்மை 
கவனிக்கத்‌ தகுந்தது:— 


முற்காலத்தில்‌ திவ்ய திருஷ்டியுள்ள மஹர்ஷிகளினால்‌ 
ஜீவகாருண்யத்தினால்‌ ஆயுர்வேத சாஸ்திரமானது அங்‌ 
கோபாங்கங்களுடன்‌ ஸம்ஸ்கருதபாஷையில்‌ முதலில்‌ உப 
தேசிக்கப்பட்டது. பிறகு ஆப்தர்களான தேரையர்‌, போகர்‌ 
முதலிய சித்த புருஷர்களினால்‌ ஸம்ஸ்கிருத பாஷையை 
விசேஷமாய்‌ அறியாத வைத்தியர்கட்கும்‌ வைத்தியம்‌ செய்‌ 
வதற்கு உபகாரமாயிருக்கும்படிக்கு ஸம்ஸ்கிருதத்திலுள்ள 
ஆயுர்வேதத்தினுடைய காய சிகித்ஸை மு தலிய எல்லா 
அங்கங்களிவிருந்தம்‌ 906) emen செய்வதற்கு உபயோகமான 
மருந்து முறைப்‌ பகுதி மட்டும்‌ தமிழில்‌ மொழிபெயர்த்துக்‌ 
கூறப்பட்டது. ஸூத்ரம்‌ நிதானம்‌ சாரீரம்‌ விமானம்‌ 
முதலிய சாஸ்திர விசாரமான பகுதிகள்‌ தமிழில்‌ முற்றிலும்‌ 
மொழிபெயர்க்கப்பட்டதாகத்‌ தோன்றவில்லை. இதற்குக்‌ 
காரணங்கள்‌; ஸம்ஸ்கிருதம்‌ தவிர வேறு பாஷைகளில்‌ 
மேற்படி சாஸ்திர விசாரங்களை வியவகாரம்‌ செய்வது 
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கடினம்‌ ஒன்று. மற்றது, முற்காலத்தில்‌ பெரிய வித்வா ன்‌ 
கள்‌ சாஸ்திர விசாரம்‌ செய்வதற்குப்‌ பாரத த்தில்‌ எல்லா 
மாகாணங்களுக்கும்‌ பொது மொ Pura விளங்கெ து 
ஸம்ஸ்கருதமே. ஆதலால்‌ மொ மிபெயர்க்கவேண்டிய 
அவசியமில்லாமலுமாயிற்று, தமிழ்‌ மொ ழிபெயர்ப்பாளர்‌ 
களான புராதன பண்டிதர்கள்‌ தங்களது நூல்களிலேயே 
இவ்விஷயங்களை வடமொழியிலிருந்து வகுத்‌ திட்டேன்‌ 
என்று சாற்றியுள்ளார்கள்‌. தமிழ்‌ வைத்திய நூ ல்களில்‌ 
ஸம்ஸ்கிருத வைத்தியக்‌ இரந்தங்களில்‌ போல சாஸ்திர 
தத்துவ விசாரங்கள்‌ விசேஷமாய்‌ இல்லை. இந்நால்‌ 
களுக்கு மேல்‌ வேறு அத்தாக்ஷி ஸம்ஸ்கிருதத்திலிருந்து 
ஆயுர்வேதம்‌ தமிழில்‌ மொழிபெயர்க்கப்பட்டதென்பதற் 
கும்‌, மருந்துப்‌ பகுதி தவிர மற்றவை விசேஷமாய்‌ 
தமிழில்‌ எழுதப்படவில்லை யென்பதற்கும்‌ தேவையில்லை 


ஒரு சாஸ்திரமானது ஒரு மொழியிலிருந்து மறுமொழி 
யில்‌ எழுதப்பட்டதற்காக வேறு சாஸ்திரமாக மாறிவிட 
முடியாது. தமிழ்நாட்டில்‌ முற்காலத்திய வித்வான்கள்‌ 
ஆயுர்வேத சாஸ்திரார்த்தங்களை ஸம்ஸ்கிருதத்திலிருத்து 
தமிழில்‌ மக்களின்‌ ஹிதத்திற்காக எழுதியுள்ளது போலவே 
இந்த பாரத தேசத்தில்‌ அந்தந்த மாகாணங்களில்‌ உள்ள 
பற்பல பாஷைகளில்‌ அந்த நாட்டுப்‌ பண்டிதோத்தமர்கள்‌ 
ஆயுர்வேத விஷயங்களை வரைந்துள்ளார்கள்‌. தேச 
பாஷையில்‌ எழுதப்பட்ட ஆயுர்வேதம்‌ வேறு வை த்திய 
சாஸ்திரமென்ற எண்ணம்‌ பாரத தேசத்தில்‌ ஓரிடத்தில்‌ 
கூட பண்டிதர்களுக்குமில்லை; பாமரர்களுக்குமில்லை. 
இன்றுமில்லை; நாளைக்குமேற்படா து. இங்கும்‌ நமது 
தமிழ்‌ நாட்டிலும்‌ சுமார்‌ நாற்பது ஆண்டுகளுக்கு முன்பு 
தமிழ்‌ மொழியிலிருக்கும்‌ வைத்திய சாஸ்திரத்திற்கு சித்த 
வைத்தியமென்று பெயர்‌ இருந்ததில்லை. முன்காலத்தில்‌ 
வெளியிடப்பட்டுள்ள எல்லா தமிழ்‌ வைத்திய நூல்களும்‌ 
ஆயுள்வேதம்‌ என்று தலைப்‌ பெயரையே வகித்துக்‌ 
கொண்டு ஸம்ஸ்கிருதத்திலுள்ள படியே பரிபாஷை பதங்‌ 
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களை பிரயோகித்துக்கொண்டு இன்றைக்கும்‌ பீரகாரிக்‌ 
இன்‌ றனவே; இவைகளே இதற்குப்‌ பிரத்யட்சப்‌ பிரமாண 
மாகும்‌. 


தமிழ்நாட்டில்‌ ஆயுர்வேதம்‌ என்ற பெயரால்‌ முன்பு 
பிரஸித்தமாயிருந்த வைத்திய சாஸ்திரத்திற்கு சித்த 
வைத்தியமென்று புதிய பெயர்‌ மாறினதிற்குக்‌ காரணம்‌ 
பிராம்மணர்‌ பிராம்மணரல்லாதார்‌ முதலிய ஜாதிகளுக்குள்‌ 
பரஸ்பரம்‌ துவேஷத்தை யுண்டுபண்ணும்‌ பேதோபாயத்‌ 
தினால்‌ தங்களுடைய அரசாட்சியை இந்நாட்டில்‌ நிலை 
நிறுத்தியுள்ள வெளிநாட்டு வெள்ளையர்களுடைய அப்‌ 
பொழுது இருந்த அரசியல்‌ சூழ்ச்சிதான்‌ என்று ஸமீப 
காலத்திய அரசியல்‌ சரித்திரம்‌ அறிந்த அனைவருக்கும்‌ 
தெளிவாகத்‌ தெரிந்த விஷயமிது. அப்பொழுது ஜனித்து 
இன்னும்‌ தொடர்ந்து கொண்டிருக்கும்‌ சித்தவைத்திய 
மென்ற பெயர்மாசை விவேகம்‌ நிறைந்த தமிழ்நாட்டுப்‌ 
பண்டிதர்கள்‌ முன்பிருந்ததை நினைத்துப்‌ பார்த்து 
உடனே அகற்றிவிடவேண்டும்‌, தமிழ்மொழியிலும்‌ முன்பு 
போலவே ஆயுள்‌ வேதமென்றே விவகாரம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. 


சரி, இப்பொழுது ஆயுர்வேதத்திலிருந்து சித்த வைத்‌ 
Bub வேறுபட டதல்ல வென்று தெரிந்தது. தத்துவத்தில்‌ 
இவைகளுக்கு வேற்றுமை யில்லாவிடினும்‌ முதலில்‌ 
அரசியல்‌ சூழ்ச்சியின்‌ பேதோபாயத்தினால்‌ கல்ப்பிக்கப்‌ 
பட்ட வேற்றுமைக்கு சென்னை அரசாங்க இந்திய வைத்தி 
யப்பள்ளிக்கூடத்தில்‌ ஆயுர்வேதத்திற்கும்‌ ஸித்தவைத்தியத்‌ 
திற்கும்‌ தனித்தனிப்‌ பள்ளிக்கூடங்கள்‌ வைத்தியசாலைகள்‌ 
ஏற்பட்டு முப்பது வருடங்களுக்கு மே ற்கொண்ட பழக்க 
மாகிவிட்டதால்‌ தார்ட்டீகமும்‌ ஏ ற்பட்டுவிட்டது. இப்‌ 
பொழுது இவைகளைத்‌ திரும்பவும்‌ ஒன்றாக்குவதில்‌ 
எடுக்கும்‌ பிரயாசை வீணாகும்‌ சேர்க்கவியலாது என்று 
எண்ணுவது சிறிதும்‌ சரியாகா து. சேர்த்தால்தான்‌ ச்ரேயஸ்‌ 
ஏற்படும்‌ சேர்க்காவிடில்‌ தீமை விளையும்‌. 
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இதைக்‌ கவனிக்கவும்‌;-- 

கணிதம்‌, ரஸாயன சாஸ்திரம்‌, பெளதிக சாஸ்திர ம்‌ 
முதலிய விஞ்ஞானங்களில்‌ போலவே Ei renim ET த்‌ 
இலும்‌ தத்துவ விஷயத்தில்‌ ஸந்தேஹத்திற்கு இடமில்லை. 
பண நெருக்கடி நிறைந்த நமது பாரதவர்‌ஷத்தில்‌ pple 
பெயருள்ள வைத்திய முறைகளுக்குத்‌ தனித்தனி ETD 
பாலனம்‌ செய்யவும்‌, அபிவிருத்தி செய்யவும்‌ வச யில்லை. 
முற்கூறிய காரணத்தால்‌ பயனுமில்லை. ஆதலால்‌ உலகில்‌ 
ஆங்காங்கு உலாவும்‌ அலெமான வைத்திய முறைகளை 
ஒன்று சேர்த்து அதில்‌ ஸாரமான ஓர்‌ சிகித்ஸை மு றயை 
இரண்டாவது இல்லாமல்‌ பாரதநாட்டில்‌ நிறுவ வேண்டும்‌. 
உடனே இதற்கு வேண்டிய அலுவல்களைச்‌ செய்ய எல்லா 
வித வைத்திய வித்வான்கள்‌ சேர்ந்து முயற்சிக்க வேண்டும்‌. 
இந்த ஸங்கல்யம்‌ இப்பொழுது நமது பாரத அரசாங்கத்‌ 
திற்கும்‌ பாரத தேசத்திலிருக்கும்‌ Av ஆலோப திக்‌ 
வைத்திய விஞ்ஞானாசிரியர்களுக்கும்‌ திருடமாய்‌ ஏற்பட்‌ 
டிருக்கிறது. 

ஆயுர்வேத பண்டிதர்களான நமக்கும்‌ இதே 
ஸங்கல்பம்‌ இன்னும்‌ தீவ்ரமாய்‌ ஜ்வலிக்கின்றது. ஆனால்‌ 
நிறுவப்பட வேண்டியது எந்த வைத்திய முறையென்‌ பதில்‌ 
தான்‌ நமக்கும்‌ பிறருக்கும்‌ அபிப்பிராய  பேதமிருச்‌ 
தின்றது. தன்னலம்‌ கோரும்‌ ஆலோபா திக்‌ வைத்தியர்கள்‌, 
ஆயுர்வேதத்திலிருந்து  உபயோகமாயிருக்கும்‌ மருந்து 
பாகங்களை ஆலோபாதிக்‌ வைத்தியத்துடன்‌ பிணைத்து 
அதொன்றையே இந்தியாவில்‌ பொது வைத்தியமாக 
ஸ்தாபிக்க விரும்புகின்றனர்‌. இந்த வழியானது ஆயுர்‌ 
வேதத்தை நாளடைவில்‌ அழித்துவிடு மென்பது நிச்சயம்‌. 
ஆகையால்‌ ஆயுர்வேதத்தை அழியவிடாமல்‌ காப்பாற்ற 
Te i ஆயுர்வேத வைத்தியர்கள்‌ தீர்க்கமான முன்‌ 
யாசனையுடன்‌ இப்பொழுது ஆயுர்வேதத்தில்‌ தேவையாக 
இருக்கும்‌ கலாபாகங்களையும்‌ அப்பியாஸ விஸ்தாரங்களை 
யும்‌ இதர வைத்திய முறைகளிலிருந்து ஸ்வீகரித்து ஆயுர்‌ 
வேதத்துடன்‌ ஒன்று சேர்த்து நமது ஆயுர்வேதத்தையே 
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முன்பு போலத்‌ திரும்பவும்‌ இரண்டற்ற ஓரே உலக வைத்‌ 
தியப்‌ பதவியில்‌ அதிகாரமடையும்படி செய்துவிடவேண்டிய 
தவசியமாகும்‌. இந்தப்‌ பெருங்கார்யத்தில்‌ இந்திய வைத்‌ 
திய முறைகளை ஒன்று சேர்த்தலே முதல்‌ முதல்‌ கார்ய 
மாகும்‌. யூனானி வைத்திய முறையானது ஆயுர்வேதத்‌ 
கையே மூலமாக உடையதாயினும்‌ அதில்‌ சில கொள்கைகள்‌ 
மாறியுள்ளதால்‌ ஆயுர்வேதத்தையும்‌ யுனானியையும்‌ ஓன்‌ 
றாக்குவதற்கு Aw ஆராய்ச்சிகள்‌ தேவை, சித்தவைத்தி 
யமோ ஆயுர்வேதத்திலிருந்து உண்மையில்‌ ஒரு மாத்திரை 
யளவும்‌ வேறுபடாதது. முன்பு ஆயுள்வேதம்‌ என்ற 
பெயரில்‌ பழகினது, ௮ந்தப்‌ பழைய பெயரில்‌ திரும்பவும்‌ 
அழைப்பதனாலேயே தென்பாரதம்‌ பூராவும ஆயுள்வேதம்‌ 
என்றே ஒரே இந்திய வைத்திய சாஸ்திரம்‌ ஸுலபமாய்‌ 
ஸ்தாபிதமாகிவீடும்‌. பெரும்‌ பயனை விளைவிக்கும்‌ இந்த 
முக்கியமான கார்யத்தில்‌ ஆலோசனையுள்ள எவன்‌ தான்‌ 
க்ஷண நேரமாகிலும்‌ வாளாவிருப்பான்‌ ? 


மேலும்‌, எல்லா சாஸ்திரங்களுக்கும்‌ தேசீய மொழி 
யில்‌ புஸ்தகங்கள்‌ எழு தி வெளியிட வேண்டும்‌ என்ற 
பேச்சு இப்பொழுது எங்கு பார்த்தாலும்‌ தீல்ரமாய்‌ பரவி 
யுள்ளது. சித்தவைத்தியத்தில்‌ 997७, யோகங்கள்‌ மட்டும்‌ 
தான்‌ பாடப்படுகின்றன. PAm சாஸ்திரத்திற்கு 
அத்யாவச்யமான oD HT சாரீர நிதான விமானம்‌ முதலிய 
விஷயங்களை சித்தவைத்தியத்தில்‌ அதன்‌ மூலஸித்தாந்தப்‌ 
படி சேர்த்துப்‌ பூர்த்தி செய்ய விரும்பினால்‌ அப்பொழுது 
வடமொழியிலிருக்கும்‌ ஆயுர்வேதத்திலிருந்‌ துதான்‌ ஸகல 
அம்சங்களும்‌ எடுத்துக்ரெள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌. வேறு மூல 
மில்லை. ஆதலால்‌ இத்தவை த்திய மென்று இனி தனிப்‌ 
பெயர்‌ பூணுவதில்‌ பொருளில்லை. 


இவ்வளவு விளக்கிக்‌ கூறியும்‌ சித்தவைத்தியத்தை 
அதன்‌ மூலமான ஆயுர்வேதத்துடன்‌ பெயர்‌ விஷயத்தில்‌ 
ஒன்று சேர்க்க, எதிரிடை. நோக்கத்துடன்‌. அங்கீகாரம்‌ 
செய்ய இஷ்ட ப்படா விடில்‌ அதனால்‌ ஆயுர்‌ வேதத்திற்கு 
அணுவளவுங்‌ குறைவு கிடையாது. ஆயுர்வேதம்‌ அலை 
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j i i வியாபகம்‌ பெற்றுள்ளது. சித்த 
a gu பமியிலம்‌ ஓரளவிற்கே பிரசாரமுள்ள து. 
ae தான்‌ லெளகிகமான அபிவிருத்‌ oe லும்‌ சாஸ்திரிய 
மான அபிவிருத்திக்கும்‌ ஹானி பல முகத்தில்‌ த்‌ 
பெயர்‌ வெவ்வேறாயிருந்தாலும்‌ E 7 a சித்த 
இத்‌ தவைத்தியமும்‌ வாஸ்தவத்தில்‌ cuj தப்பட்ட; 5 ees 
யென்ற தத்துவத்தைப்‌ பொய்ப்பிக்க ஒருக்காலும்‌ 
முடியாது. நடுவில்‌ வந்த விஷயத்தில்‌ படி.ப்பவா U னதில்‌ 
வெறுப்பேற்படும்படி மிக விரிவாக எழுதியது போதும்‌. 


ஆயுர்வேதாபிவீருந்தி 


எல்லா அங்கங்களுடன்‌ கூடிய ஆயுர்வேதத்தையே 
முன்போல உலகில்‌ பூரா வியாபகமாய்‌ அத்‌ துவைத 
Qe eur சாஸ்திரமாய்‌ நாம்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று 
மேலே கூறினோம்‌. ஆதலால்‌ அப்படிப்பட்ட ஆயுர்வேத 
வளர்ச்சி விஷயத்தில்‌ கொஞ்சம்‌ சொல்லவேண்டியிருக்‌ 
இறது. ஆயுர்வேதத்தின்‌ வளர்ச்சயைப்‌ பற்றி இப்பொழுது 
பாரத தேசம்‌ பூராவும்‌ ஆயுர்வேதாபிமானிகள்‌ யாவரும்‌ 
விமர்சனம்‌ வெகுவாய்ச்‌ செய்கின்‌ றனர்‌. இதில்‌ மத பேதங்‌ 
கள்‌ பல, ஆயுர்வேதத்திற்கு சாஸ்திர ளம்பந்தமான 
வளர்ச்சி விஷயத்தில்‌ மட்டும்‌ எனது அபிப்பிராயத்தைச்‌ 
சுருங்கக்‌ கூறுகிறேன்‌, 


Aw ஆலோபாதிக்‌ டாக்டர்கள்‌ ஆயுர்வேதத்திலிருக்‌ 
கும்‌ அபூர்வமான மருந்துகளின்‌ வீர்யங்களில்‌ மயங்னெவர்‌ 
களாக மேல்நாட்டு நவீன விஞ்ஞான வழியில்‌ ஆயுர்வேத 
விஷயங்கள்‌ யாவற்றையும்‌ பரீக்ஷை செய்து, உபயோக 
மான அம்சங்களை எல்லாம்‌ நவீன விஞ்ஞான சாஸ்திரப்‌ 
படி சித்தாந்தமான ஆலோபாதிக்‌ வைத்திய முறையுடன்‌ 
சேர்க்கும்‌ உத்தேசத்துடன்‌ அதற்கு வேண்டிய சாதனங்‌ 
களைச்‌ சேகரிப்பதில்‌ பரபரப்புடனிருக்கின்‌ றனர்‌. தீர்க்கா 
லோசனை யில்லாத ஆயுர்வேத வைத்தியர்களும்‌ சிலர்‌ 
இதை ஆயுர்வேத அபிவிருத்தியென்று எண்ணிக்கொண்டு 
மகிழ்ச்சி யுறுகின்றனர்‌. ஆயுர்வேதத்திலிருந்து பிரயோ 
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ஜனமான ஓளஷத முறைகளை ஸ்வீகரித்துக்‌ கொள்ளுவ 
தென்ற இந்த வழியானது முதலாவதாக மேல்‌ நாட்டு 
வைத்திய முறையை மேலும்‌ பெருக்கச்‌ செய்யுமே தவிர 
ஆயுர்வேதத்திற்கு உபகாரமாகாது. பிறகு காலக்ரெமத்‌ 
இல்‌ ஒரு ஸுரங்கத்திலிருந்து வெட்டி வெட்டி பூரா ரத்னங்‌ 
களையும்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டு பிறகு ஸுரங்கக்‌ குழியை 
வூடிவிடுவது போல்‌ ஆயுர்வேத சாஸ்திரத்தைக்‌ குழியிற்‌ 
தள்ளி மூடிவிடும்‌. ஆயுர்வேதமென் ற பெயரையே திரும்பக்‌ 
கா இனால்‌ கேட்க முடியாத நிலையேற்படும்‌. அந்தோ ! 
ஆயுர்வேத வைத்தியர்கள்‌, தங்களுடைய கடமையை 
அறியாதவர்களாக இன்னமும்‌ தூங்குகின்‌ றனர்‌ என்று 
நாம்‌ வருந்துகிறோம்‌. 


மேல்‌ நாட்டு விஞ்ஞானிகள்‌ தங்களுடைய சாஸ்திரத்‌ 
இன்‌ மேன்மேல்‌ வளர்ச்சிக்காக எல்லா வைத்திய முறை 
களையும்‌ அலசிப்‌ பார்ப்பதில்‌ எப்பொழுதும்‌ ஈடுபட்டுக்‌ 
கொண்டிருப்பதை ஆயுர்வேத வித்வான்‌௧ளாகிய நாம்‌ 
அ. நுதினமும்‌ பேசாமல்‌ பார்த்துக்கொண்டு மாத்திரமிருந்து 
விட்டு, நமது சாஸ்திரத்தின்‌ பரிபாலனத்திற்கும்‌ வளர்ச்‌ 
திக்கும்‌ அவ்விதமாக இன்னமும்‌ பிரயத்னம்‌ செய்யாவிடில்‌, 
நாம்‌ பரிஹாஸத்திற்கு ஆளாக மாட்டோமா ? விஞ்ஞா 
னத்தில்‌ சாதுர்யமும்‌ மேன்மையுமிழந்த மதியுடையவராக 
ஆதிவிடமாட்டோமா ? நமது பாரத தேசத்தின்‌ பூர்வீக 
விஞ்ஞானிமஹான்களுக்குச்‌ செய்ந்நன்றி கொல்லிகளாக 


எண்ணப்படமாட்டோமா ? 


ஆயுர்வேதம்‌ முன்பு போல்‌ ஸர்வாங்கங்களிலும்‌ 
மேன்மைபெற்றுப்‌ பிரகாசிக்காவிடில்‌, அல்லது இதர 
வைத்திய முறையைப்‌ பார்க்கிலும்‌ ஏதாவதொரு விஷயத்‌ 
திலாவது கொஞ்சம்‌ GWV றவுள்ள தாயிருப்பின்‌, நமது 
ஆயுர்வேதத்திற்கு ஆதரவு நமது பாரத தேரத்தில்‌ கூட. 
ஒக்ரெத்தில்‌ மறைந்துவிடுமென்பது முற்றிலும்‌ ஸத்தியம்‌. - 
ஆயுர்வேதத்தின்‌ மூலதத்வஸித்தாந்தங்கள்‌ அழிவற்ற 
தாயினும்‌, அதன்‌ எல்லா அங்கங்களுடைய AR Zena, 

vi 
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யுக்திகள்‌ ஸர்வோ த்தமமாயிருப்பினும்‌, இப்பொழு துள்ள 
புதிய மேல்‌ நாட்டு விஞ்ஞானங்களால்‌ கண்டுபிடிக்கப்‌ 
பட்ட கருவிகளினால்‌ எளி தில்‌ ஸாதிக்கக்‌ கூடிய லை 
அருமைக்கார்ய ங்கள்‌ ஆயுர்வேதத்தில்‌ இன்றில்லா ததால்‌ 
இப்பொழுது நாகரிகம்‌ படைத்த ஜனங்களிடையே ஆயுர்‌ 
வேதமானது சிறிது மங்னெதா கவே புலப்படுகிறது, 
ஆசையால்‌ தீர்க்கதர்சன த்துடன்‌ ஆயுர்வேத வித்வான்கள்‌ 
ஆயுர்வேதத்திற்‌ காணும்‌ குறைவின்‌ உருவத்தையும்‌ கார 
ணத்தையுங்‌ கண்டுபிடித்து அவைகளை வேரறக்‌ களையச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌, 


இதில்‌ ஒரு சாரார்‌ உபதேசிக்கின்‌ றனர்‌;- மேல்‌ நாட்டுப்‌ 
புதிய விஞ்ஞானங்களால்‌ கண்டுபிடிக்கப்பட்ட நிதானம்‌ 
முதலியவைகட்கு உபயோகமான யந்திரம்‌ முதலிய சாத 
னங்களையும்‌, வியாதிகளுடைய பிரத்யேக மருந்து விசே 
ஷங்களையும்‌ (Specifics) வ்ரணவைத்தியம்‌ (Surgeory) 
சாலாக்கிய தந்திரங்களையும்‌ (E. N. T. & Eye! ஆலோ 
பாதிக்‌ வைத்திய முறையிலிருந்து அப்படியே ஆயுர்வேதம்‌ 
பயிலுபவர்கள்‌ படித்துத்‌ தெரிந்து கொள்ளவேண்டியது: 
அப்படிச்‌ செய்ய ஆயுர்வேதத்தின்‌ குறைவு விலகிவிடும்‌, 
ஆயுர்வேதர்‌ வளர்ந்துவிடும்‌”' என்று. 


இது சரியல்ல. இதனால்‌ ஆயுர்வே கமும்‌ ஆலோ 
பாதிக்‌ வைத்தியமும்‌ ஒருவாறு கலந்து ஏே தா ஒருவித 
மாக வைத்தியத்‌ தொழில்‌ ஆபாஸமாய்‌ நடைபெறும்‌. 
ஆயுர்வேத சாஸ்திரத்தினபிவிருத்தி ஏற்படா து. ஆயுர்‌ 
வேத வைத்‌ தியன்‌ மா றான ஸித்தாந்‌ தங்களையுடைய 
வெளி வைத்தியமுை றயீலிருந்து மாறின ஸித்தா ந்தங்களை 
யுடைய மருந்து முறைகளை எவ்வளவு அதிகம்‌ உபயோ கிக்‌ 
Amn னே: அவ்வளவு அதிகம்‌ ஆயுர்வேதம்‌ அதன்‌ சாஸ்திர 
யத்‌ துறையில்‌ குறைவு பெற்றதென்றுதான்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌, வளர்ந்ததாகச்‌ சொல்ல முடியாது. காரணம்‌ 
அதன்‌ ஸொந்த வேரிலிருந்து புஷ்டியைப்‌ பெறாததுதான்‌. 
எல்லா அங்கங்களிலும்‌ தனது சாஸ்‌ திர மூலஸித்தாந்தப்‌ 
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பிரகாரத்தை அநுளரித்த;ச்‌ செய்யப்படும்‌ பூர்த்தியே ஆயுர்‌ 
வேதத்திற்கு உண்மையான. இயற்கையான, மேல்‌ மேலான 
அபிவிருத்தியைப்‌ பெருக்கும்‌. ஆகையால்‌, அதையடைவ 
தற்கே தங்களுடைய முன்‌ னேற்றத்திற்காக முயலும்‌ ஆயுர்‌ 
வேத பண்டிதர்கள்‌ பா டுபடவேண்டும்‌. — 
ப 
இங்கு கவனிக்க வேண்டியதா வன:- பிஸிக்ஸ்‌(Physics\ 
கெமிஸ்ட்ரி (Chemistry) இஞ்ஜினீரிங்‌ (Engineering) 
முதலிய மேல்‌ நாட்டு விஞ்ஞானங்களாலா திய நிதான AR 
ஸைகளுக்கு உதவியளிக்கும்‌ இயந்திரங்கள்‌ ்‌ முதலிய கருவி, 
கள்‌ ஆயுர்வேதத்தில்‌ இந்த சமயம்‌ இல்லாததால்தானே 
பெரும்‌ பெருமையுடையதாயினும்‌ அதன்‌ “களை?” மங்குவ, 
தற்கு முக்கிய காரணம்‌, ஆகவே இந்தக்‌ குறையைப்‌: பரிஹ, 
ரிக்க, ஆலோபா திக்‌ வைத்தியத்திற்கும்‌ மூலவிஞ்ஞானமா, 
யுள்ள அந்த பிஸிக்ஸ்‌ (Physics) கெமிஸ்ட்ரி (Chemistry), 
விஞ்ஞானங்களை அப்படியே ஆயுர்‌ வேதத்தில்‌ சேர்த்து, 
விட்டால்‌ பூர்ணமான உபயோகமேற்படும்‌ என்று . நினைக்‌ 
கக்ஃடாது. ஏனெனில்‌ ஆயுர்வேதத்தினுடைய மூலதர்ச. 
னங்களை ஒட்டி அந்தப்‌ புதிய கெமிஸ்ட்ரி, (Chemistry), 
முதலிய விஞ்ஞானங்கள்‌ ஸமந்வயம்‌ செய்யப்படவில்லை, 
ஆயுர்வேதசாஸ்திரம்‌ சகித்ஸை விஷயத்தில்‌ சுதந்திரமுள்ள. 
தாயினும்‌ பதார்த்தவித்யை முதலிய விஷயங்களில்‌ சில மூல, 
தர்சனங்களுக்கு வசமானதே. ஆயுர்வேதத்திற்குப்‌ பிரதான 
உதவியளிக்கும்‌ மூல தர்சனங்கள்‌ வைசேவிக, MTU 
யோகங்களாகும்‌. இவைகளின்‌ மேல்‌ முளைத்து வளர்ந்த. 
இிளைகளுடைய - ஆயுர்வேதகல்ப தருவின்‌. வளர்ச்சிக்கு 
அமிருதப்பாலை வார்த்தாலும்‌ மருந்து மலரின்‌ மேல்‌ வார்ப்‌ 
பது நல்ல ஆரோக்யெப்பழங்களை யளிக்க வல்லதாகாது.. 
தர்சன மூலங்களில்‌ வார்த்தால்‌ தான்‌ சிறப்பாய்‌ வளர்ந்து, 
ஆரோக்கியப்‌ பழங்களை நித்யமா யளிக்கும்‌. ஆதலால்‌. 
நீவீனமான பிஸிக்ஸ்‌ (Physics) கெமிஸ்ட்ரி (Chemistry). 
முதலிய: விஞ்ஞானங்கள்‌ ஆயுர்வேதத்திற்கு உதவியளிக்க ' 
வல்லதுகள்‌ , அவச்யம்‌ எடுத்‌ துக்கொள்ள வேண்டியவைகள்‌ , 
என்று இருத்தால்‌ அவைகளைப்‌ ப்ரீக்ஷை செய்து ஸம ந்‌. 
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வயப்படுத்தி ஆயுர்வேதத்தின்‌ மூலதர்‌ சனங்களில்‌ ஒன்‌ று 
சேர்க்க வேண்டியதே முதல்தரமான முக்கிய கார்யமாகும்‌, 
இது முடியாத கார்யமல்ல. ஏனெனில்‌, மேல்‌ நாட்டாரால்‌ 
வளர்க்கப்பட்ட நவீன பதார்த்தவித்யை முதலிய விஞ்ஞா 
னங்கள்‌ யாவும்‌ கீழ்‌ நாட்டின்‌ வைசேஷிகம்‌, ஸாங்கியம்‌, 
யோகம்‌ முதலிய தர்சனங்களுடைய ஸஒக்ஷ்மாம்சங்களின்‌ 
ஸ்தூலகார்யங்களுக்கு உதவியாக மே ற்கொண்ட pé 
தியேயாகும்‌. — ஆதலால்‌ நியாயவைசேஷிகஸாங்க்யயோக 
தர்சனங்களின்‌ நிபுணர்கள்‌ நவீனமான பதா ர்த்தவித்யா 
முதலிய விஞ்ஞானங்களை த்‌ தங்கள்‌ தர்சனங்களில்‌ ஒன்று 
கூட்டிச்‌ சேர்க்கப்‌ பூர்த்தியான கருவிகளுடன்‌ ஒருமிக்கப்‌ 
பிரயத்னம்‌ செய்வார்களாகில்‌ சீக்கிரத்தில்‌ நன்றாக இக்‌ 
கார்யம்‌ முடியுமென்பது தான்‌ நிச்சயம்‌. ஆயுர்வே தத்தினு 
டைய மூலதர்சனங்களில்‌ பிஸிக்ஸ்‌ (Physics) கெமிஸ்ட்ரி 
(Chemistry)  இஞ்சினீரிங்‌ (Engineering) முதலிய 
நவீன விஞ்ஞானங்களை நன்றாக ஸமத்வயம்‌ செய்து பூரா 
வாக ஒன்றாக்கினால்தான்‌, நவீன விஞ்ஞானங்களால்‌ 
கண்டுபிடிக்கப்பட்ட நிதான சிசித்ஸைகளுக்கு உதவியளிக்‌ 
கும்‌ இயந்திரம்‌ முதலிய கருவிகள்‌ இல்லா ததால்‌ தோன்‌ றிய 
ஆயுர்வேதத்தின்‌ குறைகள்‌ உண்மையில்‌ அகலும்‌. புதிய 
விஞ்ஞானங்களை மூலாதாரமாகப்‌ பெற்ற ஆலோபாதிக்‌ 
முதலிய வைத்திய சாஸ்திரங்களிலிருந்தும்‌ ஆயுஸ்ஸுக்கு 
ஹிதத்தையளிக்கும்‌ எல்லா அம்சங்களையும்‌ ஆயுர்வேத 
ரீதியாகப்‌ பரீக்ஷை செய்து ஆயுர்வேதத்துடன்‌ ஒன்று 
சேர்த்துக்‌ கொள்ளும்‌. சக்தியுண்டாகும்‌. வேறு தினுஸாசு 
ஆயுர்வேத மூலதர்‌சனங்களுடன்‌ ஸம ந்வயம்‌ செய்து 
ஒன்று சேர்க்காமல்‌ மேல்‌ நாட்டு நவீன விஞ்ஞானங்‌ 
களை ஆயுர்வேதத்தில்‌ அப்படியே நுழைத்தால்‌, அநு 
தினமும்‌ வளரும்‌ நவீன விஞ்ஞானங்களுக்கு ஆயுர்வேதம்‌ 
நித்யமாய்‌ அடிமையாயீருக்க வேண்டியதா கும, மே லும்‌, 
அயர்வே2 FER ஆயுர்வேத பண்டிதர்களால்‌ 
க்யா வதத்தின்‌ எல்லா அங்கங்களிலும்‌ உண்மையான, 
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இயற்கையான மேன்மேல்‌ வளர்ச்சியைக்‌ கருதி ஆயுர்‌ 
வேதத்திற்குப்‌ போஷகமான மூலதர்சனங்களுடைய அபி 
விருத்தியிலும்‌ சேர்ந்தார்ப்போல்‌ பிரவிருத்தி செய்யப்பட 
வேண்டியது அவச்யம்‌. 


இவ்விஷயத்தில்‌ சில தீர்க்க தர்சிகள்‌ எண்ணுகின்‌ றனர்‌: 
“முற்காலத்தில்‌ ஆயுர்வேதம்‌ முதலிய ஸகல வித்யை 
களும்‌ விஷய இச்சைகளை முற்றிலும்‌ துறந்து லோக 
கேமத்திற்காகவே தவம்‌ புரியும்‌ ஆப்தர்களுடைய தவத்‌ 
இன்‌ பலனாகப்‌ புவியில்‌ தோன்றியுள்ளன. அந்த வித்யை 
களுடைய பரிபாலனமென்ன, பிரசாரமென்ன, அவ்வித்யை 
களினால்‌ உண்டாகும்‌ ஸுகங்களை மக்கள்‌ அ நுபவிக்கச்‌ 
செய்யவேண்டிய ஸெளகர்யங்களென்ன — இவைகளனை 
வற்றையும்‌ அக்காலத்தில்‌ பிரஜைகளுடைய ஹிதத்தையே 
புனித வ்ரதமாய்க்‌ கொண்டிருந்த அரசர்கள்‌ விசேஷமாய்ச்‌ 
செய்தார்கள்‌. இக்‌ காலத்தில்‌ கலியின்‌ பிரபாவத்தால்‌ 
அதே நமது பாரததேசத்தில்‌ வித்யைக்காகத்‌ தவம்‌ 
புரியும்‌ அப்பேர்ப்பட்ட ஆப்‌ தர்களுமில்லை. மேல்நாட்டு 
நாகரிக விஷத்தினால்‌ அரசர்களுடைய ஹ்ருதயமும்‌ மயங்‌ 
இப்போய்‌ ரிஷிகளுடைய வித்யைகளைக்‌ காப்பாற்று 
au Geor அபிவிருத்தி செய்வதிலோ சராமுகமாய்விட்டது. 
இந்‌ நிலையில்‌ ஆயுர்வேதம்‌ முதலிய புராதன வித்யைக 
ளுடைய மேல்மேல்‌ அபிவிருத்தியைப்பற்றி ஆசைகொள் 
வதே முற்றிலும்‌ வீணாகும்‌.” என்று. 


ஸத்யந்தானிது. ஆப்தர்கள்‌ மறைந்து விட்டனர்‌. 
அரசர்கள்‌ இப்பொழுது முற்றிலும்‌ அனுகூலமாகவில்லை, 
ஆயினும்‌ ஆயுர்வேத பண்டிதர்கள்‌ பேசாமலுட்கார்ந்து 
கொண்டிருக்கக்‌ கூடாது. “er वितर्को विज्ञान स्मृतिस्तत्परता 
क्रिया | यस्येते पड्गुणास्तश्य न साध्यमतिवर्तते । उत्थातव्यं जागतव्ये योक्तव्यं 
भूतिकर्मसु । भविष्यतीत्येव मनः कृत्वा qanad: । बली पुरुषकारो हि 
देवमष्यतिवर्तते”- அதாவது © படித்தல்‌, அதையே விசேஷ 
மாய்‌ பிரமாணங்களால்‌ அலசிப்‌ பார்த்தல்‌, சாஸ்திரீயமான 
ஞானம்‌, நினைவு, ஒரே ஊக்கம்‌, அதை அநுஷ்டித்தல்‌-- 
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இந்த ஆறு குணங்கள்‌ இருப்பின்‌ அடையக்கூடிய விஷயம்‌ 
அடையமுடியாமல்‌ ஆவதில்லை. கிட்டுமோ . கிட்டாதோ 
வென்று ஸந்தசப்பட்டுக்‌ கொண்டு பிரவிருத்தி செய்யா 
மலிருக்‌ க்‌ கூடாது கிடைக்கவே செய்யும்‌ என்று உறுதி 
யுடன்‌ நற்கார்யங்களில்‌ ஜாக்கிரதையாக எப்பொழுதும்‌ 
ஈடுபட்டுக்‌ கொண்டிருக்கவே : வேண்டும்‌. புருஷப்பிரயத்‌ 
இனம்‌ தீவ்ரமாய்ச்‌. செய்தால்‌ தெய்வம்‌ பிரதிகலமாயிருப்‌ 
பினும்‌ அதை ஜயித்து இஷ்ட ஸித்தியை அடைய 
முடியும்‌” என்ற ஆப்தர்களுடைய உபதேசத்தில்‌ 
திட நம்பிக்கையு_ ன்‌ ஆயுர்வேத வித்வான்களும்‌ 
அந்யதார்சனிகர்களும்‌ ஒன்று சேர்ந்து * स्वस्थातुरपरित्राणे 
नान्यापेक्ध स्वतःक्षमम्‌ | आयुर्वेद AT सवेशक्स्था यतामहे’ அதாவது 
" உலகில்‌ ஸ்வஸ்தர்கள்‌, G நா யாளிகள்‌, எல்லோரையும்‌ 
காப்பாற்றுவதில்‌ ஆயுர்வேதம்‌ இதராபேஷைஷயில்‌ றி 
பூர்ணசக்தியுள்ளதாகத்‌ திரும்பவும்‌ ஆவதற்கு ஸர்வ 
சக்தியுடன்‌ பிரயத்தனம்‌ பண்ணுவோம்‌” - என்று 
ஹிருதயத்தில்‌ © பிரதிக்ஞை செய்துகொண்டு திவ்ரமாய்‌ 
தபஸ்‌ செய்யத்தான்‌ வேண்டும்‌, இவ்விதம்‌. விடாமுயற்சி 
யுடன்‌ செய்தால்‌ அறிவுமயமான பகவான்‌ இரும்பவும்‌ 
பிரஸந்நமாகி வரமளிப்பார்‌. நமது அரசர்களும்‌ அநுகூல 
மாகி.விடுவார்கள்‌. 


ஆயுர்வேதத்தின்‌ எல்லா அங்கங்களுடைய பூர்ண 
வளர்ச்சிக்காக ஆலோபாதிக்‌ 'முதலிய வெளிவை த்திய 
முை றகளிலிரு ந்து தேவையான அம்சங்களை எடு த்துக்‌ 
கொள்ளுவ தற்கு. முன்பு. பொதுவாயிருக்கும்‌. எல்லா மூல 
தூர்சனங்களையும்‌ எவ்விதமாகவாவது மைந்வயம்‌ செய்‌ து 
QUOTE ஆக்குவதில்‌ கவனம்‌ மிக அவச்யமென்ப தில்‌ 
ஸந்‌தகத்திற்கு இடமில்லை, 


ஆனால்‌, ஒரு முக்கியமான உண்மையை நினைவில்‌ 
வைத்துக்கொள்ளவேண்டிய தவச்யம்‌, அதாவது: வ்ரண 
சிகித்ஸை முதலியவைகளில்‌ இப்பொழுது கர்மாப்பியாஸ 
ஸாமர்த்தியம்‌ வச தியின்மையால்‌ குறைந்திருந்‌ தாலுங்கூட, 


6-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


ழ்‌. 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by of-IKS 


(53) 


ஆயுர்வேதத்திற்கு உண்மையில்‌ தேவையான அம்சங்கள்‌ 
எவ்வளவு ? பூர்த்தி செய்வது எவ்விதம்‌ ? என்று 
இப்போது நிச்சயித்தல்‌ சிறிதும்‌ முடியாத கார்யம்‌. 
ஏனெனில்‌, ஆயுர்வேத இலக்கியங்கள்‌ முற்றிலும்‌ எளிதில்‌ 
திடைக்கும்படி எங்குமிதுவரை செய்யப்படவில்லை. 
புராதனமான ஆயுர்வேத இலக்கியங்களில்‌ வெளியிடப்‌ 
படாத நூல்கள்‌ தஞ்சை ஸரஸ்வத மஹால்‌ முதலிய அநேக 
நூல்நிலையங்களில்‌ கணக்கற்றவைகளாக ஆங்காங்கு 
காப்பாற்றப்படுகின்றன. இந்நூல்கள்‌ யாவற்றையும்‌ 
வெளியிட்டுப்‌ பார்வையிட்ட பிறகல்லவோ ஆயுர்வேதத்‌ 
தில்‌ இல்லாத அம்சம்‌ எது? பூர்த்தி செய்வதெவ்விதம்‌ ? 
என்‌ ற அறிவு உண்டாக முடியும்‌. 


ஆதலால்‌, ஆயுர்வேத வளர்ச்சியின்‌ பொருட்டு செய்ய 
வேண்டிய கார்யங்களில்‌ வெளியிடப்படாத ஆயுர்வேத 
இலக்கிய நூல்களைச்‌ சேகரித்தலும்‌ வெளியிடுதலுந்தான்‌ 
எல்லாவற்றிலும்‌ முதலிடம்‌ பெறுநறது. தஞ்சை ஸரஸ்வதீ 
மஹால்‌ ஒன்றிலிருக்கும்‌ கரந்தாத்னங்களை முற்றிலும்‌ 
பிரகாசம்‌ செய்தால்‌ ஆயுர்வேத இலக்கியத்தின்‌ 
பஞ்சம்‌ ஓரளவு பறந்து போகும்‌. இதிலிருந்து குல்ம 
சிகித்ஸை என்ற நூல்‌ வெளியிடப்பட்டபிறகு, அறுப்‌ 
பதைத்‌ தவிர வழியில்லை யென்று தீர்மாளிக்கப்பட்ட 
குன்மம்‌ முதலிய நோய்கள்‌ இந்‌ நூலிற்‌ கூறிய வழிப்படி 
உள்மருந்துப்‌ பிரயோகத்தினா லேயே எளிதில்‌ நிவிருத்தி 
யாகிவிட்டன. நமது பிராசீனர்களுக்கு அற்புதமான 
மூலிகைகளுடைய பிரபாவ நுட்ப அறிவு மிகுந்திருந்த 
தால்‌, ஆயுதப்பிரயோகமின்‌ றியே விணூஇத்ளை செய்யும்‌ 
ஸாமர்த்தியம்‌ விசேஷமாயிருந்தபடியால்‌ நம்மவர்களுக்கு 
ஆயுதப்பிரயோக ஸாமர்த்தியம்‌ இந்நாளில்‌ ரெமமாய்ச்‌ 
சிறிது குன்றியுள்ளது என்ற வார்த்தை மிகைச்சொல்‌ 
லாகாது. ஸரளமான முறையிருக்கும்‌ பொழுது அநேக 
நாட்கள்‌ இடைவிடாது சிரமப்பட்டு அப்யஸித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கவேண்டிய ஆயுதப்பிரயோக முறையை 
எந்தப்‌ பண்டிதன்‌ ஆதரிப்பான்‌ ? உலகப்பழமொழியும்‌ 
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கூறுவதாவது :— ‘gam चेन्मछु विन्देत किमथ qud ब्रजेत्‌ । 
दृष्ट्या थय எள்‌ को विद्वात्‌ எனை. — அதாவது '" தேன்‌ 


ES >: ढे - : 
ஸமீபத்திலேயே இடைப்பின்‌ அதைத்‌ தேடிக்கொண்டு 
உத்மெலைக்கு எதற்காகப்‌ போகவேண்டும்‌ ? கார்யம்‌ 

5 . s த டு T?! 
கைகூடின பின்பு சிந்தனையுள்ள எவன ஆயாளப்படுவான்‌ , 


என்று. 


ஸரஸ்வதீமஹாலில்‌ வெகு நாட்களாகக்‌ கா ப்பாற்றப்‌ 
படும்‌ ஆயுர்வேத நூல்களைப்‌ பிரகாசம்‌ செய்வதில்‌ நூல்‌ 
நிலயத்தின்‌ நிர்வா ஹகர்களும்‌ பண்டி தப்‌ பெரியார்களும்‌ 
இப்பொழுது உத்ஸாஹத்‌ துடன்‌ எஈடுபட்டுள்ளதானது 
ஆயுர்வேத உலகத்தினரால்‌ மிசவும்‌ புகழத்தக்கத.. இது 
காறும்‌ வெளியிடப்பட்ட நூல்களைக்‌ கண்டு களிப்புற்ற 
வைத்திய பண்டிதர்களனைவரும்‌ மேல்கொண்டு புத்த 
கத்தைக்‌ காணுவதில்‌ தாமதத்தைக்‌ கவ்ட.த்‌ த,டன்‌ தான்‌ 
தாங்குவர்‌, புத்தகங்களை வேகமாய்‌ வெளியிடவேண்டு 
மென்று ஸரஸ்வதீமஹுல்‌ பண்டிதர்களையும்‌ நிர்வாஹ 
கர்களையும்‌ கெஞ்சுகின்றனர்‌. தஞ்சாவூரில்‌ அந்நாளில்‌ ' 
ஸ்ரீசரபேந்திரரால்‌ ஆரம்பிக்கப்பட்ட ஸரஸ்வதீமஹாலு 
டன்‌ விளங்கும்‌ தந்வந்தரிமஹாலானது இன்று நமது 
ஜனாதிபதிகளால்‌ புத்துயிரளிக்கப்பட்டதாகி, தென்‌ 
பாரதத்தில்‌ மத்தியில்‌ விளங்கும்‌ பெரும்‌ ஆயுர்வேத 
ஆராய்ச்சிக்கழகமாக வளர்க்கப்பட்டு, மேல்மேல்‌ சோபை 
யுடன்‌ அலெமான பிணிகளையும்‌ களையக்க. டியதாயும்‌, 
சாஸ்திர சுத்துவஞானாமிருதத்தைப்‌ பருக ஆசைப்படுபவர்‌ 
களுக்கு ஆற்றலளிக்கவல்லதாயும்‌ விளங்க வேண்டும்‌ 
என்றும்‌ மனதார்‌ வாழ்த்துகின்‌ றனர்‌. 


மன்னிப்புக்‌ கோருதலும்‌ நன்‌ றியறிவித்தலும்‌ 


மெய்யன்புள்ள வாசகப்‌ பெரியோர்களே ! 


ராஜமிருகாங்கம்‌ சிறிய யோக புஸ்தகம்‌, இ தனுடைய 
முகவுரையில்‌ ஸம்பந்தாஸம்பந்தத்தை ஆலோசி 
யாமல்‌ வியாளம்‌ வெகு நீளமாய்‌ எழுதித்‌. தங்களுடைய 
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பொறுமையைத்‌ தளரச்‌ செய்துள்ள என்னைக்‌ கருணை: 
கூர்ந்து மன்னிக்கும்படிக்கு முதலில்‌ வினயத்துடன்‌ வேண்டு 
தின்றேன்‌. 


தஞ்சை சரஸ்வதிமஹாலில்‌ “ரா ஜமிருகாங்க”' த்தின்‌. 
கையெழுத்துப்‌ பிரதி ஒன்றுதான்‌ உள்ளது. அதுவும்‌ 
எழுதினவரினறியாமையால்‌ வழுக்கள்‌ ௮ திகமாயுள்ளது. 
வேறு மாத்ருகை எங்கும்‌ கிடைக்‌ கவில்லை அச்சுக்கார்‌ 
யத்தில்‌ பாடங்களை என்னால்‌ முடிந்தவரை ௧ வனித்துச்‌ 
சோதனம்‌ செய்திருந்தாலுங்கூட எனதறியாமையா ல்‌ ஏற்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ மூலபாடத்தின்‌ எழுத்துப்பிழைகள்‌, தமிழ்‌ 
மொழிபெயர்ப்பில்‌ உள்ள விஷயக்குற்‌ றங்கள்‌, எழுத்‌ 
துப்பிழைகள்‌, எல்லாவற்‌ை றயுமே பண்டிதர்களினால்‌ 
அன்புடன்‌ சோதனை செய்துகொள்ளத்தக்கதென் று 
வணக்கத்துடன்‌ கேட்டுக்கொள்கிறேன்‌. 


தமிழ்‌ மொழி பெயர்ப்பில்‌ திரவ்யங்களுடைய தமிழ்ப்‌ 
பெயர்களை நான்‌ ஒரு சிறு ஆராய்ச்சி செய்து எனது 
மதப்படி எழுதியிருக்கேன்‌. இதில்‌ நான்‌ தவ றியிருக்‌ 
கலாம்‌. இவ்விஷயத்திலிருக்கும்‌ வேறு வைத்தியருடைய 
அபிப்பிராயபேதத்தைப்‌ பிழைத்திருத்தக்‌ குறிப்பின்‌ கழ்‌ 
தனியாக வெளியிட்டிருக்கிறேன்‌. மருந்துகளுடைய சாப்‌ 
பிடவேண்டிய அளவு, வேளை, அதுபானம்‌, இவைகளை 
மூலபாடத்தில்‌ சொல்லியுள்ளதை அப்படியே அநுளரிக்‌ 
காமல்‌ இக்காலத்திற்கேற்றபடி ஊஹித்து பிரதி மருந்துக்‌ 
கும்‌ அடியில்‌ எழுதியிருக்க 3 றன்‌. அநுபானங்கள்‌, குணங்‌. 
கள்‌, செய்முறைகள்‌, மூலத்தில்‌ அவரால்‌ செய்யப்பட்ட 
உரையிலில்லாத விஷயங்களும்‌ ஒவ்வொரு மருந்திற்கும்‌ 
அடியில்‌ தமிழில்‌ மட்டும்‌ தெரிந்த வரையில்‌ தெளிவாய்‌ 
எழுதியுள்‌ 2ளன்‌. இவைகளிலிருக்கும்‌ குற்றங்‌ குறைவு 
களையும்‌ மன்னித்தருளும்படிக்கு பண்டிதர்களை வேண்டு 
கிறேன்‌. 


இந்நூலைப்‌ பரிசோதித்து தமிழ்மொழி பெயர்ப்புடன்‌ 
வெளியிடுவதன்‌ மூலம்‌ ஆயுர்வேதத்‌ இற்கு ஒரு சிறிய 
ix 
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ளேவை புரிய எனக்கு ஸந்‌ தர்ப்பமளித்தத ற்காக சென்னை 
அரசாங்கக்‌ கையெழுத்துப்‌ பிரதி நூல்‌ சேகரக்‌ கார்யால 
யத்தின்‌ அதிபர்‌ ஸ்ரீ T. சந்திரசேகர அய்யரவர்கட்கும்‌, 
தஞ்சாவூர்‌ ஸரஸ்வத மகால்‌ கெளரவக்‌ ப்‌ sie ஸ்ரீ 
S. கோபாலய்யரவர்கட்கும்‌ என்‌ மனமார்ந்த தந்யவா தங்‌ 
களை ஸமர்ப்பிக்கின்றேன்‌. 


எனது நண்பர்‌ ஆயுர்வேதசிரோமணீ ஸ்ரீ S.V. ராதா 
இருஷ்ண சாஸ்திரீ அவர்கள்‌ இப்புத்தகத்தை வெளியிடு 
வதில்‌ அநேக கார்யங்களில்‌ அடிக்கடி எனக்கு உதவியளித்‌ 
துள்ளார்‌.  ஸ்ரீரங்கத்திலிருக்கும்‌ ஸ்ரீவிலாஸம்‌ அச்சுக்‌ 
கூடத்தின்‌ ஸ்வாமீ பண்டித ஸ்ரீ ஸுந்தரராஜ அய்யங்கார்‌ 
அவர்களால்‌ அச்சில்‌ ப்ரமாணபத்திரங்களுடைய பரிசோ 
தனைக்‌ கார்யக்கஷ்டம்‌ எனக்கு மிகவும்‌ குறைக்கப்‌ 
பட்டது. தஞ்சைவாஸீ, வைத்தியர்‌ ஸ்ரீ G. ஸ்ரீநிவாஸ 
அய்யங்கார்‌ 8. A. அவர்கள்‌ திரவ்யங்களுடைய தமிழ்ப்‌ 
பெயர்களில்‌ தனது அபிப்பிராய பேதங்களை அன்பு 
ஒற்றுமைகளுடன்‌ தெரிவித்து உபகரித்தார்‌. நட்பினால்‌ 
உபகரித்துள்ள இந்த என்‌ நண்பர்களுக்கு உள்ளன்புடன்‌ 
நன்றி செலுத்துகின்றேன்‌. 
இப்படிக்கு, 
வைத்தியர்களுடைய அநுக்ரெஹத்தை வேண்டும்‌ 
இருச்சிராப்பள்ளி. கலி 5052, | 


விக்ருதி ஐப்பசி 4 விஜயதசமி வா. ur. நடராறசாஸ்த்ரீ. 


(20—10— 1950) y 
சிவார்ப்பணமஸ்து, 
22 22: 
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॥ शुद्धिपलिका ॥ 


-——00-—— 


1 8 Sram अभ्रक 
2 16 लिखिताविभौ लिखिताविमौ 
11 9 உன द्रव्य 
61 12 ब्रारीति वारीति 
92 4 mq ufa कर्पू रादि 
114 5 हिग्डःवादि हिङ्ग्वादि 
152 4 चर्ण म्‌ {oH 
| 116 29 पाठ :साधुः पाठः साधु: 
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திரவ்ய ஸ்வதுபத்தில்‌ அபிப்பிராய பேதம்‌ 


——--+ 


fmeg.— பக்கம்‌ 73 மருந்து எண்‌ 6 முதலிய இடங்‌ 
களில்‌ கெளளா என்று உத்தரப்பிரதேசத்தில்‌ 
விளையும்‌ சரக்கு என்று என்னுடைய கொள்கை, 
ஞாழல்‌ பூவு என்று கேரளத்தில்‌ கிடைக்கும்‌ வஸ்து 
ord MFI. 


मिशिः-- பல இடங்களில்‌ பிரயோகம்‌) சோம்பு என்று 
எனது எண்ணம்‌, சதகுப்பை யென்று சிலர்‌. 


विषाणिका (ப. 105. யோ. 37) विषाणिका என்ற பதம்‌ 
ஜிருகிளியின்‌ பர்யாயமாக வைத்யக சப்தஸிந்து 
முதலிய நிகண்டுகளில்‌ காண்கின்றது. ஆனால்‌ 
எள்‌ எ குருங்கண்ணியென்று சிலர்‌. 


तगरम्‌-तगरपादुका-- அஸாரூன்‌ என்று எனது அபிப்பிராயம்‌. 
தகரவிதை யென்று இலர்‌, 


मूर्वा மருள்‌ என்று எனது எண்ணம்‌. பெருங்குரும்பை 
* என்று இலர்‌. 


என (ப. 168. யோ, 118) अलक பதம்‌ வெள்ளெ 
ருக்கில்தான்‌ பிரஸித்தம்‌. ஸரஸ்வத்மஹால்‌ மூலி 
கா நுக்கிரமணிகாவில்‌ மட்டும்‌ अलकम्‌- தூதுவளை 
யென்று இருக்கிறது, 


CC-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


பக்கம்‌ எண்‌ 
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e 
குறிப்பு 
யோகப்‌ பெயர்‌ விஷயம்‌ 
கர்ஜூராதி ஏக சுரைக்காய்க்குப்‌ பதில்‌ 
சூர்ணம்‌ வெள்ளரிக்காய்‌. 


பித்த சூர்ணம்‌ 


தவக்ஷீர சூர்‌ 


ணம்‌ 
மஹா ஏலாதி 
சூர்ணம்‌ 


மஹாத்ரா 
க்ஷ தி சூர்ணம்‌ 


பஞ்பாண 
சூர்ணம்‌ 

ஹஸ்திகர்ணி 
சூர்ணம்‌ 

லவங்காதி 
சூர்ணம்‌ 


அஷ்டாதச 


விதகுஷ்ட 
சூர்‌ ணம்‌ 


லவங்கப்பத்திரிக்கு அடுத்தபடி 
நெல்லிவற்றல்‌ சேர்க்கவும்‌. 
வெண்கோஷ்டத்திற்கு அடுத்த 
படி கோரைக்கிழங்கு சேர்க்‌ 
கவும்‌. 
நீலோ த்பலக்கிழங்கிற்கு முன்பு 
ஆம்‌ பல்கிழங்கு சேர்க்கவும்‌. 
எ கடற்பாசியைப்‌ பார்க்‌ 
கிலும்‌ சிலாஜது என்று 
பொருள்‌ கூறுவது அதிகப்‌ 
பொருத்தம்‌ 
कौश என்பதற்கு குசதர்ப்ப 
மூலம்‌ என்று பொருள்‌ 
கூறுத்தகும்‌, 
கோஜிஹ்வா -- என்பதற்குத்‌ 
தமிழ்‌ — சாணாக்கீரை. 


ஊ்‌--கீரப்பாலை-பெருமருந்து. 


ஏலம்‌ 4, மிளகு 8, சர்க்கரை 
127660 பதிலாக ஏலம்‌ 3, 
மிளகு 10, சர்க்கரை 128 
சேர்க்கவும்‌. 
சீரப்பாலையை பெருமருந்து 
என்றும்‌, புடபத்திரம்‌ சேர்த்து 
மொத்தம்‌ 4 சரக்குகளாகவும்‌ 
கொள்ளவும்‌. 
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112 44 ப்லீஹரோக 
சூர்ணம்‌ 
4, 45 பஞ்சாக்னி 
சூர்ணம்‌ 
119 51 இத்ரகாதி 
சூர்ணம்‌ 
121 54. ஸாரஸ்வத 
சூர்ணம்‌ 
123 57 வ்யோஷாதி 
சூர்ணம்‌ 
136 73 ஆகுல்யாதி 
சூர்ணம்‌ 
150 93 வாதக்ன 
இருதம்‌ 
167 117 ஆகுலீபீஜ 
சூர்ணம்‌ 
170 131 மானினீமகர 
த்வஜ சூர்ணம்‌ 
179 126 அசுவகந்தாதி 
| சூர்ணம்‌. 


யோகப்‌ பெயர்‌ 


(00) 
விஷயம்‌ 
கடலுப்பு என்ற ப தத்தை விலக்‌ 
கவும்‌. सयूरक्षारः என்ற பதத்திற்கு 
நாயுருவிக்ாரம்‌ என்று 
பொருள்‌ கொள்ளவும்‌. 
கடுகு. பெருங்காயம்‌ இரண்டு 
தரம்‌ எழுதப்பட்டிருப்பதை 
ஒரு தரமாகவும்‌, மொத்தச்‌ 
சரக்கு 27 அல்ல 25ஆகவும்‌ 


படிக்கவும்‌. 
ஸர்ஜிகாக்ஷாரத்துடன்‌ யவ 

க்ஷாரமும்‌ சேர்க்கவும்‌. 
அதிமதுரத்திற்கு முன்‌ வசம்பு 


சேர்க்கவும்‌. மொத்தச்‌ சரக்கு 
9-ஐ 10 ஆக்கவும்‌. 

ஜீரகத்திற்கு முன்பு கருவேம்புப்‌ 
பருப்பு சேர்க்கவும்‌, 

மரமஞ்சளுடன்‌ மஞ்சள்‌ சேர்க்‌ 
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|| श्रीगणेशाय्र नमः ॥ 


॥ वैद्यकग्रन्थो இடப 
1 ure (ந 


एकद्रितिचतुण्कपश्चषडभिन(स्म)पतशचमषट qi 
वज्रादिक्रमबृद्धहेममसित॑ षड्भश्च भस्मं रसम्‌ | 

तार॑कान्तकशुल्बनागलाहगरुडादूगारच वेक्रान्तकः 
मेकेकक्रमवृद्धिमभ्राकरज; सप्तं तथा माक्षिकम्‌ ॥ १ ॥ 


ராஜமிருகாங்க ரஸம்‌! 


பங்கு பங்கு 
வைர பஸ்மம்‌ 1 மரகத (பச்சை) பஸ்மம்‌ 9 
தங்க பஸ்மம்‌ 2 வைக்ராந்த பஸ்மம்‌ 10 
ரஸ பஸ்மம்‌ 3 அப்ரக பஸ்மம்‌ 7 
வெள்ளி பஸ்மம்‌ 4 ஸ்வர்ணமாக்ஷிக பஸ்மம்‌ 7 
காந்த பஸ்மம்‌ 5 முத்து பஸ்மம்‌ 10 - 
தாம்ர பஸ்மம்‌ 6 கந்தகம்‌ 6 
காரீய பஸ்மம்‌ 7 பொரித்த வெங்காரம்‌ 30 
லோஹ பஸ்மம்‌ 8 


OTT ப ப பப பய ० ri M n ccc 


सम्पादकटिप्पणी :— 
रसशास्त्राकरग्रन्थेषु मृगाङ्करस -- राजमृगाडूरस - महाराज- 
मृगाङ्करस - रत्तगर्भमहाराजमृगाङ्करसेत्यादिभिः संज्ञाभिर्नानाप्रकारा 
CHR bo Tote. (Se qr c 
1. ஸம்ஸ்கிருத மூலம்‌ தெளிவாக இல்லை. தமிழ்‌ மொழி பெயர்ப்பு 
முடிந்த வரையில்‌ ஊூத்துச்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிறது. ஆதலால்‌ 
இந்த யோகத்தில்‌ இரவ்யங்களுடைய அள வுகள்‌ ஒன்றும்‌ 
தீர்மானமாகச்‌ சொல்ல முடியவில்லை. 


रा-1. 
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என दशाङ्गकं सकलपषडगन्धकेन क्रमं 


cde pr 
qe zens सर्विशतिसम wd शुभ मङ्गलम्‌ । 

ल्वे संस्थितकं सुलक्षणक्रीतंः जम्बीरके मर्दितं 
agit लत्रणेन पूरितमिदं मध्यासिना WAIT ॥ २ ॥ 


எல்லாவற்றையும்‌ கல்வத்திலிட்டு ௭ லுமிச்சம்பழரஸத்‌ 
தில்‌ அரைத்து உருண்டையாக்கி உப்பின்‌ நடுவிலிட்டு 
மத்யாக்னியில்‌ 8 யாமம்‌ எரிக்கவும்‌. ஆறினவுடன்‌ எடுத்து 


ப Se ல ப டப 
मृगाडुरसाः प्रोक्ताः । अस्मिन्‌ सन्दर्भ मुद्रितामुद्रितरसग्रन्थेषु यथा- 
शकत्यन्वेषणेन मृगाङ्करसस्थ मिथो भिन्नाः पत्चचत्वा रिशत्‌ (4०) योगा 
उपदिष्टा उपलभ्यन्ते । अनेन ग्रन्थकारेण सङ्कलितो ராது - 
महाराजमृगाङ्कूरसौ तु ततस्ततो रसग्रन्थेषु प्रोक्तेभ्यो मृगाङ्कुरसेभ्यो 
भिन्नावेव दृश्येते । अनेनोत्तरत्र वर्णितानां पूर्ण चन्द्रोदयादीनां रसः 
योगानां समालोकने, तेषु रसयोगेषु नंकोऽपि एतद्‌ग्रन्थकारेण स्वतन्त्रः 
तया विरचितः, किन्तु ग्रन्थाम्तरेभ्यो मूलयोगान्‌ सङ्कलय्य, क्वचित्‌ 
स्वविरचितव्याख्य्रया सह विलिख्य रक्षित इति निश्चेतव्यो भवति | 
ग्रन्थारम्भे लिखिताविभौ राजमृगाङ्क महाराजमृगाङ्कुरसौ अनेन कुतः 
सङ्कलिताविति न मयाज्ातुं पार्यते, उपलभ्यमानग्रन्थोक्तेषु मृगाङ्कः 
रसेष्वन्यतमेनाप्येत॑यो: पूर्णतया संवादाभावात्‌ अमू न व्याख्यातौ 
स्वयं ग्रन्थकृता | 


एवमिह सम्भाव्यते-त्रेद्योऽसौ स्वगुरुपरम्पराप्राप्तौ स्वानुभूतौ 
च द्रौ मृगाङ्करसयोगौ स्वकीयभेषजयोगमञ्जूषायां सङ्कलय्य विलिखन्‌, 
TA च प्रथमे योगे मङ्गलशब्दघटनामाशंसमानः: स्वकपोलेन परिवत्तित- 
पदानि पद्यानि रचप्रामात । वेद्यस्यास्य पद्यरचनायां पर्याप्तपाटवा- 


7. शून्यदेशे ஏகா! इति स्यात्‌ । 
2. कृतं எளியர்‌ इति स्यात्‌ | 
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3 
यामा्टौ च समं धरे च भवतां माडुल्थपूव भिषक- 
चीमद्राजमृगाङ्कनामकरसः कपूरकस्तूरिका | 
qw! कुङ्कुम हेमकेसरतबक्षीरी च जाजीफलो - 
शीरं पद्मकपत्रकुष्ठ “बिललवयाषडगन्ध' संमेश्रितम्‌ ॥ ३ ॥ 


पश्चाच्छुद्दरसेन्द्रक॑ च ga सद्वल्लयडगं' fad- 
spei माग/व्याषसेन्धवदुतं मरत्यूषणे: (के) 6) सेवितम्‌ | 


அத்துடன்‌ பச்சைக்‌ கர்ப்பூரம்‌, கஸ்‌ தூரி, சந்தனம்‌. குங்குமப்‌ 
பூ: சிறுநாகப்பூ, மூங்கிலுப்பு, ஜா இக்காய்‌, விளாமிச்சம்‌ 
வேர்‌, பதிமுகம்‌, பச்சிலை, கோஷ்டம்‌, கஞ்சா, வசம்பு 
இவைகளுடன்‌ சேர்த்து 4 குந்‌ துமணியளவு மாத்திரை 
உருட்டி நெய்‌, திப்பிலிப்‌ பொடி அல்லது திருகடு சூர்ணம்‌ - 
இவைகள்‌ அனுபானத்துடன்‌ காலையில்‌ சாப்பிடவும்‌. 
பசுவின்‌ நெய்‌-பால்‌ தயிர்‌, பால்‌ சாதம்‌, பசளை, வாஸ்துக்‌ 
இரை, பீர்க்கு, பொன்னாங்கண்ணி, புடல்‌, முருங்கை, 
நெல்லிக்கனி, கோதுமை, பயறு, துறிஞ்சி, முள்ளுக்கத்திரி, 


भावं पद्मशैली प्रदर्शयत्येव । अथ चोत्तरोत्तरमवंद्यकानां प्रतिरूपलेख- 
कानां (Copyist) प्रमादाश्नानाशब्ददोषा: प्रविष्टाः स्युरिति । 


मृगाङ्कुद्वयेऽपि शब्ददोषाणां शो धनप्रवृततिर्मूलमेव विपर्यासयेदिति 
லானான்‌ यथोपलब्धमेव प्रकाशितम्‌ । अल्पतरप्रथममृगाङ्कापेक्षया 
बृहत्तर द्वितीय मृगाङ्कूरसे शब्ददोषा अल्पीयांसः ட अतोऽर्थावबोधश्च 
तस्य स्पष्टतरः । प्रथम मृगाङ्कुरसेऽपि, यद्यपि अर्थनिष्कर्षो दुर्घेट- 
स्तथाऽपि भूयो मृगाडूररसपरिशीलननिष्णातधिया कथस्विदर्थ संभाव्य 
कल्पिता द्राविडी व्याख्या । 


——— 


1. चन्दनकाष्ठचूर्णम्‌ । 2. नागकेसरम्‌ । 3. विजया इति 
स्यात्‌ । 4. என स्यात्‌ | वचा । 5. d वल्लयुग्ममितिस्यातू । 
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(d) पथ्यं எனார்‌ च दुः्धदधिभि: क्षीरा्शाल्योदनं 
शाकं तण्डुलभिल्लिवास्तुकमि....कोशातकी वल्लकी | ४ ॥ 


मत्याक्षी च पटोलशिग्न फलजे धात्रीफछं गोधुमं 
gu (qi) कोमलबीजपूरबृहती [சளி कुलत्थं रसम्‌ | 
खणे रौप्यकसुकान्तपात्रकुरुत प्राच्यं gui भुक्तये 
द्राक्षादाडिम इक्षखण्ड कदली 'स्त्रीनारीकेलोद्गवे ॥ ५ ॥ 


कासश्वासक्षयामिमान्य्रहणीपाण्डुप्रमेहाशसां 
सवेव्याधिनित्रारणं हितकरं श्रीपूज्यपादोदितम्‌ ॥ 

इति राजमृगाङ्कोऽयं रोगजातस्य कथ्यते ட 

अनुपानमिदं योग्यं तत्तद्रोगस्य नाशनम्‌ | ६ ॥ 


ப்‌ -- 


२. अथ मद्दाराजमृगाङ्रसः | 


रसभस्म चाष्टभागं சாரி வளாக | 
रजतं नवभागेन वेक्तान्तद्वादशानि च ॥ १ ॥ 


Garwa, கொள்ளு இவை பத்தியம்‌. தங்கம்‌, வெள்ளி 
இவைகளாலான பாத்திரத்தில்‌ கிழக்கு முகமாக 
உட்கார்ந்து புஜிக்கவும்‌. திராக்ஷை, மாதுளை, கரும்பு - 
வாழை, பில்வம்‌, தேங்காய்‌ இக்கனிகள்‌ நல்லவை. காஸம்‌, 
சுவாஸம்‌, க்ஷயம்‌, அக்கினிமாந்தியம்‌, நிரகணீ, பாண்டு, 
பிரமேகம்‌, அர்சஸ்‌ முதலிய வியா திகளில்‌ தகுந்த அனு 
பானத்துடன்‌ உட்கொள்ள மிகுந்த பலனளிக்கும்‌. 


l. Aar agaa इति स्यात्‌ | श्री :-बिल्वफलरसः | 
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वञ्रमेकादशं भागं ताम्र सप्तस्य भागिकम्‌ | 

रत्नं (१) भागचतुर्थ स्यात्‌ दश eA (१) व्योमकम्‌ ॥ २ || 
கார்‌ we कान्तरीती कर्पूरं कदलीफलम्‌ । (१) 

गोमेधिकं gen राजावत प्रवालकम्‌ ॥ 3 ॥ 

शुकपिञ्छ? sate «ga ANATA | 

चन्द्रकान्तं सूर्यकान्तं नीलाञ्जनरसाञ्जनम्‌ ॥ ४ ॥ 


2. wemagágo மிருகங்க ரஸம்‌: 

ரஸ பஸ்மம்‌ 8, தங்க பஸ்மம்‌ 10, வெள்ளி பஸ்மம்‌ 9, 
வைக்ராந்த பஸ்மம்‌ 12, வைர பஸ்மம்‌ 11, தாம்ர பஸ்மம்‌ 7, 
ரத்னம்‌ (2) 4, அப்ரக பஸ்மம்‌ 15, காந்த பஸ்மம்‌, லோஹ 
பஸ்மம்‌ காந்த பஸ்மம்‌ (2) பித்தளை பஸ்மம்‌, பச்சைக்‌ 
கற்பூரம்‌, வாழைப்பழம்‌ (?) கோமேதக பஸ்மம்‌, ராஜா 
eum பஸ்மம்‌, பவழ பஸ்மம்‌, சுகபிஞ்சம்‌ (கிளிப்பச்சைக்‌ ' 
கல்‌) சந்திர நீலம்‌ (2) வைடூர்ய பஸ்மம்‌, சந்திரகாந்தம்‌, 
ஸூர்யகாந்தம்‌, நீலாஞ்சனம்‌, ரஸாஞ்சனம்‌, சங்கபஸ்மம்‌, 
முத்துச்சிப்பி பஸ்மம்‌, சோழி பஸ்மம்‌, நிமிளை பஸ்மம்‌, 
ஸ்வர்ணமாக்ிக பஸ்மம்‌. மனோசிலை, குந்தகம்‌, தாளகம்‌, 
மயில்துத்தம்‌, மூன்று விஷயங்கள்‌(2) இருவித வெங்காரம்‌(2) 
உருக்கு, இரும்பு, காரீயம்‌, ஈயம்‌ .வீரம்‌ இவைகள்‌ ஆயுர்‌ 


1. रत्नसामान्यवाची रत्नशब्दो रन्नविशेषवाच्यपि स्यात्‌ 
मृगादि शब्दवत्‌ कि तु aq किमिति न ged Brem : 

2. शुकपिङ्छशब्दो गन्धकपर्यायत्वेनेव वैद्यके प्रसिद्धः । गन्ध- 
कस्यान्यत्तोक्तत्वाच्छ्कपिज्छो$व हरितवर्णोगरत्मविशेपवाची प्रत्येयः od 
3. முதலாவது ராஜ மிருகாங்க ரஸத்தைப்‌ பார்க்கிலும்‌ இரண்டா 

வது மஹாராஜ மிருகாங்க ரஸத்தினுடைய ஸம்ஸ்கிருத மூலத்‌ 
இல்‌ பிழைகள்‌ குறைவு. திரவ்யங்களுடைய அளவுகளில்‌ ஸ்ம்சய 
மில்லை. மற்ற இடங்களில்‌ இருக்கும்‌ ராஐ மிருகாங்கரஸங்களை 
யும்‌, செய்முறைசுளில்‌ கவனித்துவிட்டு மருந்து செய்வது உபகார 
மாயிருக்கும்‌. 


6-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by of-IKS 


6 
wed शुक्तिवराटं च विमलमाक्षिकं शिला । 
गन्धकं तालकं geb ரண ॥ ५ ॥ 
तीक्ष्णं मुण्डं «prag! सोवीरं . शुद्धिमाप्नुयात्‌ | 
आयुर्वेद्प्रकारेण qas கரினா: ॥ ६ ॥ 
gaa मानिकात्रीणि मर्दितं रसमेव वा | 
पञ्चकोलकषायेण प्रस्थं प्रस्थं पुनः पुनः ॥ ७ ॥ 
तद्रसं गुलिकां mer छायाशुप्कं तु कारयेत्‌ | 
काचकुप्यां विनिक्षिप्य वालुकायन्त्र पाचयेत्‌ ॥ ८ ॥ 
खाङ्गशीतलमादाय खन्वमध्ये विनिक्षिपेत्‌ | 
मर्दितं मासमेकं च बीजपुण्डरसाढकम्‌ | ९ ॥ 


दरदं द्विपलं शुद्धः काश्मीर START | 
ஈழம்‌ मो (गो!)मती' जाति जातीफंलमरीचकम्‌ ॥ te ॥ 


வேத சாஸ்திர முறைப்படி சுத்தி செய்யப்பட்டு வகைக்கு 
மூன்று விராகன்‌ எடை வீதம்‌ ஒன்று சேர்த்து, பஞ்ச 
கோலத்தின்‌ (இப்பிலி, கண்டதிப்பிலி, செவ்வியம்‌, கொடி 
வேலி வேர்‌, சுக்கு இவைகளின்‌) கஷாயம்‌ 1 பிரஸ்தம்‌ 
(24 அவுன்ஸ்‌) சேரும்படி யரைத்து நிழலில்‌ காயவைத்து 
காசகுப்பியிலிட்டு வாலுகா யந்திரத்தில்‌ எரித்து தானாக 
ஆறினவுடன்‌ அந்த ரஸத்தை துறிஞ்சிப்பழரஸம்‌ ஒரு 
ஆடகம்‌ (சுமார்‌ 1) படி) விட்டு ஒரு மாதம்‌ அரைத்து 
அதில்‌ சுத்தி செய்த லிங்கம்‌ 2 பலம்‌, பச்சைக்‌ கற்பூரம்‌, 
கஸ்தூரி, குங்குமப்பூ, கோரோசனை, ஜாதிபத்ரி, ஜாதிக்‌ 
காய்‌, மிளகு, திப்பிலி, கிராம்பு இவை வகைக்கு ஐந்து 


m — —— —— கள கர. 


1. गोमती--गोरोचना । 
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मागधं देवकुसुम gan पञ्चकं क्षिपेत्‌ | 
aad पश्चपुष्पाणि(?) सारोऽयं भावितं क्रमात्‌ ॥ ११ ॥ 


घटिका पिचुमन्दाद्रा छाथाशुष्क च कारयेत्‌ | 

இனக்‌ पूजयेद्राजा द्विकालं वल्लसडख्यया ॥ १२ ॥ 
माक्षिकं मागध क्षीरं शरकरागोधतेरगुडः | 

अनुपानं TUS (१) नानारोगनिवारणम्‌ ॥ १३ ॥ 
मासं apad deb सर्वकायस्थ सिद्धिदम्‌ । 

क्षयमेकादशं हन्ति विंशतिमेंहरूपकम्‌ ॥ १४ ॥ 


चतुिशतिपैत्यश्च कफरोगेषु विंशतिम्‌ | 
diui च(१)बिंशर्ति पञ्चर्विशात कुष्ठरोगकान्‌ ॥ १५ ॥ 


चतुः षष्टिगरं हिक्काकासश्चसनकादिकान्‌ | 
उदरं शूलगुल्मञ्च कामीलां पाण्डशोफजाम्‌ ॥ १६ ॥ 


शोषमूच्छौभ्रमं शीतं मसुरीकज्वरतयरम्‌ | 
मूत्रक्ृच्छमूत्रमन्धमश्मरीरोगविश्रितिः (विद्रधिम्‌!) ॥ १७ ॥ 


விராகனிடை அளவும்‌ சேர்த்து பன்னீராலும்‌ (2) வேம்பின்‌ 
“(9)கஷாயத்தாலும்‌ அரைத்து 2 குந்துமணியளவு மாத்திரை 
'உருட்டி நிழலில்‌ காய வைக்கவும்‌. அனுபானமாக தேன்‌, 
“Btu சூர்ணம்‌, பால்‌, சர்க்கரை, பசு நெய்‌, வெல்லம்‌ 
இவைகளில்‌ ஏதாவது ஒன்றுடன்‌ ஒரு மாதம்‌ அல்லது 
இரண்டு மாதங்கள்‌ ஸேவிக்கவும்‌. 


க்ஷயம்‌. மேகம்‌, பித்த வியாதிகள்‌ 24, கப வியாதிகள்‌ 
20, குஷ்டம்‌ 20, விஷவியாதிகள்‌ 64, விக்கல்‌, காலம்‌, 
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बाताशीतिहरं शूलां यक्कति प्लीहगर्भजास्‌ | 
बालगर्भिणिरोगाणि सन्यास च नपुंसकम्‌ ॥ १८ ॥ 
पक्तिशूलां महशितं Lad मारुतबुद्धतम्‌ | 
aafaa च गजचर्म facia ॥ १९ ॥ 


हरिद्राशुष्करोगेषु सामरोगशिताक्रति: | 

नेत्ररोगं शिरोरोगं कर्णनासान्तगेगजान्‌ ॥ २० ॥ 
सप्तधातुङ्र(ग)तं रोगं तिमिरं ददु रं मीन्‌ | 

उद्गारं वमनं शूलामन्दाग्तिमलमन्धकम्‌ ॥ २१ ॥ 
अन्नद्वेषमजीणं च सन्तापं करपादजम्‌ | 

இவள aI दन्तरोगांश्च तालुजान्‌ ॥ २२ I 


साध्यासाध्यमहारोगं नाशयेच्चात्र ANA: | 

शतपञ्चेषु चोत्पन्नरोगाणां नाशको भवेत्‌ ॥ २३ [i 
सवेभूतहितो गोप्यः काशयपमुनिमाषितः | 
महाराजमृगाङ्काऽयं नानारोगहरः परः || २४ ॥ 


சுவாளம்‌, உதரம்‌, சூலம்‌, குல்மம்‌, காமாலை. பாண்டு, 
வீக்கம்‌, சோகை மூர்ச்சை, பிரமை. குளிர்‌ ஜுரம்‌, nae Onl 
ஜீவரங்கள்‌, மூத்திர ிருச்ரம்‌. மூத்திரக்‌ கட்டு, அச்மாீ, 
வித்ரதி, 80 வித வாத வியாதிகள்‌, கல்லீரல்‌, மண்ணீரல்‌ 
கர்பாசயம்‌ இவைகளில்‌ ஏற்படும்‌ வியா திகள்‌, ஸந்நியாஸம்‌, 
நபும்ஸகம்‌, பரிணாம சூலம்‌, வெள்ளை, விரணங்கள்‌, 
சரந்தி விளர்ப்பம்‌, கஜசர்மா, தோல்‌ நிறம்‌ மாற்றம்‌, 
ஸோம ரோகம்‌, கண்‌, தலை, காது. மூக்கு, நாக்கு, வாய்‌, 
பல்‌, தொண்டை, ஸப்த தாதுக்களில்‌ ஏற்படும்‌ ரோகங்கள்‌, 
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२. प्रमदेभाडकुशों रस! | 


विशुद्धो रसो मासमुन्मत्ततने, दशाहानि तले ATATA | 
बिपाच्यो seat: क्षतित्रेल्वतेली मृदुल्लणंपत्राणि निष्काश्मात्रात! ॥ १ ॥ 
दिनं पेषयेतत्ममं गन्धकं हि कृतां எள்‌ तां विपाच्यार्कग्रामम्‌ | 
यथा त्यक्तगन्धोध्वेकूप्यां प्रयाति स्त्रशीतं समादाय सिन्दूरकल्पस्‌ | २ ॥ 


व्याख्या -.-- 


बिशुद्धो रसः शोधितः पलमितो रसः । उन्मत्तत्तेलर्मासं 
विपाच्य: | उषर्बुधस्य चित्रमुलस्य तलेन दशाहानि faaan 
qa: | तत्र तस्मिन्‌ रसे अहतिशमेकस्मिन्नहोरात्रे धुत्त्‌रतेलस्य 
पलं यथा पच्यते तथा पाच्यः । गन्धकः शोधितोऽम्लसारगन्धकः, 
तेन रसेन समस्तुल्यः । ततः मृदुस्वणेपत्राणि कण्टकग्रथनयोग्यस्वणं- 
पत्राणि | निष्क्ाष्डमात्रादष्टनिष्कप्रमाणेन, तत्र रसे विनिक्षिप्य । 


ஏப்பம்‌, வாந்தி, மந்தாக்னி, மலபந்தம்‌, அன்னத்வேஷம்‌, 
அஜீர்ணம்‌. கைகால்‌ எரிச்சல்‌ இவைபோன்ற மூலத்தில்‌ 
கூறப்பட்டுள்ள எல்லா வியா திகளிலும்‌ நல்லது. 


3, பிரமதேபாங்குச ரஸம்‌ 


சுத்தி செய்த ரளம்‌ ஒரு பலம்‌ எடுத்து, அதை 
ஊமத்தை விதை எண்ணெயில்‌ ஒரு மாதமும்‌, கொடிவேலி. 
வேர்ப்பட்டை எண்ணெயில்‌ பத்து நாட்களும்‌ எரிக்கவும்‌ 
அவ்விதம்‌ எரிக்கும்‌ பொழுது ஒரு நாள்‌ முழுவதும்‌ ஒரு 


—— ———— 


1. सूताष्टमांशादिति क्वचित्पाठः | 


रा-2 
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न्यहं खाखसलक्षषायविमथ व्यहं वजयजातिसारदिनकम्‌ | 
तथा कोकिलाक्षस्य घल कबायेविदार्याऽश ஏரி feta गोलकं तम्‌ ॥ 


मृदा दूव्यङगुलोन्मानमाऽऽच्छाथ पश्चादरण्योत्पलद्रन्द्वहि विधाय | 
सुशीतं geared रसेन्दर ஏன ततो भागमानं वदामः ॥ ४ ॥ 


fae फज्जलों कृत्वा कुप्यां विनिक्षिप्प | अत्र मात्रादिति तृती- 
यार्थे पच्चमी | ततस्तदनन्तरं वालुकायन्त्रे अकेयासेंः हादश- 
प्रहरंभंस्मयेत्‌ | स्वशीतं स्वत एव शीतलं यथा भवति तथा कृत्वा 
सिन्दूरकल्पं पल्लवरागं रसं समादाय गृहीत्वा ட खाखस- 
aard: पोस्तत्वकरुषाये: cag दिनत्रयं मर्दयेत्‌ । बिजयारसे eeng 
fang जाती रस: जातोपुष्परसंः एकं दिनं विम्य । कोकिलाक्षस्य 
इक्षुरबीजस्य எனால்‌ दिनं विम्य, विदार्या: श्ृगालिकायाः 
कषाये: घत्रमेकदिनं विमर्य | अथ तदनन्तरं भूमौ गोलकं पिण्डी- 
भूतं रसं क्षिपेत्‌ । मृदा मृत्तिकया इ्यङ्गुलोन्मानमङ्गुलद्वयं यथा 
भवति எனால்‌, तं गोलकमाहत्य । पश्चात्तदनन्तरं अरण्यो- - 


பலம்‌ எடையுள்ள எண்ணெய்‌ எரியுமளவுதான்‌ & கொடுக்கு 
வேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ ரஸத்தை சுத்தி செய்து எடுத்துக்‌ 
சுல்வத்திலிட்டு, அதில்‌ மெல்லிய தங்க ரேக்கு எட்டு 
Blasio! எடை யுள்ளதை சிறிது 9 srs சேர்த்து 
அரை த்து ஒன்றானவுடன்‌ சுத்தி செய்த நெல்லிக்காய்‌ 
கந்தகம்‌ ரஸத்துடன்‌ ஸம எடையளவு சேர்த்து அரை த்து 
கஜ்ஜிலி செய்யவும்‌. பிறகு மண்‌ சீலை செய்யப்பட்ட 
குப்பியிலிட்டு வாலுகா யந்திரத்தில்‌ 12 யாமம்‌ எரிக்கவும்‌. 


a க கை வனை னை SN 


7. நிஷ்கமென்பது தமிழ்‌ தேசத்தில்‌ வழங்கும்‌ விராக 
னிடைக்கு அநேகமாய்‌ சரியான எடை யாகும்‌. 
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रसादूव्योमवक्रान्तजातिप्रसून எக்‌ द्विभागं त्रिभागं भुजङ्गम्‌ | 
सितं कान्तसंज्ञं विषं केसराख्यं fas तथा वङ्गभस्म द्विभागम्‌ ॥ di 


अहेः Ws! मेलेदर्कभागं Aaaa यामं मधुर प्रसूनेः | 
A SV கனக = MORE LG N 
विदारीवरीवासकर्नागवल्लीबलाशाल्मलीमकटीमूलजात; ॥ ६ ॥ 


त्पलट्रयेनाग्निपुट॑ निधाय, सुशीतं स्वांगशीत॑ यथा भवति तथा हरेत्‌ 
उद्धरेत्‌ । एवं निष्पन्नरसे स्वर्णमात्रं माषचतुष्टयर्पारमितं Tez 
रसश्रेष्ठं गृहीत्वा | ततः पश्चादग्रे वक्ष्यमाणानामौषधानां भागमानं 
भागपरिसागं TATA: | रसात्‌ व्योम ர்‌ जातीप्रसूनं எனன 
प्रधानद्रव्थरसापेक्षया द्विभागं द्विगुणं कृत्वा ட भुजङ्गं सौसभस्म 
त्रिभागं कृत्वा, fad रजतभस्म, காக? च, fax 'एकरुकर' 
` संज्ञं, Hatred नागकेसर, famas च, तथा agia त्रिभागं 
दत्वा | वद्धसंज्ञ वङ्गभस्म च द्विभागं दत्वा ட अहिफेनबीजस्य 
द्वादशभागान्दत्वा | उक्तं च सवं रसाश्चादिकं मधुद्रप्रसुनेः मधूक- 


முதலில்‌ சீசாவின்‌ மூடியைத்‌ திறந்து வைக்கவும்‌, உருஇய்‌ 
கந்தகம்‌ குப்பியின்‌ முகத்தை அடைத்தால்‌ அதைப்‌ பழுக்கக்‌ 
காய்ச்சிய இரும்பு சலாகையினால்‌ Bar றி எரியவிடவும்‌: 
3-4 யாமங்கள்‌ வரை எரித்து கந்தகம்‌ ஜீர்ணமானதை 
அறிந்துகொண்டு குப்பியின்‌ முகத்தை மூடி சுண்ணாம்பும்‌ 
வெல்லமும்‌ சேர்த்து துணியில்‌ தடவி அதனால்‌ வாயை 
சீலை செய்யவும்‌. 12 யாமங்கள்‌ வரை எரித்ததும்‌ தானாக 
ஆறவிட்டு குப்பியின்‌ மேல்‌ பாகத்தில்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌ 
சிவந்த ரஸத்தையும்‌, அடியில்‌ தங்கக்‌ ௬டிய தங்க அம்சத்தை 
யுமெடுத்துக்‌ கொள்ளவும்‌ 


1, अहेःफेनतापीजयोररधभागमिति ग्रन्थान्तरपाठः । oc 
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gd 
(गयोभिद्रिजीवस्तिगोधाडघे[म्भामपुत्ये शताह्वासह्ादीप्यमुण्डीसमुत्यः | 
महापत्रिकायष्टिद लिटर मोर्येरि भाव्यं त्रिवारं ततो गोलमस्य ॥ ७ ॥ 


दिनं स्त्रेदयेत्खा खसलक्कषायवत्रध्याम्वर दोलिकायन्त्रमध्ये । 
अकूपारबीजस्य aaa भाव्यो द्विवारं तथा लणेमीजत्य We ॥ ८ ॥ 


कुसुमरसेः, यामं प्रहरमात्र எள்‌ । बिदारी நாரா, चरी 
शतावरी, எகா fagga, मागदल्ली எனால்‌, बला शाल्मली 
मर्कटी आत्मगुप्ता च ட एतेषां yanta: पयोभिः रसैः प्रत्येकं 
faute विभाव्य । हिंजीवस्ती Maga अस्लिक्ानासिका, रम्भा 
कदली । ताभ्यः ege मूलरसँश्च प्रत्येकं वारत्रयं विभाव्य, 
शताह्वा शतपुष्पा, सहा माषमुद्गपण्याँ, दीप्यमजसोदा मुण्डी हपुषां, 
एतेषां द्रवैः महापत्रिका केतकी, यष्टिमं धुक, gagat என்க! 
ताभ्यः wed: रसेः प्रत्येकं वांरत्रयं विभाव्य । अथास्य गोलं 


பிறகு அதைப்‌ போஸ்துக்காய்‌ மேல்‌ தோலின்‌ கஷா 
யத்தால்‌ மூன்று நாட்களும்‌, கஞ்சா இலை கஷாயத்தால்‌ 
மூன்று நாட்களும்‌ ஜாதிபத்திரிச்சாறு, நீர்முள்ளி விதை, 
கஷாயம்‌, பால்‌, முதுக்கன்‌ கிழங்கின்‌ ரஸம்‌ இவைகளால்‌ 
வகைக்கு ஒரு தினமும்‌ செவ்வன அரைத்து உருண்டை 
TéA, அதன்‌ மேல்‌ . இரண்டங்குல கனத்திற்கு மண்பூசி 
இரண்டு வரட்டிகளின்‌ நடுவிலிட்டு புடமிடவும்‌. இவ்விதம்‌ 
லேசாக வெந்த அந்த ரஸத்தினின்றும்‌ ஒரு விராகனிடை 
யளவு எடுத்து--அதில்‌ அப்ரக பஸ்மம்‌, வைக்ராந்த பஸ்மம்‌ 
ஜாதிப்‌ பத்திரி, லவங்கம்‌, வங்கபஸ்மம்‌ -- இவை வகைக்கு 
இரண்டு விராக்னிடை, காரீய பஸ்மம்‌, வெள்ளி பஸ்மம்‌ 


1. ,जोंगमेनेति ग्रन्थान्तरे ! 
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तथा वेजयेर्जातिसारस्य तलद्विवारं ब्रिभाव्योऽथ me ன | 
என்‌ சாசனம்‌ esd எண்‌: ॥ ९ ॥ 


उशीरेण என: सुगन्धेन तद्वत्‌ तथा वा मदेनाथ' कस्तूरिकाङ्गिः | 
बिभाव्यं शिवाद्विद्रिकुम्मीकजाद्विद वेः शातपत्र स्ततः सिद्ध एंषः ॥ १० ॥ 


अस्बरे वस्त्रे निबद्ध दोलिकायन्त्रमध्ये खाखसत्वक्कषाेदिनं 
स्वेदयेत्‌, னார்‌ कारयेत्‌ ட अकूपारबीजस्य तेलेन समुद्रशोष- 
बीजतैलेन द्विवारं विभाव्यः । स्वर्णंबीजस्य तंलेन धत्त रबीजतैलेः 
fan विभाव्य । तथां asa: विजयावीजतेले:, जातिसारस्य 
तैलैः जातीफलरसँश्च द्विवारं विभाव्थः | अथ गोलकं पिण्डभूतं 
रसं ggmdé: भृष्मयस्त्रैनिबध्य धराधारयन्त्रमध्ये भूधरयस्त्रमध्ये 
पुर्ववत्पचेत्‌ । तदनन्तरं उशीरेण बहुमूलस्वरसेन त्रिवार 
विभाव्य सुगस्धेन सारिबामूलरसेन என त्रिवारं विभाव्य, तथेव 
मदोदकेन पूत्यण्डसारेण सम्भाव्य, तथा कस्तूरिकाजले विभाव्य, 
காந்த ஸிந்தூரம்‌, சுத்த வத்ஸ நாபி, சிறுநாகப்பூ, ஏலரிசி, 
லவங்கப்பட்டை, லவங்கப்பத்திரி — இவை வகைக்கு 
மூன்று விராகனிடையளவும்‌ கசகசா விதை பன்னிரண்டு 
விராகனிடையும்‌ சேர்த்து எல்லாவற்றையும்‌ இலுப்பைப்பூ 
கஷாயத்தால்‌ ஒரு யாமமரைத்துப்‌ பிறகு பால்‌ முதுக்கன்‌ 
தழங்கு, தண்ணீர்‌ விட்டான்‌ கிழங்கு, ஆடாதுடை. 
வெற்றிலை, .. குருந்தோட்டி, முள்ளிலவு, பூனைக்காலி, 
ஒரைப்பாலை, புளியாரை, வாழை, சதகுப்பை, காட்டுளுந்து 
காட்டுப்‌ பயறு, குரோசாணி ஓமம்‌, கொட்டக்கரந்நை 
இவைகளின்‌ வேரின்‌ சா ற்றினாலும்‌, தாழம்வேர்‌, அதி 


மதுரம்‌, நாகதந்திவேர்‌ இவைகளின்‌ கஷாயத்தாலும்‌, 
வகைக்கு 3 நாள்‌ வீதம்‌ அரைத்து உருண்டையாக்கி அதை 
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तमेनं खतुयौशकपूयुक्तं निषवेत वल्लद्रयं चास्य माता | 
ag सिता पुष्पसारोऽनुपानं हितं क्षीरपानं கேணி ॥ ११ ॥ 


पठित्वा च पञ्चाक्षरं uaaa कुमारां च गालाणि संपूज्य धीमान्‌ | 
निषेवेत पूर्वोक्तरीत्या veg न रेतश्च्युतिः कामिनीसङ्गमे स्यात्‌ ॥ १२ ॥ 


ரிது: எனின்‌, द्विकुम्बीकजा[्ः जीरकद्वयरशेविभाव्य, 
शातपत्नेनोरिविभावयेत्‌ | तत एष रसः सिद्धो निष्पन्नः । रसं 
स्वतुर्यांशकपू रयुकतं चतुर्थांश कपू रयुक्तं बल्लह्ृयोन्मानं चतुर्गुऊजा- 
प्रमाणयुकतं faga । तस्य रसस्यानुपानं-लवङ्भ', सिता, पुष्परसः 
पत्नीर क्षीरपानं शीतं हितम्‌ । अस्लवर्गो विवर्ज्यों विवजेनोयः | 
कदलीफलनारिकेल पेष्यादिकं पथ्यम्‌ । என रसस्य ग्रहणकाले. 
पञ्चाक्षरीमन्त्रराजं जपेत्‌ । HA दुर्गाश्च गात्राण्यवयवशः संपुञ्य 
पूजयित्वा, धीमान्‌ बुद्धिमान्वद्यः । पुर्वोक्तरीत्य। पुर्वोक्तानुपन- 
प्रकारेण Wa तिषेवेत UA कृते सति स्त्रीसङ्गमे रेतश्च्युतिन ` 
स्यात्‌ | एष रसस्त्रिदोषश्ञः बलपुष्टिकारी अबलागवंहारी स्त्रीमद- 
हारी महास्तम्भकारी रेतःस्तम्भक्रारी योवनाधिकस्थेयकारी a अघं 
தோலாயந்திரத்தில்‌ போஸ்துக்காய்‌ (3 தாலின்‌ கஷாயத்தில்‌ 
லேசாகக்‌ கொதிவருமளவில்‌ - இளந்தீயில்‌ ஒரு நாள்‌ 
முழுவதும்‌ வேகவைக்கவும்‌. பி MG ஸமுத்திரப்பச்சை விதை 
எண்ணெயாலும்‌, ஊமத்தை விதை எண்ணெயாலும்‌ 
கஞ்சாவீதை எண்ணெயாலும்‌, ஜாதிக்காய்‌ எண்ணெ 
யாலும்‌ வகைக்கு இரண்டு நாள்‌ வீதம்‌ பாவனை செய்து 
அரைத்து உருட்டி, அதை UST யந்திரத்தில்‌ இரண்டு 
வரட்டிகளின்‌ நடுவில்‌ புடமிடவும்‌, தானாக ஆறினவுடன்‌ 
விளாமுச்சம்‌ வேர்‌, நன்னாரி வேர்‌ — இவைகளின்‌ கஷா 
பததால வகைக்கு 9 நாட்களும்‌, புனுகு ஜலம்‌, கஸ்தூரி 
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RATA एपोउशनलागबंद्ारी महास्तम्भकारी वयःलम्भकारी | 
सदा पुंध्यजोत्थानकारी Raga पातकारी न Sl कारी || १३ ॥ 


रसमेनं सेत्रथित्वा न सेत्रेत स्त्रियं यदि | 
निर्गच्छेन्नेत्रतो वोयं नेत्रनाशस्तश्रा भवेत्‌ ॥ १४ ॥ 


रसः सेबितः सन्‌ पुंध्वजस्य पुरुबलिद्धस्योत्थानकारी | तथा परेद्यः 
सेबनानन्तरदिने पातकारी रेतः स्खलनहेतुभंत्रति । अर्वाकूपातकारी 
न भवति । एकस्यां रात्रौ नूत्नयोषायुतं स्त्रीणां शतमुत्साहयति । 
शतोत्साइं तादृशं बीय॑ बीजं रतेः सामर्थ्यं सदा कुर्यात्‌ । कटिमंध्यं 
न व्यथते ட अस्य नरस्य कान्तिहँसाभा जायते । अष्टादश 
सेहान्कुष्ठानि च हुन्ति। पुमाननङ्गाभः शोभते । यदि st क्षीणं 
विशुष्कं saa पुःस्डलनं भवति ட ण्डो नपुंसको वा वाजितुल्यः 
सन्‌ महासत्वयुक्ताम्पुत्रांश्च जनयति हि। प्रमदा मध्यवयस्का एनं 


ஜலம்‌, நெல்லிக்காய்‌ சாறு, ஜீரகம்‌, கருஞ்சீரகம்‌ இவை 
களின்‌ கஷாயம்‌ தாமரைப்பூவின்‌ சாறு இவைகளால்‌ 
வகைக்கு ஒரு தினம்‌ பாவனை செய்தும்‌, அரைத்து நிழலில்‌ 
காய வைத்து தேறின ரஸத்தில்‌, கால்‌ பங்கு பச்சைக்‌ 
கற்பூரம்‌ சேர்த்து அரைத்து வைத்துக்கொள்ளவும்‌. அளவு 
5 குன்றியிடை, அநுபானம்‌ ; கிராம்பு சூர்ணம்‌, வெள்ளை 
சர்க்கரை, பன்னீர்‌, காய்ச்சிய பசும்பால்‌ இவைகள்‌, புளி 
வகை தள்ளவும்‌. வாழைப்பழம்‌ தேங்காய்‌ போன்றவை 
பத்தியமே. இம்‌ மருந்து ஸேவிக்கும்‌ முன்பு பஞ்சாக்ஷர 
மந்திர ஜபமும்‌, துர்க்கா, கன்னிகை பூஜையும்‌ செய்யவும்‌. 


இந்த ரஸம்‌ மூன்று தோஷங்களின்‌ கெடுதியை யகற்றி, 
பலம்‌ புஷ்டியளித்து வீர்யஸ்தம்பமளித்து நல்ல யெளவன 
மளிக்கின்றது. மருந்து சாப்பிட்டதும்‌ லிங்கம்‌ நன்கு. 
விம்மும்‌, மறுநாள்‌ வரை வீர்யம்‌ நழுவாது. எககால த்தில்‌ 
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नाङगं gaem ब्रजति न च कटिस्तु्े तस्य कान्ति- 
Saray जायतेऽष्टादशविधमखिलान्हन्ति 58௪ मेहान्‌ । 
acd वीर्य प्रसन्नं भवति यदि पुमान्सेतरते रम्थकान्तां 
षण्डो वा वाजितुल्यो जनश्रति हि महासलयुक्तांश्व॒ gar ॥ १५ ॥ 


एनं रसं च प्रमदा भजेत कुमारिकातुल्यवपुष्मती स्यात्‌ | 
एतद्रसाखादनमस्ति पुंमोजरन्नरः स्यात्सहसा AN युवा ॥ १६ ॥ 


गर्भाशयगतान्‌ रोगानण्डजान्‌ गुदजान्हरेत्‌ | 
योनिमेढे व्यितान्रोगातलश य्रेनात्र संशय; | 
प्रमदेभाडकुशो नाम रसराजः सुसिद्धिद; ॥ १७॥ 


रसं निषेवते चेत्‌ कुमारोतुल्यवयोवउुष्मतो भवेत्‌ । पुंसां पुरुषाणां 
एतद्रसास्वादनं रसनिबवगं अस्ति चेत, NT वृद्धोऽपि पुरुषः 
सहसा नवो नूतनो भवति । गर्भाशयगतान्‌, अण्डजान्‌ मुष्कसं भूतात्‌, 
गुदजानपानसम्भत्रान्‌, रोगान्‌ हरेत्‌ | प्रमदेमाङ्ङ्गुशोनास रसराजः 
सिद्धयति । स्वरूपतः फलतश्च निष्पद्यते । अयं रसो हरविरचित 
इति श्रुतः प्रसिद्धः fe यस्मात्कारणारप्रसिद्धः बुद्धिताथ ज्ञान- 
संज्ञकोऽवनोपती राजा वनितासहस्नयुक्तः सन्‌ gafaqa तरुणीनां मुदं 
सन्तोबं दातुकामः, HY वाञ्छन्‌, तस्मिन्‌ रसे प्रणयवशो भवति 


பல ஸ்த்ரீகளுடன்‌ அவர்களுக்குப்‌ பூர்ண திருப்தியளிக்கும்‌ 
வகையில்‌ போகம்‌ செய்ய முடியும்‌. அங்கங்கள்‌ தளராமலும்‌ 
இடுப்புத்‌ துவண்டு போகாமலும்‌, உடலுக்கு நல்ல 
வலிவூட்டியும்‌, பதினெட்டுவித குஷ்டங்களையும்‌, மேகங்‌ 
களையும்‌ போக்கியும்‌, நபும்ஸகத்‌ தன்மையை அகற்றியும்‌ 
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हरविर्‌चितविश्र तो रसोऽयं हयवनिपतिवनितासहल्युक्तः | 
स तु युत्रतिमुदं विधातुकाम; प्रगयवशा भत्रति स्म qam ॥ १८ ॥ 


परम देभाङ कु संज्ञ एसत्ेत्रे ज्ञाननाथाख्य़; | 
राजा प्रीत्या5दाद्यदभिलपितं सवं धनं. तस्मै ॥ १९ ॥ 


प्रदेभाङकुशः सोऽय राज्ञां ृदयरञ्जकः | 
मनाभवसमः स्त्रीणां वृद्धो वा5पि युवा भवेत्‌! ॥ २० ll 


स्वप्ने च । हरिद्रादिष्छो (?) बभूव च । तस्मात्‌ कारणादयं रसः 
प्रसिद्धः । ज्ञाननाथाख्यः- बुद्धिज्ञानसंज्ञकः | 

உதவு௫ன்‌.றது. நல்ல வீர்யமுள்ள குழந்தைப்பேறு ஏற்படு 
தின்றது. ஸ்திரீகளும்‌ புருஷர்களும்‌ சாப்பிட கிழத்தன 
மகன்று யெளவனம்‌ திரும்பும்‌. கர்ப்பாசயம்‌, அண்டம்‌, 
ஆளனவாய்‌, ஆண்‌, பெண்‌ கு றிகளில்‌ ஏற்படும்‌ வியாதிகளை 


யகற்றும்‌, இம்மருந்து முதன்‌ முதலில்‌ புத்திநாதன்‌ என்ற 
அரசனால்‌ பல ஸ்திரீகளை திருப்தி செய்யக்கூடிய வீர்ய 
பலமடைவதற்காகத்‌ தயார்‌ செய்யப்பட்டது. 


प्रमदेभाङ्कुशो नाम रसः समाप्तः | 

ERE UAE. o. 
सम्पादकटिप्पणी :— 
i lag रस: - बृहद्योगतर्राज्जिगी, रसरत्नमणिमाला, तोडरा- 
नन्द:, रसमुक्तावली, रसपारिजातं, रसायनपरीक्षा, रसयोगसागर: — 
एतेषु ग्रन्थेषु च वाजीकरणे उपलभ्यते । अवि तु स्तोकेनायं तेभ्यो 
भिन्नो दृश्यते । अहिफेनबीजस्य द्वादशभागाः अनेन योज्यन्ते । 
तापीजं परित्यक्तम्‌ । ग्रन्थान्तरे अहिफेनताबीजयोरधं भाग: प्रोक्त 
इतीयानेव विशेषः | 

SHI: 1 ஸம்ஸ்கிருத மூலத்தில்‌ இந்த ஒளஷதத்தின்‌ மகிமை 
வெகுவாகப்‌ புகழ்ந்து கூறப்பட்டிருக்கிறது. பொதுவாய்‌ இது पीक 
1-3 
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४. त्रैलोक्यचिन्तामणिरसः | 


रसं así हेमतारं ताम्र तीक्ष्णाभ्रक मृतम्‌ | 
गन्धकं मौक्तिकं UE प्रवाल तालकं शिला ॥ १ ॥ 


प्रधमव्याख्या — 
रसमित्यादि எஸ்‌ हरवीर्षं धवलवर्णं विप्रजातिवदित्यर्थः ட 
रसो विप्रः श्वेत इति ग्रन्थात्‌, तस्माह्विप्रबातिरसमेव गृह्णीयात्‌ | 


4. த்ரைலோக்யசிந்தாமணி ரஸம்‌ 


சுத்த ரஸம்‌, சுத்த கந்தகம்‌, சுத்த தாளகம்‌, சுத்த 
மனோசிலை, வைர பஸ்மம்‌, தங்க பஸ்மம்‌, வெள்ளி பஸ்மம்‌, 


मूलादशंपुस्तके अयमपि योगो लेखककरप्रमादभूयिष्ठ एवास्ति | 
परं ग्रन्थकारविरचिताया अतिविस्तृताया: प्रतिपदव्याख्याया: परा- 
aia औषधयोगमूलग्रन्थसंशोधन सुसंपादमभूत्‌ । ग्रन्थकृतव्याख्याता- 
भावे मातृकापुस्तके मुलं दुस्संशोधनं स्यात्‌ । 


बुद्धिनाथो नाम भूपतिः हर इति विश्रुतेन रासायनिक- - 
भिषरवरेण रसायनवाजीकरणश्रेष्ठममुं रसं कारयित्वा स्वाभीष्टं 
लेभे । ददौ चाभिलषितं धनं रासायनिकभिषजे हराय — इती- 
दमितिवृत्तमेतद्‌ग्रन्थाचायंणेत्र मूलपद्येष्वेव प्रतिपादितम्‌ । अन्यत्नैतादृशं 
पद्य न quad | आम्‌, वस्तुतो धनाढ्यानामेवेत॑च्छक्यसंपादम्‌ | 


—— ———. 
ee வைப 


உயர்ந்த பயனை யளிக்கக்கூடிய ரஸாயன வா ஜீகரணமானது. முறை 
மகவும்‌ சிரமஸாத்தியமான து எளிதில்‌ வைத்தியர்களால்‌ செய்து 
இருப்பில்‌ வைத்துக்கொள்ள முடியாதது, புத்திநாதன்‌ என்ற பூபதி, 
EUM x என்ற வைத்தியரைக்‌ கொண்டு இத்த ரஸாயனத்தைச்‌ செய்‌ 
வத்து, ஸேவித்து அமிதமான ஆனந்த மடைந்தார்‌. வைத்தியர்‌ 
ஹரனுக்கு யதேஷடம்‌ தனமளித்தரர்‌ - என இந்நூ ல சிரியர்‌ 
வரலாறும்‌ எழுதியுள்ளார்‌. 
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शोधितं च ud सब सप्ताहं maA ढम्‌ | 
चित्रमूलकषायेण भानुदुग्धे दिनत्रश्रमु ॥ २ ॥ 


au होर gaan दिष्टो anada इति ग्रन्थान्तरे | aA- 
स्थाने ஊடி கோ दद्यात्‌ । तया हि எனன? fg वेक्रान्त' 
எனு । हेम हिरण्यं परिशुद्धं तप्तं पुनःकाःच्चनकान्तिद- 
मिति न्यायात्‌, तारं - नागदोषादिरहितं परिशुद्धरजतमित्यर्थः | are 
ஏரின்‌ रविः, पत्नवदित्यथेः ।। ஏர்‌ मृतशब्देन नेपालताश्रं तीक्ष्ण 
तेरण्डवीजछाथाङ्गतिपरिशुदधमेव दद्यात्‌ ட अश्रं कृष्णाश्रक सिळूर 
(ரண்‌ சனிக்‌: | gana र्वोक्त्रव्याणि -समस्तद्रव्याणि 
निरुत्थान्येव दद्यात्‌ ட गन्धफं आसलकसारशन्धकमित्यर्थः । सोक्तिकं 
मुक्ताफलं शङ्खं धवलवर्ग mg and: । प्र वालं रक्तवर्ण विद्र ममि त्यये ET 


தாம்ர பஸ்மம்‌, உருக்கு பஸ்மம்‌, அப்பிரக பஸ்மம்‌, முத்து : 
பஸ்மம்‌, சங்கு பஸ்மம்‌, பவழ பஸ்மம்‌ - ஆதிய பதிமூன்று 
இரவ்யங்கள்‌ * ஸமனிடையாகச்‌ . சேர்த்துக்‌ கல்வத்தி 
லிட்டு, 2 சித்ர மூலக்‌ கஷாயத்தினால்‌ 7 நாட்கள்‌ 7 
பாவனை செய்க. எருக்கம்‌ பால்‌ FG நொச்சியிலைச்சாறு, 
காட்டுக்‌ கரணைக்கிழங்குச்சாறு, ௪ துரக்கள்ளிப்பால்‌ ஆகிய 
4 இரவங்களால்‌ வரிசையாகத்‌ தனித்தனியாக ஒரு நாளில்‌ 


பபப ப ப MME Se 

1. நூலில்‌ தனி அளவு சொல்லப்படவில்லை. ஒரு தடவை 
பாகத்திற்கு பிரதி திரவியம்‌ வகைக்கு அரை முதல்‌ ஒரு தோலா 
வீதம்‌ சேர்த்து செய்வது ஸெளகர்யம்‌. ழ தோலாவிற்குக்‌ குறைத்துச்‌ 
செய்வதில்‌ பிரயாசைக்குத்‌ தகுந்தபடி மருந்துக்கணிசமிராது. ஒரு 
தோலாவிற்கு மேல்‌ சேர்த்தால்‌ பாகம்‌ பரிஷ்காரமாய்‌ செய்வது 
கடினம்‌. இவ்விதம்‌ எமது அ நுபவம்‌. 


2. ரஸத்தையும்‌ கற்தகத்தையும்‌ முதலில்‌ கஜ்ஜளி செய்து 
கொண்டு மற்றவைகளைப்‌ பிறகு ஒவ்வொன்றாய்‌ சேர்‌ த்தரைக்கவும்‌. 
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निर्गुण्डीसूरणद्रावेवेजञल्ल्या दिनत्रयम्‌ | 
अनेन gage பினா: d ३॥ 


तालकं पौतवर्णपत्रतालक इत्यर्थः | शिलारक्तवर्गमणिः शिला इत्यर्थ: । 
तंत्र तालमणि: शिले? शोधिते शुद्धोहृते । किच्च, मुक्ताफलाति प्रवालं 
शङ्खं एतानि ated: wags: उत्पलः पुटेदित्यर्यः | எல்‌ विनाऽन्य- 
रत्नानि '्रिथन्तेऽष्टपुटेलंबुरि'ति न्यायात्‌ । समं समांशं எண்ணை 
पूर्वोक्तेन विशोधितत्रयोदशद्रव्याणि, जातावेकवचनम्‌ । सवं मिलित्वा 
सप्ताह सप्तदिनाति चित्रमुलकुषायेण वह्लिमूलकषायेण क्रमेण 'ओषधस्य 
qai पद्यात्‌ | जलस्य पलषोडश' इति न्यायेन । कषायेण दृढं सम्यक्‌ 
भावयेत्‌ द्वितीयभावनां कुर्यात्‌ n निर्गृण्डी fagar: सुरणकन्दे- 
रुभयथाद्रावैः स्वरसैरेवं என்கி भावनात्रयं कुर्यात्‌ । पुनश्चतुर्थभावना 


பாவனை வீதம்‌ மூன்று மூன்று பாவனைகள்‌ செய்யவும்‌. 
ஒவ்வொரு பாவனையில்‌ சுமார்‌ 6 மணி நேரம்‌ அந்தந்த 
திரவம்‌ கொடுத்து கல்வத்தில்‌ அரைத்துக்‌ கொண்டிருக்க 
வேண்டும்‌. 


சூர்ணத்தைக்‌ கடைசியில்‌ முற்றிலும்‌ சூரணம்‌ போல 
உலராமல்‌ சிறிது ஈரத்துடனிருக்கும்‌ பொழுதே சோழி 
களுக்குள்‌ திணித்து நிரப்பவும்‌, சோழி நல்ல விளைந்த 
தாகவும்‌, மஞ்சள்‌ நிறமுடையதாயும்‌ ஒன்று. முதல்‌ ஒன்றரை 
விராகனிடை கனமுள்ள தாயும்‌ இருக்கவேண்டும்‌. உட்புரம்‌ 
அமுக்கு நீக்கி சுத்தமாயிருக்கவேண்டும்‌. வெங்கா. ரத்தை 

1. सम्यक्‌ इति यो. र्‌. भर्भा-ति भे. र. पाठौ சா: ட अनेन 
परयेद्भस्मेति पाठ: लेखकप्रमादजातः स्यात्‌ | 


2, मनः शिला | 


CC-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by of-IKS 


21 
ஊரி रविदुग्धेन (ice तासां मुखं लिपेत्‌ | 
க भाण्डपुटे 'पाच्याः खाडुशीत व्रिचूर्णयेत्‌ ॥ 9 ॥ 


चूर्णतुल्यं ud सूतं கோர்‌ सूतपादिकम्‌ | 
à 
शिग्र मूलद्रबेः सर्वं सप्तवारं विभावयेत्‌ ॥ ५ ॥ 


वक्ष्यते । award: स्नुहिक्षीरेदिनत्रयं मर्दयेत्‌ भावयेत्‌ । भावना- 
सेव कषायं स्वरसमौषधं सेलयित्वा मर्दयित्वा अतः पेबयेदित्यर्थः । 
अनेनौषधेन पीतवर्णा हरिद्रवर्णा. वराटिकाः कर्पादकाः । प्रमाणं — 
Carat ग्रन्यिला पृष्टे दीघंवृन्ता वराटिका ட सार्धनिष्कभरा 
श्रेष्ठा निष्कभारा च मध्यमा ப: पादोननिष्कभारा च कनिष्ठा 
परिकीतिता உட” इति न्यायात्‌ सार्धनिष्कभाराः श्रेष्ठवराटिकाः 
औषधेन पूरयेत्‌ ட समीचीनं यथा भवति तथा ஏனம்‌: | 
सुक्ष्ममुखं वराटिकानां सुखं faxo कृत्वा पुरयेदित्यर्थः । atat- 
मौबधमरिपुरितानां वररटिकानां मुखं टङ्कणं रविदुग्धेन अर्कक्षीरेण 
wg पिष्ट्वा मदंयित्वा विलेपयेत्‌ । आतपे शोषयेत्‌ । Qer- 


எருக்கம்‌ பால்‌ விட்டரைத்து மருந்தினால்‌ நிரப்பப்பட்ட 
சோழிகளுடைய வாய்ப்‌ புறங்களை செவ்வனம்‌ பூசி 
யடைத்து ரவியில்‌ உலர்த்தவும்‌. வெங்காரப்பூச்சு அழுத்த 
மாயும்‌ கனமில்லாமலுமிருக்கவேண்டும்‌. 


பிறகு சோழிகளை ஒரு மண்‌ குடுவையிலிட்டு அகலி 
னால்‌ மூடி, ஸந்தி பந்தம்‌ சேலை மண்ணினால்‌ நன்கு 


1. wtar भाण्डे पुटेन्‌ प्रश्नादिति यो. र. war भाण्डमुखं 
पाच्यमिति भे. र. पाठौ i 
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चित्रमूलकषाग्रेण भावनाश्चकरविंशतिः' | 
சண்ட रसेनैव भावना னி? ॥ ६ ॥ 


जमरी tage सप्तवारं बिभाबयेत्‌ | 
सूक्ष्मचूण ततः mer चूर्णप्रदांशटङ्कगम्‌ ॥ 5 ॥ 


मुखभाण्डे औषधपरियुरिताः चराडिका: Cub । इः्युक्तत्रकारेण 
o भाण्डपुटं कुर्यात्‌ । स्वाङ्भशेत्यं अत्यन्तशेत्यं विचूर्णयेत्‌ बराटिफासिः 
सहओऔबध॑ चूर्मेदित्यरथेः | युक्त “ रसराजेन योगेन वराट्यन्तस्थितं 
रसम्‌ । पुटं कुर्यात्‌ भिबक्‍्भेष्ठो वराट எரி ।” वराटि- 
कामिः सह औषधं चूणंयेदित्यर्थः । रतशास्त्रप्रकारेग qd ्ञारसं युवते 


செய்து, உலர்ந்த பின்பு முக்கால்‌ கஜக்குழியில்‌ விராட்டியில்‌ 
புடம்‌ போடவும்‌, அக்னியினளவு: சோழிகள்‌ வெந்து 
கல்வத்தில்‌ எளிதில்‌ அரைபடவேண்டும்‌. இதை ஊத்து 
அநுபவத்தில்‌ தெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌. புடம்‌ தானாக 
நன்கு ஆறியபின்பு வெந்து பஸ்மமாயிருக்கும்‌ சோழிகள்‌. 


1, 'भावनाद्वयमीहते' इति भे. र. 


2, भावनाः सप्त एव च इति यो. र. विजयारसभावना 
यो. र. नास्ति । रसोगसागरोद्धतपाठे विजयारसभावना विद्यते | तत. 
कस्तूरीद्रवभावना एका अधिका अन्ते कत्तंव्या इत्युक्तम्‌ । अत्र 
कस्तूरी न पठिता ।. अन्ते कस्तूरीयोगो वरीयानेव । 


3, भैषज्यरत्नावल्यां भावना द्विवारं वह्मिमूलकषायेण 
पर्यवस्यति | आद्रकजम्बीरविजयारसैर्भावना नोक्ताः । तथंवान्ते 
टङ्कुणवतसनाभमरिचादीनां द्रव्याणां च योजना अनुक्ता | | 
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रङ्कणांशं वत्सनाभं तत्समं मरिचं क्षिपेत्‌ | 
लवङ्ग नागरं पथ्या कणा जातीफलं एथक ॥ = ॥ 


प्रत्येकं वत्सनाभस्य पादांशं चूर्णितं क्षिपेत्‌ । 


ATIF कद्रावेः सर्वमेकत्र लोलयेत्‌ ॥ ९ ॥ 

बहुबस्तूनि तत्र औषध! सममिताभिः बराटिकाभिः सह मर्दयेत्‌ । 
ware 'वराटिकापादचूर्णमोषधावांविनिक्षिपेत्‌' ॥ एबं विधिना 
ஏனோ: विमर्दयेत्‌ ॥ चूर्णतुल्यं qa सूतं चूर्णसमांश gaga 
சொன்னன்‌? ॥ கோள்‌ नोलं चा लोहितं वा, என்க यथा 
वारितरं भवेत्‌ तथा gega एवं qara सुतपादिकं रसभस्म 
चतुर्थाशं, ad खल्वे निधापयेत्‌ பனா? सूलगुञ्जनमूलरसः सप्त- 
दारं विभावयेत्‌ o इ्वितीयभावना - எக்க कृत्वा एक- 
विंशतिवारं त्रिःसप्तकृत्वो विभावयेत्‌ | वह्मिमूलकधाये पुनस्तृतीय- 
भावना அண்‌: श्वृङ्गिबेरस्वरसंरित्यर्थः | सप्तवारं सप्तकृत्वो 
சோழிக்குள்ளிருக்கும்‌ மருந்து பஸ்மங்கள்‌ எல்லாவற்றை 
யும்‌ சேர்த்துக்‌ கல்வத்திலிட்டு நன்கு பொடி செய்யவும்‌. 


இந்தப்‌ பஸ்மத்தி ற்கு ஸமனிடை ரஸ பஸ்மமும்‌, 3கால்‌ 
பங்கு வைக்ரொந்த பஸ்மமும்‌ திரும்பவும்‌ சேர்த்து 
ஒன்றாய்‌ கல்வத்திலரைக்கவும்‌. 


1. मूलोक्तत्रयोदशद्रव्यसममिताभि: | 
2. रसभस्म-रसकपू रमिति नानाविधवंद्यके । 
3. ரஸபஸ்மத்திற்கு வீரம்‌ என்று தஞ்சை ஸரஸ்வதி மஹால்‌ 


நாநாவித வைத்திய புஸ்தகக்காரர்‌ பொருள்‌ கூறியுள்ளார்‌. இது 
உசிதமான தே. 
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aglai खादेत्‌ कणाक्षोद्रेण लोलितम्‌ | 
ASAA: aA ॥ १० ॥ 


विभावयेत्‌ । पुनश्चतुर्थेभावना | बिजयाद्रवेः गान्धारिरसः तुरीयं 
भावयेत्‌ । अथ पञ्चमो भावना । जम्बीरेः लिकुचसारं रित्यर्थः । 
जम्बीरफलरसाभावे मातुलुङ्गरते वा फलपुररसे या सप्तवारं 
विभावयेत्‌ என்தன: भावनाः कुर्यात्‌ ॥ तच्चूर्णं पादं चतुर्थ- 
wafaa: । टङ्कणं दद्यात्‌ टङ्कांशतुर्याशं चतुर्थ भाग वत्स नाभं 
श्वेतमेव दद्यात्‌ ப ब्राह्मणतवाद्ब्राह्मगं शवेतपाण्डुरिति शास्त्रत: | 
तस्थ समं समांशं मरीचं क्षिपेत्‌ मेलषेत्‌ | aag देवकुपुम- 
எனச்‌: । नागरं = fad, पथ्या ह'रोतको, कगा मागधो, जाती- 
फलं मालतीफलं एतानि पञ्चद्रव्याणि पृथक्‌ प्रत्येक त्रत्सताभस्य 
पादांश चतुर्थाशं frd क्षिपेत्‌, मेलयेत्‌ । MITRE: ¬ 
मातुलुङ्क:बीजपुरं, என்கி TRA सम्यक पेषयेत्‌ लोलपेत्‌ 
पूर्वोक्तं qi ARATE: । चतु[ञ्नामितं प्रमागं वटं சனா, 
शोशरयित्वा, “sat बंशतालं च मध्यमं விக v5 इति 
yarat எனா, எரர்‌ करिदस्तकरण्टके बेणवे वा 


பிறகு முருங்கைமரவேர்‌ கஷாயத்தினால்‌ 7 நாட்களில்‌ 
7 பாவனைகளும்‌. AST மூலக்கஷாயத்தினஈல்‌ 21 பாவனை 
களும்‌, இஞ்சிச்சாறு. கஞ்சாகிஷாயம்‌, எலுமிச்சம்பழச்சாறு 
அல்லது துருஞ்சி நார்த்தம்பழச்சாறு -- ஆக மூன்று திரவ்‌ 
யங்களினால்‌ வகைக்கு 7 பாவனைகளும்‌ செய்யவும்‌. பின்பு 
காயவைத்து ஸூக்ஷமமாய்‌ சூர்ணம்‌ செய்யவும்‌. 


இந்தக்கிடைத்த சூர்ணத்தில்‌, பொரித்த வெங்காரத்‌ 
தின்‌ சூர்ணம்‌, சுத்தி செய்த வெண்மை வத்ஸநாபியின்‌ 
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अनुपानमिदं खादेत्सवेरोगप्रशान्तयें | 
ஏத दीपयते बलं च ஐன்‌ तेजो महद्रधंने 
वीर्य. वर्धयते fad च हरते வன்‌ fad तनोः | 
अभ्यासेन निहन्ति मृत्युपलितं पुष्टं प्रदत्त qui 
कासं सूदयते क्षयं क्षपयते श्वासं च निर्णाशयेत्‌ ॥ ११॥ 


स्थापयित्वा. खादयेत्‌ NAAT டன்ன अनुपानं कणा पिष्पली, 
क्षौद्रं पुष्यरवः, க்க: fg: | किञ्च, शुण्ठ या5- 
थवा गुडैर्युक्तं गुडमिश्रितशुग्द्या वा सेवयेत्‌ । सर्व रोगप्रशाऽतये- 
समस्तव्याधीन्‌ HAART | पुर्वक रतुपाले: सर्वदा सेवयेत्‌ n ataa- 
प्रभावं sug —atadtaad எனா दोवयते என்னார்‌. FW 
इत्यर्थः | त्रैलोबयमिति त्रयाणां लोकानां समाहारस्त्रिलोकी इति 
द्विगुः समासः । fam ENTE AA बरेलोक्यवित्वासणिवत्‌ । a- 
எண்கள்‌. सतःप्रकाशकत्यात्‌ । ணன்‌ 
चिन्तामणिश्चेति कर्मघारयसतमासः । feu, चिन्‍्तामणि TATA 
^ ब्रिलोकोओेळत्वेत त्रैलोक्यवित्तामणिरिति । कि च, सकलरोन- 


சூர்ணம்‌, மிளகு சூர்ணம்‌ இம்‌ மூன்றும்‌ வகைக்கு மேற்படி 
சூர்ணத்தில்‌ கால்‌ பங்கும்‌, இராம்பு-சுக்கு-கடுக்காய்‌- திப்பிலி 
ஜாதிக்காய்‌ இவ்வைந்து களுடைய ஸுக்ஷ்மசூர்ணம்‌ 
வகைக்கு-வத்ஸநாபியின்‌ கால்‌ பங்கு வீதம்‌ மேற்படி 
சூர்ணத்தில்‌ சேர்த்துக்‌ கலந்து அரைக்கவும்‌. 


முடிவாகக்‌ கடைசியில்‌ துருஞ்சிநார்த்தம்பழச்சாறு, 
இஞ்சிச்‌ சாறுகளினால்‌ ஒவ்வொரு பாவனை கொடுத்து 
அரைத்து மாத்திரையாக உருட்டி நிழலில்‌ உலர்த்தி 
பத்திரப்படுத்தவும்‌. மாத்திரையினளவு உலர்ந்த பின்பு 


1-4 
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वातं विद्रधिशूलपाण्डुग्रहणीरक्तातिसारं जग्रत्‌ 
मेहप्लीहजलोदराइमरितृषाशोफं हलीमोदरम्‌ | 

qui spat ज्वरगणं चार्शासि कुष्ठ जयेत्‌ 
साध्यासाध्यरुजो निहन्ति च रसस्त्रेलोक्थचिन्तामणिः ॥ १२ 


चिन्ताविमोचनद्वारा आरोग्यरूप चिन्तार्थं (चिम्तितार्थ) प्रदत्वेन 
चिन्तामणित्वम्‌ । एतस्य विन्तामशिवचनस्य व्याख्यानमुज्यते ப 


वैलोक्यचिन्तामणिरसस्यैव मतान्तरव्याख्यानम्‌ — 


रसमित्यादि--पृतं «ui, मृतं स्वर्ण, gd रजतं ga ताम्र, gd 
लोहं, gd எள்‌, एतेषु मध्ये रसस्यापि प्रतिष्डितत्वात्परिशुद्धरसमेव 
ग्राह्ममित्यथः ! ननु “रसं என்‌ हेमतारं dre cama मृतम्‌ 
इति मुलकोरेगोक्तत्वात्‌ मृतरसस्येव आषधोषयोगस्य कथनात्‌ अन्न 
परिशुद्धमेव ग्राह्ममिति कथनमयुक्तमिति चेन्न; रसव्यतिरिक्तधातूनामेव 
सृतशब्दकथनस्य युक्तत्वात्‌ । aig षण्णासोबधोपयोगिकत्वेन रसादि- 
सप्तगणनमदुक्तं AA ; शास्त्रविरोधात्‌ । अग्ने गन्धकेन साकं 
एतान्‌ संमदंयेदिति दर्शनात्‌, எனனை रसयोनित्बाच्च |. agaa 
नित्यनाथेन - “'योगे यत्न रसं Ned थोन्यभावेन दशते । तंत्र योज्यं 
तु तत्‌ भस्म अधुनभबमन्यश्रा ப सिन्दूरं वा यथायोग्य दापयेत्‌ 
सिषगुत्तम: । ” इति वसन्तकुसुमाकरे च योन्यभावदर्शनात्‌ रसस्थ 


4 குன்றியிடை இருக்கவேண்டும்‌. 6 குன்றியிடை ஈரமா 
யிருக்கும்‌ பொழுது எடுத்து மாத்திரை உருட்டினால்‌ 
உலர்ந்த பின்பு 4 குன்றியிடை சாதாரணமாய்‌ தேறுவது 
வழக்கம்‌; © 
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रससिस्दरमेव ग्राह्ममिति व्याख्यानकंथनाच्च । अत्र रसस्य 
योनिदर्शन!त्‌ । परिशुद्धरसमेव ग्राह्ममिति तात्पर्यार्थः ப 


शोधितमिति । गन्धकादीनां षण्णामेव शोधनं तात्पर्य मित्यर्थः ப 
ag, எனை वभनविरेकगुण छूयिष्ठत्वोक्ूस्यावगुणराहित्यं कार्य, 
विपरीतस्य भस्मीभावं विना अभावात्‌ तस्मात्‌ भस्मीश्रुततालमेव 
दरतव्यसिलि वक्तुमुचितत्वात्‌, भस्मीभूतप दार्थेसध्ये गणनं कथमिंति 
Su, तालकस्य भस्मीकरणकथनमयुकत अश्निश्नहिष्णुत्वाभावात्‌ 
तालकभस्मेति व्यवहारमात्रप्रथितत्वात्‌, तत्र तालकस्य तादृशविधेरेव 
उक्तत्वात्‌ शोधनसेव तात्पर्यार्थः !। 


अनेनेति — भावनाद्रवीभूतेन औबधेन पूरयेदित्यर्थः d ननु 
सिम्दूरलोहादिस्थले आतपेन शुष्की धूतस्य औषधस्य पुडप्रयोगदर्शनादितिं 
चेत्‌ denen: साकं भावनाभावितत्वेत अझ्निसंयोगसातेणेव 
गन्धकादिद्रवी भ्रुतत्बात्‌ भावनाद्रवीभूतस्य औषधस्य पुरणकथनभुक्तम्‌ ॥ 


ஒளஷதத்திற்கு ௮ நுபானங்கள்‌:-- இப்பிலி சூர்ணமும்‌ 
தேனும்‌ அல்லது இஞ்சிச்சா றும்‌ தேனும்‌ அல்லது சுக்கு 
கஷாயமும்‌ வெல்லமும்‌, ௮ நுபானவசத்தினால்‌ - ஸகல 
ராகங்களும்‌ சமனமாகும்‌. 


—— பவை p oi — 


सम्पादकटिप्पणी — 

मूलमातृकाग्रन्थे अज्ञप्रतिरूपकलेखकेन द्विबिधयोस्त्रेलोक्य- 
त्िन्तामणिरसयोगयोर्म्‌ लश्लोकान्‌ व्याख्ये च व्यवहितस्थलेषु असङ्गतं 
बिलेखनेन कृताः प्रमादा बहवः எனத द्विविधौ तरैलोक्यचिन्तामणि- 


பெ ப ப ப்ப ப்ப ப न ऋननननन्रे 


ஆசரியர்‌ குறிப்பு: கிரந்த கர்த்தா அவருடைய ஸம்ஸ்கிருத 
வியாக்கயொனத்தில்‌ இந்த த்ரைலோக்ய சிந்தாமணி ரஸத்தின்‌ செய்‌ 
முறையில்‌ இரண்டு விதம்‌ எழுதுறார்‌. : ८ 
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अन्यथा शुष्कोभूवस्य என अत्यस्ताग्रिज्विलनभेव स्यात्‌ | 
तथाऽपि त्वौषधहानिः स्यात्‌ । तस्मात द्रवीध््तौषधेनव पूरपेदित्यथः ப 


सुदध्वेत्यादि — भाण्डसविकरणं Deal, तन्मध्ये साधारण- 


ஒள்‌ fafaa, तं निरोधयेदित्यर्थः । gpa योग्यायोग्य- 
காளானின்‌ gE wreRfaerd: । तातकशिलादिनिष्टधूमगन्ध- 


दर्शनपर्थन्सं पुटं पाचयेंदित्यन्ये । तालकशिलयोः ज्दरनिदतंनेक- 
गुणत्वेन तद्राहितरं त कामिति तञिऽ्ठादगुगनिरासाथ तन्षिव्टधू म- 


ஒளஷதத்தின்‌ விசேஷமான குணங்கள்‌ அக்னி 
fug. பலம்‌, தேஜஸ்‌, வீர்யம்‌, புஷ்டிகளை விசேஷமாய்‌ 
விருத்தி செய்யும்‌. சுவாஸம்‌. காலம்‌, க்ஷயம்‌, விஷம்‌, அகால 
முப்பு, நிரை. வாத விகாரங்கள்‌, பாண்டு, சூலை, கிர ஹணீ, 
அதிஸாரம்‌, ரக்தாதிஸாரம்‌, மூத்ரரோகம்‌, உதரம்‌, சோபம்‌ 
wAGS பிலீஹரோகங்கள்‌, அர்சஸ்‌, குஷ்டங்கள்‌ முதலிய 
மஹாரோகங்களிலும்‌ முறைப்படி பிரயோகம்‌ செய்யின்‌ 


रसयोगौ सद्धुलितवाम्‌ । तयोरन्यतरस्य Pawud व्याख्यानद्दयं च 
स्वयं कृतवान्‌ । द्वितीयं त्रलोक्यचिन्तामणि न व्याचख्यौ, प्रथमस्य 
व्योख्यानेन द्वितीयस्य च उपादानऽव्य द्व येनेव எனன गतार्थत्वात्‌ 1 
प्रथमस्य व्रेलोक्यचिन्तामणिरसस्य व्याख्यग्रोमेतभेदस्तावत्‌ कल्पमात्न- 
गतः । पाकात्पर वराटिकाभिः सह चूर्णेन प्रथमव्याख्यायामुक्तम्‌ । 
द्वितीयायां तु वराटिकानां என்கை । तदनुकूलो लघुपुटपाकः 
Tm, प्रतिषिद्धञ्च गजपुटपाकः । सवराठं चूणंनपक्षे गजपुटपाको 
वाक्येनाचुक्तोऽपि वराटिकादाहपर्याप्तो महापुट: कायं एव । ग्रन्थकर्तृ 


ஒன்று — சோழிகளில்‌ மருந்தையடைத்துப்‌ புடமிடுவதில்‌ 
கஜபுடம்‌ போடுதல்‌, 'சோறிகள்‌ வெந்து பஸ்மமான பின்பு மருந்‌ 
துடன்‌ சோழிகளை யும்‌ ஒன்று சேர்த்து அரைத்து எடுத்துக்‌ கொள்ளு 
கு ANT Gib 


CC-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by of-IKS 


29 


राम्धरा हित्यादिचरितार्थत्वादल्पपुडमेव दातव्यसिति केचित्‌ ॥ गज- 
पुटस्यात्यन्ताद्रिसंयोगित्वेन औषधस्यासहिष्णृत्वाद्‌गजपुटनि रासः u 
ननु लोहादीनां गजपुटेनेच चरितार्थत्वात्‌, अधिके नेव दृष्यतीति 
न्यायेन maa तादुशपुर्ट कथं न देयमिति चेत्‌, न ட बहुपुटजीव- 
agada औषधोपयोगित्वेत तेषां पुटाल्पस्यापेक्षितत्वात्‌ गजपुटादिना 
पाव्यकथनमयुक्तमिति भाव: । किञ्च, बहिधूमान्तघूंमयोभेदज्ञा (ना) 
ஆச்சரியமான குணம்‌ தரக்கூடியது. பொதுவில்‌ இது 
உயர்ந்த ரஸாயன சக்தி பெற்றுள்ளதால்‌ எல்லா நோய்‌ 


களையும்‌ களைந்து உடலுக்கு ரஸாயனப்‌ பயனை அளிக்க 
வல்லது என்று கருத்து. 


कतरस्मिन्‌ என்‌ आदरातिशय इति ज्ञापकं वचनं किमपि नास्ति | 
अथापि लवघुपुटपाकवराटिकात्यागपक्षपातीनि सुवचम्‌, यतो गजपुटपाक 
वराटिकाटङ्कणयो சரள समुच्चयचूर्णनं च सप्रमाणं प्रतिषेधति, 
लघुपुटं विदधाति, तालकशिलाधूमगन्ध fat मानुपदमग्नेरुद्धरणकालं 
सथुक्तिकमुपदिशति च । अयमभिनवः कल्प एतद्‌व्याख्यातृवंद्योपज्ञो 
भाति । प्रसिद्वसर्वं रसग्रन्थेषु गजपुटस्य वराटिक्ासमुच्चयचू णंस्यैव 
fema, aĝa वृद़वैदयसंप्रदायानुष्ठानाच्च तादृशव्याख्यां प्रथमं 
प्रतिपाद्य, परतः स्वोपज्ञकल्पं प्रादर्शे यदिति विवेको युज्यते ॥ इदमिह 
edad - पुटपक्वविषमज्वरान्तकलोहे महागन्धकयोगे च मूषात्मक- 
शुक्तिसंपुटानां निरसनवत्‌ त्रैलोक्यचिन्तामणिरससन्धाते वराटिका- 
निरासपक्षस्वीकारे भाण्डपुटे लब्त्रश्निरयः । तुल्यकल्पराजमृगाङ्करसवत्‌ ப்‌ 
भस्मी भूतानां वराटिकानां चोपादानपक्षे यथावद्गजपुटो देय इति 
'இம்முறைதான்‌ ப்ரானமான ரஸக்ரெந்தங்கள்‌ e eara E 
லும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது இன்று வரை வருத்த வைத்திய 
ஸம்பிரதாயமும்‌ இதுவே. 
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भावाच्च, स्वाङ्गयीतलपर्येन्तं स्यायुमशययत्याच्च, FATA 
'बिचर्णयेदरिति घुलकारेणोक्तत्वात्‌, तस्माचछुल्योध्तेस्थितभ्ाण्डे पुटं 
पाच्यादित्यर्थ: ॥ भाण्डपुटलक्षणं यथा ' स्थुलभाण्डे ठुषापूर्ण मध्ये 
विहितं पाच्यं प्रयोक्तव्जं TARTA ப 


quie क्षिपेत्‌ | wig 


विच पिवित्यौदधविचूर्णयेदित्यर्थ: : वराटिकामध्यस्थोवध- 
निरोधनार्थ तस्नुब्रलिय्तटळूरणचूरगकथनपुक्तम्‌ । असस्तस्मिन्‌ uta- 


MR ostio i 
वाक्यार्थः सुवचः । क्रि तु कतरः कल्प. साधीयानिति निर्णयस्तावत्‌ 
उभयस्यापि मनुष्यदेहेषु भूयःप्रयोगपरीक्षयैव कर्तव्यः न केवलं 
वाचोयुक्तिभिः । 


आदिमस्त्रैलौक्यचिन्तामणिरसो भैषज्यरत्तावल्यां आयुर्वेदसड्ग्रहे 
च रसायनाधिकारे, योगरत्नाकरे च यक्ष्माधिकारे "Gi என்‌ हेम 
तारम्‌’ इत्येवंत्रमेणेव पठ्यते ட रसथोगसागरे उल्लिखिते 
चिन्तामणिरसाभिधानेषु षड्‌ विशतियोगेषु चतुर्देशश्चिन्तामणिरमः 'रस- 
qafa इति वाक्यारम्भो वृत्तान्तरपठितो योगश्च एतद्‌ग्रन्थीय- 
त्रेलोक्यचिन्तामणिरसात्‌ भूयिष्ठमभिन्न एव । अल्पिष्ठः पाठभेदः 


இந்தக்‌ கிரந்த கர்த்தா இதையும்‌ பூராவாக எழுதிவிட்டுப்‌ பிறகு 
தனியாக ஒரு வியாக்கியானமும்‌ எழுதி அதில்‌ மேற்படி முறையை 
யுக்தியுடன்‌ கண்டிக்கிறார்‌. மூஷை ஸ்தானத்தில்‌ உபயோகிக்கப்‌ 
படும்‌ சோழிகளை பாகத்திற்குப்‌ பிறகு சேர்த்து அரைக்கக்கூடாது/ 
சோழிகளையும்‌ அவைகளின்‌ வாய்பூச வெங்காரத்தையும்‌ வெளி 
யில்‌ ७१७ ஜனம்‌ செய்து விடவேண்டும்‌; உள்ளிருக்கும்‌ ஒளஷதத்தை 
மட்டும்‌ சரெஹித்துக்கொள்ள வேண்டும்‌; தாளகமனோ சிலைகள்‌ 
அக்னிக்கு நிற்காதவை. அவை முற்றிலும்‌ ஓடிவிடக்கூடாது. ஆசுவே 
அக்னி புடபாகமும்‌ இதற்குத்தக்கவாறு லேசாகத்தான்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. அதாவது பாகம்‌ நடக்கும்‌ ஸமயத்தில்‌ தாளகமனோ 
சிலையின்‌ தூமம்‌ வெளியாகும்‌ வரையில்தான்‌ அக்னி கொடுக்க 
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हितध ஏன்டி मध्यमेबु अगणितभागग्रस्तस्वात्‌ seu! निरास एवेति 
तात्पर्यार्थः | ननु, भागेष्डनुक्तेबु समभेवेति anarsa सम- 
भागिकत्वं धक्तुमुचितमिति चेम,वराठिकामुखयुरणार्ये चरितार्थत्यात्‌ i 
अग्रे औषधोपवोगिटडूःणस्य भागरूपेगोक्तत्वात्‌ अस्य औअधःदिमुषाः 
प्राथत्वादेबास्य निरास इति भावः। बराटिकायाः क्वच्रिदोषधोप- 
योगित्वेन चूर्जीकरणकथनम्‌ । तदयुक्तम्‌ ட FLA, सभभागा- 
वशिष्टसं वुक्तत्रभ्ययोगे आसासपि योग्यभावो agga एत । तथा 
agag तन्मध्ये सूंसकारेणानुक्तत्वात्‌, ster मूषारूपेण afar- 
थेत्वाच्चासासपि निरास एवेति भावः ப 


चूर्णवुल्यश्षिति ओषधशुल्यम्‌ । अपुनर्भद॑सूतभस्नप!दभायं 
சகா च दासब्यम्‌ । एते डे चूर्गीह्ृतेनौब वेन साकं fragile 
रः H—— — ——————— 


प्रदशितस्तताधस्तात्‌ । एवं सुविदितस्यापि gaea व्याख्याद्वयमिद- 
मपूर्वेमुपादेयम्‌ ।  द्वितीयव्रेलोक्यचिन्तामणिरसस्य़ आकरभूलं न 
ज्ञायते । “சர்ச सपुद्धृत्प प्रोक्तः' इति योगान्ते पठ्यते | अपि तु 


1. लिप्तटङ्कशस्य । 


NN CCO 
வேண்டும்‌. உடனே குடுவையை அச்னியிலிருந்து அசுற்றி ஸ்வாங்க 
தமான பிறகு எடுத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌ இவ்வளவுதான்‌ செய்‌ 
முறையில்‌ மாறுதல்‌. மற்றப்படி இரு வியாக்கியானங்களும்‌ மருந்து 
அளவு பாவனை மூதலிய எல்லாவற்றிலும்‌ ஒன்று தான்‌. i 


- இந்த இருவித செய்முறைகளில்‌ எந்த முறையில்‌ இந்நூலாசிரி 
யருக்கு அதிக ஆதரவு என்று நிச்சயிக்கும்படி வாக்கிய மொன்று 
மில்லை. ஆயினும்‌ இரண்டாவது முறை வேறு இடங்களிலிருப்ப 
தாகத்‌ தெரியவில்லை யாதலால்‌ இந்த வைத்தியர்‌ ஸ்வாநுபவத்தில்‌ 
கண்டுபிடித்து இதைக்‌ சையாண்டு வந்திருக்கவேண்டும்‌ என்று 
எண்ணவேண்டியிருக்கிறது. 
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भावनामारस्य भावयेदितिभावः | इतः परं वक्ष्वमाणटङूणादी नां 
सहितारूपद्र व्येण रसोपरसमहारसँः साकं भावनाहुत्वादेतेबासवाप्य- 
ணு योजनीयम्‌ ॥ अल मूलकारेणोक्तगुणपाठो योजनीयः । 
इतीदं देलोक्यचिन्तार्माणयोगस्य व्याख्यानम्‌ (मतान्तरेण) | 


~ 


J ட லதல os pt डे 
मुद्रिते रसाणेवग्रन्थे एतादुशभेषजयोग एव नास्ति । fada- 
श्रिन्तामणिन॑ व्याख्यात इत्युक्तचर: । द्वयोस्द्रैलोक्यचिन्तामणि- 
रसयोइपादानद्रव्येषु गुणेषु च अतीव भेदाभावेऽपि कल्पे समस्त्येव 
प्रभेद: ப 


சுஜபுடம்‌ நல்லதா லகுபுடம்‌ நல்லதா என்று வாய்‌ வார்த்தை 
ஊகங்களினால்‌. நிர்ணயம்‌ செய்வது சரியில்லை. இரு வகையினால்‌ 
முடித்த மருந்துகளுடைய பிரயோகத்தை மனித சரீரங்களில்‌ பல 
தடவைகள்‌ செய்து பார்த்த பின்பே நிச்சயம்‌ செய்வது உத்தமம்‌. 
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४. अथ अन्यप्रकारस्त्रेलोक्यचिन्तामाणिः | 
இட்ட படல்‌ — 

हेमतारावकृष्याभ्रवङ्गायोमा क्षिकं पविः | | 
ysa ஜேன்‌ என गन्धं तालं मनःशिला ॥१॥ 
शुद्ध aeda मर्थं समांशं सप्तधा UAI 
रविक्षीरस्तुदिक्षीरपश्वकोलकप्रायर्के: ॥२॥ 
शोषयेच्चातपे di finer पीतवराटके | 

qa पञ्चरदे सप्त कुप्पिके कोटरान्विते ॥३॥ 


क्षिप्लाकपयसा ZT मुखं लिपेत्‌ | 
संशुप्कं काचभाण्डस्थं सप्तमृत्कपेटे; सह ॥४॥ 


வேறு முறை : 
5. த்ரைலோக்ய சிந்தாமணி ரஸம்‌ 


தங்க பஸ்மம்‌, வெள்ளி பஸ்மம்‌, தாம்பிர பஸ்மம்‌, 
திருஷ்ணாப்பிரக பஸ்மம்‌, வங்கபஸ்மம்‌, அயஸ்ஸிந்‌ m 
நிமிளை பஸ்மம்‌. வஜ்ர பஸ்மம்‌. சங்கு 22:४५ ரஸ L mE 
ஆக பத்து பஸ்மங்கள்‌. சுத்தி pr ar si 
தாளகம்‌, மனோசிலை மூன்று; ஆக மொ த்தம்‌ 1 ` திர i 
கள்‌. எல்லாம்‌ ஸமனெடை, முதலில்‌ ரஸ கந்தக yu 
கஜ்ஜலி செய்‌ துகொண்டு பி ற்கு ம ற்‌ பக RUNE à 
திலிட்டு நன்கு அரைத்து, எருக்கம்பால்‌ த்‌ rev: que 
கோல கஷாயம்‌! இந்த மூன்று இரவங்களினால்‌ வ 


ना 

1, பஞ்சகோலம்‌- சுக்கு, இப்பிலி, கண்டத்திப்பிலி, சவியம்‌, 
B dr 69००० அக 5 சரக்குகள்‌ ஓன்று சேர்த்துக்‌ கஷாயம்‌ செய்து 
கொள்ளவேண்டும்‌. 


रा- 5 
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वेष्टितं बालुकाथन्त्रे TANNER | 

தளிர்‌ भवेत्‌ स्पर्शाद्वित्वा काचं भिषखरः ॥५॥ 
वराटं पूवचूणस्य द्विगुणं चाधिकं न्यसेत्‌ | | 
सकलेस्तुल्यकं शवेतरसभस्म च मूर्छितम्‌ ॥ ६॥ 


ஷ்‌ 
ரவி ஈர पण्डीनागवल्लिज: | 
प्रत्येक दशधा भाव्य विशालाफलपश्चघा ॥ ७ ॥ 


male मौक्तिकं चोभौ कलांशौ सूततो न्यसेत्‌ | 
, கோன்‌ கா்‌ निःशेषं परिमदेयेत्‌ ॥ = ॥ 


काण्डवल्ली' Aega’ सूरणं वनसूरणम्‌ | 


யாக வகைக்கு 7 பாவனைகள்‌ செய்து அரைக்கவும்‌. பிரதி 
பாவனையிலும்‌ 2 ஜாமம்‌ திரவம்‌ கொடுத்து அரைக்க 
வேண்டும்‌. உலர்ந்த பின்பு முதலாவது த்ரைலோக்ய 
சிந்தாமணி ரஸத்தில்‌ போல்‌ சோழிகளின்‌ வயிற்றில்‌ 
மருந்தை அடைத்து, வெங்காரத்தை எருக்கம்பாலில்‌ 
அரைத்து சோழிகளுடைய வாய்‌ பூசவும்‌. உலர்ந்த பின்பு 
நன்கு சேலை மண்ணினால்‌ கவசம்‌ செய்யப்பட்ட 
கண்ணாடிக்‌ குப்பியிலிட்டு, வாலுகா யந்திரத்தில்‌( மணலின்‌ 
மத்தியில்‌ வைத்து) எட்டு ஜாம நேரம்‌ விடாமல்‌ கடுந்தீயில்‌ 
எரிக்கவும்‌. தானாக ஆறிய பின்பு கண்ணாடிக்‌ குப்பியை 
உடைத்து உள்ளிருக்கும்‌ சோழிகளையும்‌ அவையுள்‌ 
ளிருக்கும்‌ மருந்தையும்‌ தனித்தனியாக எடுத்துக்கொள்ள 
வும்‌. உள்‌ மருந்து எவ்வளவு எடை இருக்கிறதோ அதைப்‌ 
பார்க்கிலும்‌ இரண்டு பங்கு அந்த சோழி பஸ்மத்தைச்‌ 
eg வவட டட பட பட்‌ 
1. कारवेल्लपत्रं - பாவலிலை, 


2. वासापत्रं - ஆடாதோடை. 
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विजयाशिग्रु मूलेब् सदा तिलाय श्र्िका | ॥९॥ 


भिन्नभिन्नशत्रक(१)द्राभ्यां बिषमुष्टिर्दन्तिका | 
भावना எ कर्दमोपमसंज्ञया ॥ १०॥ 


ततश्च णींकृतं सवं रसभस्मःङधि टङ्कणम्‌ | 
agni विषं ग्राह्य मरीचं तत्समं क्षिपेत्‌ ॥ ११ ॥ 


कणा AES शुण्ठी लबङगं च हरीतकी | 
पथक तदू-वत्सनाभस्य पादांश TO क्षिपेत्‌ ॥ १२॥ 


சேர்த்துக்கொள்ளவும்‌. எல்லாவற்றுக்கும்‌ ஸமனெடை 
வெண்மையான ரள பஸ்மம்‌? சேர்க்கவும்‌. எல்லாவற்றையும்‌ 
கல்வத்திலிட்டரைத்து, துருஞ்சி நார்த்தம்பழரஸம்‌ ௧௫௬ 
நொச்சியிலைச்சாறு, வெற்றிலைச்‌ சாறு, இம்‌ மூன்றின்‌ 
திரவங்களினால்‌ முறையே தனியாக 10 பாவனைகள்‌ செய்‌ 
யவும்‌. அடுத்தபடியாக வரிக்கும்மட்டிக்காய்‌ சாற்றினால்‌ 
5 தடவை பாவனை செய்யவும்‌. 


பிறகு ரஸபஸ்மத்திலிருந்து வைக்கிராந்த பஸ்மம்‌ 3 
(கால்‌) பங்கு, பிரவாள பஸ்மம்‌ ( (வீசம்‌) பங்கு, நல்முத்து 
பஸ்மம்‌ Js (வீசம்‌) பங்கு இவைகளையும்‌ பூர்வ சூர்ணத்தில்‌ 
ஒன்று சேர்த்து ஒருமிக்க அரைக்கவும்‌. பாகல்‌ இலைச்‌ 
சாறு,  ஆடாதொடையிலைச்‌ சாறு. காராக்கரணைக்‌ 
கிழங்குச்‌ சாறு, காட்டுக்‌ கரணைக்கிழங்குச்‌ சாறு, கஞ்சா 
யிலைக்‌ கஷாயம்‌, முருங்கைமர வேர்‌ கஷாயம்‌, ஸதா திஸ்ரா 
(wer?) இதன்‌ சாறு, கர்க்கட சிறாங்கிக்‌ கஷாயம்‌, 
எட்டிக்கொட்டைக்‌ கஷாயம்‌, அழுகுண்ணியிலைச்சாறு 


_ E cc c cd 


1. सदातिस्रा - न बुध्यते । 


2. ரஸ பஸ்மஸ்தானத்தில்‌ வீரம்‌ சேர்ப்பது ஸப்பிரதாயம்‌, 
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அவி सकलं द्रव्यं मृगनाभिजलेन तु' | 
लेपितं केतकीपत्रे कोमले पीतबणके ॥ १३ ॥ 


. शरावसंपुटे रुध्वा धान्यराशिस्थितं SHE | 
सुदिने सुमुहृर्ते च तत उद्धत्य चूणयेत्‌ ॥ १४ ॥ 


गजदन्तेञ्यवा el करण्डे षेप्यमोषधम्‌ | 
पूज्या रसाडकुशादेवी जप्यो मन्त्रः षडक्षरः ॥ १५ ॥ 


இவைகளால்‌ முறையே தனியாக ஓவ்வொரு பாவனை 
செய்யவும்‌. பாவனைகள்‌ முடிந்த பின்பு பொரித்த வெங்‌ 
காரம்‌, சுத்த வத்ஸநாபி சூர்ணம்‌, .மிளகு சூர்ணம்‌ இம்‌ 
மூன்றும்‌ வகைக்கு ரஸ பஸ்மத்திலிருந்து கால்‌ பங்கு 
சேர்க்கவும்‌. ஓளஷதத்தை அரைத்துக்‌ கொண்டேயிருக்க 
வேணடும்‌. பிறகு அரிசித்திப்பிலி சூர்ணம்‌, ஜாதிக்காய்‌ சுக்கு 
சூர்ணம்‌,கிராம்பு சூர்ணம்‌. கடுக்காய்‌ சூர்ணம்‌ இவ்வைந்தும்‌ 
தனியே நாபிக்கிழங்கு சூர்ணத்தின்‌ கால்‌ பங்கு ஒன்று 
சேர்த்து எல்லாவற்றையும்‌ கல்வத்திலரைக்கவும்‌. 


. கடைசியாகக்‌ கஸ்தூரியின்‌? ஜலத்தினால்‌ அரைத்து 
நறுமணமுள்ள தாழம்பூவின்‌ தளங்களில்‌ உள்புறத்தில்‌ 
ஒளஷதத்தை அப்பி மெல்லிய நூலினால்‌ கட்டி வாயகன்ற 
மண்‌ அகல்‌ மடக்குகளில்‌ பத்திரப்படுத்தி கவசம்‌ செய்து 


1. कस्तूरीद्रवेय भावनाविधानोपदेशे कस्तूरिकामेवान्ततः 
संयोज्य पेष्यते, न कस्तूरिकाद्रवं गृह्यते । अयं संप्रदायः । कस्तूर्या 
मानं योगानुसारेण समूह्य निर्णयम्‌ | 


2. கஸ்தூரியின்‌ ஜலத்தினால்‌ அரைப்புக்‌ கூறப்பட்ட விடங்‌ 
களில்‌ கடைசியில்‌ கஸ்தூரியே சேர்த்து அரைப்பதே வழக்கம்‌. 
கஸ்தூரி ஜலம்‌ எடுப்பது வழக்கமில்லை. கஸ்தூரியின்‌ அளவு 
யோகத்தை அநுஸரித்து ஊஹித்து நிச்சயித்துக்‌ கொள்ளவேண்டியது 
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वटुविभ्रकुमारीणां भोजनं च यश्रेच्छया | 

दशांशं होमयेदाज्यं रसःसिद्धो भवेत्ततः ॥ १६॥ 
रसपूजामकुर्बाणो रसं गृह्णाति यो नरः | 

स रसस्तु विषात्त ल्यो नानारोगकरो भवेत्‌ ॥ १७॥ 
चिन्तां எ. d परित्यज्य भोजनं कदलीदले | 

samedi दीपं वस्त्र ad प्रवासने ॥ १८ ॥ 


மூன்று நாட்கள்‌ தான்ய புடம்‌ வைத்து சுப முகூர்‌ த்தத்தில்‌ 
பிரித்தெடுத்து திரும்பவும்‌ கல்வத்திலிட்டு நன்கு சூர்ணம்‌ 
செய்யவும்‌. யானை தந்தச்‌ சிமிழில்‌ பத்திரப்படுத்துவது 
உத்தமம்‌, 


ஒளஷதம்‌ ஸித்தமான பிறகு உபயோகிக்கும்‌ முன்பு 
ரளாங்குச தேவியைப்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌. தேவீஷடக்ஷர்‌ 
மந்த்ரம்‌ ஜபிக்க வேண்டும்‌. பிராம்மணர்‌, குமாரிகள்‌ 
குமாரர்களுக்கு போஜனமளிக்க வேண்டும்‌. ஆஜ்யத்தினால்‌ 
ஹோமம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ ரஸதேவதைக்குப்‌ 
பூஜை செய்து பிறகு ரஸத்தை சேவித்தால்‌ சிறந்த பயன்‌ 
பெறலாம்‌, . பூஜை செய்யாமல்‌ ரஸத்தை ஸேவித்தால்‌ 
அந்த ரஸத்தினால்‌ பற்பல ரோகங்களுமுண்டாகும்‌. 
முதலாவதாக இந்த ரஸத்தைச்‌ சாப்பிட ஆரம்பிக்குங்கால்‌ 
அங்கு நெய்விளக்கு ஏற்றி வைத்து மங்களகரமான வாத்ய 
கோஷங்கள்‌ உத்ஸவமாய்‌ நடக்கவேண்டும்‌. 


सम्पादकटिप्पणी — 
योगान्ते “रसचिन्तामणिर्नाम ब्रेलोक्यपदपूर्वेक: । रसाणंवा- 
स्समुध्द्वत्य प्रोक्तो எ: शम्भुना स्वयम्‌ ' इत्यस्य द्वितीय त्रेलोक्य- 


ஆசிரியர்‌ குறிப்பு:-- இந்த இரண்டாவது த்ரைலோக்ய சிந்தா 
மணி ரஸயோகத்தினுடைய மூலக்ரெந்தம்‌ ரஸார்ணவம்‌ என்று இம்‌ 
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नित्योत्सवं प्रक्रुवीत वाद्य என च गायनम्‌ | 
भैषज्यप्राशनार्थाय पात्र भुक्तिश्च राजतम्‌ ॥ १९॥ 


सेत्रयेच्च रसं प्रातः पथ्यं सद्यः समाचरेत्‌ | 
«dr वह्यं चाष्ट पिप्पलीक्षोद्रमिश्रितम्‌ ॥ १० ॥ 


जयेत्सवामय चाशु पन्नगान्‌ गरुडो यथा | 
असाध्यं साधयेद्वयाधि बलं च mel TAT ॥२१॥ 


ரஸத்தைச்‌ சாப்பிடும்போது முக்கியமாய்‌ கவலை 
சிந்தனைகளை யகற்றிக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. வாழையிலை 
யில்‌ அல்லது வெள்ளிப்‌ பாத்திரத்தில்‌ உணவு அருந்த 
வேண்டும்‌. 


மருந்தினளவு--ஒருவேளைக்கு 4 குன்றியிடை, அநு 
பானமாய்‌ 6 குன்றியிடை திப்பிலியின்‌ சூர்ணம்‌ கலந்து 
தேனில்‌ சாப்பிடவும்‌. 


குணங்கள்‌:-- கருடன்‌ பாம்புகளைப்‌ போல ஸகல 
வித அஸாத்திய நோய்களையும்‌ சீக்ரெத்தில்‌ கொல்லும்‌, 


चिन्तामणिरसयोगस्य मूलग्रन्थो निर्दिष्ट: । अपि तु मुद्रिते उपलभ्य- 
माने रसार्णवग्रन्थे भेषजयोग: कोऽपि नास्ति ட aa seat रसाणंव- 
ग्रन्थोऽस्य मूलं स्यादिति भाति | 

மருந்து முறையின்‌ இறுதியில்‌ கூறப்பட்டிருக்றெது. ஆனால்‌ கற்‌ 
சமயம்‌ கிடைக்கும்‌ அச்சுப்பிரதி ரஸார்ணவ நூலில்‌ இது போன்ற 


ஒளஷதயோகமெதுவும்‌ இடைக்கவில்லை. ஆகவே இதன்‌ மூலக்கிரந்‌ 
தமாக வேறு ரஸார்ணவம்‌ இருக்கவாமென்று தோன்றுகிறது, 


இருவித்‌ த்ரைலோக்ய சிந்தாமணி ரஸங்களில்‌ சேரும்‌ தரவ்யங்‌ 
_ களில்‌ ஒன்றாவதில்‌ முத்து பவழம்‌ முதலிலேயே சேருகின்‌ றன. வங்க 


6-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by of-IKS 


39 


वहिं प्रदीपयेदाशु did तेजश्च विन्दति | 
रसश्चिन्तामणिर्नाम त्र लोक्यपदपूर्वकः  ॥२२॥ 
रसाणेवात्समुद्ध என்‌ यः शम्भुना खयम्‌ || 


அக்னி தீப்தி, தாது பலம்‌ வீர்யம்‌ தேஜஸ்‌ இவைகளை 
ஸ்திரமாய்க்‌ கொடுக்கும்‌. உத்தம ரஸாயன ஒளஷதங்களில்‌ 
ஒன்றாகும்‌. இந்த த்ரைலோக்ய ரஸ இந்தாமணியானது 
பரமசிவனால்‌ அருளப்பட்ட ரஸார்ணவ நூலிலிருந்து 
தொகுக்கப்பட்டது. 


द्विविधय स्त्रैलोक्यचिन्तामणि रसयोरुपादानद्रव्येषु मिथो भेद- 
स्तावत्‌ - प्रथमे योगे मुक्ताप्रवाले प्रथममेव योज्यते, वंगमाक्षिके न 
स्तः। द्वितीये तु प्रथममेव गृह्येते वङ्भमाक्षिके । योज्येते तु 
मुक्ताध्रवाले शपीपाकात्परमितीयानव भेदः । परं कल्पे तु अतीव भेदः 
भावनायां पाकक्रमे HATING | 
மா க்ஷிகமில்லை. இரண்டாவதில்‌ வங்கம்‌ wir ०5४ இவ்விரண்டும்‌ 
ஆதியிலேயே சேருகின்‌ றன, முத்துப்‌ பவழங்கள்‌ எரிப்பிற்குப்‌ பிறகு 
சேருகின்றன. இது தவிர வேறு மாறுதலில்லை. மருந்து செய்‌ 


முறையிலோ எல்லாவிதத்திலும்‌ பல வேற்றுமைகள்‌ இருப்பது 
கவனிக்கத்தக்கது, 
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६, अथ पूर्णचन्द्रोद्यः ॥ 


ரக்‌ मृदुखणंदलं रसेन्द्रपला्टकं षोडशगन्धकं च | 


व्याख्या — 

पलं fafa ஜன पुटपाके शोधितं அரள என்‌ 
सम्शूतरसेन्द्रवेधनआातयोरन्यतरं स्वर्ग ATE ॥ तथा रसरत्न- 
समुच्चये - "எள்‌ aaa Afr खनिसन्भवम्‌ । रसेम्द्रवेध- 
लञ्जातं स्वरणं ufa स्पृतम्‌ ।। ” ब्रह्माण्डः संवृतो थेत रजोगुण 
इत्राखिलः। சோக்‌ sled वेघानामपि दुर्लभम्‌ । बह्मा 
येनावृतो जातः ண்‌ जरायुना Asea जातं सुवर्ण सहजं 
हि तत्‌ । ரா aa तेजः पीततं सुडुस्सहस्‌ ட எரர்‌ 
समुद्दिष्टं gad दल्चिसम्भवत्‌ ।। area fed wur घोडश- 


6. பூர்ண சந்திரோதய ரஸம்‌ 


சுருள்‌ தங்கம்‌ 4 தோலா, சுத்தரளம்‌ 32 தோலா, 
சுத்த கந்தகம்‌ 64 தோலா-- இம்மூன்று இரவ்யங்களையும்‌ 
கிரமமாய்‌ கஜ்ஜலி செய்து செம்பருத்தி பூவின்‌ சாற்றால்‌ 


விசேஷக்‌ குறிப்பு :-- யோகத்தில்‌ கூறப்பட்டுள்ள அளவில்‌ 
நான்கில்‌ ஒரு பங்கு மருந்து செய்வதுதான்‌ எளிது. பாகம்‌ கெடாமல்‌ 
பார்ப்பதும்‌ ஸுலபம்‌. கஜ்ஜலி செய்யுமுன்‌ ரஸத்தில்‌ தங்கச்‌ சுருளை 
சிறிய சிறிய துண்டாகச்‌ சேர்த்து கல்வத்திலிட்டரைக்கவும்‌. தங்கம்‌ 
முழுவதும்‌ ரஸத்துடன்‌ ஒன்றாகக்‌ கலந்த பின்னர்‌ எலுமிச்சம்பழச்‌ 
சாறுவிட்டு அரைக்க அரைக்கச்‌ சாறு கருத்துக்கொண்டேயிருக்கும்‌ 
பிறகு அந்த பழரஸத்தை மாற்ற புதுப்பழரஸம்‌ விட்டரைக்கவும்‌. 
இவ்விதம்‌ கருப்பு நீங்கும்‌ வரை செய்து ஜலம்‌ விட்டலம்பிப்‌ பிறகு 
கந்தகத்தைச்‌ சேர்த்துக்‌ கஜ்ஜலி செய்யவும்‌ 
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cx "^ e रि ட 
शोणश्व कार्पासभव: प्रसूने: wa final ஊண்‌; ॥ 2 ॥ 


भियुंतम्‌ । धारणादेव तत्कुर्यात्‌ शरीरमजरामरम्‌ (7 तस्मात्‌ 
एतेवां त्रयाणामसम्भवात्‌ खनिसम्भ्रूतं TARAS वा स्वर्ण 
agna ग्राह्यम्‌ ட उभयोरपि रोगहरत्वात्‌- । तथैवोक्तं 
रसरत्नसभुच्चये — “ तन्न तत्न गिरीणां हि जातं खनिषु यद्भवेत्‌ । 
तच्चङु्दंशवर्णाढथं, भक्षितं सर्वरोगमित्‌ । रसेन्द्रवेधसञ्जातं aad- 
जमुदाहृतम्‌ ப रसायनं என afaa quw हि तत्‌ | ” इति । 
पलं षोडशनिष्कपरिमितम्‌ | Adler रसकौमुदिकायाम्‌-''गुञ्जाभिः 
mafaati शाणो AAPA । शाणो द्वौ वटकं कोलं हो कधी 


ஒரு தினமும்‌ சோற்றுக்‌ கற்றாழைர்‌ சாற்றால்‌ ஒரு தினமும்‌ 
அரைத்து நிழலிலுலர்த்தி நல்ல கெட்டியாக மண்‌ சீலை 


கூபிபாகம்‌ மருந்து செய்யுமுன்‌ Ripia அம்சங்கள்‌ முக்கிய 
மாக கவனத்திற்குக்‌ கொண்டுவர வேண்டியவை. 


குப்பி :— கூபி பாகத்திற்சென்றே கடைகளில்‌ விற்கப்படும்‌ 
குப்பி (Flask) அல்லது 22-24 அவுன்ஸ்‌ நீர்‌ பிடிக்கக்கூடிய பீர்‌ 
பாட்டில்‌- அடித்தளம்‌ ஸமமாகவும்‌ சுழுத்து நீண்டு கரமமாகக்‌ குறுகி 
யுமுள்ளது. இதற்கு இசைக்க நல்ல மாக்கல்லினாலோ, கண்ணாடி 
யினாலோ ஆன மூடி, இத்த குப்பியின்‌ மேல்‌ புழுங்கவைத்தரைத்து 
களிமண்‌ தடவிய துணியால்‌ ஒரே சீராக சுறுங்கல்லில்லாமல்‌ [4 
சீலை செய்யப்பட வேண்டும்‌. குப்பியின்‌ மேல்‌ சுமார்‌ ३-1 அங்குல 
கனமுள்ள சீலை செய்யப்படவேண்டும்‌. நன்கு காய்ந்த கூபியில்‌ 
நன்கு அறைத்து காயவைத்த மருந்தைப்‌ போடவேண்டும்‌. கஜ்ஜலி 
செய்து வெகு நாட்கள்‌ கழித்து கூபீபாகம்‌ செய்யக்கூடாது. 


வாலுகா யந்திரம்‌ :— காய்ந்து கட்டிகளில்லாமல்‌ ஒரே அள 
வுள்ளதாகச்‌ சலிக்கப்பட்ட ஆற்று மணல்‌ தயார்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
யந்‌ தரத்திற்கு மண்சட்டி அல்லது இரும்பிலான வாளி அடிபாகத்தில்‌ 
சுமார்‌ 10-12 அங்குல விரிவுள்ளதாகவும்‌, மேல்‌ 14-16 அங்குல விரி 
வுள்ளதாகவும்‌, உயரம்‌ 18-20 அங்குல முள்ளதாகவு மிருத்தல்‌ 


रा-6 
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तत्काचकुम्मे निहितं gue gendo d दिवसत्रय | 
पचेत्क्रमाझौ सिकताख्यन्त्रे ततो रसः पल्लत॒रागरम्य; RW. 


च उदुम्भरम्‌ । अक्षं पाणितलं ज्ञेयं gael कंबलग्रहम्‌ । पिचुं 
बिडालपदकं रुक्मं पाणितलद्ृयम्‌॥ ” agada என்ன்‌ tA- 
पलाष्टकमिति रसजातत्वात्‌ இன: | तथोक्तम्‌ எடம்‌ - “रसोऽपि 
रसराजत्वाद्रसेन्ट्र इति कीतितः” इति । स च पूर्वोक्तषोडशमिष्क- 
परिमित षोडशपलो गन्धकश्व । स च पीतवर्णः शुद्धगल्धक एव 
are: ட “வினர்‌: कटुः पाके वीर्थेणोष्णश्च கிரண: ட विषकुष्ठ- 
विसर्पादित्वग्रोपाणां च नाशनः ” इति ட तथोक्तं TATA - “शुद्ध- 


செய்யப்பட்ட குப்பியிலிட்டு வாலுகாயந்திரத்தில்‌ கிரம 
மாய்‌ அதிகரிக்குமக்னியில்‌ மூன்று நாட்கள்‌ இடைவிடாமல்‌ 


வேண்டும்‌. மண்சட்டி உபயோகிப்பதானால்‌, அதன்‌ மேல்‌ இரும்பு 
கம்பி சுற்றி மேல்‌ 21 மண்‌ சிலை செய்து கெட்டியாகச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. கவனக்‌ குறைவினால்‌ அப்பரத்திரம்‌ உடைபடும்‌ 
நஷ்டத்தைத்‌ தவிர்க்க இரும்புத்‌ தகட்டினாலான வாளி உயர்ந்தது. 


குப்பி எரிப்பு முறையில்‌ இரண்டு வழிகள்‌ உள்ளன. அந்தர்‌ 
தூமஜாரணம்‌ எனவும்‌ பஹிர்தூம ஜாரணம்‌ எனவும்‌, மருந்தில்‌ 
கலந்திருக்கும்‌ கந்தகம்‌ புகைந்து வெளிபடுவதைத்‌ தடுத்து உள்‌ 
Gen Qui ஜீர்ணமாகச்செய்வதும்‌, தடுக்காமல்‌ கந்தகம்‌ புகைந்து எரிந்து 
வெளியானதும்‌ மூடி எரிப்பதும்‌ இவ்வழியிலுள்ள மாறுபாடுகள்‌. 
பஹிர்தூாமஜாரண முறைப்படி செய்வது யாவருக்கும்‌ எளிதானதும்‌, 
குணத்தில்‌ அதிக பேதமில்லாததுமானதால்‌ யாவரும்‌ இதையே 
கையாளுகிறார்கள்‌. 


வாளியின்‌ உள்ளடியில்‌ ஓரங்குல கனம்‌ மணலைப்‌ பரப்பி 
அதன்‌ மேல்‌ குப்பியை வைத்து கழுத்து வரை அதைச்‌ சுற்றிலும்‌ 
மணலை நிரப்பவும்‌. ஒரே விதமானதும்‌ நல்கு காய்ந்ததும்‌ வைர 
முள்ளதுமான புளி, கருங்காலி போன்ற விரகினால்‌ தீபாக்னி - 
கமலாக்னி, மந்தாக்னி, மத்யமாக்னி, தீவ்ராக்னி என்ற கிரமமாக 
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PET चतच्च 06 पलानि चलारि rq TUTE | 
जातीफल व्यूपणमिन्द्रपुष्पं कस्तृरिकाया इह शाणमेकम्‌ ॥ ३॥ 


गन्धो हरेद्रोगान्‌ कुष्ठणृत्युजरादिकान्‌ ॥ अप्निकारी agg 
बीं द्ध करोति च 11 ” इति । तथोक्तम्‌ रसहृदये — ''रसराज- 


पाकदायी बीजानां पाकजारणसमर्थः । सुतकपक्षच्छेदी एकोऽसौ 
गन्धकोऽभिमतः ” इति | शोणेरिति । शोणः रक्तवर्णे:, सुकार्पासभध: 
कार्पासोत्थप्रसुनेः, लक्षणया रक्तक्ार्पासप्रसुनरित्यर्थं: । एतत्सर्वं 
एकदिनं arad ततश्च कुमारिकाभिः कुमारिकारसैः एकदिनं सम्मद्यं 
सृत्पटे सुगाढे gee काचकुम्भे निहितं निक्षिप्य, qaladi ओषधं 


எரிக்கவும்‌. தானாக ஆறியவுடன்‌ குப்பியின்‌ கழுத்தினுள்‌ 


மேல்‌ பாகத்தில்‌ ஏறி சமைந்திருக்கும்‌ சிவந்த ரஸத்தையும்‌ 


நெருப்பை வளர்த்து எரிக்கவும்‌. கந்தகம்‌ உருகி புகைய/ கி வெளிவர 
சுமார்‌ 6 மணி நேரம்‌ ஆகும்‌. இப்புகை வரும்‌ வரை குப்பியின்‌ 
வாயை மூடியே வைக்கவும்‌. புகை வர ஆரம்பித்ததும்‌ 10-15 
நிமிஷங்களுக்கு ஒரு தடவை திறந்து மூடிவரவும்‌. கிரமமாக தீயை 
அதிகப்படுத்திக்கொண்டுவரும்‌ பொழுது உள்ளிருக்கும்‌ கந்தகம்‌ 
உருகி மேல்‌ இளம்பி குப்பியில்‌ வாயில்‌ வந்து சேர்ந்து மூடியை 
உந்தித்‌ தள்ளும்‌, அந்நிலைக்கு மேல்‌ குப்பியை மூடவேண்டிய 
தில்லை. உருயெ கந்தகம்‌ குப்பியின்‌ கழுத்தில்‌ சேர்ந்தடைத்துக்‌ 
கொள்ளுமாதலால்‌ 30 நிமிஷங்களுக்‌கொருதரம்‌ பழுக்கக்‌ காய்ச்சிய 
மெல்லிய இரும்புக்‌ கம்பியை குப்பியினுள்‌ செலுத்தி கழுத்து வரை 
கிளறிவிட மேல்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌ கந்தகம்‌ எரிந்து புகைந்து 
அதனடைப்பு நிவிருத்தியாகும்‌. கந்தகஜாரணம்‌ நன்கு நடக்கும்‌, 
அக்னியை திடீரென அளவுக்கு மீறி அதிசுப்படுத்தினால்‌ கந்தகம்‌ 
உருகி வெளிக்கிளம்பி குப்பியின்‌ மேல்‌ வழித்து எரிய ஆரம்பிக்கும்‌, 
இந்நிலையில்‌ அவ்விதம்‌ எரிவதை அணைக்க முடியாது போவதுடன்‌ 
கந்தக ஜாரணம்‌ efe நடக்காது. மருந்தும்‌ வீர்யம்‌ குன்றிப்‌ 
போகும்‌. அவ்விதம்‌ ஏற்பட்டால்‌ உடனே தீயைக்‌ குறைக்கவும்‌, 
சில சமயம்‌ உள்ளே புகை நின்று கந்தகம்‌ எரிந்தகொண்டே 
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चन्द्रोदयों ऽयं कथितोऽस्य वल्लो भुक्तो हि वल्लीदलमध्यवती | 
मद्रोत्कटानां प्रमदाशतानां गर्त्रीधिकत्वं சாண. ॥ ४॥ 


बालुकायन्त्रे Stat emer aiad, दिवसत्रयं पचेत्‌ | तथोक्तं 
அண்ணி - "अहोरात्रं द्विरात्रं वा TNR भस्मतां ब्रजेत्‌ । 
निरविन्नक्रियया योगे सुपाकमिव रञ्जितम्‌ ॥ '' ततः ` दिनत्रयानन्तरं, 
पहलवरागरम्यं प्रवालसमवर्ण रजो भवेत्‌ । एतत्सवं रजसो सध्ये, 
सुवर्णस्य पलमेकम्‌, ன अष्टौ पलानि च निगृह्य, कर्पूरं जाती- 
फलमूषणं, इन्द्रपुष्पं, लवङ्गं चेत्येतानि चत्वारि पलानि, कह्तूरिकाया: 
mamas मिश्रयित्वा aa शाणगब्दः अष्टाविशतिगुज्जाप्रमाणः d 
नागवहलीदलमध्यबर्ती भक्षितः सन्‌ मदोत्क्टानां प्रमदाशतानां 
गर्वादिकत्वं रतिसुखसहिष्णुत्वं कान्तस्तरक्षणादेव श्रुयति मोचयती- 
त्यर्थः । 'रससेवानन्तरं पथ्योपचारमाह - श्तं घनोभूतभिति | 
தழே தங்கியிருக்கும்‌ தங்கத்தையும்‌ சேர்த்து, கல்வத்திலிட்‌ 


டரைத்து அத்துடன்‌ பச்சைக்‌ கர்பூரம்‌, ஜாதிக்காய்‌, மிளகு, 


இருக்கும்‌. இதனால்‌ கெடுதலில்லை இவ்விதம்‌ சுமார்‌ 18-24 மணி 
நேரம்‌ எரித்த பின்னர்‌ கந்தகம்‌ ஜீர்ணமானதை-புகை வெளிவருவது 
நின்று விடுவதாலும்‌, பழுக்கக்காய்ச்சிய இரும்புக்‌ கம்பியை குப்பி 
யினுள்‌ நுழைத்து ஜ்வாலை ஏற்படாததாலும்‌, மேலிருந்து குப்பி 
யினுள்‌ நோக்கும்‌ பொழுது குப்பியின்‌ அடிபாகத்தில்‌ சிவந்து தணல்‌ 
போன்று மருந்து தெரிவதாலும்‌ அறிந்து, குப்பியின்‌ முகத்தை மூடி, 
முடிக்கும்‌ குப்பிக்கும்‌ தேன்‌, சுண்ணாம்பு அல்லது வெல்லம்‌ 
சுண்ணாம்பு தடவிய துணியால்‌ சீலை செய்யவும்‌. இச்‌ கார்யத்திற்கு 
Plaster of Paris என்ற மண்ணும்‌ சிறந்தது. லை செய்ய செளகர்‌ 
யத்திற்காக அடுப்பில்‌ எரியும்‌ விறகுகளை அப்புறப்படுத்தி சற்று 
தீயின்‌ வேகத்தைக்‌ குறைத்தலும்‌, குப்பியைச்‌ சுற்றியிருக்கும்‌ 
மணலை 2 அங்குல கனம்‌ குறைத்துக்‌ கொள்வதும்‌ மிகவும்‌ சிறந்தது. 
'குப்பியின்‌ வாய்‌ முத்திரை 'செய்த பிறகு திரும்பவும்‌ காடாக்னி 
'கொடுக்க வேண்டியது. 


6-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by of-IKS 


45 


ஜர்‌ घनीभूतमतीव दुग्ध agh मांसानि च मण्डकानि | 
नवान्नमिष्टनि भवन्ति पथ्यान्यानन्द्रदायीन्यपराणि चात ॥ ५॥ 


शृतं तप्तमतीव घनीशूतं अत्यस्तघनस्वमापञ्चं get क्षीरं gef 
सांसानि रसपथ्योचितलाबुकादिमांसानि । तथोक्तं - ''लाबुकस्ति- 
त्तिरिश्बेव maria विशेषतः । कृष्णमत्स्याश्च नकुलास्तथा 
लोहितसद्गुराः।। छागं पारावतं चेव aiaga प्रयत्नतः ou 
मण्डकाति गोधूसविकाराणि qure नूतनान्नं इष्टानि मन:प्रियाणि 


கிராம்பு இவைகளின்‌ சூர்ணம்‌ வகைக்கு 16 தோலாவும்‌, 
கஸ்தூரி 28 குந்துமணியிடையும்‌ (சுமார்‌ 1 விராகனிடை) 


இதில்‌ முக்கியமாக கவனிக்க வேண்டிய விஷயம்‌ யாதெனில்‌, 
மூலயோகத்தில்‌ கூறிய அளவில்‌ நான்கில்‌ ஒரு பங்கு அளவில்‌ மருந்து 
தயார்‌ செய்வதற்கேற்ப குப்பி-கந்தக ஜாரண காலம்‌ இவைகளின்‌ 
. அளவு மேலே கூறப்பட்டுள்ளது. மூலயோசத்திற்‌ கூறிய அளவில்‌ 
செய்ய கந்தக ஜாரணத்திற்கு சுமார்‌ 2-2; நாளாவதும்‌ குப்பி பெரிய 
தாக ஸம்பா திக்கவேண்டுமென்ப்தும்‌ ஞாபகத்திலிருக்க வேண்டு 
மென்பதே. 


பிறகு தணித்த நெருப்பை கிரமமாக அதிகப்படுத்தி தீகஷ்ணாக்னி 
யில்‌ சுமார்‌ 3-4 மணி நேரம்‌ எரித்த பின்னர்‌ தானாக ஆறவிடவும்‌. 


£f சமயம்‌ கந்தகம்‌ முழுவதும்‌ ஜீர்ணமாகாமலிருப்பதைக்‌ 
கவனிக்காமல்‌ மூடி Sene செய்யப்பட்டால்‌ குப்பியோ அல்லது 
அதன்‌ மூடியோ வெளிவரும்‌ கந்தகப்‌ புகையின்‌ வேகத்தைத்‌ 
தாங்காமல்‌ மணலிலிருந்து பிடுங்கிக்கொண்டு வேகமாக வெளிவந்து 
தாக்கும்‌, அதனால்‌ சுந்தகம்‌ சரிவர ஜீர்ணமா கிவிட்டதைக்‌ கவனித்த 
பிறகே சீலை செய்யப்பட வேண்டும்‌. சில சமயம்‌ மூடியிலிருக்கும்‌ 
இடுக்குகளின்‌ வழியே கந்தகம்‌ வெளிவந்து சீலையைப்‌ பற்றி எரிய 
ஆரம்பிக்கும்‌, உடன்‌ லையை அகற்றி மூடியை திறக்க வேண்டும்‌. 
அதனால்‌ பொதுவாக கந்தகம்‌ நன்கு ஜீர்ணமானதாயிருந்தாலும்‌ 
லை செய்தபின்‌ மத்யமாக்னியில்‌ 1 மணி நேரமாவது எரித்த 
பின்னரே தீக்ஷணாக்னி கொடுக்கவேண்டும்‌. 
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वलीपलितनाशनस्तनुभृतां वयस्तम्भनः 
समस्तगदखण्डन; प्रचुररोगपश्चाननः | 


सन्सोषकराण्यन्नद्रय्याशि रसे पथ्यःनीत्यर्थ: । रसप्नतापसाह ~ 
बलीवलितनाशनः बलीनां पलितानां च नाशनः तनुभृतां शरीरिणां 
बयस्तम्भनः TABATA आचछादक इत्यर्थः | समस्तगदखण्डन इति | 
समस्तानां रोगाणां खण्डनो नाशनः पघ्रचुरीभूतरोगगञानां TET: 


சேர்த்தரைத்து 2 குந்துமணியளவு வெற்றிலையில்‌ வைத்து 
உட்கொள்ள நல்ல ரஸாயனமும்‌ வாஜீகரணமுமாகும்‌, பல 
ரோகங்களில்‌ சிறந்த மருந்து. 


संपादकटिप्पणी — एतद्‌ग्रन्थकारेणात्न सङ्कलितः पूर्णचन्द्रो दय- 
रस: सर्वत सुप्रसिद्ध:-यश्चन्द्रोदयमकरध्वज: सिद्धमकरध्वज इत्यादिभिः 
संज्ञाभि: रसशास्त्रेषु वणित: स एव । योगे कल्पे वा न भेद: । 
योगस्य व्याख्या तावदनेन कृता अस्य बहुश्रुततां व्यनक्ति | कूपीतल- 
गतपक्वस्वर्णं पृश्रङ्‌मानतो गृहीत्वा गलगतसिन्दुरेण संयोज्य पेषणोप- 
देशो बहुतरकर्माभ्यासं च बोधयति a | 


அத்தர்தரம ஜாரண வீதி: பஹிர்தும ஜாரண விதியில்‌ 
தல்ல பழக்கமுள்ளவர்களுக்குத்‌ தான்‌ இம்முறை எளிது. தவறினால்‌ 
அபாயமும்‌ Hour சேதமும்‌ ஏற்படுமாதலால்‌ அதிக கவனமும்‌ 
ஆயாஸமும்‌ தேவை, 


இம்முறையில்‌ ஆரம்பத்திலேயே குப்பியை மூடி எரிப்பதனால்‌ 
கந்தக ஜாரணம்‌ மிகவும்‌ மெதுவாக நடக்கவேண்டியிருப்பதால்‌, 
இரமமாக.அக்னியை அதிகப்படுத்துவதில்‌ அதிக கவனம்‌ செலுத்த 
வேண்டும்‌. இல்லாவிடில்‌ முன்‌ முறையில்‌ மூடிய பிறகு ஒரு ஸமயம்‌ 
ஏற்படக்கூடிய கெடுதி எளிதில்‌ ஏற்படும்‌. முன்‌ கூறிய (நான்‌இல்‌ ஒரு 
பங்கு] அளவில்‌ எரிக்க மந்தாக்னியில்‌ சுமார்‌ 24 மணி நேரமும்‌ 
எரித்த பின்னர்‌, மணலின்‌ மேல்‌ போடப்பட்டுள்ள துரும்பு உடனே 
பற்றி எரியக்கூடிய அளவு சூடேறியவுடன்‌ சுமார்‌ 2-3 மணி நேரம்‌ 
எரித்து தானாக ஆறவிடுவது வழக்கம்‌, நடுவிலேயே மூடியை அகற்றி 
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4 
गहे न रसराइयं भवति यस्य चन्द्रोदयः 
स पश्चशरदपितो मृगदृशां कथं वल्लभः ॥ ६ II 


सर्वे रोगहर உவ: अयं रसराट्‌ चन्द्रोदय: यस्य गृहे त भवति 
नास्ति, vanta: पञ्चशरो aera: स॒ विजातदपंः। तदस्य 
सञ्जातम्‌ | तारकादिभ्य yaqi त नरो gaani veut कथं 


वल्लभ: स्यात्‌ ? स्ल्रीमतामनेन फलितमित्मर्थः d 


प्रतिलेखकानवधानस्य शीर्षकस्थलमिदमिति वाच्यम्‌ । प्रथम- 
त्रैलोक्यचिन्तामणिरसस्य व्याख्ययोरमेध्ये मातृकापत्नेषु सव्याख्यः 
पुर्णचन्द्रोदयः सकृत्‌ विलिखितः । द्वितीयल्नैलोक्यचिन्तामणिरसस्याव- 
साने स एव पूर्णचन्द्रोदयः संपूर्ण dua पुनश्च विलिखितोऽस्ति । 
उभयस्थललिखितस्य पूण चन्द्रोदयरसस्थ मिथो मात्रयाऽप्यवि शिष्टत्वात्‌ 
एकस्येव मुद्रणं कृतमस्माभिः ப 


கந்தகம்ஜாரணமாகிவிட்டதா என்பதைப்பமுக்கக்காய்ச்சிய இரும்புக்‌ 
குச்சியால்‌ பரீகை செய்து உடன்‌ மூடி விடுவதுமுண்டு. கந்தகம்‌ 
ஜாரணமாவதற்கு அதிக நேரம்‌ பிடிப்பதாலும்‌ வெளிப்படாமலே 
ஜீர்ணமாவதாலும்‌ முன்‌ முறையைவிட இதில்‌ வீர்யம்‌ அதிகம்‌ எனச்‌ 
கூறுகின்றனர்‌. மற்றவை முன்‌ முறையைப்‌ போலவே. 


தானாக ஆறின பிறகு குப்பியின்‌ மேலிருக்கும்‌ சலையையகற்றி 
குப்பியின்‌ நடுவில்‌ மண்ணெண்ண~ணெய்யில்‌ நனைத்த நூல்‌ சுற்றி 
எரித்து அணைந்தவுடன்‌ சிலதுளி தண்ணீர்‌ தெளித்தால்‌ குப்பி 
இரண்டாக உடைந்துவிடும்‌. உள்ளிருக்கும்‌ ரஸத்தை கண்ணாடித்‌ 
துகள்கள்‌ சேராமல்‌ சுரண்டி எடுக்கவும்‌. 


குறிப்பு - பூர்ண சந்திரோதயத்தின்‌ ஸம்ஸ்கிருத உரையில்‌ 
இரந்த கர்த்தா ரஸம்‌ ஸ்வர்ணம்‌ கந்தகம்‌ இவைகளுடைய மகத்துவங்‌ 
களைப்‌ பற்றியும்‌ விசேஷித்துக்‌ கூறியுள்ளார்‌. அந்த அம்சங்களை 
முக்கியமல்லவென்று தமிழில்‌ மொழிபெயர்க்கவில்லை. தமிழ்‌ 
நாட்டில்‌ இதுபோன்ற கூபீபாகக்‌ கிரமம்‌ அதிகப்‌ பிரசாரத்தில்‌ 
இல்லாததால்‌ கூபீபாகக்‌ ரெமத்தை விரித்துக்‌ கூறுவது நம்‌ தமிழ்‌ 
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७, अथ वसन्तकुएुमाकररस; | 


थक्‌ दवौ हाटकं चन्द्र' त्रयो वङ्गाहिकान्तकम्‌ | 


व्याख्या — 

पृथगिति | geada हाटकम्‌ । सुदर्णहाटकदिरतादिति 
धातुः | चन्द्रयतीति रोगिणं granite चन्द्रः ட चन्द्रपदेह पुष्टि- 
HUA चन्द्रम्‌ | रजतं खर्जूरं रजतं श्वेतं 'चन्दरदुर्वणेूप्यकाः' इति 
निघण्ट्राज: | पृथक्‌ प्रत्येकं हो gl भागो दातव्यानिति शेषः । हाटक- 
रजतयोरन्योन्यस्य हो हो भागावित्यर्थः Dp भागास्द्रयो எனகக 
भूरिति. पाशवंनाथेनोक्तत्वात्‌ । ''लोहानामपुनर्भावः गुणाधिवये तथा 


T. வஸந்த குஸுமாகர ரஸம்‌ 


ஸ்வர்ண பஸ்மம்‌ 2 பங்கு, வெள்ளி பஸ்மம்‌ 2 பங்கு, 
வெள்ளீய பஸ்மம்‌ 3 பங்கு, நாக பஸ்மம்‌ 3 பங்கு, அயஸ்‌ 


1. ‘wate’ इति शुद्ध: पाठः स्यात्‌ | 


தாட்டு வைத்திப மாணவருகத்தப்‌ பயனளிக்குமென்று கூபீபாசு 
முறையை எமது பல்லாண்டு அநுபவத்தினால்‌ ஏற்பட்டதைச்‌ 
சேர்த்து இங்கு விவரித்தோம்‌ Aw தடவைகளாவது குருவுடன்‌ 
கூடவிருந்து பாகம்‌ முழுவதும்‌ கவனித்துப்பார்த்த பிறகு ஸ்வயமாகத்‌ 
தனியாகச்‌ செய்வதே புதிய வைத்தியருக்கு மருந்து முடிப்பதில்‌ சரம 
மேற்படாது. ஏட்டைப்‌ பார்த்துவிட்டு இம்மருந்தைச்‌ செய்ய 
| ஆரம்பிப்பதில்‌ ஸித்தி ஏற்படுவதில்‌ தாமதமாகலாம்‌. 


விசேஷக்‌ குறிர்பு:-— ge er ஸ்திரங்களில்‌ வஸந்த குஸுமாகர 
சஸமானது பல புஸ்தகங்களில்‌ பலவிதங்களாக இருக்கின்‌ றன. இந்த 
கரந்தகர்த்தா யோகரத்னாகர கிரந்தத்திலிருந்து இந்த யோகத்தை 
எடுத்துத்‌ தொகுத்துள்ளதாகத்‌ தெரிகின்றது. பைஷஜ்ய ரத்னா 
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“चृत्वारः? aya प्रचार सूतमे क्तिकं फलम्‌ ॥ १॥ 


स्मृतः” इत्युक्तत्वात्‌ तदिदममृतं लोहमायुर्हा, வாகன்‌ उक्तत्बाल्‌ 
qutdeda दातव्यमित्यर्थः ப सुवर्णभस्मत्रकारः - सुसुक्ष्मस्वर्ग पत्राणि 
जस्बीररसपिष्टरसगन्धकाभ्यां विलिप्य एर्कावशतिपुटान्‌ दत्वा, 
எனின்‌ भस्म दद्यात्‌ ॥ wu எனின்‌ aga afi- 
गताबिति धातुः । स्यार्ये क प्रत्ययः । எம்‌ सिन्दूरं wala गच्छति 
रोगिणां पाकमित्यर्थः। अहिः नागसिन्दूरम्‌ । अहिगतौ इति 
धातु: ட काम्यते रोगत्रशमनायेति कञान्तसिन्दररम्‌ । कमुकान्ताचिति 
धातुः ட स्वार्थेकप्रत्ययः ட एतेवां प्रत्येकं ्रयस्त्रयो भागा दात्या 
इत्यर्थः ட पृथगिति सर्वत्र अनुवर्तते ட கிரின்‌ ga: तवं 
यथा भवलि तथा सूत इति सुतः । GE प्राणिप्रसवे इति धातुः qui 
रससिन्हूरम्‌ | எ गञ्छति रोगिणां पाकमित्यञ्चकम्‌। अञ्चः 
காந்தபஸ்மம்‌ 3 பங்கு, ரஸ ஸிந்தாரம்‌ 4 பங்கு, கிருஷ்ணாப்‌ 


பிரகபஸ்மம்‌ 4 பங்கு, பவழ பஸ்மம்‌ 4 பங்கு, முத்து பஸ்மம்‌ 
4 பங்கு, 


ட 


வளியில்‌ கூறப்பட்டிருக்கிற முறைப்படியே பெரும்பாலும்‌ இப்‌ 
பொழுது வடநாட்டிலும்‌ தென்னாட்டிலும்‌ வஸந்த குஸுமாகரம்‌ 
செய்பப்பட்டுவருறெது. யோகரத்நாகரம்‌ பைஷஜ்ய ரத்னாவளி 
இவ்விரண்டு புஸ்தசுங்களிலும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கும்‌ வஸந்த 
குஸுமாகரத்தில்‌ ஒன்றுக்கொன்று மூலப்பொருள்களான தாது 
. பஸ்மங்களில்‌ ஒரு வேற்றுமையுமில்லை. பாவனைத்‌ திரவங்களில்‌ 
சிறிது வேற்றுமை இருக்கிறது. 

யோகரத்னாகரத்திலிருந்து இந்த முறை எடுக்கப்பட்டிருந்தா 
லும்‌ அப்புஸ்தகத்தில்‌ விஸ்தாரம்‌ செய்யப்பட்டுள்ள பலச்ருதி ௮ம்சங்‌ 
களை முற்றிலும்‌ இந்நூலாசிரியர்‌ இந்த ராஜமிருகாங்கத்தில்‌ கூற 
வில்லை. முக்யெமான பலச்ருதியை மட்டும்‌ கூறியுள்ளார்‌. 
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SNe ஆ 
भावना pr fT‘ निजाजलः | 


'मोचाकन्द! रसे: सप्त क्रमादू भाव्यं Yum க. ॥२॥ 


^5anawadi Math ட்டம்‌ 


यंताविति எ: । अभ्रवरेखासदूशं बा अञ्जरं कृष्णाश्रकसिन्दूरम्‌ । 
अप्सु प्लवते इति प्रवालम्‌ । प्लब सेचने इति धातु: ட faga. 
सिन्दूरम्‌ | शुक्तिसंपुटगर्भान्मुच्यत इति मौक्तिकम्‌ । मुक्ताफलमस्म | 
प्रत्येक तेषां 'चत्वारि’ चत्वारो भागा दातव्या इत्यर्थः பு 

अत्र केचित्‌ प्रवालं मौक्तिकं पविरिति पठन्ति । तस्मिन्‌ पाठे 
पविः वज्त्रभ्‌ | तस्यापि भस्मच दातव्यम्‌ ட तदभावे 'वस्त्राभावे तु 
ara fafa न्यायेन वंक्रान्तभस्मेव दातव्यम्‌ n 'एतदौषधञातं खल्वे 

ஒன்பது சரக்குகளையும்‌ அளவுப்படி எடுத்துக்‌ கல்வத்‌ 
திலிட்டு ஒருமிக்கச்‌ சேர்க்கவும்‌, 

இவைகளால்‌ வரிசையாகப்‌ பாவனை செய்சு :— 


1. பசுவின்‌ பால்‌, 2. இக்ஷுகணச தகஷாயம்‌,3 3. ஆடா 
தொடை புஷ்பத்தின்‌ சாறு, 4. மொகிழம்பூச்‌ சாறு, 
5. மஞ்சள்‌, மர மஞ்சள்‌ இரண்டினுடையவும்‌ சாறு அல்லது 


3. இக்ஷுகணமாவது ;— தோல்‌ நீக்கிய கரும்புத்‌ துண்டு, 
தண்ணீர்‌ விட்டாங்கிழங்கு, நெருஞ்சில்‌ விதை, முள்ளிலவின்‌ பிசின்‌, 
பால்முதுக்கன்‌ கிழங்கு, நிலைப்பனைக்கிழங்கு, கோரைக்கிழங்கு, 
நன்னாரி வேர்‌, மாகாளிக்கழங்கு, திராக்ஷை, அதிமதுரம்‌, பேரீச்சம்‌ 
_ பழம்‌, சற்றிச்சம்பழம்‌ இந்த 13 சரக்குகள்‌ எல்லாம்‌ சேர்ந்து 4 
தோலா நசுக்கி 24 தோலா தண்ணீரில்‌ ராத்திரியிலூ.றவைத்து மறு 
காலை கசக்கி வடிக்கட்டி எடுத்துக்கொள்ள வேண்டும்‌. 


இந்நூலாசிரியர்‌ இந்த வஸந்த குஸுமாகரத்திற்குச்‌ செய்துள்ள 
விரிவுரையில்‌ அநேகமாய்‌ திரவ்யங்கள்‌ எல்லாவற்றுக்குமே பத 
Amsa சொல்லியுள்ளார்‌. s 


ப 
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ol 
qaqa मालत्याः कुसुमोदके: | 
^on SES 
qarga: सुसिद्धो रसराड भत्रेत्‌ ` ॥ ३॥ 
निक्षिप्य, वक्ष्यमाणद्र्व्यरसँभव्यिम्‌ । deg geb! गव्यक्षीर च । 
इक्षुशब्देन वासनेक्षुगणः उच्यते | உதி इतिवत्‌ वर्णनेक (नामेक) 
देशे नामग्रहणं । तेन वासनेक्षुगणः सुच्यते பு ''इक्षुखण्डाः शतावर्या 


கஷாயம்‌, 6. வாழைக்றெங்குச்‌ சாறு, 7. தாமரைப்‌ 
புஷ்பத்தின்‌ சாறு, 8. மல்லிகைப்பூச்‌ சாறு, பிரதித்திரவத்‌ 


1. भैषज्यरत्नावल्यां भावनासु gat नास्ति । 

2. मुद्वितग्रन्थेषु वसन्तकुसुमाकरस्य व्याख्यानेषु बहुषु न 
क्वचिदपि इक्षुशब्देन वासनेक्षुगणः संकलित: । इक्षूरस एवोक्तः | 
अद्याप्युत्तरदेशे वृद्धवेद्यसंप्रदाये इक्षुरस एव गृह्यते'। RSITRT 
वासनेक्षुगणः इक्ष्वादिगण इति वा विश्रुतस्य द्रव्यवर्गस्य परिग्रहः 


अस्मिन्‌ राजमृगाङ्कुपुस्तक्के इत्थमेव तञ्जावूर सरस्वती महालयस्थे 


हस्तलिखिते नानाविधवंद्यके च कृतो दृश्यते । अनेन दाक्षिणात्याः पूर्वे 
वैद्याः वसन्तकुसुमाकरं वासनेक्षुगणेत न भावितवन्त इति प्रतिपद्यते | 
अद्यतना दाक्षिणात्या आयुर्वे दिका: अस्मादुशाः स्व देशप्रसिद्धसं प्रदाय- 
विशेवानजानन्तो वसन्तकुसुमाकरं इक्ष्वादिगणं वियोज्य इक्षुरसमात्रं 
संयोज्य संपादयन्ति यथा औत्तरा वेद्याः । इकषत्रादिगणभावनया 
गुणोत्कर्ष मुपज्ञातवन्तः अस्मत्पूर्वे afangar आयुर्वेदिका इति 
स्पष्टम्‌ | अतो वासनेक्षुगणद्रवभावना अवश्यं कर्तव्या । कृतमधिकेन ப 
3. नामैकदेशे इत्यर्थः । 


மூலத்தில்‌ உள்ள Qa சப்தத்திற்கு 'வாஸநேக்ஷ£கணம்‌” 
என்று அர்த்தம்‌ செய்தத, வேறெங்கும்‌ காணப்படாத அபூர்வ விஷய 
மாகும்‌, வடநாடு தென்னாட்டிலிருக்கும்‌ ஆயுர்வேத. வித்வான்‌ ௪ 
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Td 
कुसुमाकरविख्यातो AAAI TAT: | 
qup तु संसेव्यं सिताज्यमधुसंयुतम्‌ ॥ 9 ॥ 


सूलं गोक्षुरशाल्मली । विदारि घुसली रम्भा ஏனானா शारिधाह्वयम्‌ | 
्राक्षामधूकखर्जूरं सपरूषकमेव च ॥ जले पर्युषितं चते वासनेक्षुगंण: 
gga: u एतेषां शोतकषायलक्षणं च सूच्यते ' शीतो रात्युवितं द्रब्यपलं 
शीताम्बुषट्पलम्‌” इति | वासनेक्षुमणपरिपठितद्रव्यसमुदायस्य पलं, 
षट्पलजले रात्रौ निक्षिप्य, प्रातःकाले तज्जलेन भाव्यमिति भावः ப 


वाश्यते काम्यते बेद्येरिति எனம்‌ । बश-कान्तादिति धातुः । 
श्रीयते परिसलानुभव: जनेरिति श्रीः वकुलपुष्पम्‌ । எண 
श्रीगुंडापुष्पो? age: faghar” इति निघण्टुकारः । दारुनिशा- 
हरिद्रा चेति हितिशा ட नितरां नाशर्यात faafa मालिन्यमिति 
निशा । शि-दलविशकरणे इति aig: ட gàgi gra: प्रत्येक 
தினால்‌ 7 தடவைகள்‌ பாவனை செய்ய வேண்டும்‌. 


பாவனை தோறும்‌ அந்தந்த திரவம்‌ சேர்த்து இரண்டு 
ஜாமம்‌ கல்வத்தில்‌ அரைக்கவேண்டும்‌.. 


1. उत्तरदेश्या भिषजः वासापत्रस्वरसं Tura । तञ्जावूर 
सरस्वतीमहालयस्थे नानाविधवेद्यपुस्तके अत्र लिखिते वसन्तकुसुमा- 
करस्य व्याख्याने च वासापुष्प 'ग्राह्यमित्ति वतते ட पत्नात्‌ पुष्पमत्न 
वरीय इति संपादकस्य च मतम्‌ । | 

2. eger: ' ' शीर्षकेसरः ' इति धन्वन्तरिनिघण्ठौ पठ्यते | 
“श्री: इति पर्यायो वकुलस्य ௭௭ न दृश्यते । | 


ளனைவரும்‌ கரும்புச்சாறு மட்டும்‌ தான்‌ பாவிக்கின்‌ றனர்‌, வாஸ 
நேக்ஷ£சணத்தின்‌ :இரவத்‌இனால்‌ பாவனை செய்வது விசேஷப்‌ 
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எனின்‌ ` कामदं सुखवर्धनम्‌ | 
aed पुष्टिदं श्रेष्ठं वरमिष्टरसायनम्‌ ॥ ५ il 


सप्तवारं. भाव्यम्‌ । तथा चोक्तम्‌ -- “भाव्यद्रव्यसम॑ क्वाथ्यं 
क्वाथोऽष्टांशः TACIT । ATA याबद्‌द्रवं भाव्यं सप्ताहं भावना- 
दिति? । शतं पत्राणि यस्येति शतपत्रं कुशेशयम्‌ । கண்ணாள்‌: 
कुब्ञक्राशपत्नं हीति निवण्टुकारः ।। यद्यपि शतपत्रशब्देन कुशेशय- 
स्याप्राशस्त्यं तथाऽपि क्वध्यन्दिबसर्वयन्धि(?) कुब्जकाकुसुसमित्युक्त- 
त्वात्‌ कुब्जका च ग्राह्या । प्रशस्तत्वं कुशेशयसिति तन्त्रेण ग्राह्यम्‌ । 
साला क्रियते एति मालती जाती तस्याः कुसुसोपकैः पुष्पजालँः 
भाव्यम्‌ । सर्वेषां पुष्पाणां शीतकषायेण भावना ஈனா | 

கடைசியாக கஸ்தூரிக்‌ கலவை ரஸத்தினால்‌ பாவனை 


செய்தரைத்து இரண்டு குன்றியளவு மாத்திரையுருட்டி 
நிழலில்‌ உலர்த்தி பத்திரப்படுத்துக. 


அநுபானம்‌ :-- சீனிச்சர்க்கரை, நெய்‌, தேன்‌, முதலி 
யன அல்லது நோய்களுக்கேற்றவாறு. 


1. भावनाविधिरिति प्रसिद्धः पाठः । 
१, कमलविशेषः । 


பயனளிக்கிறது என்ற குணத்தைக்‌ கண்டுபிடித்துக்‌ கையாண்டவர்‌ 
தென்பாரதவர்ஷீய வைத்தியரே என நிச்சயமாகின்றது. (ge 
கணத்தின்‌ தரவத்தினால்‌ 7 பாவனை அவச்யமினியாகிலும்‌ செய்ய 


வேண்டும்‌, 


கஸ்தூரியின்‌ நீரினால்‌ பாவனை சொல்லப்படுமிடத்தில்‌ சுஸ்தூரி 
நீர்‌ எடுப்பதில்லை எல்லா பாவனைகளும்‌ முடிந்த பின்பு இறுதி 
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आयुर द्विकर॑ पुसां प्रजाजननमुत्तमम्‌ | 
क्षयकास ` तृषा › श्वासरक्तपित्तत्रिषार्ति! जित्‌ | ६॥ 


कस्तुरी! तु भाव्यद्रव्यस्य घोडशांशपरिभिता । तथा चोक्तं — 
'सर्वेषां रसयोगानां भावनार्थं यदुच्यते । कस्तुरीन्दुकलांशेन 
भावयेच्च यथाविधि ப. एवं भाषितः स्वरसानां उपरसादोनां 
राट्‌ राजा सुसिद्धः सम्यक्‌ सिद्धो भवेत्‌ ப 

इदमेतद्रसायनं east எனால்‌ सिताज्यमधुमिश्रं सेव्यं 
भक्षणीयमित्यर्थः । सेवितं सत्‌ किङ्करोतीत्याशङ्ायासह्‌ । वलयो 
निम्नोन्नतत्व्च: । पलितं जराजनितशुक्लता तर्योवध्तंसि 
नाशकारणम्‌ । कामदं स्त्रीष्वाभलषितं तदतिक्ामदं वार्य बृद्धि 


குணங்கள்‌ :— பொதுவில்‌ உத்தமமான ரஸாயனம்‌. 
சாரீர மானஸ ரோகங்களை அநுபானங்களால்‌ அகற்றும்‌. 


1. कस्तूरिकया भावनाविधाने कस्तुरिकाद्रवं न कल्प्यते | 
अन्ततः कस्तूरीमेव दत्वा संपेष्य वटी निर्मीयते । 'क्स्तूरी च 
कलांशिका' इति सामान्यन्यायः । वसन्तकुसुमाकरेऽस्मिन्‌ ZANEN- 
मां कस्तूरीमन्ते संयोज्य என वटीफरणं वृद्धवेद्यसंप्रदायः | 
वसन्तकुसुमाकरयोगे अंबरमिति कतिपयेषु अभ्रकमिति च कतिषुचन 
ग्रन्थेषु पठ्यते ! अंत्ररशब्दस्य अभ्रक्रवाचित्वेऽपि अभ्रकांवरे उभे 
अपि केचन विशेषविदो भिषजः संगृह्हुन्ति। अंबरं च हेमतुल्यं 
मानतो गृह्यते | अंत्ररं च कस्तूरीव சென नाडीनां चाशु 
बलाधायकमिति सुविदितम्‌ i | 


யில்‌ கஸ்தூரியை அப்படியே சேர்த்து நன்கு அரைத்து உடன்‌ 
மாத்திரையுருட்டுவதே வழக்கம்‌ 
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‘ शुष्कपाण्डवामयं शूलं मूत्राघाताशमरीहरस्‌? | 

योगवाइमिदं दिव्यं श्रीकान्तिबलवर्धनम्‌* Won 
करोतीत्यर्थः । सुखदं सन्तोषकरम्‌ ட विशतिमेहहरम्‌ fared 
गच्छेच्च प्रभदाशतं अत्यन्तं चेऽटभ्‌ । रसायनशव्दस्तु व्याक्रियते 
“यज्जराव्याधिषिध्य॑सि भेषज्यं तब्रसायन'मित्युक्तत्वाज्जराव्याधिहर- 
fasted सेव्यमिति भाव: | एवं सिद्धयुणस्थ अस्याभिधानयाह — 
वसन्तपदपुर्वकुसुमाकरनामा$सो रसो भवति । क्रियाकारकयोजना । 
वसन्तकु्रुमाकरनामवेयो रसराडित्यर्थः । यथा எனி नाम 
ऋतुः, तत्समानं करोति ॥। 
நிரை மூப்புகளைப்‌ போக்கும்‌. க்ஷயத்திலும்‌ மதுமேஹ 
ரோகத்திலும்‌ நல்ல பயனளிப்பது வெகுகாலமாக அநுப 


வத்தில்‌ காணும்‌ விஷயம்‌. வீர்ய விருத்தி உத்ஸாஹம்‌ 
தேஜஸ்‌ கொடுத்து ஸுகமளிக்கவல்லது. 


*सातृकापुस्तक्रे इत्थं सन्ति पाठा: — मूलश्षोकेषु - द्वितीय- 


वाक्यारम्भे 'चत्वारि' । तृतीयवाक्यारम्भातू प्राक्‌ 'पलिरिति । 
तद्ठाक्यान्ते ' वाशाधात्री निशाजले:' । तुरीयवाक्यारम्भात्प्राक्‌ 


' जलमिति ட சாணான்‌ ' एतेपां स्वरसः ட पञ्चमवाक्यान्ते 
“मालत्या qp: सह ' ட पष्ठवाक्यारम्भे 'पश्चान्मृगमरर्भाव्येः' । 


பாவனைக்குச்‌ சொல்லப்படுமிடத்தில்‌ கஸ்தூரியின்‌ அளவு 
ஸாதாரணமாய்‌ இதர திரவ்யங்களின்‌ அளவிலிருந்து வீசம்‌ பங்கு. 
ஆனால்‌ வஸந்த குஸுமாகர ரஸத்தில்‌ ஸம்பிரதாயமாய்‌ தங்கபஸ்மத்‌ 
இற்குச்‌ சமனெடை கஸ்தூரி கடைசியில்‌ சேர்த்து அரைக்கப்படுவது 
ஸம்பிரதாயமாகும்‌. 

மேலும்‌ சில வைத்தியர்கள்‌ 'அம்பர்‌' என்ற திரவ்யத்தையும்தங்க 
பஸ்மத்திற்குச்‌ சமனெடையாகவே வஸந்த குஸுமாகர ரஸத்தில்‌ 
சேர்க்கின்றனர்‌. வஸந்த குஸுமாகரம்‌ சொல்லும்‌ பாடல்களில்‌ ல 
அப்ரகம்‌ (ATK) என்றும்‌, சில அம்பர (अम्बर) என்றும்‌ சொல்லுகின்‌ றன. 
அம்பர்‌ சுஸ்தூரி போல்‌ உயர்ந்த வீர்யம்‌ பெற்றது. ஹிருதயத்திற்கும்‌ 
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८, अथ कऋव्याद्रसः ॥ 


fag गन्धकं शुद्ध द्रावयित्वा विनिक्षिपेत्‌ | 


व्याख्या -- E 
terere रसेन्द्रस्य विधाने मन्दचेतसः । व्याख्या faa 
सम्यक्‌ निगुढार्थप्रर्दाशनी ॥। ” द्विपलं गन्धकमिति pa शुद्ध 
` 1 LLL lc न See 
NEUES e ட 


अष्ट्मवाक्यारम्भे ' पलद्वयं ' । नवमवाक्ये எனி! । द्वादशवाकये 
ர்‌ 
'मृषा' । 'विषात्मजित्‌ | लयोदशवाक्ये 'शुष्कपाण्डू मूवाघातमरीहतम्‌ । 


इमे अपपाठा इति योगस्यास्य ग्रन्थकृतेव कृतस्य व्याख्यानस्य 
्र्थान्तराणां च परिशीलनात्‌ ஜரினா: । अतो मातृकापुस्तके 
बसन्तकुसुमाकररसस्य मूलपद्यगतान्‌ अपपाठान्‌ व्याख्यानगृ ही तपाठ- 
परामर्शनेन संशोध्य शुद्धः என்‌ ஏணி मूलस्थाने । अपपार्ठाशा 
अधस्तात्‌ प्रकाशिताः । एते प्राचीनग्रन्थानां प्रतिरूपकलेखकाचनां 
प्रमादाः ग्रन्थस“्पादकान्‌ कियत्कलेशयम्तीति दिङ्मात्रं सूचयेयु: | 


वसन्तकुसुमाकर रसोऽयं सुप्रसिद्धो योगः । रसशास्त्रेष्वस्य 
प्रभेदा: पञ्चधा னன்‌ ட तत्रापि धातुद्रव्याणामेक्येऽपि भावनासु 
क्रमभेदो द्रवभेदश्च दृश्यते । ग्रस्थकृता$नेन योगरत्ताकरपाठ: 
समुद्धतो भाति ட भ॑षज्यरत्तावलीपाठ एव उत्तरभारते प्रायः 
aaa रद्यानुखियते । योगरत्ताकरभंषज्यरत्नावल्योः धातुद्रव्येषु न 
मतभेद:, भावनाद्रवक्रमयोस्तु स्वल्पो भेदः । मुद्रितयोगरत्नाकरग्रन्थे 
फलश्रुतिरधिकतरा अनुपठ्यते । अस्मिन्‌ राजमृगाऽङ्कुमातृकापुस्तके 
एतावानेव पाठ: । 
தாடிகளுக்கும்‌ அத சக்கரத்தில்‌ பலமளிக்கும்‌ குணம்‌ பொருந்திய 


வைத்தியரறிந்தது. ஆகவே இரண்டையும்‌ சேர்ப்பது தரமே, 
சாஸ்திரத்திற்கு விரோதமாகாது. 
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पारदं पलमानेन मृतशुल्वायसी पुनः Sate Sane 


षण्णिष्कम्‌ ! । यथा सिद्धनाथः - दुग्धेन शोधयेद्गन्धं faafaa (?) 
विकारकृत्‌ । शुद्धे (ள்‌ गन्धके, fea? सति, शुद्धं पारदं விண 
fice दद्यात्‌ । मृतशुल्बायत्तीति । तास्रभस्मायसोभस्म पृथक्‌ | 
तोलमानेति त्रिनिष्कमानेन इत्यर्थः | तत्कथं सम्भूय त्रिनिष्कं भवति 


8. க்ரவ்யாத ரஸம்‌ 


த்ரவ்யங்கள்‌:- பாலில்‌ சுத்தம்‌ செய்யப்பட்ட கந்தகம்‌ 
8 தோலா, சுத்தமான வாலை ரளம்‌ 4 தோலா, தாம்ர 
பஸ்மம்‌ 1 தோலா, அயஸ்‌ பஸ்மம்‌ 1 தோலா 


செய்முறை :— மேற்படி திரவ்யங்களைச்‌ சேர்த்து 
முதலில்‌ ரஸபர்ப்படீ போல்‌ பர்ப்படி செய்யவும்‌,3 


1. इह ग्रन्थकृत्कृता निष्कमानपरिभाषां, मातृकापुस्तकोप- 
लब्धा, लेखकदोपात्‌ असङ्गता भाति । 
2. द्रेते सतीति पाठः स्यात्‌ | 


3. பர்ப்படி, செய்யும்‌ முறை :— ரஸகந்தகங்களை முதலில்‌ சுஜ்‌ 
ஜளி செய்து தாம்பிரம்‌ அயஸ்ஸையும்‌ சேர்த்துக்‌ கல்வத்திலரைத்து 


. இரும்புக்‌ கரண்டியில்‌ போட்டு அக்றியில்‌ ஜாக்கிரதையாகக்‌ காய்ச்சி 


கந்தகம்‌ உருனெ உடன்‌, எருமைச்‌ சாணத்தின்‌ மேல்‌ பரத்தப்பட்ட 
கொ ட்டைமுத்து இலையின்‌ மேல்‌ அதைப்‌ பரவலாக ஊற்றி மேலும்‌ 
கொட்டைமுத்து இலைக்குள்‌ . எருமைச்‌ சாணத்தை வைத்து மூடின 
பிண்டத்தால்‌ மூடிவிட வும்‌.ரஸகந்தகம்‌ தணிந்து அப்படமாகி நிற்கும்‌ 
பிறகு எடுத்துப்‌ பொடிக்கவும்‌. ரஸபர்ப்படியில்‌ உருனெ ரஸகந்த 
கத்தை வாழையிலையில்‌ வார்க்க வேண்டும்‌. #7 HU 1 தரஸத்திற்கான 


- பர்ப்படியில்‌ வாழைக்கு பதிலாக கொட்டைமுத்து இலை உபயோ 


இக்கப்படவேண்டும்‌. பர்ப்படியில்‌ உபயோகிக்கப்படும்‌ இலையின்‌ 
பேதத்தினால்‌ -ஜளஷத்தில்‌ , விசேஷ ' குணங்கள்‌ ஏற்படுவதையும்‌, 
அயஸ்‌ பாத்திரத்தில்‌. காய்ச்சுவதின்‌ பயனையும்‌ ஸம்ஸ்‌ிருதவியாக்‌ 
கியான த்தில்‌ காரணத்துடன்‌ எடுத்துக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. ia i A 


1-8 
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तोल मानेन संमिश्र पश्चाडगुलदले” क्षिपेत्‌ 
ततो நேரச்‌ acta निक्षिप्यायसभाजने ॥२॥ 


इत्युच्यते | तदुक्तं னா எனக हपले शु्वभूते पर्लामतिरसं 
निदद्यात्‌ । ताञ्रभस्मायोभस्मनिष्कत्रयं पृथगिति पश्चाङ्‌्गुलेति 
quega निक्षिपेत्‌ | तत्पत्रं अश्निवेषस्यं नाशयेदिति यथाह- ए रण्डपत्रं 
वातघ्नं எண்ணா मिति .। निक्षिप्यायसभाजन इति 
अयःपात्रजा रणया अर्शो रोगा्निमान्द्यादयो नश्यन्ति। यथा भरवानन्दः- 

वरादिरोगशमने जारणा ताञ्रमाजने ட विकारहरणे तद्त्‌ अयसो 


அதைக்கல்வத்தில்‌ ஸூக்ஷமமாய்ப்பொடி த்து, இரும்புக்‌ 
கடாயிலிட்டு, எலுமிச்சம்பழச்சாறு 256 தோலா அதில்‌ 


ஊற்றி, மிருதுவான தீயில்‌ பழச்சாறு முற்றிலும்‌ சுண்டும்‌ 
வரையில்‌ காய்ச்சவும்‌, காய்ந்த பின்பு கல்வத்திலிட்டு 
பஞ்சகோலத்தின்‌? கஷாயத்தினால்‌ 30 பாவனைகளும்‌ 


—_— வைய डफ आ — 


—— — — दीन 


1. ‘aa’ इति योगरत्नाकरे पाठः | एतेन व्यज्यते एतद्‌ग्रन्थ- 
कर्तूमंते कर्षः — एकतोलकवाची, न तोलकद्रयवाची। तथा चार्य 
चतुस्तीलकपक्षावलम्बीति । 


१. रसपर्पेटीवत्‌ साध्यमित्यर्थः uad at कदलीदलमुपयुज्यते 
किल, तत्स्थानेऽत्र gusta प्रयोज्यमितीयान्‌ विशेषः | पर्पंटीसन्धाने 
प्रयुज्यमानपत्रविशेषेण भेपजस्य फलविशेषं ज्ञातवन्तः ன वंद्याः 
अद्य तु एतादृशे ஏன்‌ विषये नैवास्ति नः किञ्च्िदभिज्ञानम्‌ | 
तदुपलब्धये प्रयत्नः अवश्यं ஈர்ன: | एप व्याख्याता च एरण्डपतर- 
ग्रहणे आयसपावजारणे च हेतुं गुणांश्च सूष्ठ्पपादयति | 

3. பஞ்சகோலம்‌ ;:-- திப்பிலி சுண்ட இப்பிலி, சவ்யம்‌,. சித்ர 


மூலம்‌, சுக்கு ஐந்தும்‌ ஸமனெடை எடுத்து கஷாயம்‌ செய்து 
கொள்ளவும்‌ : TW d 
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चुल्यामारेप्य यत्नेन ज्वालयेन्मृदुवहिना | 
qa पात्र ! हि swe तत्र प्रदापयेत्‌ ॥ ३ ॥ 
जारणा पुनः । अशेर््म्रिमान्धग्रहणीदृष्टामयविनाशन! इति । 


अढकपरिमितं? जम्बीररसं ua qat TATA ज्वालयेत्‌ । जारणा- 
नन्तरं संचूर्ण anda? ॥ 

அம்லவேதஸத்தின்‌* சாறினால்‌ 20 பாவனைகளும்‌ செய்‌ 
யவும்‌, 


உலர்ந்த பின்பு இருக்கும்‌ இந்த சூர்ணத்திற்கு ஸம 
னெடை பொரித்த வெங்கார சூர்ணம்‌, பாதியளவு கறி 


1. पात्रं पात्र इति वीप्सया आढकद्यमिति केचित्‌ । एत- 
ग्रन्थकर्ता पात्रं आढकमेकमिति व्याख्यातवान्‌ । 


2. प्रस्थचतुष्टयं १56 तोला: | 


3. भावनाः इति पदं प्रतिलेखकेन परित्यक्तमिति भाति। 
भावनाः खलु दातव्याः ஈன ளான. मूलस्य पञ्चाशतं 
. प्चकोलक्वाथेन अम्लवेतसेन च प्रत्येकमन्वयम्ति केचन पूर्वे व्याख्या- 
तार: | अयं तु पश्चकोलक्वाथेन fangi, अम्लवेतसेन च विशतिवारं 
चेति व्याख्याति । स्वपक्षस्य सिहलवेद्यसम्मतिच्च प्रदशंयतीति 
विशेषो$वावधेय: | 


4. அம்லவேதஸம்‌ என்ற இரவ்யம்‌ எதென்பதில்‌ அபிப்பிராய 
பேதங்கள்‌ உள 


அம்ல வேதஸத்திற்கு பதிலாக இங்கு தமிழ்‌ நாட்டில்‌ ஸுலப 
மாய்க்‌ கடைக்கும்‌ மஹாகுணம்‌ பொருந்திய துருஞ்சப்பழச்சா.ற்றி 
னால்‌ பாவனை செய்வது தரமென்று எமது சொந்த எண்ணம்‌ 


பிரதி பாவனையில்‌ 2 பலம்‌ திரவம்‌ சேர்க்கும்படி பைஷஜ்ய 
ரத்னாவளியில்‌ விசேஷம்‌ உபதேசிக்கப்பட்டிருக்கிறது, 
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` ஷ்‌ ஷ்‌ ^ வரி 
पश्चकोलसमुद्ध d: कषाय: साम्लवेतर्स: | 
nN 
भावनाः खलु ஏன पञ्चाशत्ममितास्तथा ॥४॥ 


 पश्धकोलकषायेग तिशद्वारं । अथ आम्लवेतसेन तत्‌ विशद्वार- 
मिति । ஷால்‌ सिह्मलेन — जारणानन्तरं चूर्ण पश्चकोलकषायेण 
fasc !वयेत्‌, fanfacisaaaaata? । तदनु भृष्टटडूःगचू गेन 
षण्णिष्कोत्तर पलक्रयमानेन समं मिश्रयेत्‌ । एकादशनिषकोक्तरपलमितेन 
कृष्णलवणेन, सप्तनिष्कोत्तराष्टपलमितेन मरीचिचूर्णेन तु मेलयेदिति 
i ] 


உப்பும்‌ அதற்கு ஸமனெடை. மிளகு சூர்ணமும்‌ சேர்த்துக்‌ 
கலக்கவும்‌. பின்பு இதில்‌ சணககஷார ஜலத்தினால்‌ ? 


- 


1. अम्लबेतसद्रव्यं किमिति नाद्यपर्यस्त॑ निर्णीतम्‌ । केरल- 
वद्भपञ्चनदान्ध्रदेश्ये भिषग्भि: प्रयुज्यमानमम्लवेतसं मिथो भिन्नमेवा- 
வாகை । तत्तद्देश्या: स्वस्वदेशे यत्किच्चिदम्लरसं वस्तु 
अम्लवेतसमिति Tafa । मैवं वस्तुन्यपि विकल्पो युक्तः ட अम्ल- 
वेतसमिति गृह्यमाणे वस्तुचतुष्टयेऽपि भावनाहँ: स्वरसो दुरापः । 
क्वाथ एव ग्राह्य: | 


मम मते — कऋञ्यादरसभावनार्थं अम्लवेतसस्थाने मातुलुङ्गफल- 
रसोपादानं वरीयः . स्थादम्लवेतसनिणंयपर्य न्तम्‌ | 


2. சணகக்நாரஜலம்‌ (चणकक्षारवारि) சணகம்‌ - கொத்துக்கடலை. 
சணகக்ஷார ஜலம்‌ செய்யும்‌ விதம்‌:-- காய்‌ பூவுடன்‌ முத்தின தருணத்‌ 
திலிருக்கும்‌ கொத்துக்கடலைச்‌ செடிகளை பஞ்சாங்கத்துடன்‌ 
சேகரித்து ஈரமாகவே மற்ற அக்னியின்‌ பலத்தினால்‌ எரித்து சாம்ப 
லாக்கவும்‌, அச்சாம்பலை ஜலத்தில்‌ கரைத்துக்‌ கரைத்து 21 தடவை 
வடிகட்டி அந்த ஜலத்தை எடுத்துக்‌ கொள்ளவும்‌, இது க்ஷாரமா 
(Alkali) யிருக்கும்‌. 1 ) 
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भृष्टटङ्कणचूर्णेन तुल्येन सह मेलयेत्‌ | 
तदधं कृष्णलवणं! तत्समं मरिचं क्षिपेत्‌ . ॥५॥ 


शेव: | चणकवारिणेति चणकपलं* तुषभस्म जलेन तु चणकास्लेन वा | 
यथा faa: - सप्तवारं चणकपलपुषभस्माम्बुना भावितमिति । इदं 


(चणकक्षारवारि) அல்லது சணகாம்லவாரி? யினால்‌ ('चणकाम्लवारि) 
7 பாவனைகள்‌ செய்யுக. உலர்ந்த பின்பு குக்மமாய்‌ 
பொடித்து கண்ணாடிக்குப்பியில்‌ பத்திரப்படுத்துக. 

1. 'तदर्धेः पश्वलवणे: सर्वतुल्यमरीचके:” इति योगरत्नाकरे 
पाठ: 1 


“கரண்‌ वा चणकक्षारो वा சான इति न विनिगमयति 
व्याख्याताऽत्र ட उभपमपि सूचयति । एंतद्गृहीते मूले चणकक्षार- 
बारीति स्पष्टम्‌ Aa व्याख्य़ानपङ्क्तयो न स्फुटाः । 

2, चणकाम्लम्‌ — சணகாம்லம்‌ எவ்விதம்‌ கிரஹிப்பது ? முற்றிய 
கொத்துக்கடலைச்‌ செடிகள்‌ அடர்ந்துள்ள பிரதேசத்தில்‌ பனி காலத்‌ 


தில்‌ சுத்தமான மெல்லிய வெள்ளை வஸ்திரமொன்றை ராத்திரியில்‌ 
கடலைச்‌ செடிகளின்‌ மேல்‌ விரித்து வைக்கவேண்டும்‌, மறுகாலையில்‌ 


குறிப்பு :— சணசக்ஷாரவாரி என்று யோகரத்னாகரபாடம்‌. 
சணகாம்லவாரி என்று பைஷஜ்ய ர த்னாவளிபாடம்‌ பூர்வாசார்யர்‌ 
களுள்‌ க்ரவ்யாதரஸத்தின்‌ இறுதியான பாவனை அம்லத்தினால்‌ 
நல்லதா ? க்ஷாரத்தினால்‌ நல்லதா ? என்பதில்‌ அபிப்பிராய பேத 
மிருக்கிறது. 

க்ரவ்யா தரஸத்தில்‌ மொத்தத்தில்‌ க்ஷ£ர, லவண, சுடு, அம்லங்‌ 
கள்‌ அநேகமாய்‌ ஸமமாகச்‌ சேருவதால்‌ இந்த இறுதிப்பா வனை अध्यय 
கக்ஷாரவாரியினால்‌ செய்வது தரமா ? சணகாம்லத்தினால்‌ செய்வது 
தரமா என்று நிச்சயிப்பதும்‌ மிகக்‌ கடினமே. இரண்டும்‌ குணகாரி 
யாகவே இருக்கும்‌. நோயாளிகளுடைய நிலைமையை அநுஸரித்துப்‌ 
பிரயோகம்‌ செய்வதே உசிதம்‌, : 
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सप्तधा मात्रयेत्श्चाच्चणकक्षारवारिणा' d 
ततः संशोष्य daca कुप्पिकामौषधं क्षिपेत्‌ ॥ ६ ॥ 
अत्यन्तगुरुमांसानि गुरुभाञ्यान्यनेकशः | 
Aad? कण्ठपयन्तं ततो AD रसोत्तम: ॥ ७॥ 
सिद्धरसं कदाचित्‌ - सेव्यमित्याह । mi चतुर्वेल्लमिति 
अष्टगुञ्जासानेन इत्यर्थः । तदुक्तं | हियुञ्यो वल्लमुच्यते | 
அளவு--8--4 குந்துமணி. 


அநுபானம்‌ :-- இந்துப்பு, கந்தகவெடியுப்பு, பெருங்‌ 
காயம்‌, கருவேப்பிலை சேர்த்துக்‌ கரைத்த மோர்‌. 


1. चणकाम्लवारिणेति भेबज्यरत्नावली | अस्मिन्‌ रसे चरम- 
भावनाये अम्लवारि ஜார்‌ वा उत्त क्षारोदक ஜார்‌ वेति प्राचीता- 
चार्येषु मतभेद आसीदिति व्यज्यते । प्रकृत्यादिभेदेन प्रयोगे उभयमपि 
भाष्यं स्यात्‌ | 

2. कूपिकाभ्यन्तरे क्षिपेत्‌ इति यो. x. 

3. भक्षेच्चाकण्ठपर्यन्तं इति यो. र 


ஸூர்யோதய காலத்தில்‌ பனி நீங்கும்‌ முன்பே அத்துணியில்‌ இருச்‌ 
கும்‌ நீரைப்‌ பிழிந்து எடுத்துக்‌ கொள்ளவும்‌. கடலைச்‌ செடியின்‌ 
ஸம்பந்தத்தினால்‌ கிடைத்த இப்‌ பனிநீர்‌ மிகவும்‌ புளிப்பா (Acid) 
யிருக்கும்‌. இது சிறந்த சணகாம்லவாரியாகும்‌ பனிகாலத்‌ தவிர 
மற்ற ருதுக்களில்‌ இவ்விதம்‌ சேகரிக்க இயலாது, ஆகவே, கடலைச்‌ 
செடித்‌ தழையை இடித்துச்‌ சாறு பிழிந்து அதன்‌ மேல்‌ தெளிவும்‌ 
எடுப்பதுண்டு, இது இரண்டாம்‌ தரத்ததாகும்‌ 


இந்தக்‌ கிரந்த கர்த்தா மூலக லோகத்தில்‌ கணக க்ஷாரவாரி 


பாடத்தை எடுத்துக்கொண்டார்‌. உரையில்‌ சணகக்ஷாரம்‌ சணகாம்‌ 
லம்‌ இரண்டிலொன்றால்‌ 7 பாவனைகள்‌ செய்யச்‌ சொல்லுகிறார்‌. 
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चतुवेछमिदं खादेत्‌ तक्र सलवणेन च | 
भुक्तं cw जीर्यते क्षिप्र जायते दीपनं परम्‌ ॥ = ॥ 


रसः कऋरव्यादनामाऽयं धरो क्तमानन्दभेरवम्‌ | 
सिक्ललक्षोणिपालस्य भूरिमांसप्रियस्य च ॥ ९ ॥ 


सात्राऽऽविक्यार्ये रोगमात्राख्य रोगबल कालदेशानुकूले यथासात्म्य- 
मित्यर्थः (?) । व्याख्यानसमाप्त्यर्थः ॥ 


குணங்கள்‌:- அக்னி தீப்தியை மிகக்‌ கடுமையாகச்செய்‌ 
யும்‌. குடலில்‌ வாயு தோஷங்களைக்கண்டிக்கும்‌. இடு விஷம்‌ 
போகும்‌. புண்களை யாற்றும்‌. கிரஹணீயையும்‌, மலபந்தத்‌ 
தையும்‌, நிவிருத்தி செய்யும்‌. குல்மம்‌ பிலீஹம்‌ ஜலோதரம்‌ 
காஸம்‌, சுவாஸம்‌ இது போன்ற நோய்களைக்‌ குணப்‌ 


— 
————— — — 
— 


सम्पादकटिप्पणी :— 


प्राचीनरसग्रन्थेषु बहुषु दृश ते क्रव्यादरस: | योगरत्ताकरादने- 
नयं योगः agaa इति भाति वृत्तसाम्यात्‌ ட मूलपद्यानि विस्तृतानि 
सुवेदामि न व्याख्यामपेक्षन्ते । तथाऽपि मन्दचेतसामुपकारायेति 
प्रतिज्ञाय अनेन कृता व्याख्या तावत्‌ सन्धाने अपेक्षितस्थ लेषु निगूढार्थं- 
प्रकाशिका न भवति । संस्क्रतभाबाविदां भेषज्यरत्नावल्यादि- 
ग्रन्थेभ्योऽस्य भेषजस्य सन्धानक्रमः सुगम इति संस्कृते विवरणं न 
कृतमस्माभिः । द्राविड्यां तु सन्वानक्रप: स्पष्ट qf": | तत्र च 
ग्रन्थकर्ता व्याख्योक्ता निष्कमानपरिभाषा नाद्रियतेऽस्माभिरद्यत्वे 
तादृशपरिभाषया प्रयोजनाभावात्‌ ॥ à 


TURO இவ்விடத்தில்‌ உரையில்‌ மொழி அவ்வளவு தெளிவா 
யில்லை. Cy 
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दत्ता रसोऽयं कृपया भरवानन्दयोगिना 
அசில்‌ च पवनं दुष्टामयध्नं परं 
मेहस्थौल्यनिमर्हणं agi दुष्टप्रहण्यातिनुत्‌ 
कासश्चासविबुचिकाम्रहणिकाविध्वंमन लसनं 
गुल्मष्ठोहमहोदरापह्रणं क्र्य़ादनामा रसः ॥१०॥ 


॥ इति எணானான்‌ रसयोगाः समाप्ताः ॥ 
SEIS 


படுத்தும்‌. அடுமேதஸ்‌, அதி ஸ்தெளல்யம்‌ குறைந்து 
ஸ்ரோ தஸ்‌ சுத்தியுண்டாகும்‌. 


ராஜமிருகாங்க கிரந்தத்தில்‌ ரஸெளஷதங்கள்‌ 
முற்றிற்று. 


— eE 


ஆசிரியர்‌ வீசேஷக்‌ குறிப்ப) :— நரெவ்யாதரஸமென்னும்‌ மருந்து 
பற்பல பிராசீன ரஸக்ரெந்தங்களில்‌ பிரஸித்தமானதே. இந்த 
யோகத்தை இந்நூலாசிரியர்‌ யோகரத்னாகரம்‌ என்ற புஸ்தகத்தி 
லிருந்து எடுத்தெழுதியுள்ளதாகத்‌ தோற்றுகிறது. இவரால்‌ ஸம்ஸ்‌ 
கிருதத்தில்‌ செய்யப்பட்ட உரையானது மருந்து செய்முறையில்‌ 
பூர்ண விவரமளிப்பதாக இல்லை, உரையில்‌ இவரால்‌ அநுஸரிக்கப்‌ 
படும்‌ அளவு முறை தற்காலத்திற்குப்‌ பிரயோஜன மற்றதால்‌ அதை 


விட்டு விட்டு உபயோகமான முறையில்‌ விரிவுரை தமிழில்‌ எழுதப்‌ 
பட்டிருக்கிறது | 
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१. अथ उशीरादिचूण मेहरोगस्य ॥ 


उशीरं' எசு पत्र' कुष्ट धात्री च मौसली | 
एलामरेणुकं எள कुङकुमं नागकेसरम्‌ ॥ १ ॥ 


प्मकेसरकपरं लवङ्गः चन्दनद्वयम्‌ | 
व्योषं मध्रूकलाजं च अश्वगन्धा शतावरी ॥ २॥ 


गोक्षुरं ककेटाख्यं च जाती तक्षोलचोरकम्‌ | 
एतानि समभागानि द्विंगुणाऽमृतशर्करा ॥ ३॥ 


1. உசீராதி சூர்ணம்‌ 


விலாமிச்சம்‌ வேர்‌, ஜீரகம்‌, 'ல்வங்கப்பத்திரி, வெண்‌ 
கோஷ்டம்‌, நெல்லி வற்றல்‌; நிலைப்பனங்கிழங்கு, TVA 
அரேணுகம்‌,. திராஷைப்பழம்‌,' குங்குமப்பூ, சிறுநாகப்பூ, 
. தாமரைப்பூகேஸரம்‌, பச்சக்கர்ப்பூரம்‌, கிராம்பு, செஞ்‌ 
சந்தனம்‌, வெள்ளைச்சந்தனம்‌, சுக்கு, மிளகு, திப்பிலி, அதி 
ம துரம்‌, நெல்பொரி, அமுக்கிராக்கிழங்கு, தண்ணீர்விட்‌ 
டாங்கிழங்கு, நெருஞ்சில்‌ விதை, வெள்ளரி விதை, ஜாதிக்‌ 
காய்‌, வால்மிளகு, பூலாங்கிழங்கு, 


: இந்தச்‌ சரக்குகள்‌ 28ம்‌ வகைக்கு 1 தோலா சூர்ணம்‌ 
சீந்தில்‌ சர்க்கரை 56 தோலா. ஒன்று சேர்த்து வஸ்திரா 
யனம்‌ செய்து வைத்துக்கொள்ளவேண்டியது 


1. इदमुशीरादिक चूर्ण योगरत्नाकरे मूत्राघातचिकित्सायां 
पठ्यते | : 
2. वालकं इति योगरत्नाकरे पाठः । नान्यो भेदः | 


श-9 
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मत्यण्ड्चाज्यमधूपेत॑ भक्षयेत्रातरुत्थित: । 
क्षयं च रक्तपित्त च ஏக ८ ॥ 9 it 
विनिहन्याअमेहं च सोमरोगं च शुक्लजम्‌ | 
मूत्राघातं HABE वातकुण्डलकं तथा uuu 
सर्वाडुदाहशमनं vns प्रशाम्यति | 
OC = 
A c க 
२. अथ मूतभऋच्छादिहरवजरादि चूणम्‌ CAAA) ॥ 
खर्जूरं fare मांसी लबङ्ग त्राय(नाग)केसरम्‌ | 
मधुक मधुपुष्पं च द्राक्षाआलकजीरकम्‌ ॥ १ ॥ 


அளவு:-- வீசம்‌ முதல்‌ அரைக்கால்‌ தோலா 1 நாளில்‌ 
2 — 3 வேளை. 


அநுபானம்‌:-- கல்கண்டு சூர்ணம்‌ கலந்து நெய்‌ . 
தேனில்‌ குழைத்து சாப்பிடவும்‌. 8 
குணங்கள்‌;-' க்ஷயம்‌, ரக்தபித்தம்‌, பாத எரிச்சல்‌. | 


பெரும்பாடு பிரமேஹங்கள்‌, ஸோம ரோகம்‌, சுக்லநோய்‌; 
மூத்திரக்கட்டு ரோகங்கள்‌, ஸர்வாங்க எரிச்சல்‌, ரக்த மூலம 
இவை சமனமாகும்‌. பத்தியம்‌ — மிளகாய்‌ முதலிய கார 
வஸ்து தள்ளுபடி. T 


MÀ 


€ — À——— MÀ नीली नननीऊ-3..../5 


इदं -खर्जूरादिचूर्णं भैषज्यरत्नावलीयोगरत्नाकरादिषु ग्रन्थेषु 
उंक्तात्‌ खर्जूरादिचूर्णात्‌ भिन्नं भवति । द्रव्याणां एतस्मिसुक्ताना 
परिशीलने द्राविडदेशमात्रप्रसिद्वयोगोऽयमिति भाति i 
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श्रीगन्धं च शिलाधातुरश्वगन्धा शतावरी | 
शिलाभेदी तवक्षीरी मृणालं वाशमुस्तक: © URH 


कुष्ठ कुडकुमकल्हारनिशाञातीफळं Az | 
तालीसं ग्रन्थिकं निम्बं मीनाक्षी चामृता लता la! 


मेघनादी' ஜிரா? गोक्षुरं कतकीफलम्‌ | 
सेन्धवं சஏர்‌ कृष्णा खदिरा च शुकम्नियाः ॥ 9 ॥ 


குறிப்பு ;-- இம்மருந்து யோக ரத்னாகரத்தில்‌ 
மூத்ராகாத சிகித்லையில்‌ இவ்வாறே காண்கிறது. இரண்‌ 
டாவது சரக்கு மட்டும்‌ ஜீரகமல்ல. வாலகம்‌ என்ற 
வெட்டிவேர்‌ காண்கிறது. 


2. கர்ஜூராதி சூர்ணம்‌ l ` 


பேரீச்சம்பழம்‌ 12 தோலா, ஜடாமாம்ஸீ, கிராம்பு, சிறு 
நாகப்பூ, அதிமதுரம்‌, இலுப்பைப்பூ, திராஷைப்பழம்‌ 
வெட்டி வேர்‌, ஜீரகம்‌, வெள்ளைச்‌ சந்தனம்‌, கர்ப்பூர சிலா 
சத்து, அமுக்கிராக்கிழங்கு,  தண்ணர்விட்டான்‌ கிழங்கு, 
சிறுபூளை, மூங்கிலுப்பு, தாமரைத்தண்டு அல்லது தாமரைக்‌ 
கேஸரம்‌, ஆடாதோடை புஷ்பம்‌, கோரைக்கிழங்கு, வெண்‌ 
கோஷ்டம்‌, குங்குமப்பூ, தாமரைக்‌ கிழங்கு, மஞ்சள்‌, 
ஜாதிக்காய்‌,ஏலம்‌; தாளீஸபத்திரி, கண்டந்திப்பிலி, வேப்‌ 
பம்பட்டை; பொன்னாங்காணித்‌ தழை, சீந்தில்கொடி, சிறு 
முள்ளிக்‌ ீரைவேர்‌, பால்முதுக்கன்‌ கிழங்கு, சிறு நெருஞ்சில்‌ 


. விதை, தேற்றாங்கொட்டைப்‌ பருப்பு, இந்துப்பு, பொரித்த 


வெங்காரம்‌, திப்பிலி, கத்தைக்காம்பு. மாதுளம்பழவிதை, 
அத்திப்பழம்‌, சிறு செறுப்படி, அரசம்‌ பட்டை, வாழைக்‌ 


1. तण्डुलीयकम्‌ । 2. विदारी | 3. दाडिमबीजम्‌ | 
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aget तिपादी' च என்னா वरालकम* | 
समभागमिदं qui तत्समं खण्डशर्करा ॥ ५ ॥ 


गोक्षरं खदिरसारं चानुपानबिशेषतः | 
मूत्रकच्छाणि सर्वाणि शर्कराशमरिनाशनस्‌ , ॥ உ ॥ 


अङ्गदाहं नेत्रदाहं पाददाहं च शूलकम्‌ | 

` हेम(मेह)शूलं गुल्मशूल सर्वशूलं Fatale "ENT 
बिशतिं मेहरोगाणां नाशयेन्नात्र संशयः | 
वर्जुराचमिदं चूर्णं काश्यपमुनिभाषितस्‌ ॥ = ॥ 


னவை வைய வகித்‌ ட “--> 


இழங்கு (உலர்ந்தது) கிராம்பு (கிராம்பு இரண்டுதரம்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கிறது). 


பேரீச்சம்பழம்‌ தவிர மற்ற 42 சரக்குகளும்‌ வகைக்கு 4 
தோலா இடித்துச்‌ சூர்ணம்‌ செய்க. 

எல்லாவற்றுக்கும்‌ ஸமம்‌ கல்கண்டு சூர்ணம்‌ சேர்த்துப்‌ 
பத்திரப்படுத்துக. 

அளவு:-- அரைக்கால்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா. 1 நாளில்‌ 


2 — 3 வேளை. 


அநுபானம்‌:- நெரிஞ்சில்‌ விதை, கத்தைக்காம்பு 
இரண்டும்‌ சேர்த்துக்‌ கஷாயம்‌ செய்து அநுபானமாய்‌ 
சாப்பிடுக, 


se 


1. हृंसपादिका । 2. अश्वत्थवृक्षच्छद: | 


3. लवद्धम्‌--पुनरुक्तया द्विगुणमिति चिन्त्यते । 
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३. द्वितीयं खर्जरादि चूर्णम्‌ ut 


— 


खर्जुगमलकं बीजं पिप्पली च शिलाजतु | 
एलामध्ुकपाषाण द्राक्षा चन्दनयष्टिका TRE ॥ 


गक्षुरो'ऽलर्क? उर्वारु कूष्माण्डञ्च शतावरी | 
धान्यगोक्षुररबीजानि समशर्करया सह ॥ २ ॥ 


குணங்கள்‌:-- மூத்ரகிருச்சிரம்‌, கல்லடைப்பு, பித்த 
எரிச்சல்‌, கைகால்‌ எரிச்சல்‌, குல்ம சூலம்‌ முதலிய எல்லாவித 
சூல நோய்களும்‌ பிரமேஹங்களும்‌ விலகும்‌, காச்யப முனி 
யால்‌ உபதேசிக்கப்பட்டது. 


குறிப்பு :-- இந்தக்‌ கர்ஜூராதி சூர்ணம்‌ பைஷஜ்ய 
ரத்னாவளி யோகரத்நாகரம்‌ முதலிய கிரந்தங்களில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டதைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறானது. இதன்‌ மூலம்‌ 
எனக்குத்‌ தெரியவில்லை. சரக்குகளைக்‌ கவனித்தால்‌ தமிழ்‌ 
நாட்டில்‌ மட்டும்‌ பிராசீன காலத்தில்‌ வழங்கி வந்த முறை 
யாகத்‌ தோன்றுகிறது. 


3. AHS சூர்ணம்‌ (வேறு) 
பேரீச்சம்பழம்‌, நெல்லிக்காயின்‌ விதை, திப்பிலி, சிலா 


ஸத்து ஏலரிசி, சிறுபுள்ளடி, இராஷைப்பழம்‌, சந்தனத்தூள்‌. 
அதிமதுரம்‌, நெரிஞ்சில்‌ விதை (சிறிது), வெள்ளெருக்கம்‌ 


"योगोऽयं योगरत्ताक रादिग्रम्थेषु दाहोक्तखर्जूरादिकादधिकवस्तुघटित: | 
]. क्षद्रगोक्षरं । 9. अलक; राजाकं: उष्णवीर्योऽयमनत्न 
योगमहँतीवेति संशयः ட. 3. महागोक्षुरं । 
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10 
७ < 
उष्णोदकेन तत्पीतं मूवकच्छाश्‍मशकरा; d | 
मङ्गदाहं शिरोदाहं नेत्रजं करपादजम्‌ ॥ ३॥ 
विशेषवुष्यजननं बन्ध्या च लभते TKI 
அகம்‌ 


४. अथ द्राक्षादिचूर्णम्‌ ॥* 
ae AAAS समधुरं खर्जूर्गोपीतुगा- 
होबेरामलकान्दचन्दननतं तक्कालजातीफलम्‌ | 


பட்டை, சுரைக்காய்‌ விதை, பூஷணிவிதை, தண்ணீர்‌. 
விட்டாங்கிழங்கு, கொத்தமல்லி விதை, ஆனை நெருஞ்சில்‌ 
விதை, 


16-ம்‌ ஸமனெடை சூர்ணம்‌. எல்லாவ ற்றுக்கும்‌ ஸம 
னெடை ஜீனிச்சர்க்கரை சேர்த்து சலித்து வைக்கவும்‌. 

அளவு :— வீசம்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா. 1 நாளில்‌ 2-3 
தடவை. டத்‌ 

அநுபானம்‌ - வெந்நீர்‌. 

குணங்கள்‌ --ஸர்வ சரீரத்தில்‌ இருக்கும்‌ எவ்வித 
எரிச்சலையும்‌ தணிக்கும்‌, நரர்களுக்கு விருஷ்யமாகும்‌. 
நாரீகளுக்கும்‌ ஸந்தான ஸம்பத்துண்டாகும்‌. 


“योगरत्नाकरे राजयक्ष्मचिकित्साधिकारे पठयतेऽयं योग: | फलश्रुति- ` 


எனன प्रथमपादं परित्यज्य तुरीयपादं स्वयं कल्पितवान्‌ । तावान्‌ 
विशेषः ॥ - 


1. सिता - विदारी 
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"i 
चातुजातकणासधान्यकमिदं चूणं समांशं सिता | 
प्रातर्भक्षितमात्रकेन विधिवत्‌ पित्त सदाहं जयेत्‌ ॥ १॥ 
पाण्डुं कामिलरक्तपित्तमुदरं दाहज्वरारोचकं 
यक्ष्माणं रधिरप्रमेहृहरणं सद्योनिदोषापहम्‌ | 
रक्तार्शा मदवद्धिविद्रधिहरं द्राक्षादिचूर्णत्तिमं 


पित्तव्याधिहरं qui हितकरं संसेव्यतां सवंदा ॥२॥ 
ao a 
குறிப்பு :-- இரண்டாவதான இந்தக்‌ கர்ஜூராதி 


சூர்ணம்‌ யோக ரத்னாகரத்தில்‌ இருக்கும்‌ கர்ஜூரா தி 
சூர்ணத்தைப்‌ பார்க்கிலும்‌ அதிகத்‌ திரவ்யங்கள்‌ 
கொண்டது. 


4. திராக்ஷ்ரீதி சூர்ணம்‌ 


இராஷைப்பழம்‌. நெற்பொரி, பால்முதுக்கன்‌ கிழங்கு, 
தாமரைக்‌ கிழங்கு, அதிமதுரம்‌, பேரீச்சம்பழம்‌, நன்னாரி 
வேர்‌, மூங்லெப்பு, வெட்டிவேர்‌, நெல்லி வற்றல்‌, கோரைக்‌ 
இழங்கு, சந்தனம்‌, தகரம்‌.! வால்மிளகு, ஜாதிக்காய்‌, லவங்‌ 
கப்பட்டை, லவங்கப்பத்திரி, ஏலம்‌, நாககேஸரம்‌, திப்பிலி, 
கொத்தமல்லிவிதை. 21 சரக்குகள்‌ ஸமனெடை. ஸர்வ 
ஸமனெடை ஜீனிச்சர்க்கரை சேர்த்துச்‌ சலித்து வைக்கவும்‌. 


அளவு: வீசம்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா, l நாளில்‌ 3—4 
தடவை. | 


arre e வை வலை: trm na 


1. தகரம்‌ (TMA) இதன்‌ தமிழ்‌ பெயர்‌ எனக்கு நிச்சயமாகத்‌ 
தெரியவில்லை. “அஸாரூன்‌' என்ற ஹிந்திப்பெயரில்‌ தமிழ்‌ மருந்துக்‌ 
கடையில்‌ இந்த சரக்குக்‌ இடைக்கறது. தகரவிதை என்று இடைச்‌ 
கும்‌ விதை ஸம்ஸ்கிருத தகரமல்ல. 
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५, अथ चन्दनादि चूर्णम्‌ ॥ 


चन्दनोशीरयष्टयन्ददारवीचोत्सलचोरकेः | 
धान्यकं मधुपुष्पं च द्राक्षा खर्जूरकं तथा | ॥ १॥ 


(qui कृतं समसितं)' प्रातः शीताम्बुना fas | 
त्रिविधं रक्तपित्त च रक्तगुल्ममसृग्दरम्‌ ॥२॥ 


அநுபானம்‌:-- பால்‌, ஜலம்‌, இளநீர்‌ முதலிய. 


குணங்கள்‌:-- பித்த எரிச்சல்‌, பாண்டு, காமிலா, 
ர்க்தபித்தம்‌, ஜ்வர தாகம்‌, அரோசகம்‌, ராஜயக்ஷமா, ரக்த 
மூத்ரம்‌, ரக்தார்சஸ்‌ யோறி தோஷங்கள்‌, பித்தவிகாரங்கள்‌ 
இவை சமனமாகும்‌. 


குறிப்பு:-- இந்த முறை யோகரத்நாகரத்தில்‌ ராஜ 
யக்ஷ்ம சிகித்ஸாதிகாரத்தில்‌ இப்படியே இருக்கிறது. 


9. சந்தனாதி சூர்ணம்‌ 


சந்தனம்‌, -விலாமிச்சம்வேர்‌, அதிமதுரம்‌, கோரைக்‌ 
கிழங்கு, மரமஞ்சள்‌ தோலி, நீலோத்பலக்கிழங்கு, பூலாங்‌ 
தழங்கு, கொத்தமல்லிவிதை, இலுப்பைப்பூ. திராஷைப்‌ 
பழம்‌, பேரீச்சம்பழம்‌ 


11 சரக்குகள்‌ ஸமனெடை, ஸர்வ ஸமனெடை ஜீனிச்‌ 
சாக்கரை கலந்து சலித்து வைக்கவும்‌ 


'योगरत्नाकरे दाहचिकित्सायां योगोऽयं किज्चिद्धिपरिवर्तितो दश्यते । 


1. डितीयञ्ञोकप्रथमपादः मातृकापुस्तके नास्ति । योगरत्ना- 
कराद्योजितोऽस्माभि 


6-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 
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13 
अङ्गदाहं शिरोदाहं Ges करपादजम्‌ | 
कामिलां च प्रमेहं च पेत्यकज्वरनाशनम्‌ 3 


६. महाऽश्चगन्धादिचूर्णम्‌ ॥* 


अश्वगन्धा जटामांसी प्रिंगडगुमधुग्ष्टिका | 
amiga निल्वफलं द्राक्षाकुडकुमदाडिमम्‌ ॥ १ ॥ 


அளவு:-- வீசம்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா 1 நாளில்‌ 2-3 
தடவை. 


அநுபானம்‌:-- தண்ணீர்‌. 


குணங்கள்‌:-- மூன்றுவித ரக்த பித்தங்கள்‌, ரக்த 
குல்மம்‌, ரக்தப்‌ பெருக்கு, சரீரத்தில்‌ ஸகலவித எரிச்சல்கள்‌, 
காமாலை, பித்த ஜ்வரம்‌ இவைகள்‌ நிவிருத்தியாகும்‌. 


குறிப்பு:  யோகரத்னாகரத்தில்‌ தாஹ சிகித்ஸை 
யில்‌ இந்த யோகம்‌ சிறிது மாறி படிக்கப்பட்டிருக்றெது. 


6. மஹா அச்வகந்தாதி சூர்ணம்‌ 


அமுக்ரொக்கிழங்கு, ஜடாமாம்ஸி, கெளளா - (प्रियङ्गुः) 
அதிமதுரம்‌, பெரியகோரைக்கிழங்கு, சிறிய கோரைக்‌ 
இறங்கு, வில்வப்பழமஜ்ஜை, இராஷைப்பழம்‌, குங்குமப்பூ, — 
மாதுளைவிதை, தகரம்‌, (அளாரூன்‌), நிலப்பனங்கிழங்கு, 
ஜாதிக்காய்‌, விலாமிச்சம்வேர்‌, கொத்தமல்லி விதை, 
பேரீச்சம்பழம்‌, சிலாசத்து, தேவதாளீ, நீலோத்பலக்‌ 
கிழங்கு, வால்மிளகு, வேப்பிலை, சந்தனம்‌, ஸுதாரளம்‌ 


-10 


CC-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 
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तगरं मुसलीजाती. उशीरं धान्यकं तथा | 

gai च शिलायान्तु(धातु) वेणी'नीलोत्पलानि च ॥२॥ 
[N 

तकोळं निम्बपतरश्च शीगन्ध च TIAL | 

हेमपुष्प“मामलकममृतं कदली वरी ॥३॥ 


कर्षयुममिदं चूणं सिता सर्वेमिता भवेत्‌ | 
प्रातः संपेवयेत्रित्यं शालीतण्डुलबारिणा ॥ ४ ॥ 


घतेन मधुना चेत सेत्रयेदसृतोपमा | 

1 | 

र्वाङ्गदाहमतुळं करपादाक्षिसम्भवम्‌ ॥ ५ ॥ 

पित्तोद्गारं रक्तपित्त रक्तमूत्र महाव्यथा | 

तीक्ष्णविश्रमणं शोषः आत्रणं भ्रमणं तथा i ॥ ६ ॥ 
(ard) கள்ளிப்பால்‌;(?) சம்பக மொட்டு, நெல்லிவற்றல்‌, 
£ந்தில்கொடி, வாழைக்கிழங்கு, தண்ணீர்விட்டாங்கிழங்கு. 


28 சரக்குகள்‌ ஸமனெடை. ஜீனிச்சர்க்கரை ஸர்வஸம 
னெடை ஒன்று சேர்த்துச்‌ சலித்துக்‌ கொள்ளவேண்டியது. 


அளவு: அரைக்கால்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா, 2-3 
தடவை. 


அநுபானம்‌:- அரிசி ஜலம்‌, நெய்‌, தேன்‌ முதலிய. 


குணங்கள்‌ :— ஸர்வாங்க எரிச்சல்‌, தனிப்பட்ட 
இடத்தில்‌ எரிச்சல்‌, பித்த ஏப்பம்‌, எரிச்சல்‌, ரக்த பித்தம்‌, 


1. देवदाली | 


அ - चन्दनम्‌ ` 8. स्नुहिक्षीर ? । 4, चम्पकम्‌ | 


CC-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 
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75 
अपस्मावरणोद्वात (१)मूत्रधातं च कामिला | | 
अश्मरी TARGA शर्कराशमरिशोषणम्‌ ॥७॥ 
मेहानां बिंशतिं चेत्र मूत्रदोषाणि विंशति:(१) | 
बिन्डुलवं रक्तपादं षण्डत्वं लोलमादिकम्‌ ॥5॥ 


योनिदाहं लिङ्गदाहं पित्तानामधिक तथा | 


महा श्वगन्धचूर्णन aoa FATT ॥ ९ ॥ 
Star 


७, तालीसादिचूर्णम्‌ | 


DI LLL RU Ed 


तालीसपत्र मरिचं नागरं पिप्पली तुगा | 
यथोतरं भागवद्धथा लगेलाचाधेभागिकम्‌ aed 


ரக்த மூத்ரம்‌, கிறுகிறுப்பு, தலைசுற்றல்‌, அபஸ்மாரம்‌, 
ஆவிருத வாயு, மூத்ரக்‌ கல்லடைப்பு, அதி மூத்ரம்‌, அல்ப 
மூத்ரம்‌, சொட்டு மூத்ரம்‌, ஆண்‌ குறி பெண்‌ குறி எரிச்சல்‌' 
முதலிய பித்தாதிக்யத்தால்‌ ஏற்படும்‌ பிணிகள்‌ விலகும்‌, 


7. தாளீஸாதி சூர்ணம்‌ 


தாளீசபத்ரீ 1 பங்கு, மிளகு 2 பங்கு. சுக்கு 3 பங்கு, 
இப்பிலி 4 பங்கு, மூங்கிலுப்பு 5 பங்கு, லவங்கப்பட்டை $ 
பங்கு, ஏலரிசி कु பங்கு, ஜீனிச்சர்க்கரை 32 பங்கு, (ஸர்வ , 
சூர்ணத்திற்கு 8 பங்கு.) . 


1. अपस्मारः आवृतवायुश्च विवक्षितो भाति । 


CC-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 
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तद्र च्य॑ दीपनं चूर्णं कणाष्टुणशकरा | 
सकासश्वासहृछासमन्दाक्षी' fA तत्‌ ॥ २॥ 
X 


८, महातालीसादिचूणेप्र्‌ ॥ 


= — (Oe 


महातालीसं त्रिकं च(१) चातु्जीतकडुत्रयम्‌ | 
तबक्षीरी च द्राक्षा च खर्जूरी चेव डाडिमम्‌ ॥ १ ॥ 


அளவு:-- வீசம்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா, 3—4 தடவை. 
அதுபானம்‌ :-- ரோகாநுஸாரம்‌. 


குணங்கள்‌:-- அக்னி தீப்தி ருசியை உண்டாக்கி, 
காஸம்‌ சுவாளம்‌, விக்கல்‌, உமட்டல்‌ முதலியதை குணம்‌ 
செய்யும்‌. 


8. மஹா தாளிஸாதி சூர்ணம்‌ 


லவங்கப்பட்டை. லவங்கப்பத்திரி, ஏலரிசி, நாக 
கேஸரம்‌, சுக்கு, மிளகு, திப்பிலி, மூங்கிலுப்பு, திராஷைப்‌ 
பழம்‌, பேரீச்சம்பழம்‌, மாதுளம்‌ விதை. ஜாதிக்காய்‌, பூலாங்‌ 
கிழங்கு. கர்க்கடசிருங்கி, கடுக்காய்த்தோல்‌, ஜீரகம்‌, கருஞ்‌ 
ஜீரகம்‌. வெட்டிவேர்‌; கிராம்பு. 


19 சரக்குகள்‌, எல்லாம்‌ ஸமனெடை.. ஸர்வசூர்ண 
ஸமனெடை சர்க்கரை சேர்த்துச்‌ சலிக்க வேண்டியது. 


அளவு:-- வீசம்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா. 1 நாளில்‌ 3—4 
தடவை, 1 


1. मन्दवल्लीन्निहन्तितत्‌ । 


6-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 
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14 
जातीफल शठी श्रुङ्गी चाभया जीरकद्वयम्‌ | 
होत्रेरदेवकुसुमं सूक्ष्मचूर्णानि कारयेत्‌ 
यावन्त्येतानि द्रव्याणि तावती शर्करा समा | 
अन्तःपित्त' निहन्त्याशु मूच्छेतादिभ्रमज्वरान्‌ 


॥ 3 I 


॥ 3 I 


रक्तपित्त क्षयं कासं रक्तशूळं विशेषतः | 
महातालीसचूर्णोऽयं चन्द्रभाक चन्द्रमाषितम्‌ 
X 


॥ ४ ॥ 


$ 


iu Q 
९. कापासास्थ्यादिचूणम्‌ ॥ 


ப 


e < 
कार्पासास्थि त्रुटी कृष्णा लाजाचूणं सशकरम्‌ | 


लेहयेच्छदिनाशाय दाहस्याषीदसुत्तमम्‌ ॥ १॥ 


ஜலம்‌ முதலிய. 


அநுபானம்‌ :— 
குணங்கள்‌ :-- குடல்‌ பித்த விகாரத்தை சீக்கிரம்‌ 
குணப்படுத்தும்‌. மூர்ச்சை, தலைசுற்றல்‌ ஜ்வரம்‌, ரக்த . 


பித்தம்‌, கயம்‌, காளம்‌, சூலம்‌ மு தலியவைகளில்‌ , விசேஷ 
உபயோகம்‌ பெற்றது 


9. கார்ப்பாஸாஸ்த்யாதி சூர்ணம்‌ 


பருத்திக்கொட்டை. சூர்ணம்‌, ஏலரிசி, திப்பிலி, நெல்‌ 
பொறி, 4 சூர்ணங்கள்‌ ஸமனெடை., ஸர்வ ஸமனெடை 


சர்க்கரை கலந்து வைக்கவும்‌. 


केरलीयसहस्रयोगाद्गहीतं स्यात्‌ । 


CC-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 
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१०. लाजादि चूर्णम्‌ ॥ 


—— 


लाजाकोलास्थिमञ्जा च चातुर्जातं प्रियड]ुकः | | 
gar महौषधं सवे समभागानि चूर्णयेत्‌ ॥ १ ॥ 


तदर्धं शर्करां दला तत्र कौ(चौ)पधमात्रया | 


कर्परवासनं कृत्वा मधुना लीढमन्हस्‌ | ॥२॥ 

छर्दितृष्णातृष(2)मूछमनुपानं(नाज्ज)जग्रेदिदम्‌ । 

कुर्याच्छर्दिप्रशान्त्यथ॑ मुखे! शीताम्बुसेचनस्‌ ` ॥ ३॥ 
OL - 


AM: வீசம்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா. 
அநுபானம்‌ :-- சர்பத்‌-ஜலம்‌ முதலிய. 


குணம்‌ :-- அநேகமாய்‌ எல்லாவித வாந்திகளிலும்‌ 
மிக நல்லது. எரிச்சலையுமடக்கும்‌. 


குறிப்பு :-- மலையாளத்தில்‌ பிரஸித்தமான ஸஹஸ்ர 

யோகத்தில்‌ இது இருக்கிறது. s 
10. லாஜாதி சூர்ணம்‌ 

| நெல்‌ பொறி, இலந்தக்‌ கொட்டைப்‌ பருப்பு, Qos 


தைப்‌ பழமஜ்ஜை, (வற்றல்‌), லவங்கப்பட்டை, லவங்கம்‌; 


. , 
ee भा € — MÀ 


1. छादशान्तये मुखमण्डले शीताम्बुसेचनमिव, हिमखण्डस्य च 
मुखान्तश्चूषणं of शमयति । भूयसा व्यवहियते चाद्यत्वे । 


CC-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 
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११. छदिचूणांनि ॥ 


--००५७९००-- 


मनःशिला भागधी शोषणा? वा 
c ~ 
चूण कपित्थाम्ररसेन युक्तम्‌ | 2 


பத்திரி, ஏலம்‌, நாககேஸரம்‌, கெளளா, (fray) கோரைக்‌ 
கிழங்கு, சுக்கு. 


10 சரக்குகள்‌ சூர்ணம்‌ ஸமனெடை, சூர்ணத்திற்குப்‌ 
பாதியெடை ஜீனிச்சர்க்கரையும்‌ வாஸனைக்குத்‌ தேவை 
யான அளவு கொஞ்சம்‌ பச்சைக்‌ கற்பூரமும்‌ கலந்து சலித்து 
வைக்கவும்‌, 


அளவு :— வீசம்‌ முதல்‌ அரைக்கால்‌ தோலா. அடிக்கடி 
சாப்பிடலாம்‌. 

அநுபானம்‌ :-- தேன்‌, 

குணங்கள்‌:-- வாந்தி, ஜலதாகம்‌, மயக்கம்‌ முதலியவை 


சமனமாகும்‌. வாந்தி சமனமாக முகத்தில்‌ சீத ஜலத்தைத்‌ 
தெளிப்பது நல்லது. 


குறிப்பு :-- முகத்தில்‌ தண்ணீரைத்‌ தெளித்தால்‌ 
வாந்தியை நிறுத்துவது போல்‌, வாயில்‌ பனிக்கட்டித்‌ 

9. मनःशिलाया वान्तिनिवारकगृण: साक्षान्न स्यादिति भाति i 
कफेन स्रोतोरोग्रेत जातायां वान्तौ मनःशिलाध्रयोग: स्रोतोविकासं 
करोति । ततोऽनुपदं afa: शाम्ग्रतीति वान्तौ मनःशिलायोगः साधु: 
स्यादिति भाति । 


3. शुण्ठी | 
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80 
लाजासमांशं मधुनाम(च ©) लीढं 
छदि sagt च सकृन्रिहन्ति ॥ १ ॥ 
[^ 
ரா ல உ 


१२, ஒள ॥ 


—— 


बटप्ररोहं मधुकुष्ठठुत्मलं 
सलाजचूण कलिकां प्रकल्प्य | 

qu] पिवेत्सेन्ध चूण युवतं 
मृ(वि १)षप्रयुक्तां विनिहन्ति' SRA ॥ १ il 


துண்டுகளை மிதமாய்‌ அடக்கிக்கொள்ளுவதும்‌ வாந்தியைக்‌ 
குறைக்கவல்லது. தற்காலத்திலும்‌ இம்முறை கையாளப்‌ 
படுகிறது. 


11. சர்த்தி தர்ணங்கள்‌ 
சுத்த மனோசிலை, திப்பிலி, சுக்கு. 
இம்மூன்றும்‌ சேர்ந்தோ தனியாகவோ, நெல்பொறி 
சூரணத்துடன்‌ கலந்து தேனில்‌ குழைத்து அடிக்கடி நக்கிச்‌ 
சாப்பிட்டு ௮ நுபானமாய்‌ விளாம்பழ மாம்பழ ர ஸம்‌ 


அல்லது சர்பத்‌ சாப்பிடவும்‌. கடுமையான வாந்தியும்‌ 
திற்கும்‌. 


PIII CS Ya CN E ES क EE वनात 


1. मधुसंन्धवे Fa प्रक्षिप्य उष्णमेव पिबेत्‌ । तथा वमनेन 
दिषोत्थां छदि शमयेत्‌ | 
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१३. पेत्यच्छदिचूेम्‌ ॥* 


मातुलुङ्ग मूलं वा ளார்‌ ससन्धवम्‌ । 
पिप्पलीमधुसंदुबतं लीढयेद्वान्तिशान्तये ॥ १॥ 


குறிப்பு :— மனோசிலைக்கு வா ந்தி நிறுத்தும்‌ eun 
நேர்முறையில்‌ இருப்பதாகத்‌ தெரியவில்லை. மாரில்‌ கப்‌ 
தோஷமதிகமிருந்து ஏற்படும்‌ வாந்‌ தியில்‌ மனோசிலை யின்‌ 
பிரயோகத்தினால்‌ கபம்‌ வெளிப்பட்டதும்‌ வா ந்தி நின்று 
விடும்‌ என்ற கருத்தில்‌ மனோசிலையின்‌ பிரயோகம்‌ வாந்தி 
யில்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கலாம்‌ என்று தோன்றுகிறது. 


12. சர்த்தி கஷாயம்‌ ௫௭) 
ஆலம்‌ மொட்டு, வெண்கோஷ்டம்‌. உத்பலக்கிழங்கு, 
நெல்பொறி 


4ம்‌ வகைக்கு 1 தோலா. ஜலம்‌ 64 தோலா சேர்த்து, 
16 தோலா மிச்சமாகக்காய்ச்சி வடிக்கட்டியதில்‌ இந்துப்பும்‌ 
தேனும்‌ கலந்து உஷ்ணமாகவே சாப்பிடவும்‌. ० 
வாந்தியை உணடு பண்ணி வயிற்‌ நிலிருக்கும்‌ lap BGO 55 
வெளிப்படுத்தி, பிறகு வாந்தியை நிறுத்திவிடும்‌. 


13. பித்த வாந்தி சூர்ணம்‌ 
துருஞ்சி நார்த்தையின்‌ வேர்‌ பட்டை, நெல்‌ பொறி 
சூர்ணம்‌ இந்துப்பு, இப்பிலி, 
இவைகளை ஒன்று சேர்த்து சூர்ணம்‌ செய்‌ து தேனில்‌ 
குழைத்துச்‌ சாப்பிடவும்‌: பித்த வாந்தி நிற்கும்‌, 
#३ त्यमित्यपशन्दः सर्वत्र मातृकापुस्तके यथास्थितं मुद्रापितः | 


रा-11 
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१४; अपरं पत्यच्छदिचूर्णम्‌ ॥ 


धान्यजीरकसंसिद्ध घतमुग्दा(१)विवर्धनम्‌ | 
adama शमनं पैत्यच्छदैनिवारणम्‌ ॥१॥ 


‘ च c 
१५. अपरं पत्यचछदिचूणम्‌ ॥ 
कपित्यफलसारेण एलामरिचशर्काम्‌ | 
த! हरेसित्त विषसर्पनिवारकम neq 
तच्चूण भावितं धालीविदारीक्ष॒वरीरस: | 
सक्षीरं शकरोपेतं कृच्छपित्ताक्तकोमिलान्‌ (कामिलाः ॥ २॥ 
शिरो 5 ड्रदाहमुन्माद शिरोभ्रममपस्मृतिम्‌ | 
deemed च शमयेत्‌ चक्षुष्यं धातुवधनम्‌ ॥ ३॥ 
14. பித்த வாந்தி சூர்ணம்‌ (வேறு) 
கொத்தமல்லி விதை, ஜீரகம்‌. 


இரண்டின்‌ சூர்ணத்தை நெய்யில்‌ குழைத்துச்‌ சாப்பிட 
பித்த வாந்தியும்‌ அரு£ியும்‌ விலகும்‌. 


19. பித்த வாந்தி சூர்ணம்‌ (வேறு) 
ஏலரிசி, மிளகு, சர்க்கரை. 
மூன்று சூர்ணம்‌ சேர்த்து விளாம்பழ ரஸத்துடன்‌ சாப்‌ 


்‌ பிட்டால்‌ ஸர்ப்ப விஷத்தினால்‌ ஏ ற்பட்ட விக்கல்‌, வாந்தி, 
பித்தம்‌, சமனமாகும்‌. 
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१६. Weer ॥ ` 
agag च(क) मधूकं गोस्तनि' (नी)वारि ZT) 
ad fe (तवकत्र, टि)दल?ातति(त्री)शालीवा(रिबा)लो श्रकुष्ठम्‌ । 
घनमिस्सितत्रजाजी(मिशितत्रजाती) शर्कराचूणयुत्रत 
प्रलयशिखिसमानं पत्तमंमूलयन्ति(पित्तमुन्मूलयन्ति) || 


மேற்படி சூர்ணத்தையே நெல்லிக்காய்ச்சாறு, பால்‌ 
முதுக்கன்‌ இழங்குச்சாறு, கரும்புச்சாறு, தண்ணீர்விட்டான்‌ 
இழங்குச்சாறு, இவைகளால்‌ பாவனை செய்து பிறகு 
உலர்த்தி, சூர்ணித்து வைத்துக்கொண்டு, சர்க்கரை கலந்து 
பாலுடன்‌ சாப்பிடவும்‌. கடுமையான பித்தரக்த நோய்கள்‌, 
காமாலை, தலை, உடல்‌ எரிச்சல்‌, உன்மாதம்‌, தலைசுற்றல்‌, 
அபஸ்மாரம்‌, ஆண்மையழிவு இவைகள்‌ போகும்‌. கண்‌ 
ணுக்குநல்லது. தாது வளர்ச்சியுண்டா கும்‌. 

16. பித்த சூர்ணம்‌ 

அதிமதுரம்‌, இலுப்பைப்பூ, திராகைஷ, விலாமிச்சம்‌ 
வேர்‌, வெட்டிவேர்‌, லவங்கப்பட்டை, ஏலம்‌, லவங்கப்பத்திரி 
நன்னாரி வேர்‌, பாச்சோத்திப்பட்டை, வெண்கோவ்டம்‌, 


சோம்பு, மூங்கிலுப்பு, ஜாதிக்காய்‌, 
14 சரக்குகள்‌ ஸமனெடை சூர்ணம்‌. ஸர்வஸமன்‌ 
சர்க்கரை கலந்து தேனில்‌ குழைத்துச்‌ சாப்பிடவும்‌. 
்‌ அளவு :-- வீசம்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா. 1 நாளில்‌ 2-3 
வேளை. 
குணங்கள்‌ ;— பிரளய காலாக்னிக்கு நிகரான பித்தத்‌ 
தையும்‌ நிர்மூலமாக்கும்‌. Hr i A 


OG Me RIBS MER 
1. எனா % उशीरं होबेर 3 qd ! 
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१७. तवक्षीरी चूर्णम्‌ ॥ 
तवक्षिरी gated च मधुकं केलं द्राक्षत्रारिकेका (द्राक्षानारि- 

केलालज्जक(! AGATA (AT) PATS! (AVA) TATAAGTTS | 
सोशीरं जल-चन्दनद्र॒अ॒कणाधात्री मृणाळ fen? 

porai सिताद्विगुणितं भक्षथा(म्‌)सशीताम्बुना | 
dei वान्तिविकारदाहभ्रमणं use त्रि(तू)षा रोपणं 

छदि पाण्डकराङ्गदाहशमनं चन्द्रेण वाक्‍्चन्द्रिकम्‌ || 


SUMEN சூர்ணம்‌ 


மூங்கலுப்பு, நீலோத்பலக்கிழங்கு, அதிமதுரம்‌, எலந்த 
வத்தல்‌, திராக்ஷை, தேங்காய்‌ துருவல்‌, தொட்டாச்சுருங்கி, 
நாககேஸரம்‌, லவங்கப்பட்டை, ஏலம்‌, அதில்‌ கட்டை, விலா 
மிச்சம்‌ வேர்‌, வெட்டி வேர்‌, செஞ்சந்தனம்‌. வெண்‌ 
சந்தனம்‌, திப்பிலி, நெல்லி வற்றல்‌, தாமரைத்‌ தண்டு 
அல்லது கிழங்கு அல்லது விதை. பத்மகாஷ்டம்‌. 


19 சரக்குகள்‌ ஸமனெடை சூர்ணம்‌. எல்லாவற்றுக்கும்‌ 
2 பங்கு ஜீனிச்சர்க்கரை கலந்து சலித்து எடுத்து வைக்கவும்‌. 


அளவு :-- அரைக்கால்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா, 1 
தினத்தில்‌ 4 — 3 வேளை. 


அநுபானம்‌ :-- தண்ணீர்‌. 
குணங்கள்‌ :— பித்த வாந்தி, எரிச்சல்‌, தலைசுற்றல்‌, 


மயக்கம்‌, தண்ணீர்‌ தாகம்‌, வாந்தி, பாண்டு முதலிய 
ரோகங்கள்‌ சமனமாகும்‌ 


1. लज्जालुलता | 
2. वालक | 3. पद्मककाष्ठं | 
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१८, चन्दनादि चूर्णम्‌ ॥ 


चन्दनोशीरकुष्ठाव्दधात्री Maa mf | 

मधुकं मधुपुप्पं च द्राक्षाखर्जूरकन्तुःका(गा) ॥ ॥ 
चूणयित्वा सितातुल्या प्रातः शीताम्बुना पिबेत्‌ | 

ரன்‌ (पित्त) शिरोदाहं पेत्यमूच्छोमसरदरम्‌ ॥२॥ 


अङ्गदाहं नेत्रदाहं शिरोभ्रमणमेव च | 
कामलां च प्रमेहांश्च जीणेज्वरनिवारणस्‌ ॥३॥ 


18. சந்தனாதி சூர்ணம்‌ 


சந்தனம்‌, விலா மிச்சம்‌ வேர்‌, வெண்கோஷ்டம்‌ 2 
கோரைக்கிழங்கு, நெல்லிக்காய்‌, நீலோத்பலக்கிழங்கு, 
நன்னாரி வேர்‌, அதிமதுரம்‌, இலுப்பைப்பூ, BIT, 
பேரீச்சம்பழம்‌, மூங்னெப்பு. 


12ம்‌ ஸமன்‌. சர்க்கரை சம அளவு. வஸ்திராயனம்‌ 
செய்து வைக்கவும்‌, 


அளவு :— வீசம்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா. காலையில்‌ 
தண்ணீருடன்‌ சாப்பிடவும்‌. 


குணங்கள்‌ :-- ரக்த பித்தம்‌, சரீரத்தில்‌ ஸகலவித 
தாபங்கள்‌, பித்த மயக்கம்‌, ரக்தப்‌ பெரும்பாடு, காமாலை, 
மூத்ர ரோகங்கள்‌, நாள்பட்ட ஜ்வரங்கள்‌ இவைகள்‌ 
போகும்‌. 


1. धात्री चोरकमुत्यलम्‌ इति यो. X. पाठ: | 


9. तथा इति यो. x. 
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१९. पएलादिचूर्णम्‌ il 


एलाजीरकयुग्मयष्टिमधुकं धान्याकशुण्ठीजतु- 
द्राक्षाचन्दनधावितण्डुलयुतं कुत्रा पिबेन्मस्तुना | 

रातः शर्करया gd ज्वरहरं दाहं पिपासाभ्रमं 
எண்கள்‌ हितकरं सेत्योत्तमं सर्वदा ॥ १॥ 


19. ஏலாதி சூர்ணம்‌ 1-வது 


ஏலரிசி, ஜீரகம்‌, கருஞ்ஜீரகம்‌ அதிமதுரம்‌, கொத்த 
மல்லி, சுக்கு, கொம்பரக்கு, திராஷைப்பழம்‌, சந்தனம்‌, 
நெல்லிவற்றல்‌, வாய்விடங்கம்‌. 


11 சரக்குகள்‌ சமனெடை. 


அளவு :— வீசம்‌ முதல்‌ அரைக்கால்‌ தோலா. 1 நாளில்‌ 
3-4 தடவைகள்‌, 


அநுபானம்‌ :— சர்க்கரை சேர்த்து தயிர்‌ தெளிவில்‌ 
சுலக்கிச்‌ சாப்பிடவும்‌. 


குணங்கள்‌ :-- ஜ்வரம்‌, எரிச்சல்‌, தண்ணீர்‌ தாகம்‌, சுற்றல்‌, 


மயக்கம்‌, வாந்தி முதலிய தீரும்‌, எப்பொழுதும்‌ உபயோ, 
இக்கத்தக்கது. 


1. विडङ्गम्‌ ? 
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२०, द्वितीयं एलादिचूर्णेम्‌ ॥ 
एलालवङ्गदल'केसरकोलमज्जा 
लाजम्रियड]ुधनचन्दनचन्द्रसारे:? | 
ஏரிகள்‌ मधुनि ततपरिलेह्यमानं 
छदि निहन्ति कफमारुतपेत्यजाताम्‌ ॥ १॥ 


२१. तृतीयं एलादि चूर्णम्‌ ॥ 


एलाल्रङतागकुसुमं तीद्णक्गष्णामहोषधम्‌ | 
भागवुद्धिकमाच्चूण निन्ति समशर्करम्‌ ॥ १॥ 


20. ஏலாதி சூர்ணம்‌ 2-வது 


ஏலரிசி, இராம்பு, லவங்கப்பத்திரி, நாககேஸரம்‌, எலந்‌ 
குப்பழ வத்தல்‌, நெல்பொறி, கெளளா. (प्रियङ्गुः) கோரைக்‌ 
இழெங்கு சந்தன சூர்ணம்‌, பச்சைக்கர்ப்பூரம்‌. 

10 சரக்குகள்‌ ஸமன்‌ (2) சூர்ணம்‌ செய்து தேனில்‌ 
குழைத்துச்‌ சப்பிசாப்பிட வாத பித்த கபங்களினால்‌ ஏற்‌ 
படும்‌ வாந்தி தீரும்‌. 

அளவு :— बह - 4 தோலா 1 நாளில்‌ 3—4 தடவை. 


குறிப்பு — அளவு தனியாகக்‌ கூ றப்படாவிடில்‌ 
திரவ்யங்கள்‌ ஸமமாகச்‌ சேர்க்கப்படவேண்டு மென்பது 
ஸாமான்ய பரிபாஷை. இங்கு பச்சைக்‌ கர்ப்பூரம்‌ 10 சரக்கு 
களில்‌ ஸமனெடை சேர்த்தல்‌ யுக்தமாகத்‌ தோன்‌ றவில்லை. 
மற்றவை 1 தோலா வீதம்‌ கர்ப்பூரம்‌ அரைக்கால்‌ தோலா 
சேர்ப்பது சரியாயிருக்கும்‌. 


1. नागकेसर. यो. र. 
9. पिप्पलीनां. यो. x. कर्पूरादाने मानह्लास: कार्य: । 
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प्रसेकारुचिहत्पाण्ड कासश्चासगलामयान्‌ । 


२२. महा एलादि चूणम्‌ ॥ 


மாணி வரி 
शुण्ठी मागधिका वरी मुसलिका ष्टयश्वगन्धाम्बुदंः | 


21. ஏலாதி சூர்ணம்‌ 3-வது 


ஏலம்‌ 1 பங்கு, லவங்கப்பட்டை 2 பங்கு, சிறுநாகப்பூ 
3 பங்கு, மிளகு 4 பங்கு, திப்பிலி 5 பங்கு, சுக்கு 6 பங்கு, 
ஜீனிச்‌ சர்க்கரை 2! பங்கு, (சூர்ணஸமன்‌) வஸ்திர காலனம்‌ 
செய்து கொள்ளவேண்டியது. 


அளவு :-- வீசம்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா. 1 நாளில்‌ 
4-5 தடவைகள்‌. 


அநுபானம்‌ :-- தேன்‌, ஜலம்‌, முதலிய, 


a र ; 
இரும்‌ நோய்கள்‌:-- நாக்கில்‌ ஜலமொழுகுதல்‌, அருசி 
உமட்டல்‌, காஸம்‌, சுவாஸம்‌, தொண்டைப்புண்‌, இவைகள்‌. 


குறிப்பு :-- மூலத்தில்‌ ஹிருதய நோய்‌ பாண்டு நோய்‌ 


இரண்டும்‌ சேர்க்கப்பட்டிருக்கிறது, * என,” என்ற சப்தம்‌ 


ஸந்தேஹத்தைக்‌ கொடுக்கில்‌ றது. 


22. மஹா ஏலாதி சூர்ணம்‌ 


சிற்றேலரிசி, பேரேலரிசி, இலுப்பைப்பூ, ஜீரகம்‌ கருஞ்‌ 


ஜீரகம்‌, இராகைட, சீந்தில்கொடி, நன்னாரி, சுக்கு, திப்பிலி, 


1. हल्लासेति पाठ: कल्पनीयः । अथवा हृद्रोगं पाण्ड्रोगं च 
हन्तीत्यर्थो वाच्य: | पूर्वतरः साधींयान्‌ पक्षः | 
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வன்க जतुरसं' Sa Aad तुका(गा) 
का(कु)8' वालुकयुमचन्दनहिम कस्तूरिकाकुडकुमम्‌ ॥ १॥ 
तक्कोळं च जटाकचोरयुगढं जातीफलं गोक्षुर 
गुप्तायाः फलं शाल्मरीभवरसं शंलेयकं केसरम्‌ | 
ga; समभागिकं. समसितं क्षो?ण संयोजितं 
स्वीन्पेत्यगदान्निहन्ति बलङ्गदू हृ(व)प्यं हितं चक्षुषोः ॥ २॥ 
रागाणां पतिनाशनं भ्रमहर दाह पिपासाश्रमं 
मूर्च्छाछदिमरोचकं च शमशेस्कान्तस्य BA NAN 
தண்ணீர்விட்‌ டாங்கிழங்கு, நிலப்பனங்கிழங்கு. அதிமதுரம்‌ 
அமுக்கிராக்கிழங்கு, கோரைக்கிழங்கு, நெல்லிக்காய்‌ வற்றல்‌ 
லவங்கப்‌ பத்திரி, கொத்தமல்லி விதை. கொம்பரக்கு, கடுக்‌ 
காய்த்தோல்‌, பால்‌ முதுக்கன்‌ இழங்கு, மூங்கிலுப்பு, வெண்‌ 
கோஷ்டம்‌, வெட்டிவேர்‌, விலாமிச்சம்‌ வேர்‌. சந்தனம்‌, 
பத்மககாஷ்டம்‌, கஸ்‌ தூரி. குங்குமப்பூ, வால்மிளகு ஜடா 
மாம்ஸீ, பூலாங்கிழங்கு, இச்‌சலிக்கிழங்கு, ஜாதிக்காய்‌, 


நெருஞ்சில்‌ விதை, பூனைக்காலி விதை, எலவம்‌ பிசின்‌, 
கடற்பாசி, நாககேளஸரம்‌. 


மொத்தம்‌ 89 சரக்குகள்‌. எடை ஸமன்‌. ; எல்லாவற்‌ 
றுக்கும்‌ ஸமன்‌ சர்க்கரை. வஸ்திராயனம்‌ செய்துகொள்ள 
வேண்டியது. 

அளவு ;— கஸ்தூரி சரியாகச்‌ சேர்‌ த்தால்‌ 6-1 2 அரிசி 
யிடை கஸ்தூரி குறைவாய்ச்‌ சேர்த்தால்‌ வீசம்‌ முதல்‌ கால்‌ 
தோலா கொடுக்கலாம்‌. 1 நாளில்‌ 2 - 3 தடவைகள்‌. 


அநுபானம்‌ :— தேன்‌ முதலியன. 
1, aar हरीतकी, 2. जीवन्ती वा : 


रा-12 
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२३. द्राक्षादिचूर्गम्‌ ॥* 


राक्षालाजसितोत्मलं समधुकं खर्जूरगोपीतुका (गा) 
होबरामलकान्दचन्दननतं तक्रोलजातीफलम्‌ | 
चातुजीतकणासधान्यकमिदं qup समांशं सिता 
प्रातर्भक्षितमात्रकेन मधुना del सदा send, ॥ १ ॥ 
पाण्डु कामिलरक्तपितहरणं दो(शा)षं च पित्तभ्रमं 
मूच्छीच्छदैनिरहणं रुचिकरं पित्तामयध्वंसकम्‌ | 
carla fare द्राक्षादिनामो दितं 


* oA L c 
सवेव्याधिनिवारणं हितकर सेव्योत्तमं सवदा ॥२॥ 
குணங்கள்‌ :— ஸகல பித்த ரோகங்கள்‌ ஒழியும்‌. 


பலமும்‌ வீர்ய்மும்‌ விருத்தியாகும்‌, கண்ணுக்கு நன்மை 
தரும்‌. ரோக அரசனைக்‌ கொல்லும்‌. சுற்றல்‌. தண்ணீர்‌ 
தாகம்‌, களைப்பு மூர்ச்சை, வாந்தி அருசிகள்‌ எல்லாம்‌ 
விலகும்‌. காயத்திற்குக்‌ காந்தியளிக்கும்‌. 


23. திராக்ஷாதி சூர்ணம்‌ 


குறிப்பு :-- 71-வது பக்கத்திலிருக்கும்‌ திராக்ஷாதி 
சூர்ணயோகம்‌ ஸம்ஸ்கிருத மூலத்தில்‌ திரும்ப எழுதப்பட 
டிருக்றெது. ஆதலால்‌ அதற்குத்‌ தமிழுரை இங்கு திரும்ப 
எழுதப்படவில்லை. 


— 


*द्राक्षादिचूर्णमिद ७१ पृष्टे मुद्रितमेव । न विशिष्टं fraag- 
पादानद्रव्येषु | फलश्रुतिथाठ: स्तो केनात्र परिवर्तितपदक्रम: अज्ञलेखक- 
என்ன: । केवलं अस्माभिरपि पुनर्मुद्रापित: | 
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२४, महाद्राक्षादिचूणम्‌ ॥ 


दराक्षातुना(गा)रेणुकतो aig 
खर्जु'लाजाब्रिसचन्दनेन | 
aagi धान्यकजीरकानां 
विदारिगोक्षूरकपिप्पलीनाम्‌ TERN 


भरीचिशुण्ठी त्रिश्‍ली च ge यष्टोमुशीरोत्तलकन्दक्च | 
एळालत्रङ्ग என்னா कोश(१)निशाएताकुंकुमकाप्रियांशु(प्रियडगु!) 


एतेविपवर् (१) ऋरमसूक्ष्मचूण ஏறினர்‌ सितजमक्षमात्रम्‌ | 
क्षौद्र' Meare पानं enfedg च रोगनाशम्‌ ॥ tdi 
e 


94. மஹுதிராக்ஷ£ாதி சூர்ணம்‌ 


இராஷைப்பழம்‌, மூங்கிலுப்பு, அரேணுகம்‌, Qari 
வேர்‌, தாமரைக்கிழங்கு, பேரீச்சம்பழம்‌, நெல்பொ றி, 
தாமரைத்‌ தண்டு, சந்தனம்‌, சிற்‌ றாமுட்டி வேர்‌, பேரா 
முட்டி வேர்‌, கொத்தமல்லிவிதை, ஜீரகம்‌, பால்முதுக்கன்‌ 
கிழங்கு, நெருஞ்சில்‌ விகை. திப்பிலி, மிளகு, சுக்கு, கடுக்‌ 
காய்‌, நெல்லிக்காய்‌. தான்‌ றிக்காய்‌, l வெண்டகோஷ்டம்‌. 
அதிமதுரம்‌, விலாமிச்சம்‌ வேர்‌, நீலோ த்பலக்கிழங்கு, ஏலம்‌, 
இராம்பு, கோரைக்கிழங்கு. பூலாங்கிழங்கு, கிச்சிலிக்கிழங்கு, 
மஞ்சள்‌, சீந்தில்கொடி, குங்குமப்பூ, கெளளா. (प्रियंगुः) 


84 திரவ்யங்கள்‌ ஸமனெடை. ஜீனிச்‌ சர்க்கரை ஸம்‌ 
அளவு கலந்து வஸ்திரகாலனம்‌ செய்து பத்திரப்படுத்துக. * 


ப ப ப ப ப ப ட்ட ऋचा 


1. तोयमम्बु च समानाथी शब्दौ । प्रथमेन ह्वीबेरं fadum 
च अम्बुजं ग्रन्थनिबन्धकस्य विवक्षितं स्यात्‌ । 
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ज्वरश्च तृष्णा च यहृक्चनाशं'(१) पाण्डोरविकारश्व शिरश्च कम्पम्‌ | 
नप्टेन्द्रियं वीर्यविवर्धनं च सवेषु मेहेषु च रागनाशम्‌ ॥ ४॥ 


द्राक्षादियूर्णोत्तममश्चिनीनां सर्वातिसारग्रहणीगरे च । 
२५. கானே ॥ 


कर्पूरजातीफलवंशरोचना त्रिजातिक चन्द्रनभृङ्गकेसरम्‌ | 
कङ्कोलमांसी घनजीरके 2 कटत्रयोशीरमूणालमुसपलस्‌ ॥ १॥ 


அளவு :— அரைச்கால்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா. | நாளில்‌ 
2-3 தடவை. 


குறிப்பு, அளவு :— 1 தோலா என்று இதன்‌ மூலத்‌ 
தில்‌, சொல்லப்பட்டிருக்கிறது.) 


அநுபானம்‌ :-- நெய்‌, தேன்‌, தண்ணீர்‌. 


தீரும்‌ நோய்கள்‌ :-- ஜ்வரம்‌ தண்ணீர்‌ தாகம்‌, 
கல்லீரல்‌ நோய்கள்‌?, பாண்டு, தலையாட்டம்‌, இந்திரிய 
தாசம்‌, பிரமேஹ ரோகங்கள்‌, அதிளாரம்‌, ரெஹணி, இடு 
விஷம்‌, முதலிய நீங்கும்‌. வீர்யவிருத்தி தரும்‌. அச்விநீ 
தேவதைகளால்‌ கூறப்பட்டது. 


29. கர்ப்பூராதி சூர்ணம்‌ 


பச்சைக்‌ கர்ப்பூரம்‌, ஜாதிக்காய்‌, மூங்கிலுப்பு, லவங்சுப்‌ 
பட்டை, லவங்கப்பத்திரி, ஏலம்‌, சந்தனம்‌, கையாந்தரை, 
குங்குமப்பூ. வால்மிளகு, ஜடாமாம்ஸீ கோரைக்கிழங்கு, 
ஜீரகம்‌, கருஞ்ஜீரகம்‌, சுக்கு, மிளகு , இப்பிலி, விலாமிச்சம்‌ 
வேர்‌, தாமரைக்கிழங்கு, நீலோ தீபலக்கழங்கு. 


mey TT ee ee — — —— i 


1. यकृद्विकारनाशः अभिप्रेतो वा ? 
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ag समं चूर्णसिता erai खादेनिहन्त्यामधोर॑ च RAA | 
कफं च कासारुचिदाहमूच्छो शिरोभ्रमं चन्द्रिकचन्द्रवाक्यस्‌ ॥ २ ॥ 
२६. महाकर्परादिचूर्णम्‌ ॥ 
कर्परे शीरश्रत्रीमध्ुकजल हिमं व्योषतक्केलजाति 


fi ~ A 
शृङ्गी कुष्ठाध्वगन्धाजलदमुसलि(का)जीरभूड्रीस्त्रि(ुति)जातः | 
द्राक्षालाक्षातुगाक्षे: सममम्ृतलताशकरे द्वे .... .... 
यक्ष्माणं पित्तपाण्डु ARTA हरेन्माक्षिकेणोपयुक्तम्‌ ॥ 


20 இரவ்யங்கள்‌. எல்லாம்‌ ஸமன்‌. சூர்ணத்திற்கு எட்டி 
லொருபங்கு ஜீனிச்சர்க்கரை கலந்து பத்திரப்படுத்துக. 


அளவு :— வீசம்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா. 3-4 தடவை. 
அநுபானம்‌ :— ஜலம்‌. 
குணங்கள்‌ :- உக்கிரமான அஜீர்ணம்‌. பித்தம்‌, கபம்‌, 


காஸம்‌. அரோசகம்‌, எரிச்சல்‌, மயக்கம்‌, சுற்றல்‌ முதலியவை 
, 
சாந்தமாகும்‌, 


96. மஹாகர்ப்பூராதி சூர்ணம்‌ 


பச்சைக்கர்ப்பூரம்‌, விலாமிச்சம்வேர்‌, Bodom 
அதிமதுரம்‌, வெட்டிவேர்‌, சந்தனம்‌, சுக்கு, mers இப்‌ 9, 
வால்மிளகு. ஜாதிக்காய்‌, கர்கடசிருங்கி, இவண்‌ SEE 
அமுக்கிரா க்கிழங்கு, கோரைக்கிழங்கு, தண்ணீர்‌ iu 
இழங்கு, ஜீரகம்‌, கையா ந்தரை, pat UE E 
பத்திரி, ஏலரிசி, திராஷை்ஷப்‌ பழம்‌, கொம்பரக்கு, மூ 
லுப்பு, தான்றிக்காய்‌ த்தோல்‌, 


ee 


a 


1. समानि द्रव्याणि सिताचूर्णाष्टभागिका इति ரின்‌ 
भाति । 
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२७, कर्परादिचूर्णम्‌ ॥ 


कर्परचोरतकालजाजीफलदलास्समाः | 
sag नागकुसुमं कृष्णाशुण्ठ्या विवधितम्‌ ॥१॥ 


चूणं सितासमं ex रोचकं क्षयकासजित्‌ | 
वैन्यं पीनसश्चासकासहृता शर्वशूलजित्‌ ॥ २॥ 


25 சரக்குகள்‌ வகைக்கு 1 தோலா. சீந்தில்‌ சர்க்கரை 
25 தோலா, ஜீனிச்சர்க்கரை 100 தோலா. ஒன்று சேர்த்து 
ஜாடியில்‌ பத்திரப்படுத்துக. 

அளவு :-- வீசம்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா. ! நாளில்‌ 2-4 
தடவை. 

அநுபானம்‌ :-- தேன்‌ முதலிய. 

குணம்‌ ன்‌ ராஜயக்ஷமா, பித்தபாண்டு, ரக்தப்‌ 
பெரும்பாடு முதலிய நோய்கள்‌ தரும்‌, 


27. கர்ப்பூராதி சூர்ணம்‌ (வேறு) 

பச்சைக்கர்ப்பூரம்‌, பூலாங்கிழங்கு, ஜாதிக்காய்‌, வால்‌ 
மிளகு, லவங்கப்பத்திரி. 

9 சரக்குகள்‌ வகைக்கு 1 தோலா, கிராம்பு 6 தோலா, 
சிறு நாகப்பூ 7 தோலா, இப்பிலி 8 தோலா, சுக்கு 9 
தோலா ஸகல கூர்ணத்திற்கும்‌ ஸமனெடை ஜீனிச்கர்க்கரை 
கலந்து சலித்துக்கொள்ளவேண்டியது. 

அளவு :- வீசம்‌ முதல்‌ அரைக்கால்‌ தோலா, 1 
நாளில்‌ 2—3 வேளை. 


அநுபானம்‌ :-- தேன்‌, ஜலம்‌ முதலிய. 

தீரும்‌ நோய்கள்‌ :— க்ஷயம்‌, இருமல்‌, தொண்டைக்‌ 
கெடுதி, பீனஸம்‌, சுவாஸம்‌, பார்சுவசுலை முதலிய அரோ 
சகம்‌ அகன்று ஆகாரத்தில்‌ ருசியுண்டாகும்‌, 
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२८. पश्चवाणचूर्णम्‌ di 

राक्षा कुष्ठः च फेनं च वाजीगन्धं च गोक्षुरम्‌ | 
उशीरं तिन्त्रिणीरीजं जोगि्ीजमराटकम्‌(जातीम्रीजं वरालकम्‌ १)' 
प्रियालमक्ष्रदरीबीजं गन्धादिबीजकम्‌(६) 
वर्षाभू मूलचूणन्तु चातुर्जातं समांशकम्‌ ॥ २ ॥ 
शर्करासहितं देयं पञ्चप्राणरसाह्ृय्रम्‌ | 
लम्भनं मोहनं qui सवेषण्डत्वनाशनम्‌ Hau 
मनाइरिमदं चूणं कुरुते खरदण्डवत्‌ | 
आयुष्यं कान्तिदं पुष्टिं वलीपलितनाशनम्‌ ॥ ४ ॥ 
प्रातःकाले पिवेनित्यं वीर्वाद्धकरं नुणाम्‌ | 

98. பஞ்சபாண சூர்ணம்‌ 


இராஷைப்பழம்‌, ௦ வண்கோஷ்டம்‌, அபின்‌, அமுக்‌ 
இராக்கிழங்கு, நெரு ஞ்சில்‌ விதை விலாமிச்சம்‌ -வேர்‌ 
புளியங்கொட்டை பெஸ்தா விதை, :ஜாதிக்கரய்‌, பூனைக்‌ 
காலி விதை, தான்றிக்காய்‌, இலந்தைப்பம விதை, கந்தாதி 
பீஜம்‌ 2 மூக்கரட்டை வேர்‌. லவங்கப்பட்டை, லவங்கப்‌ 
ப த்திரி ஏலரிசி, சிறுநாகப்பூ | 

18 இரவ்யங்கள்‌ ஸமனெடை, எல்லா சூர்ணத்திற்கும்‌ 
ஸமனெடை ஜீனிச்சர்க்கரை கலந்து சலித்து வைக்கவும்‌ 

அளவு :— அரைக்கால்‌ முதல்‌ கால்‌. தோலா. காலை 
மாலை பாலுடன்‌ சாப்பிடவும்‌ 

குணங்கள்‌ :-- வீர்ய விருத்தி, ஸ்தம்பனம்‌ செய்யும்‌ 


அலித்தன்மையைப்‌ போக்கும்‌ ஆயுஸ்‌ காந்தி பலம்‌ புஷ்டி 
களை விருத்தி செய்யும்‌ 


— 
- ——— 


1. आत्मगुप्तावीजं । 


——— 
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२९ अपरं TANNINI ॥ 


बीजं गोजिहिकायाश्व गोक्षुरं परीहिमाङुरम्‌ । (१) 


खयं qaragisi fara FTAA ॥ १ ॥ 
शतावरी मधु द्राक्षा धरणीतालकन्दकम्‌ | 

: ; 5- d பப qå 3 
समभागं तु dap सवं संचूये यत्नतः ॥ २॥ 
द्विगुणं शर्करायुक्तं मधुना बा घोन वा | 
संयोज्य भक्षयेत्मात; सायङ्काले विशेषतः ॥ ३ ॥ 


पश्चाच्छतं qa; पीला नारिकेलपथोऽश्रत्रा | 
मदोत्कटानां नारीणां शतं भवति नित्यशः ॥ 9 ॥ 
योगोऽयं पश्चतराणाख्य्ो वृद्धोऽपि तरुणायते | 

20. பஞ்சபாண சூர்ணம்‌ (வேறு) 


கோஜிஹ்வா விதை, நெருஞ்சில்‌ விதை, நெல்லின்‌ 
வேர்‌, பூனைக்காலி விதை, நீர்மூள்ளி விதை, முருங்கம்பூ, 
தண்ணீர்‌ விட்டாங்கிழங்கு, அதிமதுரம்‌, திராஷ், நிலப்‌ 
பனங்கிழங்கு. 

10 சரக்குகள்‌ ஸமனெடை. ஸர்வ சூர்ணத்திற்கும்‌ 
ஜீனிச்சர்க்கரை 2 பங்கு சேர்த்து சலித்து வைக்கவும்‌, 

அளவு :— அரைக்கால்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா. 1 நாளில்‌ 
2 தடவை. காலை மாலை சாப்பிடவும்‌. 5 

அருபானம்‌ :— காய்ச்சிய பசுவின்‌ பால்‌, தேங்காய்ப்‌ 
பால்‌. : 
குணங்கள்‌ :-- நல்ல வீர்ய வீர்த்தியும்‌ ஸம்போக சக்தியும்‌ 
ஏற்படும்‌, 
குறிப்பு ;— (என) கோஜிஹ்வா என்ற பெயரில்‌ வங்காள 
தேசத்தில்‌ அதிகமாய்‌ உண்டாகும்‌ கொடி. எனக்குத்‌ 
தமிழ்‌ பெயர்‌ நிச்சயிக்க முடியவில்லை. 
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३०. ஏன்ற n 

त्रिफला लिकटुं xp qaaa aad (१) तथा | 

चातुर्जातमुशीरश्व मुम्तामुंचसमन्वितम्‌ ॥१॥ 
सर्वोषधं त(स) त्रिवृत शर्करासमचूर्णकम्‌ | 

बिडालपदमूत्रोत्त(१) मधुना ANTE ॥२॥ 
मूत्रकुच्छचरच्छरदिश्वासकासक्षयापहम्‌ | 

कामिलापाण्डुरोगं च कुष्ठा्शमिहनाशनस्‌ |) ३॥ 


அரணை eaa: स्वरोगविनाशनः | 


30. அவிபத்தி சூர்ணம்‌ 


கடுக்காய்‌. நெல்லிக்காய்‌, தான்றிக்காய்‌, சுக்கு, மிளகு, 
இப்பிலி, ஏலக்யாதித்ரயம்‌ ?, லவங்கப்பட்டை, லவங்கப்‌ 
பத்திரி, ஏலரிசி, நாககேஸரம்‌, விலாமிச்சம்‌ வேர்‌, கோரைக்‌ 
இழங்கு, முஞ்சிப்பில்லு. 

14 சரக்குகள்‌ வகைக்கு 1 தோலா. சிவதை மூலத்தின்‌ 
நரம்பு நீக்கிய தோலியின்‌ சூர்ணம்‌ 14 தோலா. சர்க்கரை 
14 தோலா வஸ்த்ரகாலன சூர்ணம்‌. 

அளவு :-- கால்‌ முதல்‌ ஒரு தோலர்‌, குடலிற்குத்‌ | 
தகுந்தவாறு. 

அநுபானம்‌ :— தேன்‌ அல்லது நோய்க்குத்தக்கவாறு. 

குணங்கள்‌:-- மூத்ரக்ருச்ரம்‌. ஜ்வரம்‌, வாத்தி, சுவாஸ 
காஸம்‌, க்ஷயம்‌, காமாலை, பாண்டு, குஷ்டம்‌, அர்ச்‌, 
மூத்ரநோய்கள்‌ முதலிய ஸர்வரோகங்களையும்‌ மலச்சிக்‌ 
கலையுமகற்றி ஸ்ரோ தஸ்ஸுகளை சுத்தி செய்து வாதாநு 
லோமனத்தைச்‌ செய்வதன்‌ மூலம்‌ குணப்படுத்தும்‌. 


1-18 
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५ An c E 
३१. अपरं अविपत्तिचूणेम्‌ ॥ 
व्योपत्रिजातकाम्भादक्रिमिन्ामलकेस्लिवृत्‌ | 
அள समसिता क्षोद्रेण JERAT: ॥१॥ 


ूतरकृच्छ्ञरच्छदिकासशोषश्रमक्षयान्‌ | 

तापे पाण्ड्य़ामये5ल्पे5्भी TE: सर्वविषेषु च ॥ 

अविपत्तिरय॑ योगः प्रशलः पेत्य(पित्त)रो गिणाम्‌ ॥२॥ 
$1. அவிபத்தி சூர்ணம்‌ (வேறு) 


சுக்கு, மிளகு, திப்பிலி, லவங்கப்பட்டை, லவங்கப்‌ 
பத்திரீ, ஏலரிசி, கோரைக்கிழங்கு, வாயுவிளங்கம்‌, நெல்லிக்‌ 
காய்‌ வத்தல்‌ 


9ம்‌ ஸமனெடை 9 பாகம்‌ சிவதை வேர்‌, 9 பாகம்‌ 
பழுப்பு ஜீனி. இடித்துச்‌ சூர்ணித்து வஸ்திராயனம்‌ செய்து 
பிறகு சிறிது தேன்‌ சேர்த்து அரைத்து l தோலா நிறை 
அளவில்‌ மாத்திரையுருட்டி நிழலில்‌ உலர்த்தி புட்டியில்‌ 
பத்திரம்‌ செய்விக்கவும்‌ 


அளவு :-- 1-2 மாத்திரை. காலை மாலை ஜலத்‌ 
துடன்‌ சாப்பிடவும்‌ 


குணங்கள்‌ :-- மூத்ரக்ருச்ரம்‌ முதலிய முதல்‌ அவிபத்தி 
சூர்ணத்திற்‌ கூறியபடி 


குறிப்பு :- இவரால்‌ தொகுக்கப்பட்ட மூன்றுவித 
அவிபத்தி சூர்ணங்களில்‌ இந்த இரண்டாவது அவிபத்தி 
சூர்ணம்‌ அஷ்டாங்கஹிருதயம்கல்பஸ்தான த்தில்‌ இப்படியே 
இருக்கிறது. 


* ट्रितीयमिदमविपत्तिचूं मष्टाङ्गहृदये विरेचनकल्पोक्तमेव ग्रन्थः 
कृता समुद्धतमत्र । लिपिकरप्रमादा wart भूयांसः सन्ति । 


~ 
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३२. अपरं अविपत्तिचूर्णप्‌ ॥ 
धात्री बिलङ्ग' त्रिसुगन्धमुप्ताव्योषं च पथ्या faai त्रिभागम्‌ | 
९ ee f. - ட 3 
चूण समांशं सितया समेतपुण्णोदकेन AAA  1॥ १॥ 
कासाभिमान्य' गुदजाइकुरं-च ard च deb च कृमीनिहन्ति | 
कुष्ठ च मेहं च गुदं च पाण्डुहृद्रोगनाशमतिमान्ध्रविपत्तियोगात्‌ ॥ 


३३. दशसारचूर्णम्‌ |" 
ष्टिधांत्रीफछं द्राक्षा एलाचन्दनब्रालकम्‌ | 
मधूकपुष्पं खर्जूरं दाडिमं पेषयेत्समम्‌ ॥१॥ 


32. அவிபத்தி சூர்ணம்‌ (வேறு) 


நெல்லிக்காய்‌, வாயுவிடங்கம்‌, லவங்கப்பட்டை, லவங்‌ 
கப்பத்திரி, ஏலரிசி, கோரைக்கிழங்கு, சுக்கு, மிளகு, திப்பிலி, 
கடுக்காய்த்தோல்‌. `, 


10 சரக்குகள்‌ ஸமனெடை வகைக்கு 1 பாகம்‌, செவதை 
வேர்‌ சூர்ணம்‌ 3 பாகம்‌, எல்லா சூர்ணத்திற்கும்‌ ஸம 
னெடை ஜீனிச்‌ சர்க்கரை கலந்து சலித்து வைக்கவும்‌. 

- அநுபானம்‌ :— உஷ்ண ஜலம்‌. 

குணங்கள்‌ முதலிய முன்பு போலவே. 

33. தசஸுர சூர்ணம்‌ 
அதிமதுரம்‌, நெல்லிக்கனி, திராக்ை, ஏலம்‌, சந்தனம்‌, 


வெட்டிவேர்‌, இலுப்பைப்பூ, பேரீச்சம்பழம்‌, மாதுளை 
விதை. र 


— e e e 


+ यो. र. दाहरिकित्सायामिदं वर्तते । ` 
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सर्वतुल्या सिता योज्या पलां भक्षयेत्सुश्री; | 
: ढशसारमिदं खयातं सर्वपित्ततिकारजित्‌ ॥२॥ 


३४. suena ut 


ws ஏரின்‌ पिप्पली च शिलाजतु | 
एंलामधूकपाषाणचन्दनेवीरुत्रीजकप्‌ ` ॥ १॥ 


9 சரக்கும்‌ ஸமனெடை. .ஜீனிச்சர்க்கரை எல்லாவற்‌ 
றுக்கும்‌ ஸமனளவு சேர்த்து அரைத்து வைக்கவும்‌ 

அளவு :-- அரைக்கால்‌ முதல்‌ அரை தோலா, 2-3 
வேளை. 

அநுபானம்‌ :— - ஜலம்‌. 

குணம்‌:-- ஸர்வபித்த விகாரங்கள்‌ சமனமாகும்‌, 


குறிப்பு: இந்த யோகம்‌ யோகரத்நாகரத்தில்‌ 
தாஹ சி௫த்ஸையிலிருக்கிறது. 


$4. கர்ஜுூராதி சூர்ணம்‌ 


பேரீச்சம்பழம்‌, நெல்லிக்கனி, திப்பிலி, சிலாஜது, 
ஏலம்‌, அதிமதுரம்‌, கல்லூர்‌ வஞ்சி, சந்தனம்‌, வெள்ளரி 
விதை, கொத்தமல்லி விதை 


10 திரவ்யங்கள்‌ ஸமனெடை, எல்லாவற்றுக்கும்‌ எமன்‌ 
ஜீனிச்சர்க்கரை 


அளவு;-- அரைக்கால்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா. 1 நாளில்‌ 
2-8 தடவைகள்‌. FR 


—-- 


{ योगरत्नाकरे दाहचिकरित्साथां स्थितेऽस्मिन्‌ खर्ज रादिचूर्ण 
वाक्‍्यद्ठयमिदमधिक पठ्यते -- ''शर्कराशमरिशूलघ्नं qud बलकरं 
परम्‌ । नाशयेन्मूत्ररोगांश्च तथा शुक्रभवानपि ப 
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. घान्यकं शर्करायुक्तं दातव्यं ज्ये्ठवारिणा! | 
अङ्गदाहं लिङ्गदाहं गुदजं क्षतशुक्लजम्‌ ॥ २॥ 


३५. Maes ॥ 


MAG AR AAMT नतं सनीलोतलङ्गऽणजीरकम्‌ | 


அநுபானம்‌ :— அரிசி ஜலம்‌. 

குணங்கள்‌ :-- சரீரத்தில்‌ பிரத்யேக தேசத்திலோ, 
ஸர்வ சரீரத்திலோ, எந்த விடத்தில்‌ எவ்வித எரிச்சல்‌ இருப்‌ 
பினும்‌ சமனமாகும்‌, மூத்திர அடைப்பு, சூல நோய்‌, சுக்ல 
நோய்‌ எல்லாம்‌ தீரும்‌. பலமும்‌ வீர்யமும்‌ வளரும்‌. 


குறிப்பு: இந்த யோகம்‌ யோ கரத்னாகரத்தில்‌ 
தாஹசிநித்ளையிலுள்ள து. 


அரிசி ஜலம்‌ தயாரிக்கும்‌ விதம்‌ :-- சுமார்‌ 5 தோலா 
பச்சரிசியை ஜலம்‌ விட்டுக்‌ கழுவாமல்‌ சுத்தமாக்கி ஒன்றி 
ரண்டாக நுணிக்கி சுமார்‌ 40 தோலா தண்ணீரில்‌ சுமார்‌ 
3 மணி நேரம்‌ ஊற வைக்கவும்‌. மேல்‌ தெளிவை உபயோ 
கத்திற்கு எடுத்துக்‌ கொள்ளவும்‌. 


35. லவங்காதி சூர்ணம்‌ 


லவங்கம்‌, வால்மிளகு, விலாமிச்சம்‌ வேர்‌, சந்தனம்‌, 
அஸாரூன்‌ (நதம்‌) நீலோத்பலக்கிழங்கு, கருஞ்ஜீரகம்‌, ஏலம்‌, 
கருப்பு அகில்ஸாரம்‌, கையாந்தரை, சிறுநாகப்பூ, அப்பில்‌, 
ad, வெட்டிவேர்‌, செஞ்சந்தனம்‌, "கோரைக்கிழங்கு, 
பச்சைக்கர்ப்பூரம்‌. ஜாதிக்காய்‌, மூங்கிலுப்பு. 


19 சரக்குகள்‌ வகைக்கு ஸமனெடை. எல்லா சூர்ணத்‌ 
இற்கும்‌ இரண்டு பங்கு ஜீனிச்சர்க்கரை கலந்து வைக்கவும்‌. 


1. तण्ड्लोंदकम्‌ | 
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एला सह्ृष्णाउगरुभूड़केसरं कगा सविश्वा नलदं हिमाम्बुना' ॥ 
कर्परजातीफलवंशरोचना सितार्धेभागं समचक्ष्मचूर्णितम्‌ | 
N 


அளவு : வீசம்‌ முதல்‌ அரைக்கால்‌ தோலா. 1 நாளில்‌ 
3-4 தடவைகள்‌. 


அநுபானம்‌ :-- ஜலம்‌ முதலிய: 


குணங்கள்‌ :-- நாக்கு GF, அக்னி பலம்‌. புஷ்டி தரும்‌, 
விருஷ்யமானது. மூன்று தோஷங்களிலும்‌ நல்லது. 
மாரடைய்பு, தொண்டைச்சும்மல்‌, விக்கல்‌, ரெஹணீ, அதி 
ஸாரம்‌, பிரமேஹங்கள்‌, குன்மங்கள்‌ எல்லாம்‌ தீரும்‌. 


குறிப்பு — இந்த யோகம்‌ யோகரத்னாகரத்தில்‌ 
ராஜயக்ம சிகித்ஸையிலிருக்றெது. *सहसूक्ष्मचूणित' என்ற 
வாக்யம்‌ வரையில்தான்‌ இந்த ராஜமிருகாங்க மூல புஸ்தகத்‌ 
தில்‌ மூலமிருக்கிறது. பலச்ருதியைக்‌ குறிக்கும்‌ சுலோகங்‌ 
கள்‌ மூலத்திலில்லை, அவை தனியாக யோகரத்னாகர த்தி 
லிருந்து கழே அச்சடிக்கப்பட்டன. 


1. सहाम्बुना इति यो. x. 


2. लवक्भादिवूर्गस्यादितस्तीण्येवे वाक्यानि मातृकापुस्तके 
ன்‌ । योगस्य फलवोधकानि त्रीणि वाक्यानि न fera. तानि 
योगरत्नाकरे  दाहचिकित्साथां पठ्यमानाल्लवक्धाद्रिचूर्णयोगादिह 
समुद्धियन्ते पूरणार्थम्‌ — | ossia 


"C संरोचनं तपर्णमप्रिदीपनं बलप्रदं वृष्यतमं तिदोषनुत्‌ ட 
उरोविबन्ध तमक TATE सकासहिध्मारुचियक्ष्मपीनसम्‌ ப 
ग्रहण्यतीसारमथासुज: क्षयं प्रमेहगुल्माश्च निहन्ति सत्वरम्‌ ப” 


i 
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३६. अपरं लवज्गादिचूर्णम्‌ ॥ 


(Arad 2) लबङ्गागरुतगरतुगात्वक्षणा शीत शुण्ठी 
जीरोशीरेरभजातीफलनलदजलो (ETA | 
दोषार्ते5 ल्पाल्नशुक्लञ्बलनत्रलरुचौ गुल्ममेहप्रतिश्या- 


हिक्काकासातिसारक्षयतमकलो (?)रोग्रहेषु ग्रहण्याम्‌ ॥ 


$6. லவங்காதி சூர்ணம்‌ (வேறு) 


லவங்கம்‌, அகரு, அஸாரூன்‌ (तगरं) மூங்கிலுப்பு, ல்வங்‌ 
கப்பட்டை, திப்பிலி, சந்தனம்‌, சுக்கு, ஜீரகம்‌, விலாமிச்சம்‌ 
வேர்‌, நாககேஸரம்‌, ஜாதிக்காய்‌. ஜடாமாம்ஸீ, வெட்டி 
வேர்‌, நீலோத்பலக்கிழங்கு, பச்சைக்கர்ப்பூரம்‌. 


16 சரக்குகள்‌ ஸமனெடை. சர்க்கரை மூலத்தில்‌ 
^ சொல்லப்படவில்லை. ஆயினும்‌ சூர்ணத்திற்கு ஸமன்‌ 
சேர்க்க வேண்டியதே. 


அளவு :— வீசம்‌ முதல்‌ அரைக்கால்‌ தோலா. 1 நாளில்‌ 
2-3 தடவை. 


அநுபானம்‌ ;— ஜலம்‌ முதலிய. 


குணங்கள்‌ :— ரத்தக்‌ குறைவு. சுக்கில நாசம்‌, எரிச்சல்‌, 
அருசி, குல்மம்‌, ' பிரமேஹங்கள்‌, ஜல சாவும்‌, விக்கல்‌ 
இருமல்‌, அதிஸாரம்‌, க்ஷயம்‌, சுவாஸம்‌, — மாரடைப்பு. 
Arana முதலியவைகளில்‌ உபயோகிக்கத்தக்கது. 


1.. चन्दनं । 9. नागकेसर | 
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३७, हतस्तक्रणिचूर्णम्‌ ॥ 


Du ut EH 
हर्तिकर्ण्याः' पलशतं daa चाश्चगन्धि च d 
qai वजवलल्याश्र राखायाः quis: , "ET 


फ(ष)ळं च இன व्योषा त्रिसुगन्धं दरं पलम्‌ | 
qe षोडश पिप्पल्याः नागरं पलमष्टकभ्‌ ॥२॥ 


'चित्रक॑ षोडशपलं हपुषा काकतुण्डिका | 
प्रत्येक द्वादशपछं रोहिणीपलमष्टकम्‌ ॥ 3 ॥ 


पाठावत्सकभाड़ी च चित्रकं देवदार च। 
RATA CS बाशा भूनिम्बमेव च ॥ ४ ॥ 


37. ஹஸ்திகர்ணி சூர்ணம்‌ 


உலர்ந்த மெருகன்‌ கழங்கு சூர்ணம்‌ 100 பலம்‌. அமுக்‌ 
சரொக்கிழங்கு 50 பலம்‌, பிரண்டைக்கொடி வற்றல்‌ 50 பலம்‌ 
இற்றரத்தை 25 பலம்‌, கடுக்காய்‌, நெல்லிக்காய்‌, தான்றிக்‌ 
காய்‌, சுக்கு, மிளகு, இப்பிலி, லவங்கப்பட்டை, லவங்கப்‌ 
பத்திரி, ஏலம்‌ இந்த 9 சரக்குகளும்‌ வகைக்கு 1 பலம்‌. 
இப்பிலி 16 பலம்‌ சுக்கு 8 பலம்‌, சித்ர மூலம்‌ 16 பலம்‌, 
கொட்டக்கரந்தை 12 பலம்‌, காசு துண்டிகா 12 பலம்‌, 


1. हस्तिकर्णी पालाशभेदे ட रुबुक हस्तिकर्णी चेति भन्वन्तरि- 
निघण्टौ एरण्डपर्यायगणे च इस्तिकर्णीशब्दो ada । अथापिं 
‘Gena किलंगु ” (மெருகன்‌ இறங்கு) इति दक्षिणापथप्रसिद्धः 
स्थूल: शाककन्द एवात्राभिप्रेत इति भाति योगस्य परामर्शात्‌ + 
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ब्रुहतीद्र्यपत्र च आकुली च विषाणिका | 
इश्वरी वरुण द्राक्षा यवानी कटुरोहिणी ॥ ५॥ 


पटोलातिविषा मूर्वा REJA SEAN | 

RAJA च कुण्ठं कर्कटश्रज्ञिभिः ॥ உ॥ 
weg पिप्पलीमूलं प्रत्येक तु पलं पलम्‌ | 

द्वात्रिशत्सलमानेन योजयेद्‌ भृङ्गराजकम्‌ ॥ ७॥ 


सिताशतपछं योज्यं घृतेन मधुकेन वा | 
कर्षेमात्र ततः खादेत्‌ यथामिवलमात्रया (l= ॥ 


शीतादिक्रज्बरं चापि दाहादिविषमञ्चरम्‌ | 

एकाहिकं ஒளன்‌ च ध्याहिक॑ च चतुर्थकम्‌ ॥ ९ ॥ 
सप्तधातुगतं चेत्र पक्षान्तं मासमेव च | 

श्वासपाण्डं च कासं च आशासि क्षरमेत्र च ॥ १० ॥ 


யானைத்திப்பிலி 8 பலம்‌, வட்டத்திருப்பிக்கிழங்கு, வெட்‌ 
 பாலையரி)), சிறுதேக்கு, AST மூலம்‌, தேவதாரு, மரப்புங்‌ 
கன்பட்டை, கழக்கோடி விதை, கருநொச்சியிலை, ஆடா 
தோடைவேர்‌, நிலவேம்பு, கண்டங்கத்தரி வேர்‌, முள்ளிக்‌ 
கத்தரி வேர்‌, ஆகுலீ, க்ஷீரகாகோலீ, Boi oe 
விலங்கை, திராகை, AFD தாம்‌, கடுகு ரோகிணி, பப்‌ 
புடல்‌, அதிவிடயம்‌, மருள்வேர்‌, ஹிங்குதீ மரத்தின்‌ காய்‌, 
- ஜீரகம்‌, கருஞ்ஜீரகம்‌, மூக்கரட்டை deut: வெள்ளைச்‌ 
சாரணை வேர்‌, கோரைக்கிழங்கு, வெண்கோஷ்டம்‌ काळ 
aL Giai சறுபூனைக்காலி விதை, கண்டந்திப்பிலி, இந்த 
32 சரக்குகள்‌ வகைக்கு ! பலம்‌, பொ ற்றலைக்கையாந்தரை 
92 பலம்‌, ஜீனிச்சர்க்கரை 100 பலம்‌. 


रा-14 
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अजीर्णमुदरं गुल्मं शूलं सप्तविधं तथा | 
c 
एते रोगाः प्रणश्यन्ति वृत्रमिन्द्रा शनियेथा ॥११॥ 
महास्तिकर्णिका नाम up धन्वन्तरिस्मरता; (तम्‌) ॥ 
~ c 
३८. PIM ॥ 
दीप्यं हिडगुब्रिलंगपश्चलवणं पथ्यात्रय. च्यूषण 
ஏன்‌ चित्रकमुस्ततिक्तमनलं SGA वरसकम्‌ | 
वय़ाजियुगत्रदद(त्रिवत्‌)त्करिकणा जीवन्ति पाठेश्वरी - 
தா (I E. 
भाड़ीक्षारयुगं वचाद्रयनिशायुग्मं सम ATA ॥ १ ॥ 


எல்லா சரக்குகளையும்‌ சேர்த்து இடித்து வஸ்திரா 
யனம்‌ செய்துகொள்ளவும்‌. 

அளவு :-- 7 நாளில்‌ 1 தோலா வரை. வேளைக்கு 
அரைக்கால்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா. 


அநுபானம்‌ :— நெய்‌ தேன்‌ முதலிய. 


குணங்கள்‌ :-- சீதபூர்வமான உஷ்ணபூர்வமான 
விஷமஜ்வரங்கள்‌, எல்லாவித முறைக்காய்ச்சல்‌, BT HAS 
ஜ்வரங்கள்‌, பகஷக்காய்ச்சல்‌, மாளக்‌ காய்ச்சல்‌ eae i 
பாண்டு, இருமல்‌, மூலம்‌, கூஷயரோகம்‌, அஜீர்ணம்‌, உதரம்‌, 
குல்மம்‌, சூலங்கள்‌, இந்த ரோகங்கள்‌ எல்லாம்‌ தூக்கும்‌. 


38. தாவாக்னி சூர்ணம்‌ 


ஓமம்‌, பெருங்காயம்‌, வாயுவிடங்கம்‌, இந்துப்பு) 
கடலுப்பு, கரியுப்பு, வெடியுப்பு, மண்ணுப்பு, கடுக்காய்‌, 
நெல்லிக்காய்‌, தான்றிக்காய்‌, சுக்கு, மிளகு, 
இப்பிலி, செவ்வியம்‌, சித்ரமூலம்‌, கோரைக்கிழங்கு, கடுகு 
ரோணி, சேங்கொட்டை, ஜீரகம்‌, கருஞ்ஜீரகம்‌, வெப்‌ 
பாலையரிச, வெண்கோஸஷ்டம்‌, கண்டங்கத்தரி வேர்‌, 
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तच्चूण गुडगव्यमिश्रितयुगं कृत्यानभेदायते ? 
शीतं बातमनेकगुल्ममुदरं सांग्राहिकं हयादलम्‌ | 
पाण्डुङ्क।मल राजयक्ष्ममरुचीमन्दामिसन्दीपन 
aq वातनित्रहणं हितकरं दावामिचूण हितस्‌ ॥२॥ 
३९. gel ॥ 
शुडगं नाग॑ तथेलामरिचमगधजानागरं वाजिगन्धा- 
ஈசர்‌ स्परादिकभार्ग [கர்‌ द्राविडी वेदभागम्‌ | 


முள்ளுக்கத்தரி வேர்‌, செவதை வேர்‌, யானைத்திப்பிலி 
ரேப்பாலை, வட்டத்திருப்பிக்கிழங்கு, ஈசுவரமூலம்‌, சிறு 
தேக்கு, யவக்ஷாரம்‌, ஸர்ஜிகா க்ஷாரம்‌, வசம்பு, சிற்றரத்தை, 
மஞ்சள்‌, மரமஞ்சள்‌. 
37 சரக்குகள்‌ எமனெடை சூர்ணம்‌, சர்க்கரை ஸம 
னெடை. 
அநுபானம்‌ :- பசுநெய்‌, தேன்‌ முதலிய. 
அளவு :— வீசம்‌ முதல்‌ அரைக்கால்‌ தோலா. 1 
நாளில்‌ 3 — 4 தடவை, ஷ்‌ 
குணங்கள்‌ :-- காட்டுத்தீ போல்‌ தீவ்ரமான uf 
யேற்படும்‌, அருசி. ரெஹணி, பாண்டு, ராஜயக்ஷமா, வாத 
நோய்கள்‌ தரும்‌. 


30. ச்ருங்காதி சூர்ணம்‌ 


கலைமான்‌ கொம்பு பஸ்மம்‌ 1 பங்கு, சிறுநாகப்பூ 
3 பங்கு, TUNA 4 பங்கு மிளகு 8 பங்கு, இப்பிலி 16 பங்கு, 
சுக்கு 32 பங்கு, அமுக்கிராக்கிழங்கு 64 பங்கு, 


ஆலு a வ La क २ es 
1. पद्यस्य प्रथमपादोक्तानां द्रव्याणां मानानि पादत्रयेणोक्तानीति 
बोध्यमिह्‌ । EQ CERIS 
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add चाष्टभागं खगध(त्वथ)मगधिजा षोडशं चात्रभागं 
त्रिश चछुङ्गि र चतुरधिकयुतं वाजिंगन्धा च षष्टि: ॥ १ ॥ 
एतेषां சர்‌ समसितसहितं शलेष्मवातामयष्नं 
tae पाण्डुगुल्मक्षयमथ गुदजारोचकाजीणंगुल्मान्‌ | 
हन्ति श्वासं सहिक्काञ्वरजठरमहाकासहदुञ्थाधिनाशं 
எசான்‌ योगवर्यः सकलजनहितो भाषितः ATÈ: ॥ २ ॥ 
४०, अश्वगन्धादिचूर्णस्‌ | (अप्म्‌) 
हृयगन्धी विश्वमागधिमरीचि एलाकेसरलबङ्गानाम्‌ | 
எல்லாவற்றுக்கும்‌ ஸமனெடை சர்க்கரை அதாவது 


727 பங்கு. வஸ்திராயன சூர்ணம்‌ செய்யுக. 

அளவு :- வீசம்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா. 1 நாளில்‌ 
2- 9 தடவை, 

அநுபானம்‌ :-- ஜலம்‌ முதலிய. 

குணங்கள்‌ : வாதபித்தகப விகாரங்கள்‌, பாண்டு, 
குல்மம்‌, க்ஷயம்‌, மூலம்‌, அருசி, அஜீர்ணம்‌, குல்மம்‌, சுவாஸம்‌, 
விக்கல்‌, ஜ்வரம்‌, ஹிருதய நோய்கள்‌ இவைகளில்‌ மிகவும்‌ 
உபயோகமானது. 

40. அச்வகந்தாதி சூர்ணம்‌ (வேறு) 


அமுக்ரொக்ெங்கு, 64 பங்கு, சுக்கு 32 பங்கு, திப்பிலி 
16 பங்கு, மிளகு 8 பங்கு, ஏலம்‌ 4 பங்கு, சிறுநாகப்பூ 
2 பங்கு, கிராம்பு 1 பங்கு. 


ஜீனிச்சர்க்கரை 127 பங்கு சூர்ணம்‌ செய்யுக. 
குறிப்பு:-- முதலில்‌ கூறப்பட்ட சிருங்கா தி சூர்ணத்தில்‌ 
மான்கொம்பு 1 பங்கு. இந்த அசுவகந்தாதி குர்ணத்தில்‌ 
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चतुःषष्टिद्वात्रिश्ोडशवसुत्रेदलोचनेन्दुश्च समशर्केरा विगाढम ॥* 


g 
४१. TIRRAN |I 
एकभागो लवङ्गस्य द्विभागो नागकेसरम्‌ | 
ASA: कृशानुभागस्स्यात्‌ पिप्पलो च पलांशका(म्‌) ॥ १॥ 
दशभागे समारीचं ? शुण्ठी द्वात्रिशभागिका | 
अश्वगन्धा चतुष्षष्टी भाग रेकत्र चूर्णयेत्‌ ॥ २॥ 
இராம்பு 1 பங்கு என்பதைத்‌ ' தவிர இந்த இரு யோகங்‌ 
களுக்குள்‌ வேறு பேதமில்லை, ஆதலால்தான்‌ இந்த அசுவ 
கந்தாதி சூர்ணத்திற்கு நூலாசிரியர்‌ தனியாக குணத்தைப்‌ 


படிக்கவில்லையென்று தோன்றுகிறது. குணமெல்லாம்‌ 
இரண்டுக்கும்‌ அநேகமாய்‌ ஸமமே. 


41. லவங்காதி சூர்ணம்‌ 


இராம்பு 1 பங்கு, சிறுநாகப்பூ 2 பங்கு, ஏலம்‌ 4 பங்கு, 
மிளகு 8 பங்கு. திப்பிலி, 16 பங்கு, சுக்கு 32 பங்கு, அமுக்‌ 
இராக்கிழங்கு 64 பங்கு, சர்க்கரை 127 பங்கு. சூர்ணம்‌ 
செய்யுக. 


* अस्याश्चगन्धादिचूर्णेस्य गुणा: पृथडनोक्ता: ட पूर्वोक्ता- 
च्छुङ्गादिचूर्णादयमभिन्नः अन्यत्र श्ुङ्गस्थाने लवज्भयोगात्‌ । एवमेव 
v3 wag arated अश्वगन्धादिचूर्णान्नकिस्चिदपि भिन्नं 
qara? पठितत्वमन्तरा | पिप्पलीमरीचयोमनि अबद्धः सञ्जातः ! 
विप्पत्याः १६ भागाः, मरिचस्य च ८ भागाः सर्वत्रोपदिष्टाः | 
एकस्येव WTAE बहुवृत्तेषु पठनेन TSA [तिशयजां तृप्तिमाप्नोति 
ग्रन्थकारः | 
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अष्टाविशतिसंयुक्ता शर्करा शतभागिका । 
सर्वमेकीकृतं कप मध्याज्याभ्यां प्रयोजयेत्‌ ॥ ३ il 
: d 
कासादिरोगासु(?)गतं पाण्डवाद्यामयपूर्वकंस | 
g ~ Nx 
यक्ष्माणं रक्षित हन्ति रूपरेकाद्‌शात्मकः ॥ ४॥ 
४२. वज्रकीचूर्णम्‌ ॥ 
एकांशारुचकादुभो मरिचकाच्छुर्ठ्यास्त्रयो ,......>..(मागधी) ? 
Ce . ஷ்‌ ஆ 
चत्वारोधमिदं समुद्रलवणं भागस्तथ्रा संन्धवः | 
wu सिह्ललभूभुजेन' कथितं तक्रेण संसेवितं 
गुल्माध्मानविषचिकानलहरं स्याद्गोजनान्ते संदा ॥ 


அநுபானம்‌ :— நெய்‌, தேன்‌. 


காஸம்‌ முதலிய முன்‌ குறிப்பிட்டுள்ள பீடைகள்‌ 
விலகும்‌. 


குறிப்பு :-- இந்த லவங்காதி சூர்ணத்திற்கும்‌ முற்‌ 
கூறிய அசுவகந்தாதி சூர்ணத்திற்குமிடையே. சிறி தும்‌ 
வித்யாஸமில்லை, வேறுபட்ட விருத்தங்களில்‌ . ஒரே 
மருந்தைப்பாடி யோக எண்ணிக்கையை அதிகமாக்குவ இல்‌ 
ஒரு திருப்தியடை கிறார்‌ இக்கவி. 


42. வஜ்ரக்‌ சூர்ணம்‌ 


வளையலுப்பு 1 பங்கு, மிளகு 2 பங்கு, சுக்கு 3 பங்கு, 
திப்பிலி 4 பங்கு, கடலுப்பு $ பங்கு, இந்துப்பு $ பங்கு, 
வஸ்‌்திரகாலித சூர்ணம்‌ 'செய்யுக. 


L भूभुकूच्छब्दो$्व अकारान्तः प्रयुक्त: कविराजेन | अपि माषं 
ag कुर्यादिति वृत्तविदां न्यायेन | | 
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४३. अथ अष्टादशकुष्ठविषधारिचूणम्‌ ॥ 
विषधारी! चित्रकं च इश्वरी पुटपत्रयोः | 
एतेषां च समादाय कुट्टयित्वा विचूर्णयेत्‌ ॥ १॥ 


प्रातःकाले कषेमात्र' पिबेदुष्णेन वारिणा | 
अष्टादशानि कुष्ठानि सबेरोगहरं परम्‌ ॥ २॥ 
४४. . प्लोहरोगस्य चूर्णम्‌ ॥ 


कुलुत्था meum चित्रकं देवदार च | 


समुद्रशुक्तिक्षारं च पालाशं AAT च ॥ १ ॥ 
அளவு :— வீசம்‌ முதல்‌ அரைக்‌ கால்‌ தோலா. 
அநுபானம்‌ :- மோர்‌. 
குணங்கள்‌ :-- குல்மம்‌, குட லுப்புஸம்‌, வாந்திபேதி 


அக்னி விகாரங்கள்‌ இவைகள்‌ போகும்‌. பொதுவாய்‌ 
அ ஹாரத்திற்குப்பிறகு சாப்பிடுவது நல்லது. 
43. அஷ்டாதச குஷ்ட விஷதாரி சூர்ணம்‌ 
விஷதாரி, சித்ரமூலம்‌, ரப்பாலை - ४ சரக்குகள்‌ ஸம 
ஜனெடை இடித்துச்‌ சூர்ணம்‌ செய்க. 
அளவு :- வீசம்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா. 
அநுபானம்‌ :- வெந்நீர்‌. 
குணங்கள்‌ :— 'பதினெட்டுவி த குஷ்டங்கள்‌ தரும்‌. 
44. ப்லீஹுரோக சூர்ணம்‌ 


கொள்ளு, ஓட்டைக்கரி, சித்ரமுலம்‌, தேவதாரு, 


| द्रविडदेशेषु स्वनाम्ना प्रसिद्धः क्षुपाविशेषः । 


CC-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by of-IKS 


112 


मयूरक्षारसंयुक्‍्तं हिडगुसन्धवसंयुतम्‌ | 
एतद्योगवरं என दातव्यं प्लीहरोगजित्‌ ॥२॥ 


४५, TAJN ॥ 


quii पञ्चलवणं द्विक्षारं रामठ त्वचा ¦ | 
ma qune जीरकद्रयसर्षक(प)म्‌ ॥ १ ॥ 


கடலுப்பு, முத்துச்சிப்பி க்ஷாரம்‌, புரசம்பட்டைச்க்ஷாரம்‌, 
மயில்தோகைக்கருக்கு, பெருங்காயம்‌, இந்துப்பு. 

10 சரக்குகள்‌ ஸமனெடை சூர்ணம்‌ செய்யுக. 

அளவு :- சுமார்‌ வீசம்‌ தோலா. 1 நாளில்‌ 2-3 
தடவை. 

அநுபானம்‌:-- வெந்நீர்‌ முதலிய. 

குணம்‌-- முக்கியமாய்‌ ப்வீஹரோகத்கைக்‌ கண்டிக்கும்‌, 
கவனத்துடன்‌ உபயோகிக்கவேண்டும்‌. . 

49. பஞ்சாக்னி சூர்ணம்‌ 

திப்பிலி, கண்டந்திப்பிலி, செவ்வியம்‌, சித்ரமூலம்‌, 
சுக்கு. ஜீரகம்‌, கருஞ்ஜீரகம்‌, கடுகு, மூக்கரட்டை வேர்‌, 
கடுகு, சுக்கு, மிளகு, தப்பிலி, வசம்பு, ஓமம்‌, லவங்கப்‌ 
பட்டை, பெருங்காயம்‌, யவக்ஷாரம்‌, ஸர்ஜிகாக்ஷாரம்‌, 
வெள்ளைப்பூண்டு, பெருங்காயம்‌, கருவாப்பட்டை, 


இந்துப்பு, கடலுப்பு, கரியுப்பு, வெடியுப்பு, வளையலுப்பு. 


— —— 
ne -e — 


1. पञ्चकोलम्‌ | 


2. त्रिकटो ஈனக்‌ च उभयगता पिप्पली । एवं द्विरुक्तं 
द्रव्यं द्विगुणं योज्यत एव संप्रदायतो qudd: । 
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वर्षाभू लशुनं चेत्र स्नुहिक्षीरेण पेषयेत्‌ | 
सूरणाभ्यन्तरे क्षिप्त्वा पचेदूगोमथत्रहिता ॥ २ IU 
सर्पिषा mar ash तकेणोष्णोदकेन वा । 
शोफोदराशंरामरं(नं) पश्च]ुल्मविनाशनम्‌ ॥ ३ ॥ 


४६. तुम्बुरादिचूर्णम्‌ ॥ 
ुम्बुहण्यभयाहि ङगु पौष्करं लवणत्रग्रम्‌ | | 
यवानी च यवक्षारं त्रिल ङ्गऽ््रोषचित्रकम्‌ ॥ १॥ 


27 சரக்குகள்‌ ஸமனெடை சூர்ணம்‌. கொடிக்கள்ளிப்‌ 
பாலினால்‌ பாவனை செய்து அரைக்கவும்‌. Cp 
இழங்கின்‌ மத்தியில்‌ வைத்து சேலை மண்கவசம்‌ செய்து 
பசுவின்‌ சாணமுட்டத்தில்‌ புடமிடவும்‌. ஆ றிய பின்பு 
சூர்ணம்‌ செய்து கொள்ளவும்‌. 

அளவு :-- வீசம்‌ முதல்‌ அரைக்கால்‌ தோலா, 1 
நாளில்‌ d—-4 தடவைகள்‌. 

அநுபானம்‌ :-- நெய்‌. தேன்‌, மோர்‌, வெந்நீர்‌ முதலிய. 


குணங்கள்‌ :-- வீக்கம்‌, உதரம்‌, அர்சஸ்‌, குல்மங்கள்‌ 
இவை சமனமாகும்‌, | 

குறிப்பு :-- மூலத்தில்‌ பஞ்சாக்னி்‌ 'கடுத்ரயம்‌” 
இரண்டும்‌ क றப்பட்டிருக்கிறது. திப்பிலி இதக்‌ 
பரிபாஷைப்படியடங்கியது. ஆதலால்‌ திப்பிலி இரண்டு 
இடத்தில்‌ ௯ றப்பட்டிருக்கிறது. இவ்விதம்‌ வருமிடத்தில்‌ 
இரண்டு பங்கு இப்பிலி போடுவதே ஸம்பிர தாயம்‌. 


46, தும்புராதி சூர்ணம்‌ 
கொத்தமல்லி விதை, கடுக்காய்‌ த்தோல்‌, பெருங்காயம்‌, 


புஷ்கரமூலம்‌, (கிடைக்‌ காவிடில்‌ வெண்கோஷ்டம்‌) இந்துப்பு, 


रा-15 
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त्रिलिगुणितं चेव चूर्णसुण्णाम्चुना पिबेत्‌ । 
6 1 c 
. अष्टोदरमुदात्रत प्लीहकाशोप्मि मशंसाम्‌ lau 


पश्चाल्महरं चः प्रमेहानां च विंशतिम्‌ | 
सर्बशूलहरं चेव तुम्बुरादिरितीरितम्‌ ॥ ३ ॥ 
४७. हिग्ड्यादिचूर्णम्‌ ॥ 


ey agar दासा दाडिम॑ चित्रकं शठी | 


ஸமுத்திர உப்பு. வெடியுப்பு, ஓமம்‌, யவக்ஷாரம்‌, வாயு 
விடங்கம்‌, சுக்கு, மிளகு, திப்பிலி, சித்ரமூலம்‌. 

14 சரக்குகள்‌ வகைக்கு 1 தோலா. செவதை சூர்ணம்‌ 
9 பங்கு 42 தோலா, (மூலத்தில்‌ சர்க்கரை சொல்லப்பட 
வில்லை, சேர்ப்பது உசிதம்‌.) சூர்ணம்‌ செய்யுக. 

அளவு :— அரைக்கால்‌ முதல்‌ அரை தோலா. 

அநுபானம்‌ :— வெந்நீர்‌. 

குணங்கள்‌ :-— விரேசனம்‌ செய்யும்‌. எட்டு உதரங்கள்‌, 
வயிற்றுப்புஸம்‌, ப்லீகம்‌, காஸம்‌, அர்சஸ்‌, . குல்மங்கள்‌, 
பிரமேஹங்கள்‌, சூலம்‌ முதலிய நிவிருத்தியாகும்‌. அக்நி 
தீப்தியுண்டாகும்‌. 


4T. ஹிங்க்வாதி சூர்ணம்‌ 


நெய்‌ தடவி வறுத்த உயர்ந்த பெருங்காயம்‌, வட்டத்‌ 
திருப்பிக்கிழங்கு. பாடலிவேர்‌, செம்முள்ளிவேர்‌, மாதுளை 


1. कासः, अग्निमान्यं, अर्शश्च शाम्येयुरिति faratan 
विवक्षितं स्यात्‌ । 

2. qeda पाठा पाटल्योरभिधानं वैद्यनिघण्टौ | 

3. पीतझिण्टी | 
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अजामोदं Anga हपुषा चाम्लत्रेतसम्‌ ॥ १॥ 


aama तिन्त्रणीक जीरकं पौष्करं वचा | 
चव्यक्षारद्रयं पञ्चलवणानि च चूर्णयेत्‌ © EN, 


प्राग्भोजनस्थ என்‌ वा चूणमेतस्रयोजयेत्‌ । | 
पिवेत्वजीणमध्ग्रे वा तक्रणाष्णोदकेन वा ॥ ३॥ 


पञ्चगुल्मान्निहन्त्याशु अष्टशूलं विनश्यति | 


விதை, இத்ரமூலம்‌, பூலாங்கிழங்கு, ஓமம்‌, சுக்கு, மிளகு, 
திப்பிலி, கொட்டக்கரந்தை வேர்‌, அம்லவேதளம்‌, 
குரோசாணிஓமம்‌, புளியம்பழ மஜ்ஜை, ஜீரகம்‌, புஷ்கர 
மூலம்‌: (பிரதியாக - வெண்கோஷ்டம்‌) வசம்பு, செவ்வியம்‌, 
யவக்ஷாரம்‌, ஸர்ஜிகாக்ஷாரம்‌, இந்துப்பு, ஸமுத்திர உப்பு, 
கந்தக வெடியுப்பு வெடியுப்பு, வளையலுப்பு 


அக 25 சரக்குகள்‌ ஸமனெடை. சூர்ணம்‌ செய்து' 
வஸ்திராயனம்‌ செய்யுக. 


அளவு :— வீசம்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா. | 'நாளில்‌ 2-3 
தடவைகள்‌, | 
அ நுபானம்‌ — வெந்நீர்‌ அல்லது மோர்‌ உணவிற்கு' 
முன்பு, பின்பு, மத்யகாலங்களில்‌ சாப்பிடவும்‌. 
' குணங்கள்‌ :— ஐந்‌ துவித குல்மங்களும்‌, எட்டுவித 
சூலங்களும்‌ சக்ரெத்திலே விலகும்‌. 


—— 


1. पारसीकयमानी । 


CC-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by of-IKS 


116 
४८, बडबानलचूर्णम्‌ ॥ 


तिक्षारं पटुपश्चक त्रिकठुक भाझी. मरीचाम्लिका 
निर्गुण्डीकणमूलकुष्ठरजनीद्वन्ढ तिवद्दन्तिका | 

नीली दीप्यकजीरकद्व्त्रटी पाठा बचा भृङ्गिका 
मौवीसूरणधान्यपुष्कर शठीव्याघे MARIE GER 


तक्कोळं गजकेसरं सुरतरु व्यात्री वराला वृषा 


| १ ॥ 


राला चव्यशताद्वय சோளி मांसादि“(रि 2) VETAT: ? | 


aga? शरव fi fara शरसिजम्भीरनारङ्गभीः 
ging கோர: तत बीजफुद्गावर्ये: ? 


48. வடபாநல சூர்ணம்‌ 


॥. 3 I 


யவக்ஷாரம்‌, ஸர்ஜிகாக்ஷாரம்‌, டங்கணஃஷாரம்‌(பொரித்த, 
வெண்காரம்‌) இந்துப்பு, ஸமுத்திர உப்பு, வெடியுப்பு, கறி 
யுப்பு, வளையலுப்பு, சுக்கு, மிளகு, திப்பிலி, சிறுதேக்கு, 
மிளகு,(இரண்டாவது தரம்‌)புளியாரைக்கீரை, கருநொச்சித்‌ 
தழை, கண்டந்திப்பிலி, வெண்கோஷ்டம்‌, மஞ்சள்‌, மர 
மஞ்சள்‌, சிவதைவேர்‌, தந்‌ $ீமூலம்‌, அவுரிவேர்‌, ஓமம்‌, ஜீரகம்‌, 
கருஞ்ஜீரகம்‌, ஏலம்‌, வட்டத்திருப்பி, வசம்பு. கையா ந்தரை, 
மருள்வேர்‌, காட்டுக்கரணைக்கிழங்கு, கொத்தமல்லிவிதை 
புஷ்கரமூலம்‌ (பிரதி வெண்கோஷ்டம்‌) பூலாங்கிழங்கு 
வெந்த. சிற்றாமணக்கு மூலம்‌, கரும்பு மூலம்‌, மூக்கரட்டை 


1. रक्तरण्डमूलं । 
` 9. मांसारिः — अम्लवेतसं | 


3. अत्र எளி शेली. களர்‌ भवति । जंबीरनारङ्ग- 
श्रृंगवेरबीजपूरस्व॒रस TST भावयित्वा अश्र प्रयोज्यमिति. विवक्षितं 


स्यादिति भाति । विशेषज्ञाः स्वयं विमृशन्तुः | 
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एककस्य स भावयेत्मतिदिनं कर्षान्वितं भक्षयेत्‌ 
पित्त कोष्णजलेन हन्ति तरसा मन्दामिगुल्मादिकान्‌ | 
कासश्वासक्षयहरं रुचिकरं प्लीहोदरानाशयेत्‌ 
तच्चूण बडवानलामिविहितं श्रीपूज्यपादोदितम्‌ l| à ॥ 


४९, विडङ्ञादिचूरणम्‌॥ 
fag नागरं राखा पिप्पली RET सैन्धवम्‌ | 
भाङ्ग क्षारं चतुर्णाद्वा (चूरणश्रित्वा १)पिवेत्त, घृतमात्र्या ॥ 
வேர்‌, வால்மிளகு, நாககேஸரம்‌, தேவதாரு, கண்டங்கத்தரி 
மூலம்‌, கராம்பு, ஆடாதோடை வேர்‌, சிற்றரத்தை, 


செவ்வியம்‌, சதகுப்பை, சோம்பு, இருவித நிலப்பனங்‌ 
கிழங்குகள்‌, அம்லவேதளம்‌ 2 


49 சரக்குகள்‌ ஸமனெடை சூர்ணம்‌. சூர்ணத்தை 
எலுமிச்சம்பழச்சாறு, துருஞ்சிப்பழச்சாறு, இஞ்சிச்சாறு, 
நார்த்தம்பழச்சாறு, இவைகளில்‌ ஒவ்வொரு பாவனை 
செய்து நிழலில்‌ உலர்‌ த்தி திரும்பவும்‌ சலித்து வைக்கவும்‌. 


அளவு :- வீசம்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா. 1 நாளில்‌ 2-3 
தடவை. : 


அநுபானம்‌ :— வெந்நீர்‌ முதலிய. 


இரும்‌ நோய்கள்‌ :-- மந்தாக்றி, குல்மங்கள்‌, காஸம்‌, 
சுவாஸம்‌, க்ஷயம்‌, பிலீகம்‌, உதரம்‌, இவைகள்‌: போகும்‌, 
ருசியும்‌, பசியும்‌ தீவ்ரமாயுண்டாகும்‌. 


49. விடங்காதி சூர்ணம்‌ 
வாயுவிடங்கம்‌. சுக்கு, சித்தரத்தை, திப்பிலி, பெருங்கா 
யம்‌, இந்துப்பு, சிறுதேக்கு, யவக்ஷாரம்‌, 
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सकफेऽनिलजे कासे श्वासे हिक्कातमासिनाम्‌ (१) | 
yo, पद्यकादिचूर्गेप्‌ ॥ 


पद्मका त्रिफला व्युषा विलड्भ देवदारु च | 
बला राखा च तच्चूण समस्तं समशर्करम्‌ ॥ 


खादेन्मध्चुघताभ्यां -च कासश्चासहरं परम्‌ | 


५१. चित्रकादिचूणम्‌ ॥ 
चित्रकं रामठं पाठा S2, लबणपञ्चकम्‌ | 


8 சரக்குகள்‌ சூர்ணம்‌ வீசம்‌ முதல்‌ அரைக்கால்‌ தோலா 
2-3 வேளை நெய்யில்‌ சாப்பிட்டு வெந்நீரருந்தவும்‌. கபம்‌ 
வாதம்‌ மிகுந்த சுவாஸ காளங்கள்‌ விக்கல்‌ முதலிய நீங்‌ 
பசியுண்டாகும்‌, 


50. பத்மகாதி சூர்ணம்‌ 
பதிமுகக்கட்டை, கடுக்காய்‌, நெல்லிக்காய்‌, தான்றிக்‌ 
காய்‌, சுக்கு, மிளகு, திப்பிலி, வாயுவிடங்கம்‌,. தேவதாரு, 
சித்தாமுட்டி வேர்‌, சித்தரத்தை 
11 சரக்குகள்‌ ஸமனெடை சூர்ணம்‌. ஜீனிச்சர்க்கரை 
ஸமனெடை 


அளவு: வீசம்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா, 1 நாளில்‌ 3 - 4 
தரம்‌. : 
அநுபானம்‌ :-* நெய்‌, தேன்‌, வெந்நீர்‌. 


குணங்கள்‌ :-- காஸம்‌, சுவாஸம்‌ விலகும்‌. 


91. சித்ரகாதி சூர்ணம்‌ 


சித்ரமூலம்‌, பெருங்காயம்‌, வட்டத்திருப்பிக்‌ கிழங்கு, 
சுக்கு, மிளகு, திப்பிலி, இந்துப்பு, கடலுப்பு, கரியுப்பு. 
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अजाजिधान्यकं fear! दीप्यक ग्रन्थि शाण्डिकम(दाडिमम्‌ ?) |i 

क्षारद्वयं च वर्षाभूत्सस्थारो()शरपुंखनी | 

एतानि समभागानि सूक्ष्मचूर्णानि कारयेत्‌ ॥ २॥ 

जम्बीरस्य रसेनाथ घु टेका; BAT | 

पश्चाद्भुक्तेश्च घुटिकां खादेदेकामतन्द्रितत . ॥ ३॥ 

बहुश; வணர்‌ भोक्तुं நார்‌ भुतं च जीयते | 

पाश्‍वशूलं सहच्छूलमामशूलं विनाशयेत्‌ ॥ 9 ॥ 

यक्ृदष्टकामलागुल्मप्लीहोदरवकोदरम्‌ | 

विषं gaai नाम घुटिका5स्य प्रकीतिता ॥ ५॥ 
வெடியுப்பு, வளையலுப்பு, ஓமம்‌, கொத்தமல்லி விதை, 


ஜடாமாம்ஸீ. ஜீரகம்‌, கண்டந்திப்பிலி, மாதுளை விதை, 
ஸர்ஜிகாக்ஷாரம்‌, மூக்கரட்டை வேர்‌, ஸஸ்யாரி 2 அவுரிவேர்‌ 


21 இரவ்யங்கள்‌ ' ஸமனெடை சூர்ணம்‌ செய்து 
எலுமிச்சம்பழச்சாறு சேர்த்து அரைத்து வீசம்‌ தோலா 
நிறை உலர்ந்த பின்பு இருக்கும்படியாக மாத்திரை உருட்டி 
நிழலில்‌ உலர்த்தி எடுத்துக்‌ கொள்ளவும்‌. பிரதி ஆகாரத்‌ 
திற்குப்‌ பிறகு 1- 2 மாத்திரை வாயில்‌ அடக்கி ஊரவைத்து 
சாப்பிடவும்‌. i 


குணங்கள்‌ :-- எவ்வித குருத்வமான ஆகாரமும்‌ 
ஸுலபமாய்‌ ஜீர்ணமாகும்‌, மேல்‌ மேல்‌ ஆகாரத்தில்‌ விருப்ப 
மேற்படும்‌, ஆமசூலம்‌, பார்ச்வ சூலம்‌, மார்வலி, யக்ருத்‌ 
விகாரங்கள்‌, காமிலா, குல்மங்கள்‌, பீலிகம்‌ இவை சமன 
மாகும்‌. விஷமருந்தினாலும்‌ ஜீர்ணமாகும்‌. 


1. जटामांसी | 9. शय्थुंखिती - नीलिनी । 
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५२. दाडिमादिचूर्णम्‌ ॥ 


दाडिमस्य पलान्यष्टौ शकराष्ट्पलान्वितमु | 

पिप्पली पिप्पलीमूलं यवानी मरिचं तथा | ॥ १॥ 
धान्यकं जीरकं शुण्ठी प्रत्येकं पलसंमितम्‌ | 

कर्षमात्र' तुगाक्षीरी लक्पत्रोला च केसरम्‌! ॥ २॥ 
प्रत्येक कोलमात्र' स्यात्‌ तच्चूर्णं दाडिमाष्टकम्‌ | 

अतिसारक्षग्र गुल्मं ग्रहिणों च गलामयान्‌ ॥ ३॥ 


मन्दामिदीपन कासं चूर्णमेतद्रू-यपोह ति ll 


52, தாடிமாதி சூர்ணம்‌ அல்லது தாடிமாஷ்டகம்‌ 


புளிப்புமாதுளை விதை 8 பலம்‌, ஜீனிச்சர்க்கரை 8 
பலம்‌, திப்பிலி, கண்டந்திப்பிலி, ஓமம்‌, மிளகு, கொத்த 
மல்லி விதை, ஜீரகம்‌, சுக்கு, 7 சரக்குகள்‌ வகைக்கு 1 பலம்‌, 
மூங்கிலுப்பு 1 பலம்‌, லவங்கப்பட்டை, லவங்கப்பத்திரி, 
ஏலம்‌, சிறுநாகப்பூ, 4 சரக்குகள்‌ வகைக்கு 1 பலம்‌, எல்லாம்‌ 
சேர்த்து இடித்து வஸ்திராயனம்‌ செய்து கொள்ளவும்‌. 


அளவு :-- வீசம்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா. 1 நாளில்‌ 
3 — 4 வேளை, 


அநுபானம்‌ :-- தேன்‌. அரிசி, ஜலம்‌ முதலிய. 


குணங்கள்‌ :— அதிஸாரம்‌, குல்மம்‌, க்ஷயம்‌, Ar amen, 
தொண்டைப்புண்‌, இருமல்‌ இவைகள்‌ போகும்‌, அக்னி 
தீபனமேற்படும்‌, 


1. इदं दाडिमाष्टकं शाद्धंधरीयम्‌ | चक्रदत्तादिय्रन्थेषु 
चातुर्जातस्थ्र कर्षमानमुक्तम्‌ । अत्र कोलमानमुक्तमिति विशेषः । 
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५३, अतिसारस्य अजमोदचूर्णम्‌ ॥ 
अजमोजो मोचरसः West च धातकी | 
कुसुम! बीज*मथितं गङ्गामपि वाणि नीरुहःयात्‌(निरोधयेत्‌) ॥ 


५४. सारखतचूणेम्‌ ॥ 
विश्वाजमोद्रजनि ट यसेन्धवे AT 
यश्याहकुष्त्तगरोद्भगजी रकानाम्‌ | 
चूण प्रभातसमये aed ससर्पिः 
वाग्देवता च वसति खयमेव qa ॥ 


99. அஜமோத சூர்ணம்‌ 
ஓமம்‌, குரோசானி ஓமம்‌, எலவம்பிரின்‌, சுக்கு, காட்‌ 
டாத்திப்பூ, லவங்கம்‌, வாயுவிடங்கம்‌, அல்லது ஜாதிக்காய்‌, 
7 சரக்குகள்‌ ஸமனெடை சூர்ணம்‌. 
அளவு ;-- வீசம்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா, 1 நாளில்‌ 
J— 4 தடவை, 
அதிலாரப்‌ போக்கைக்‌ கட்டுப்படுத்தும்‌. 
54. ஸாரஸ்வத சூர்ணம்‌ 
சுக்கு, ஓமம்‌, மஞ்சள்‌, மரமஞ்சள்‌, இந்துப்பு, 
அதிமதுரம்‌, வெண்கோஷ்டம்‌, தகரம்‌, (அஸாரூன்‌) ஜீரகம்‌. 
9 சரக்குகள்‌ ஸமனெடை சூர்ணம்‌, 
அளவு :— வீசம்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா. காலையில்‌ 
நெய்யில்‌ சாப்பிடவும்‌. 
வாக்சுத்தியேற்பட்டு வித்யை க்ரஹணசக்தி விருத்தி 


யாகும்‌, ` 


E देवकुसुमं (लवङ्गम्‌) 
2. बीजसार: (विडङ्गम्‌) यद्वा बीजं — फलं जातीफलं | 


श-16 
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qu, शोफस चूर्णम्‌ ॥ 
कुष्ठामिविश्वघनजी रकदेवदारु- 
पथ्यापुनर्नत्रनिशामगधं(धी)जटानास्‌ | 
qi कवोप्णसलिलैस्सह dies पीतः 
कीवातादिसत्वयदरोगहरं€) नराणाम्‌ || 
५६ ஏளாரிளான்‌ कुलिज्ञादि चूर्णम्‌ ॥* 
कुलिङ्ग क्षीरिज(!) बचा எரர்‌ लबङ्गमरीचं कणानागराणाय्‌ | 
सजीर समांशं पीतवे(मेत)तक्रयुक्तं बिषूचिग्रहण्यातिसारानिहन्ति ॥ 
55. சேபத்திற்கு சூர்ணம்‌ 


வெண்கோவ்டம்‌, இத்ரமூலம்‌, சுக்கு, கோரைக்கிழங்கு, 
ஜீரகம்‌. தேவதாரு, கடுக்காய்‌, மூக்கரட்டை மஞ்சள்‌, 
திப்பிலி, ஜடாமாம்ஸீ 


11 சரக்குகள்‌ ஸமனெடை சூர்ணம்‌. 


அளவு :- வீசம்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா. 1 நாளில்‌ 
2 — 3 தடவைகள்‌, 


அநுபானம்‌ :— வெத்நீர்‌ 


குணங்கள்‌ :-- வாதம்‌, வீக்கம்‌ முதலிய நீங்கும்‌ 
26. குலிங்காதி சூர்ணம்‌ 


கர்க்கடசங்கி, க்ஷ்ரிஜம்‌, (2) வசம்பு, வெண்கடுகு, 
இிராம்பு, மிளகு, திப்பிலி, சுக்கு, ஜீரகம்‌. 


श्योगोऽयमपरिपूर्णो भाति । 


1. 'कुलिगा' इति कर्कटश्चुङ्गीपर्यायोऽस्ति । कलिङ्गेति 
इन्द्रयवपर्याय: । अतिसारे कर्कटश्चुङ्गीत इन्द्रयवो युक्ततरः oU 
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f 


we. व्योषादि चूर्णम्‌ ॥ 
व्योषं जटिला'मभयाकेडय” जीरकं कुबेराक्षम? | 


- अजमोदल्नादेय என்‌ द्वा? Hate लमिश्रितम्‌ ॥१॥ 
ayaa सरुधिरं प्रवाहिकाग्रहणीः शमयेत्‌ | 


५८. महाव्योषादिचूणम्‌ ॥ 
व्योषोप्रद्वयजीरकद्वयघनारज्वा(१)म्रमञ्जाभया 
यक्षाक्षीपर“बिल्वदीप्यकयुगं कंडयेकं धातकी | 


9 சரக்குகள்‌ ஸமனெடை சூர்ணம்‌ செய்து மோருடன்‌ 
சாப்பிடவும்‌. விஷ, க்ரஹணீ, அதிஸாரம்‌ இவைகள்‌ 
சமனமாகும்‌, 


குறிப்பு: இந்த யோகத்தின்‌ ஸம்ஸ்கிருத மூலம்‌ 
வியக்தமாயில்லை. 


$7. வ்யோஷாதி சூர்ணம்‌ 


- சுக்கு, மிளகு, திப்பிலி ஆலமொட்டு கடுக்காய்‌ 
ஜீரகம்‌, கழக்கோடி விதை, அசமதாம்‌, நீர்நொச்சி வேர்‌ 
பட்டை ँ 

9 சரக்குகள்‌ ஸமமாய்‌ எடுத்து ஒரு புதிய சட்டியில்‌, 
போட்டுப்‌ பொசுக்கிக்‌ கரியாகச்‌ செய்து பிறகு சூர்ணம்‌ 
செய்து வீசம்‌ முதல்‌ அரைக்கால்‌ தோலா எண்ணெயில்‌ 
குழைத்துச்‌ சாப்பிடவும்‌ ; 

குணங்கள்‌ :-- ரக்தக்கடுப்பு, சீதபேதி, ரெஹணீ 
சமனமாகும்‌. 


E वटशुङ्गम्‌ 4. जलवेतसम्‌ । 
3.  महानिम्त्रबीजम्‌ 1 5. எண்கள்‌ शेषः । 
` 3. लताकरञ्जबीजम्‌। 6. केशराजपत्रम्‌ । 
e 
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रालोग्रन्धिकत्रत्‌ समोचापरिदग्ध्वा तु संबूर्णयेत्‌ 
mod afd सरुधिरं सामं सशूलं ध्रुवस्‌ ॥ 
आनाह हरतीतिसारनिखिलं शलेप्मग्रहण्यामयान्‌ 
रुच्यं चोदरवहिकापि च महव्योषादिकं नामतः ॥ 
५९. AJRA ॥ 
त्रिकटुकमजमोदं सैन्धवं जीरके हे 
समधरणधुतानामष्टमो हिङगुभागः | 
प्रथमकत्रलभाज्यं सर्पिषा चूर्णमेतत्‌ 
जनयति जठरामिं बातगुल्मं निहन्ति ॥ 
58. மஹாவ்யோஷாதி சூர்ணம்‌ 


சுக்கு, மிளகு, இப்பிலி, வசம்பு, சித்தரத்தை, पक 
கருஞ்ஜீரகம்‌, கோரைக்கிழங்கு, २४7६७", ? மாம்பருப்பு, 
கடுக்காய்‌, கழக்கோடி விதை, கையாந்தர தீதழை, வில்வப்‌ 
பிஞ்சு, ஓமம்‌. குரோசானி ஓமம்‌, மலைவேம்புப்‌ பருப்பு, 
காட்டாத்திப்பூ, குங்கிலியம்‌, கண்டந்திப்பிலி, எலவம்‌ 
பின்‌. ...... ... (சுமார்‌ 3 சரக்குகள்‌ மூலத்தில்‌ விடப்பட்‌ 
டிருக்சு வேண்டும்‌. 

இவைகளைப்‌ புதிய சட்டியில்‌ கருக்கிக்‌ கரியாக்கி 
சூர்ணம்‌ செய்து எண்ணெயில்‌ குழைத்து சாப்பிடவும்‌. வலி, 
வயிறுப்புஸம்‌. ரக்தத்துடன்‌ கூடிய அதிஸாரம்‌, பிரவா 
ஹிகா, கபக்கரஹணீ முதலியவை சமனமாகும்‌. ருசி, 
அக்னி தீப்தி யுண்டாகும்‌. 


909. அஷ்ட சூர்ணம்‌ 


சுக்கு, மிளகு, திப்பிலி, ஓமம்‌, இந்துப்பு, ஜீரகம்‌, கருஞ்‌ 
ஜீரகம்‌, பொரித்த பெருங்காயம்‌. 
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६०. गङ्गांधरचूर्णम्‌ ॥ 
अर! (f) लबश्घनशुण्ठीधातकी बिल्वलोध्र- 
कुटअफलसमेतं मोचनीया(१)न्सयुक्तम्‌ | (मोचधान्यं समङ्गा ?) 
अतिविषजलपारा(ठा)तिम्त्रिणी*चूतबीजं 
समसितमध्षुमिश्र तण्डुलाम्बुप्रशस्तम्‌ ॥ 


8 சரக்குகள்‌ ஸமனெடை சூர்ணம்‌, வீசம்‌ முதல்‌ கால்‌ 
தோலா ஆகாரத்தில்‌ முதல்‌ பிடியில்‌ சூர்ணத்துடன்‌ நெய்‌ 
சேர்த்துப்‌ புசிக்கவும்‌. 

குணங்கள்‌ :-- UA தீவ்ரமாய்‌ எடுக்கும்‌, வாத குல்மம்‌ 
போகும்‌, 

60. கங்காதர சூர்ணம்‌ 


காசுக்கட்டி, (கதிரஸாரம்‌) கிராம்பு, கோரைக்கிழங்கு, 
சுக்கு, காட்டா த்இப்பூ, வில்வப்‌ பிஞ்சு, லோத்திரப்பட்டை, 
கசப்புவெட்பாலையரிசி, எலவம்பிசின்‌, கொத்தமல்லி 
விதை, தொட்டாச்சுருங்கியிலை. அதிவிடயம்‌, வெட்டிவேர்‌, 
வட்டத்திருப்பிக்‌ கிழங்கு. புளியங்கொட்டைப்பருப்பு, மாம்‌ 
பருப்பு. 

16 சரக்குகள்‌ ஸமனெடை. எல்லாவற்றுக்கும்‌ ஸம 
னெடை ஜீனிச்சர்க்கரை. ஸக்ஷ்ம சூர்ணம்‌ செய்க, 


அளவு :-- வீசம்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா. 1 நாளில்‌ 3-4 
தடவைகள்‌. 

அநுபானம்‌ :— தேன்‌, அரிசி ஜலம்‌. 

1. अरिः — खदिरंसार: । 2. लवद्धम्‌ । 


3. मुद्वितग्रन्थेषु गद्भाधरचूर्ण तिन्त्रिणीबीजं नेकत्राप्यस्ति | 
अस्मिन्नेव पुस्तकें गद्धाधरचूर्णे तिन्विणीबीज्ञयोग: प्रदृश्यते | 
अयं विशेषो$वर्धेय: | 


1 


CC-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by of-IKS 


126 
कपोद्गवं मारुतपैत्यसम्भवं॑ जयत्यतीसारमतीव दीपनम्‌ d 
प्रसिद्धगडाधरनामचूर्ण प्रवाहिकायां श्रहिणीगदेपु ॥ 


६१. எண்ணா ॥ 


शतावरीरजः sed HEA MAHA च | 
anea विशतिपलं गुलूच्याः पंश्चर्तिशतिः EN 


எனனை द्वात्रिशच्चित्रकओ तथव च | 


குணங்கள்‌ :— வாத பித்த கபங்களினால்‌ உண்டான 
அதிஸாரம்‌, பிரவாஹிகா, இரஹணீ ரோகங்கள்‌ நிவிருத்தி 
யாகும்‌. அக்நிதீப்தியுண்டாகும்‌. 


குறிப்பு :- இது வரை பார்க்கப்பட்ட புஸ்‌ தகங்களில்‌ 
உள்ள கங்காதர சூர்ணத்தில்‌ புளியம்‌ விதைப்பருப்பு சேர்க்‌ 
கப்படுவதாகத்‌ தெரியவில்லை. இந்த ராஜமிருகாங்க 
க்ரந்தத்தில்‌ புளியம்‌ விதை சேர்த்திருப்பது கவனிக்கத்‌ 
தக்கது. 


61. நரஸிம்ஹ கர்ணம்‌ 


தண்ணீர்விட்டான்‌ கழங்கு சூர்ணம்‌ 64 தோலா, 
நெருஞ்சில்‌ விதை சூர்ணம்‌ 64 தோலா, நிலப்பனங்கிழங்கு 
80 தோலா; சீந்தில்கொடி சூர்ணம்‌ 100 தோலா, சுத்த 
சேங்கொட்டை 128 தோலா, இத்ர மூலம்‌ 132 தோலா, 
(சித்ர மூலம்‌ 80 தோலா என்றுதான்‌ அச்சுப்‌ புஸ்தகங்களில்‌ 
பாடம்‌ காண்கிறது. அப்பாடம்‌ சிறந்ததெனத்‌ தோன்று 
cipe qa MR SSFP 
1. “चित्रकस्य दशेर च” इत्येव अन्यपुस्तकेषु पाठो दृश्यते | 
साधीयात्‌ எ पाठ: ! 
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त्रिफलानां' हु शुद्धानां प्रस्थं दद्यात्सुचूणितम्‌ ॥२॥ 


(ऽ्यूषणस्य पलान्यष्टो शर्करायाश्च सप्ततिः? |) 
तदर्धं माक्षिकं Ard எங்கக बु(षु)तं भवेत्‌ ॥%॥ 


शतावरीविधं(सम) दध्यात्‌ विदारीकन्दचूर्णितम्‌ | 
மனச்‌ समालोड्य घुतभाण्डे विनिक्षिपेत्‌ ॥ 9 ॥ 


बिडालपदमात्र तु प्रातःकाले तु भक्षयेत्‌ | 
पश्वगुल्मं च शूरं च पाण्डताख्या RERA) ॥ ५॥ 


கிறது.) தோல்‌ நீக்கிய எள்ளு 64 தோலா. (இதன்‌ மூலத்‌ 
தில்‌ எள்ளு என்ற விடத்தில்‌ திரிபலா எழுதப்பட்டிருப்பது 
அபத்தமென்று தோன்றுகிறது. வேறு புஸ்தகங்களில்‌ 
இந்த யோகத்தில்‌ திரிபலா இல்லை. எள்ளு தானிருக்கிறது, 
இந்த மருந்தில்‌ திரிபலையைப்‌ பார்க்கிலும்‌ எள்ளுதான்‌ 
சிறந்தது). சுக்கு, 32 தோலா, மிளகு 32 தோலா, 


1. “तिलानां शोधितानां तु''इत्येव सर्वंपुस्तकेषु मुद्रिते नारसिहा- 
चूर्णे पाठः । त्रिकलापेक्षया तिला एवात्र युक्ततराः । त्विफलालेखनं 
लेखकसामर्थ्यात्‌ ` प्रस्तुतं स्यात्‌ । शुद्धपदविशेषणं च त्रिफलाया 
नावश्यकम्‌ । तिलानां निस्तुषीकरणाथं तदावश्यकम्‌ | 


2. “aqme पलान्यष्टौ शकरायाश्च सप्तति: ।'' वाक्यमिदं 
मातृकायां नोपलभ्यते । ग्रन्थकर्त्रा तात्पर्येण परित्यक्तं परिवर्तितं 
बा न स्यात्‌, शके राया मानस्यावश्यं .निदष्टव्यत्वात्‌ । लेखकप्रमादेत 
वाक्यमिदं परिभ्रष्टं स्यात्‌ | अतो मूल एव योजितमिदं वाक्यम्‌ | 
தாளாத: ( ) कृतः योजनादशंकः | 
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अष्टादशं च ष(कुष्ठ च प्लीहोदरमहोदरम्‌ | 


oR cM 
अशीतिवातजांश्चंत्र चत्वारिंशति पंत्यजानू ॥ & M 


बिंशति कफजान्‌ रोगान्‌ नाशयेन्नात्र संशयः | 
एकमासप्रयोगेण कान्तिसौभाग्यमेव च ॥७॥ 


मासद्वयम्रयोगेण वृद्धोऽपि तरुणो भवेत्‌ | 
मासषट्कप्रयोगेण जीवेदाचन्द्रतारकम्‌ ^I 


नारसिक्षमिद चूणं चूण(पूज्य)पादेन निर्मितम्‌ | 


இப்பிலி 32 தோலா, பால்முதுக்கன்‌ கிழங்கு 64 தோலா, 
ஜீனிச்சர்க்கரை 280 தோலா, எல்லாம்‌ சேர்த்து ஸூக்ஷ்ம 
சூர்ணம்‌ செய்து சலித்து அதில்‌ தேன்‌ 140 தோலா, 
நெய்‌ 70 தோலா. சேர்த்து அரைத்து, மோதகம்‌ y தோலா 
நிறைக்கு உருட்டி, நெய்‌ தடவிய ஜாடியில்‌ பத்திரப்‌ 
படுத்தவும்‌, 


2 உருண்டை வீதம்‌ காலையில்‌ சாப்பிடவும்‌. 

அநுபானம்‌ :-- பால்‌ பருகவும்‌, 

தீரும்‌ நோய்கள்‌ :— ஐந்து குல்மங்கள்‌, சூலம்‌, 
பாண்டு, பிலீகோதரம்‌, மகோதரம்‌, 80 வித வாயு விகாரங்‌ 


கள்‌; 40 வித பித்த விகாரங்கள்‌, 20 வித கப விகாரங்கள்‌ 
முதலிய. 


ஏற்படும்‌ குணங்கள்‌ :-- காந்தி, ஸெளபாக்யம்‌, 


இளமை, தீர்க்காயுஸ்‌, சிறந்த வீர்ய விருத்தி, ஸ்திரீ 
ஸம்போக சக்தி முதலிய ஏற்படும்‌. 
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६२. आमलकचूणेम्‌ ॥ 
पलेकामलकं चूणं द्विपलं चाक्षचूर्णकम्‌ | 
षट्पलं च हरीतक्याः सर्वेतुल्या तु शर्करा ॥१॥ 
मधुना सेवयेत्मात: लिनिप्कं भक्षयेत्सदा | 
दीपनं पाचनं मेध्यं सर्वरोगहरं परम्‌ ॥२॥ 


5 x ¢. sui 
६३ ङ्गयाद्चूणस्‌ ॥ 
शृङ्गोफलत्रयकटुत्रयकण्टकारी- 
भाङ्गींसपुण्करजटालवणानि(पश्च)'चषाम्‌ | 
62. ஆமலக சூர்ணம்‌ 
நெல்லிக்காய்‌ சூர்ணம்‌ 1 பலம்‌, தான்றிக்காய்‌ சூர்ணம்‌ 
3 பலம்‌, கடுக்காய்‌ சூர்ணம்‌ 6 பலம்‌, ஜனிச்சர்க்கரை 9 பலம்‌ 
கலந்து சலித்துக்கொள்ளுக. 
அளவு :— 4-1 தோலா. காலையில்‌ கேனில்‌ 
சாப்பிடவும்‌. நித்யமாய்‌ சேவிக்கத்தக்கது. 
குணங்கள்‌ :— இபன பாசன சக்தி, புத்தி சக்தி 
மேலிடும்‌, ஸர்வ ரோகங்களும்‌ வராமல்‌ பாதுகாக்க 
வல்லது. 
63. சிருங்க்யாதி சூர்ணம்‌ 
கர்க்கட௫ங்‌இ, கடுக்காய்‌, நெல்லிக்காய்‌, தான்றிக்காய்‌ 
சுக்கு, மிளகு, திப்பிலி, சுண்டங்கத்தரி வேர்‌, சிறுதேக்கு, 
புஷ்கரமூலம்‌, ( பிரதி — வெண்கோஸ்டம்‌ ) இந்துப்பு, 
கடலுப்பு, வெடியுப்பு, கரியுப்பு, வளையலுப்பு, 


gp Bri SS GES ESR or 

1. श्रङ्गथादिचूरणस्योत्तरार्धं मातृक्ापुस्तके नास्ति । चक्रदत्त 
हिक्काश्चासे योगोऽयमस्ति । तत samina प्रतिलिखितम्‌ | 
लवणानि पञ्चेति चक्रे पाठः | x 


v-17 
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(चूर्णे पिब्रेदशिशिरेण जलेन हिक्का- 
श्वासोदु्ध्यत्रातकसनारुचिपीनसेषु ॥) 
६४. जीरकादिचूर्णस्‌ ॥ 
जीरकव्योषखदिरसारं मोचरसश्था | 
किश्चिदुभुष्खाथ संचूण्ये तदर्थ (ध) विजयारजः ॥ 


காஜா वाऽपि दध्ना तैलेन எள | 
सर्वातिसारग्रहिणी हन्यादामं सवेदनम्‌ || 


15 சரக்குகள்‌ ஸமனெடை சூர்ணம்‌. 


அளவு : வீசம்‌ முதல்‌ அரைக்கால்‌ தோலா. 1 நாளில்‌ 


9-4 தடவைகள்‌. 


அநுபானம்‌ :— வெந்நீர்‌ முதலிய. 
குணங்கள்‌ :-- விக்கல்‌, சுவாளம்‌, மேல்‌ மூச்சு, ஏப்பம்‌, 


இருமல்‌, அருசி, பீனஸங்களில்‌ உபயோகமுள்ள து. 
குறிப்பு: குணபாகத்தைக்‌ கூறும்‌ வாக்கியம்‌ மாத்‌ 
ரகா புஸ்தகத்தில்‌ இல்லை. இந்த யோகத்திற்கு ஆதி 
மூலக்காரர்‌ சக்ரதத்தத்திலிருந்து எடுத்து எழுதப்பட்டது 
64. ஜீரகாதி சூர்ணம்‌ 


ஜீரகம்‌, சுக்கு, மிளகு, திப்பிலி, காசுக்கட்டி, எலவம்‌ 
பிசின்‌ வகைக்கு 1 தோலா, கஞ்சாயிலை 3 தோலா, லேசாக 
வறுத்துச்‌ சூர்ணம்‌ செய்யுக. 


அளவு :-- 2- 6 குந்துமணி. 
அநுபானம்‌ :— தேன்‌, தயிர்‌, நல்லெண்ணெய்‌. 


குணங்கள்‌ :— எல்லா வித அதிஸாரரெஹ்ணீ 
ரோகங்கள்‌ சமனமாகும்‌. ஆமம்‌ ~ வலி நிற்கும்‌. 
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£4. चन्दनप्रयोगः ॥ 
हित्वा(घष्टवा) सशर्करं क्षोद्र चन्दनं तण्डुलाम्बुना | 
दाहतृष्णाप्रमेहेषु என்னக்‌ ॥ 
६६. वडबानलचूर्णम्‌ ॥ 
नागरपिप्पली चित्कहिंङगुपूतिकरञ्जह लिक चूर्णम्‌ | 
शर्करया गुलिकीकृतमेतद्रह्दिकरं बडब्रानलचूणम्‌ ॥ 


65. சந்தன கல்க பிரயோகம்‌ சூர்ணம்‌ 


சந்தனக்‌ கட்டையை சந்தனக்கல்லில்‌ அரிசி ஜலம்‌ 
சேர்த்தரைத்து சுமார்‌ அரைக்கால்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா 
எடை அளவு அரிச ஜலத்தில்‌ சுமார்‌ 4 தோலா அளவில்‌ 
கலக்கி சர்க்கரை தோலா தேன்‌ $ — d தோலா கலந்து 
கலக்கி சாப்பிடவும்‌, 


இதன்‌ குணங்கள்‌ :— உள்ளெரிச்சல்‌, பிரமேஹ த்தில்‌ 
ஏற்படும்‌ தண்ணீர்‌ தாகம்‌ சமனமாகும்‌. அதிஸாரம்‌, பிர 
வாஹிகை, பெரும்பாடு இவைகளில்‌ உண்டாகும்‌ ரக்‌ தப்‌ 
போக்கு கட்டுப்படும்‌. பெரிய ரளெளஷ தங்களுக்கு அநு 
பானமாய்‌ பிரயோகிப்பது வழக்கம்‌. 

66. வடபாநல சூர்ணம்‌ 

சுக்கு, இப்பிலி, சித்ரமூலம்‌, பெருங்காயம்‌, புங்கம்‌ 
பட்டை, மெருகன்‌ கிழங்கு. 

6 சரக்குகள்‌ ஸமன்‌. சர்க்கரை ஸமன்‌. 

அளவு :— வீசம்‌ முதல்‌ அரைக்கால்‌ தோலா. 3-4 
தடவை. i न 

அநுபானம்‌ :-- வெந்நீர்‌. 

குணம்‌-- அக்நி தீப்தியுண்டாகும்‌. 
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६७, अग्निममुखचूणम्‌ ॥ 
साजमोदलवणाहरीतकी श्रृङ्गिवेरसहिता च पिप्पली ) 
मस्तुतक्रतरुणोष्णवारिगा चूणपानमुद्र।मिदीपनम्‌ | 


६८. संन्धवादिचूर्णम्‌ ॥ 


सिन्धू्थविश्वविजयाकणव हविचूणे- 
मुण्णाम्बुना पिरति यः खलु नष्टत्रहिः | 
घुरोचनं तर्पणमभिदीपनं qaaa वष्यमदलिदोषनुत्‌ 
तस्यामिषेण च घृतेन च भुक्तमन्नं भस्मीभवत्यसितचूर्ण (१) मपि क्षणेन ॥ 


67. அக்நிமுக சூர்ணம்‌ 


ஓமம்‌, இந்துப்பு, கடுக்காய்‌, சுக்கு, திப்பிலி 5ம்‌ ஸம 
னெடை சூர்ணம்‌ 


அளவு: வீசம்‌ முதல்‌ அரைக்கால்‌ தோலா. 1 நாளில்‌ 
J— 4 தடவைகள்‌, 

அநுபானம்‌:-- மோர்‌, தயிர்த்‌ தெளிவு, வெந்நீர்‌. 

குணம்‌ :-- அக்நி தீபனம்‌. 


68. ஸைந்தவாதி சூர்ணம்‌ 


இந்துப்பு, சுக்கு, கடுக்காய்‌, திப்பிலி, சித்ரமூலம்‌ 
2 சரக்குகள்‌ ஸமனெடை சூர்ணம்‌ 


அளவு :- வீசம்‌ முதல்‌ அரைக்கால்‌ தோலா. 2 — 3 
தடவை 


அநுபானம்‌ :- வெந்நீர்‌ 


குணம்‌ :-- அக்றி தீப்தி விசேஷமாயுண்டாகும்‌. எவ்‌ 
- விதக்கடின போஜனமும்‌ ஜீர்ணமாகும்‌ 
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६९. ित्रकादिचू्णम्‌ | 
चित्रकातिविषा कुष्ठ Rey सौवचलं वचा | 
मागधी पौष्करं ஏஜி यवानी विश्वभेषजम्‌ || 
यवक्षारं विलङ्गानि मरीचप्रन्थिचव्यकम्‌ | 
एतानि सम(१)ठुल्यानि संवैस्तुल्या हरीतकी ॥ 


सूक्ष्मचूण पिवेत्मात: कषायेण यवाद्यग्रा(१)' | 


69. சித்ரகாதி சூர்ணம்‌ 


இத்ரமூலம்‌, அதிவிடயம்‌, வெண்கோஷ்டம்‌, பெருங்கா 
யம்‌, வெடியுப்பு, வசம்பு, இப்பிலி, புஷ்கரமூலம்‌, மடை அமு 
விடில்‌ பிரதி வெண்கோஷ்டம்‌ 2-வது தரம்‌ GT) का कक 
இங்கி, அசமதாம்‌, சுக்கு, யவக்ஷாரம்‌, வாயுவிடங்கம்‌, மிளகு, 
கண்டந்திப்பிலி, சவ்வியம்‌. 


16 சரக்குகள்‌ வகைக்கு 1 தோலா. கடுக்காய்த்தோல்‌ 
16 தோலா. ஸூக்ஷ்ம சூர்ணம்‌ செய்க. 


அநுபானம்‌ :-- வெந்நீர்‌ முதலிய. 
அளவு :— வீசம்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா, 2 வேளை. 


குணபாகம்‌ மூலத்தில்‌ சொல்லப்படவில்லை. சேரும்‌ 
திரவ்யங்களைக்‌ கொண்டு ஸுலபமாய்‌ குணமறியத்தக்க து 
இறந்த அக்நிதீபனம்‌ செய்யும்‌, திரிதோஷங்களையும்‌ 
விசேஷமாய்‌ குடலில்‌ வாயு தோஷ ஸம்பந்தமான விகாரங்‌ 
கள்‌ எல்லாம்‌ சமனமாகும்‌. 


1. फलश्नुतिवाक्यं नास्ति । उपादानपरामर्शात्‌ सुबोधमिति 
उपेक्षितं स्यात्‌ । 
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७०, शुण्ठ्यादिचूर्णम्‌ ॥ 


शुण्ठीमरीचिसिन्धूत्ये:: साजमोदेस्सचित्तकेः | 
अभिदीप्तिकरं चूण पिबेत्सम्यगुदश्विता ॥ १॥ 


अथेनं' परिपक्वामं मारुतम्रहिणीगदस्‌ | 
| निरूढं च विरक्तं च सर्पेभ्यः स चयेतपुनः ॥२॥ 
७१. पटोलादिचूर्णम्‌ ॥ 
पटोलनिम्बत्रायन्ती दूर्वातिक्तकपर्पटम्‌ | 
TO. சுண்ட்யாதி சூர்ணம்‌ 
சுக்கு, மிளகு, இந்துப்பு, ஓமம்‌, சித்ரமூலம்‌, 


ஐந்தும்‌ ஸமனெடை சூர்ணம்‌, 


அளவு :— வீசம்‌ முதல்‌ அரைக்கால்‌ தோலா, 
2—3 தடவை, 


அநுபானம்‌:-— நீர்மோர்‌. 
குணம்‌ :— அக்நி தீப்தியுண்டாகும்‌. 
71. படேோலாதிசர்ணம்‌ 
பேப்புடல்‌, வேப்பம்பட்டை, காய்த்துராய்‌, அருகம்புல்‌ 
Sour, கடுகு ரோதிணி, பர்ப்பாடகம்‌ கசப்புவெப்பாலைப்‌ 
cc 
1. अरथैनमित्यादिवाक्यमिदं अष्टाङ्गहृदये ग्रहणीचिकित्सायां 
२२ gine पूर्वार्धात्मकम्‌ | निरूढं च विरिक्तं चेति ada 
२६ क्लोकस्य प्रथमपादात्मकम्‌ । सर्पिरभ्यासयेत पुनरिति तस्येव 
२६ श्लोकस्य तुरीयपादः। अस्य पद्चस्येह घट्टे சொர ண: । 
तत्रापि तुरीग्रपादलेखने लेखकस्य सौष्ठवं महत्‌ | 
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gearre मूर्वामधुशिम्र फल वचा ॥ १ ॥ 
दावीत्ववपद्मको शीरथवानीसुस्तचन्दनम्‌ | 
सौराष्टतिविषाव्योषातवगेलापत्रदार च ॥ २॥ 


चूर्णीकतं(चूणितं)मधुना Tea पेयमद्य(मुष्ण)जलेन वा | 
हृत्पाण्डग्रहणीदोषान्गुल्मशूलारचिज्वरान्‌ ॥ ३ ॥ 


कामिलासन्निपातं च सुखरोगं च नाशयेत्‌ | 


७२, भूनिम्बादिचूर्णम्‌ ॥ 
भूनिम्बकटु(का)मुस्ता व्यूषणेन्द्रयवान्‌ समान्‌ d 


பட்டை, வெட்பாலையரிசி, மருள்வேர்‌. முருங்கைவித்து, 
வசம்பு, மரமஞ்சள்‌ தோல்‌, பதிமுகக்கட்டை, விளாமிச்சம்‌ 
வேர்‌, ஓமம்‌, ,கோரைக்கிழங்கு. செஞ்சந்தனம்‌, பொரித்த 
படிக்காரம்‌, அதிவிடயம்‌, சுக்கு, மிளகு, இப்பிலி, லவங்கப்‌ 
பட்டை, ஏலரிசி, லவங்கப்பத்திரி, தேவதாரு. 


26 த்ரவ்யங்கள்‌ ஸமனெடை. சூர்ணம்‌ செய்க, 


அளவு :-- வீசம்‌ முதல்‌ அரைக்கால்‌ தோலா. 3 — 4 
தடவைகள்‌. 


அநுபானம்‌ :-- தேன்‌ அல்லது வெந்நீர்‌. 
தீரும்‌ நோய்கள்‌ :— ஹிருதயரோகம்‌, பாண்டு, 
நிரஹணி, குல்மம்‌, சூலம்‌. அருசி, ஜ்வரங்கள்‌, காமாலை, 
வாய்ப்புண்‌ முதலிய. 
72. பூநிம்பாதி சூர்ணம்‌ 
நிலவேம்பு, கடுகரோகிணி, கோரைக்கிழங்கு, சுக்கு, 
மிளகு, திப்பிலி, சுசப்பு வெட்பாலையரிசி, 
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वै चित्रकाढ त्सकल्वबग्भागान्‌ षोडशयेत््रमात्‌ ॥ 
गुडशीताम्बुपीतं तत्‌ ग्रहणीदोषगुल्मनुत्‌ | 


७३. MJERI ॥ 


आकुल्या'क्षफलत्रयद्विरजनीजम्बीरमक्षीरज:” 
खबपाठाकतकामिमन्थखदिरांबष्ठा*सने+नद्रदर मै 

क्वाथो वारिधिकोठकेटशुनखेरेभिः कृशं शीतलः 
எனின்‌ विजतुद्धचू्णेशबलः सवंप्रमोहापहः (१) ॥ 


7 சரக்குகள்‌ வகைக்கு 1 தோலா, சித்ரமூலம்‌ 2 தோலா 
கசப்பு வெட்பாலைமரப்பட்டை 16 தோலா எல்லாம்‌ 
சேர்த்து சூர்ணம்‌ செய்க. 

அளவு :— வீசம்‌ முதல்‌ அரைக்கால்‌ தோலா. 1 
நாளில்‌ 2 — 3 தரம்‌. 

அநுபானம்‌ :— வெல்லப்பானகம்‌. 


_ குணங்கள்‌ :— Arama, குல்ம தோஷங்கள்‌ விலகும்‌. 


73. ஆகுல்யாதி சூர்ணம்‌ 
ஆவாரைக்காய்‌, கடுக்காய்‌, நெல்லிக்காய்‌, தான்றிக்காய்‌, 
மரமஞ்சள்‌, எலுமிச்சம்பழம்‌. மலைவேம்பு லிதை, லவங்கப்‌ 
பட்டை, வட்டத்திருப்பிக்கிழங்கு, தேத்தாங்மிகாட்டைப்‌ 
பருப்பு, முன்னை மரப்பட்டை, காசுக்கட்டி, மாசிக்காய்‌, 


வேங்கைமரப்பட்டை, வேட்பாலைப்பட்டை 


சூர்ணம்‌ அல்லது கஷாய கல்பம்‌, இதன்‌ குணபாடம்‌ 
சொல்லும்‌ சுலோகம்‌ தெளிவாயில்லை. திரவ்யங்களைப்‌ 
பார்த்து ஊதித்துக்கொள்ளவேண்டியது 


——— 


1. आवार ' इति द्राविडेषु प्रसिद्धम्‌ | 
2. महानिम्बबीज्ञं । 3. माचिका । 
कुटजः | 
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७४. ANRA ॥ 
அதிகள नेशाशिलाजित्वाकुलीफलस्‌ | 
कऋमवृद्धमिदं ஏரி मधुना सर्वमेह नुत्‌ š ॥ १ il 

७५. मेहारीवीजचूणम्‌ ॥ 

मेहारी बीजकल्क aA कृष्णकासिसम्‌ | 
पथ्या लोहपुरीषं धान्याम्ले भायसं (dear ॥ 
कृत्वा गुलिकां aga विलिहेत्सधृततेलेन | 
हित्वा विंशतिमेहसदाहल्क सुख चिते(१) ॥ 


74. ச்வேதகுஞ்ஜாதி சூர்ணம்‌ 


வெள்ளைக்குன்றுமணிக்காய்‌ 1 பங்கு, மஞ்சள்‌ 2 
பங்கு, சிலாஜது 3 பங்கு, ஆவாரைக்காய்‌ 4 பங்கு சூர்ணம்‌ 
செய்யவும்‌, தேனுடன்‌ உபயோகிக்கப்‌ பிரமேஹ பீடைகள்‌ 
[ட ௬. 
ந்ங்கும்‌, 


அளவு :-- அரைக்கால்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா. 1 நாளில்‌ 
2—3 தடவைகள்‌. 


75. மேஹாரிபீஜ சூர்ணம்‌ 


ஆவாரை விதை, திப்பிலி, அன்னபேதிஸிந்தாரம்‌, 
கடுக்காய்‌, மண்டூரஸிந்தூரம்‌. ஸமனெடை சூர்ணம்‌ செய்து 
கல்வத்திலிட்டு தான்யாமிலத்தினால்‌ அரைத்து உலர்ந்த 
பின்பு, தேன்‌ சேர்த்தரைத்து. 6 குந்துமணி எடை 
மாத்திரையுருட்டி காலை, மாலை நெய்‌, நல்லெண்ணெய்‌ 
அநுபானத்துடன்‌ உபயோடிக்கவும்‌, பிரமேஹங்களும்‌ 
அதில்‌ ஏற்படும்‌ எரிச்சலும்‌ நீங்கும்‌. 


ன ரத னான 3... 2242-०० SEL Ve eee oat TOT ௬ 


1. आकुलीबीजं ` आवार gfe द्राविड्याम्‌ । 


रा-18 
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७६, कार्पासब्रीजचूर्णम्‌ | ७७, अपामार्गेफलचूर्णश्व ॥ 


कार्पासबीजक्वार्थ वा (चूर्ण) னாக वा | 
शोषयेदणेवं बोडपि किंपुनर्मेहिनां जलम्‌ ॥ 
७८. . सर्वेमेहहस्वू्णम्‌ ॥ 
अयस्कांतवरासीनि(सीरी) देवदारुपटो लकम्‌ | 
कटकारस्विनिशायुग्मं रम्भापुष्पादि(झ) कोद(ल)कर्म्र ! ॥ 
16. கார்ப்பாஸபீஜ சூர்ணம்‌ 
பருத்தி விதை சூர்ணம்‌. அல்லது கஷாயம்‌ பிரமேஹ 


நோயின்‌ மூத்திரப்‌ பெருக்கை நன்கு கட்டுப்மடுத்தும்‌. — 
சூர்ணம்‌ அளவு :— அரைக்கால்‌ தோலா 2—3 தரம்‌. 


அநுபானம்‌ :-- தேன்‌, 


கஷாயம்‌ 4 தோலா. 
77. அபாமார்கபீஜ சூர்ணம்‌ 


நாயுருவியின்‌ விதை சூர்ணம்‌ அல்லது கஷாயம்‌ பிரமே 
ஹியின்‌ மூத்ரத்தைக்‌ குறைக்கும்‌. சூர்ணம்‌ வீசம்‌ முதல்‌ 
அரைக்கால்‌ தோலா தேனில்‌ 3—4 தடவை. கஷாயம்‌ 4 
தோலா 2 தடவை. 


78. ஸர்வமேஹஹர சூர்ணம்‌ 


அயஸ்காந்தஸிந்தூரம்‌, கடுக்காய்‌, நெல்லிக்காய்‌, 
தான்‌ றிக்காய்‌, கலப்பைக்கிழங்கு, தேவதாரு, பேய்ப்புடல்‌, 


1. लाङ्गलीकन्दः । 


गजदन्त इति हारावली । तदन्तर्तमपाकजः क्षारः, 
सम्यर्कपुटितं भस्म वा ग्राह्यम्‌ | 
3. चित्रकं ? 4. वदरास्थि ? 
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अरिमेदस्य aa चिश्चात्रीजख्चं तथा | 

सर्वमेतत्समं சர सूक्ष्मचूर्णं प्रकल्पयेत्‌ ॥ 

मेहारीबीजचूर्ण तु चूर्णतुल्यं विमि श्रयेत्‌ | 

एतक्क्षोद्रेण सलिलं (संलीढं) सर्वमेहहरं परम्‌ ॥ 

७९, न्यग्रोधादिचूर्णम्‌ ॥ 

न्यग्रोधो दुम्बराश्वत्थशोनकारश्वधा(खध)नसाः(असनाः) | 

சக்‌ कपित्थं जम्बूं च प्रियालं ककुभं ௭௭௭ uu 
யானை தந்தபஸ்மம்‌, மஞ்சள்‌, மரமஞ்சள்‌, வாழைப்பூ 


மொட்டு, சித்ரமூலம்‌ இலந்தைக்கொட்டை. கருவேலம்‌ 
பிசின்‌, புளியம்பட்டை, புளியங்கொட்டைப்பருப்பு. 


16 சரக்குகள்‌ னமனெடை. ஆவாரை விதை சூர்ணம்‌ 
முற்கூறிய சூர்ணத்திற்கு ஸமனெடை சேர்த்து வஸ்திர 
காலனம்‌ செய்யவும்‌. 

அளவு:-- லீசம்‌ முதல்‌ அரைக்கால்‌ தோலா. 2 வேளை, 

அநுபானம்‌ :-- தேன்‌, ஜலம்‌. 

குணம்‌ :-- ஸர்வவித பிரமேஹங்களிலும்‌ சிறந்தது. . 
19. ந்யக்ரேோதாதி சூர்ணம்‌ 


ஆலம்பட்டை, அத்திப்பட்டை, அரசம்பட்டை, வாகை 
மரப்பட்டை, சரக்கொன்னை மரப்பட்டை, வேங்கைமரப்‌ 
பட்டை, புளியம்பட்டை, விளாமரப்பட்டை, நாவல்மரப்‌ 
பட்டை, பிஸ்தாவிதை, மருதமரப்பட்டை, லவங்கப்பட்டை, 


1. बब्बूल: | 
9, fafa तरोर्वल्कलं निस्तुषबीजं च मानतः. पृथग्ग्राह्मम्‌ । 
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मधूकं मधुकं लोध्र चारिणं पारिभद्रकप्‌ | 
पलाशीतं सभूड़ी च ग्रन्धिचित्रकमाकब्रम्‌ ॥२॥ 


AUS कुटजभल्छातकफलानि च । 
` एतानि समभागानि सूक्ष्मचूर्णानि कारयेत्‌ ॥ ३॥ 


तस्य षाणितलं मात्रा मधुना सह लेहयेत्‌ | 
बरारसं चानुपिबेत्‌ ततो मात्र (मूल) विशुध्यति We 


एतेन बिंशतिमेंहा मूत्रकृच्छाणि यानि च | 
प्रशमं यान्ति योगेन पिटका न च जायते | 
एते रेबौषधकणेर्यथा उ(परो)क्तर्विचक्षण: ॥ ५ ॥ 


இலுப்பைப்பூ, அதிமதுரம்‌, வெள்ளலொ த்திப்பட்டை, 
கோரைக்கிழங்கு. வேப்பம்பட்டை. புரஎமரப்பட்டை: 
= . LJ க LJ ப . CA LI n 
மஞ்சள்பூ. கையாந்தரையிலை, கண்டந்‌ திப்பிலி, PBT ID, 
வெள்ளைப்பூ, கையாந்தரையிலை, நிலப்பனங்கிழங்கு, 
கருங்காலி வைரம்‌ அல்லது காசுக்கட்டி, குடசவெட்பாலைப்‌ 
பட்டை. சேங்கொட்டை. 
26 திரவ்யங்கள்‌ ஸமனேடை, MDI சூர்ணம்‌ 
செய்யுக. 
j j 3 1 நாளில்‌ 
அளவு :— அரைக்கால்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா. 1 ந 
2-3 தடவைகள்‌. 
ஸஹபானம்‌ : தேன்‌. 
அநுபானம்‌ :— திரிபலா கஷாயம்‌. 
குணங்கள்‌ :— 20 வித பிரமேஹங்கள்‌, மூத்ரகிருச்சி 
ரங்கள்‌ எல்லாம்‌ சமனமாகும்‌. பிரமேஹபிடகை ஏற்‌ 
படாமல்‌ தடுக்கும்‌. 


|. खदिरः | 
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८०. चूतफलचूर्णम्‌ ॥ 
चूतफलत्रिफलासमभागं शेलमदेरचतुर्गुणयुक्तम्‌ | 
चुणेमिदं मधुना च विमिश्र विंशतिमेहमपोहति स्यः ॥ १ ॥ 


८१. हिडखादिचूरणम्‌ ॥ 
पथ्या RẸ, यवक्षारं यवानी सेन्धवौषधे:! | 
उष्णाम्वुसिक्तेस्सप्ताहवाद्विथते गुल्मसंचयः ॥ १ ॥ 


80. சூதபல சூர்ணம்‌ 
மாம்பருப்பு, திரிபலை, 4 சரக்கும்‌ ஸமனெடை, நான்‌ 
இற்கும்‌ ஸமன்‌ கல்மதம்‌. ஒன்று சேர்த்து அரைத்து 
வைக்கவும்‌. 
அளவு: வீசம்‌ முதல்‌ அரைக்கால்‌ தோலா. 1 நாளில்‌ 
3 வேளை. 


அநுபானம்‌:-- தேன்‌. 
20 வித ப்ரமேஹரோகங்கள்‌ குணமாகும்‌. 
81. ஸிங்க்வாதி சூர்ணம்‌ 


கடுக்காய்‌, பெருங்காயம்‌, யவக்ஷாரம்‌, ஓமம்‌, இந்துப்பு, 
சுக்கு, 


6 சரக்குகள்‌ ஸமனெடை.. சூர்ணம்‌ செய்யவும்‌, 


அளவு :-- வீசம்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா. 2-3 வேளை. 
அநுபானம்‌ :-- வெந்நீர்‌. 
குணம்‌ :— 7 நாள்‌ உபயோகத்தினால்‌ குல்மம்‌ 


உடைந்து ரோகம்‌ சமனமாகும்‌. 


1. शुण्ठी | 
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८२, महाहिङस्वादिचूर्णम्‌ ॥ 
சேர वचा विजया पश्गन्धा डाडिमदीप्यकपाठ; | 
पुष्करमूलशठिहपुषामिक्षारयुगत्रिकडुत्तिपट्ूनि ॥ 
. हिंगुगन्धा 'बीड(ज १)शोण्ठी(१)जाजीहरीतकीपुण्करमूलङुष्ठम्‌ d 
भागोत्तरं चूणितमेतदिष्ट गुल्मादराजीणेविषूचिकरापु ॥२॥ 


82. மஹாஹிங்க்வாதி சூர்ணம்‌ 


பொரித்த பெருங்காயம்‌, வசம்‌, கஞ்சா இலை, 
வேளை விதை. மாதுளை விதை, ஓமம்‌, வட்டத்திருப்பி, 
புஷ்கர மூலம்‌, பூலாங்கிழங்கு, கொட்டக்கரந்தை, சித்ர 
மூலம்‌, யவக்ஷாரம்‌, ஸர்ஜிகாக்ஷாரம்‌, சுக்கு, மிளகு, திப்பிலி, 
இந்துப்பு, கடலுப்பு, கரியுப்பு, பெருங்காயப்புல்‌, விட.ங்கம்‌, 
சோண்டீ ? ஜாதிக்காய்‌, கடுக்காய்‌, புஷ்கரமூலம்‌, வெண்‌ 


கோஷ்டம்‌. 


முதல்‌ சரக்கு 1 தோலா, 2 வது சரக்கு 3 தோலா. 
இவ்விதமாக மேலுக்கு மேல்‌ ஓவ்வொரு பங்கு அதிகமாசு 
இந்தச்‌ சரக்குகளைச்‌ சேர்த்து சூர்ணம்‌ செய்யுக. 


அளவு :-- வீசம்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா. 1 நாளில்‌ 2 - 3 
தடவைகள்‌. 


அநுபானம்‌ :-- தேன்‌, ஜலம்‌ முதலிய, 


குணங்கள்‌ :— குல்மம்‌, உதரம்‌, அஜீர்ணம்‌, விஷூ 
சிகை இவைகள்‌ சமனமாகும்‌. 


குறிப்பு இந்த யோகத்திய ஸம்ஸ்கிருத சுலோகங்‌ 
கள்‌ தெளிவாக இல்லை. 


L बीज॑ं--विडद्भम्‌ । 
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c c 
S3. METH ॥ 
भागवद्धय BR, वदा(चा)बिडमहोषधम्‌ । . 
९ ~ 
यवानी चाभया eu चूण घुस्तादिभि: [udo c ॥ १ ॥ 
वित्रन्धनाहगुल्मार्शोम्रहण्युदर शूलनुत्‌ | 
शाद,लो नाम चूर्णोऽयं दीपनं(नः) श्वासगुल्मनुत्‌ ॥ २॥ 
८४. हिडगूग्रादिचूर्णम्‌ ॥ 
हिडगूमा बिडशुण्ठथजाजि विजयाधान्याभिधा ar मय: 
83. சார்தூல சூர்ணம்‌ 


பொரித்த பெருங்காயம்‌ 1 பங்கு, வசம்பு 2 பங்கு, 


பிடலவணம்‌ 3 பங்கு, சுக்கு 4 பங்கு, ஓமம்‌ 9 பங்கு, HK 
காய்‌ 6 பங்கு, செவ்வியம்‌ 7 பங்கு. 


சூர்ணம்‌ செய்யுக. 


அளவு :-- வீசம்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா. 1 நாளில்‌ 
2 — ४ வேளை. 


அநுபானம்‌ :— வெந்நீர்‌ அல்லது கோரைக்கிழங்கு 
கஷாயம்‌. 
குணங்கள்‌ :-- மலக்கட்டு, வயிற்றுப்புளம்‌, குல்மம்‌, 
மூலம்‌, Braman, உதரம்‌, வயிற்றுவலி, சுவாளம்‌ இவை 
களைக்‌ கண்டிக்கும்‌, பசிதீ்பன முண்டாகும்‌. 
84. ஹிங்கஃக்ராதி சூர்ணம்‌ 


பொரித்த பெருங்காயம்‌ 1 பங்கு, வசம்பு 2 பங்கு, 
கந்தக வெடியுப்பு 3 பங்கு, சுக்கு 4 பங்கு, ஓமம்‌ 5 பங்கு, 


1. वृत्तपूरणार्थम्‌ | 2, कुष्ठम्‌ | 
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चूर्ण कुम्भानिकुम्मरकुम्म(मूल १)म हेतेर्भागातरं A(T: 
पीतं(त:)कोष्णजलेन அதான்‌ गुल्मोदरादीनयं 
maaa mue हरति व्याधीन्मृगौघानिव ॥ १ ॥ 


८५. ஏனா ॥ 


पथ्याव्योषाभमिपलत्वक बिलन्ना(गा)मलक समम्‌ | 
சள द्विगुणा दन्ती त्रिगुणा षड्गुणा सिता ॥ 


கடுக்காய்த்தோல்‌ 6 பங்கு, கொத்தமல்லி விதை 7 பங்கு, 
வெண்கோஷ்டம்‌ 8 பங்கு, செவதை வேர்‌ 9 பங்கு, தந்த 
மூலம்‌ 10 பங்கு. 

அளவுப்படி எல்லாவற்றையும்‌ ஸூக்ஷ்ம சூர்ணம்‌ 
செய்யுக. 


. . . த்‌ (a 
அளவு :- அரைக்கால்‌ முதல்‌ அரைத்தோலா, l 
வேளை காலையில்‌ வெந்நீருடன்‌ சாப்பிடவும்‌. 


குடல்‌ வியாதிகள்‌ எல்லாம்‌ நீங்கும்‌. பேதியாகும்‌. 
மலச்சிக்கலினால்‌ ஏற்படும்‌ வியாதிகள்‌ எல்லாம்‌ நாச 
மாகும்‌. சிறிய அளவில்‌ அச்னி தீபனம்‌ விசேஷமாய்‌ 
உண்டாகும்‌. வாதாநுலோமனம்‌ ஏற்படும்‌. 


85. பத்யாதி சூர்ணம்‌ 


கடுக்காய்த்தோல்‌, சுக்கு, மிளகு, இப்பிலி, சித்ரமூலம்‌, 
லவங்கப்பத்திரி, லவங்கப்பட்டை, வாயுவிடங்கம்‌, நெல்லிக்‌ 
காய்‌ வற்றல்‌, இந்த 9 சரக்குகளும்‌ வகைக்கு 1 பங்கு, 
செவதை வேர்‌ 2 பங்கு, தத்தீமூலம்‌ 3 பங்கு, ஜீனிச்சர்க்கரை 
6 பங்கு ஒன்று சேர்த்து சூர்ணம்‌ செய்து தேவையளவு 
தேன்‌ சேர்த்து கால்‌ தோலா நிறைக்கு உருண்டைகள்‌ 
உருட்டவும்‌. ; 


1. ATAA | 2. கி । 
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agat गुलिका गोला हरन्तीमधुसश्चयम्‌ £ | (Med हरन्त्याममसंशयम्‌ ) 
एतेबिरेचना(नो श्रेष्ठा(०ठ) मलसश्वयनाशना(नम्‌) ॥२॥ 
| भिचण 
ष्ण 
८६. FRA ॥ 
कृष्णामिविश्वधधनजीरकदेवदारु- 
पथ्या पुननवनिशा मगधाजटानाम्‌ d 
चूण कबोष्णसलिळे!स(व)लोह्य (डब) did 
अन्तःपुरश्चयभुरो नराणाम्‌ ॥ 
e 
८७. पिप्पल्यादिचूणेम्‌ ॥ 
पिप्पली पिप्पलीमूलं चित्रको हसिफन्तली 2 | (हस्तिपिप्पली) 
1— 2 மாத்திரைகள்‌ சாப்பிட பே இயாகும்‌. ஆமங்கள்‌ 
சமனமாகும்‌. | 
86. கிருஷ்ணாக்நி சூர்ணம்‌ — 
திப்பிலி, சத்ரமூலம்‌, சுக்கு, கோரைக்கிழங்கு, ஜீரகம்‌ 
தேவதாரு, கடுக்காய்‌, மூக்கரட்டை வேர்‌, மஞ்சள்‌ , கண்டத்‌ 
திப்பிலி. 
10 சரக்குகள்‌ ஸமனெடை. சூர்ணம்‌ CEE 
குறிப்பு-- சர்க்கரை சொல்லப்படவில்லை. ஸம 
சர்க்கரை சேர்ப்பது உசிதம்‌. 
அளவு :— வீசம்‌ முதல்‌: கால்‌: தோலா. 2 - 8 வேளை, 
அநுபானம்‌ :— வெந்நீர்‌. 
குணம்‌ :- உள்‌ வீக்கங்கள்‌ நிவிருத்தியாகும்‌. 
87. பிப்பல்யாதி சூர்ணம்‌ 
திப்பிலி, கண்டந்திப்பிலி, இத்ரமூலம்‌, யர்னைத்‌ 
ஈ-19 
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निदधिका!स्प(ह)यं चूणं पाठा கள सनागरम्‌ ॥ 

सहिङगुकाजमोदं च जीरकं कुटजोद्भवम्‌ | 

तण्ड्लोदकपीतं वा लीढं वा agafar TENET 

पयसा मूत्रपीतं बा क्वाधितेनोदकेन वा | 

निहन्ति श्वयथून्सर्वान्‌ ज्वरकासं च पाण्डुत ॥ X ॥ 

am; காரின்‌? எண महान्‌ | 

ள்‌ न च जीवन्ति किंपुनस्सकलनरे:. (2). ॥ ४ ॥ 
திப்பிலி, கண்டங்கத்தரி வேர்‌, வட்டத்‌ திருப்பிக்கிழங்கு, 


கோரைக்கிழங்கு, சுக்கு, பெருங்காயம்‌ ஓமம்‌, ஜீரகம்‌, 
கசப்பு வெட்பாலையரிரி 


12 திரவ்யங்கள்‌ ஸமனெடை. சூர்ணம்‌ செய்யவும்‌. 


| அளவு ;— வீசம்‌ முதல்‌ அரைக்கால்‌ தோலா, 1 நாளில்‌ 
J-4 தடவைகள்‌ 


. அதுபானம்‌:-- தேன்‌, அரிசி ஜலம்‌, நெய்‌, பால்‌, 
கோமூத்திரம்‌, வெந்நீர்‌ முதலிய 


குணம்‌ :-- சிறந்த அக்னி தீப்தியுண்டாகும்‌. 
க க கை ககக சைகை கைகளை சை கைக கைய வகைக்‌ அண வகை வகை MSS MM 
1. ment । | 


योगः पिप्पल्यादिक एवं लिखितो$स्ति.। ணன: कुटज- 
சிரி: | | 
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ஓ ft e 
cc. अपरं पिप्पल्यादिचणम्‌ ॥ 


पिप्पली नागरं दान्ती समांशद्विगुणाभयम्‌ | 
बिडाधौशयुतं चुर्णेमिदमुण्णाम्बुना पिबेत्‌ ॥ 


© 
८९. அன்ன ॥ 


शशाङ्करेखा सविलड्रसारा सपिप्पलीका सहुताशमूला | 


எள்ள? सामलका wee कृच्छाणि. कुष्ठानि निहन्ति लीढा ॥ 
88. பிப்பல்யாதி சூர்ணம்‌ (வேறு) 

திப்பிலி, சுக்கு, தந்‌ தீமூலம்‌ மூன்றும்‌ வ்கைக்கு 1 
தோலா கடுக்காய்த்தோல்‌ 2 தோலா, கந்தக வெடியுப்பு 
y தோலா, சூர்ணம்‌ செய்யுக. | . 

" அளவு: வீசம்‌ முதல்‌. கால்‌ தோலா. 1 நாளில்‌ 

3 — 9 வேளை. 

அநுபானம்‌ :— வெந்நீர்‌. के 

குணம்‌ :-- பசித்பனம்‌ செய்யும்‌. 

89. சசாங்கரேகா சூர்ணம்‌ 

கார்போக அரிசி, வாயுவிடங்கம்‌, இப்பிலி, சித்ரமூலம்‌, 

மண்டூரபஸ்மம்‌, நெல்லிமுள்ளி; 


6 சரக்குகள்‌ ஸமனெடை சூர்ணம்‌ செய்து நல்லெண்‌ 
ணையிலரைத்து 6 குன்றியெடை மா த்திரை யுருட்டவும்‌. 


அளவு : 1-2 மாத்திரைகள்‌. காலை மாலை 
சாப்பிடவும்‌. 
அநுபானம்‌: ஜலம்‌. 


குணம்‌ : எல்லாவித குஷ்ட நோய்கள்‌ தீரும்‌ 


1. सोमराजी बीजम्‌ d 9. मण्डूर । 
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५०. शुडभल्लातकीच्णम ॥ 


विलड्रभल्लातकवाकुचीनां सट्टीपि'धारा5/हि हरीतकीनाम्‌ | 
सलाङ्गलीकृष्णतिलोपकुल्या गुडेन खण्डी विनिहन्ति कुष्ठम्‌ | 


९१. TERINA ॥* 
राक्षाहिङगुशिग्र मूल देवदारुहपुषत्रिकडुहरीतकीचित्रकर जनो कुष्ठ मूर्वा 


90. குடபல்லாதகீ சூர்ணம்‌ 
வாயுவிடங்கம்‌, சேங்கொட்டை, கார்போக MA, 
சித்ரமூலம்‌, சீந்தில்‌ கொடி, வெற்றிலை ? கடுக்காய்த்தோல்‌ 
கலைப்பைக்கிழங்கு, திப்பிலி, எள்ளு, கருஞ்ஜீரகம்‌. 

1] சரக்குகள்‌ ஸமனெடை சூர்ணம்‌ செய்து பிறகு 
வெல்லம்‌ ஸமனெடை சேர்த்து இடித்து உருண்டைகள்‌ 
அரைக்கால்‌ தோலா நிறைக்கு உருட்டி வைக்கவும்‌. 

1- 2 உருண்டைகள்‌ காலை மாலை சாப்பிடவும்‌, 

அநுபானம்‌ : வெந்நீர்‌. 

குணம்‌: குஷ்ட நோய்‌ தரும்‌ 

91. ராஸ்நாதி சூர்ணம்‌ 


சித்தரத்தை, பெருங்காயம்‌, முருங்கைவேர்ப்பட்டை, 
தேவதாரு, கொட்டைக்கரந்தை, சுக்கு, மிளகு, திப்பிலி, 
கடுக்காய்‌; சித்ரமூலம்‌, மஞ்சள்‌, வெண்கோஷ்டம்‌, மருள்‌ 
வேர்‌, கந்தக வெடியுப்பு, வாயுவிடங்கம்‌, சோம்பு, 
சதகுப்பை, இருவிதவெட்பாலைப்பட்டை, அதிவிடயம்‌, 
வசம்பு, அக்ரொகாரம்‌, இந்துப்பு, ஜீரகம்‌, கருஞ்ஜீரகம்‌, 


1. चित्रकम्‌ । 2. गुड्ची। 3. नागवल्ली ? 
* राक्नादिचूणं वचादिचूणं च गद्येन वदति | 
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बिडविळुडुमिसि'क्ष(द्)यद्य कुटजा तीविषोअगन्धाकारविचिडः (१ ) Rega- 
ज्ीरकद्वयश्यामामोरटवरणान्येतानि तुल्यांशानि चूर्णयित्वा एरण्डतेलेनालोडय 
प्रातः सेवते ௭௫ विश्वाच्यवब्राहुकादितबाह्यायामैकाडुपक्षवषधकलायखज्ञा 
अशीतिर्वातजञाः जानुसन्ध्यस्थिमञ्जगता अपि नाशं प्रयान्ति ॥ 


९२. वचादिचूरणम्‌ 
बचावहिपाठानागरमंरीचपिप्पली पुननंवाविल ङ्गहरेणुकेलाचब्यपूतिक - 


,செவதை வேர்‌, பால்பெருங்குரும்பை வேர்‌, மாவிலங்கைப்‌ 
பட்டை. 

மொத்தம்‌ 28 சரக்குகள்‌, ஸமனெடை சூர்ணம்‌ 
செய்யவும்‌. 

அளவு :- வீசம்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா. 


அநுபானம்‌ :-- விளக்கெண்ணெய்‌, காலையில்‌ | 
வேளை சாப்பிடவும்‌. 


குணங்கள்‌ :-- இிருத்ரஸீ, விச்வாச, அவபாகுகம்‌, 
பக்ஷவா தம்‌, முடக்குவாயு, ஒீல்வாயு,அஸ்தியிலிருக்கும்‌ வாயு 
தோஷங்கள்‌, மற்றும்‌ 80 வித வாயு விகாரங்களும்‌ சமன 
மாகும்‌. 
92. வசநதி சூர்ணம்‌ 


வசம்பு, எத்ரமூலம்‌, பாடக்கிழங்கு, சுக்கு, மிளகு, 
திப்பிலி, மூக்கரட்டை வேர்‌, வாயுவிளங்கம்‌, அரேணுகம்‌, 
gol, செவியம்‌, புங்கம்பட்டை,.வெண்கடுகு, மருள்வேர்‌, 


gs rs नमन सनम: 
1. मिशिः, शतपुष्पा च ட 2. सितासितौ gest । 

3. आकारकरभेति स्यात्‌ । अथवा विचित्रेति स्यात्‌ । 
आकारकरभं. प्रसिद्वम्‌ ! विचित्रं — अशोकः । आकारकरभ एवात्र 
योगे साधीयान्‌ । 
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सर्षपमूर्वाजीरकद्र्याजमोजाहरिद्राहिँमतिविषावत्सकरो हिणीसुरदारुकुष्ठद्रव्याणां 
ஏரி महत्यश्वमूलकषाययुकतं पेयं वातरोगेषु | 


९३. वातध्नसर्पिः 


` N 
दशमूलस्य॒निय हे षथ्यापोप्कुराद्वयः | | 
ससन्धवेः Reel: aaam (धनं तद्‌) बलारसे ॥ 


ஜீரகம்‌, கருஞ்ஜீரகம்‌, ஓமம்‌, மஞ்சள்‌, பெருங்காயம்‌, அதி 
விடயம்‌, வெட்பாலையரிசி, கடுகுரோகிணீ, தேவதாரு, 
வெண்கோவ்டம்‌. 

ட 4 சரக்குகள்‌. ஸூக்ஷ்ம சூர்ணம்‌ செய்யவும்‌, 


அளவு :- வீசம்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா காலை மாலை 
2 வேளை. 


அநுபானம்‌ :-- மஹாபஞ்சமூல கஷாயம்‌ 


.... குணங்கள்‌ :— ஸகலவித வாதவியாதிகளும்‌ சமன 
மாகும்‌. i 
குறிப்பு :— மஹாபஞ்சமூலம்‌-- வில்வவேர்‌, குமிழம்‌ 
வேர்‌, முன்னை. வேர்‌, பாதிரி வேர்‌, பெருவாகை வேர்‌, இவ்‌ 
வைந்துக்கும்‌ மஹாபஞ்சமூலம்‌, என்று பெயர்‌. இவைகளும்‌ 


- / 


வாத ரோகத்தில்‌ சிறந்தவை. 
93. வாதக்னகிருதம்‌ 


வில்வ வேர்‌, குமிழம்‌ வேர்‌, முன்னைவேர்‌, பா திரிவேர்‌, 
வாகைவேர்‌, கண்டங்கத்திரி வேர்‌, முள்ளுக்கத்திரி வேர்‌, 
ஓரிலைவேர்‌, மூவிலை வேர்‌, நெருஞ்சில்‌ வேர்‌. 


இந்த 10 மூலங்களுக்கும்‌ தசமூலம்‌ என்று பரிபாஷை, 
இவைகளுடைய கஷாயம்‌ 4 பங்கு, குருந்தோட்டி வேர்‌ 4 
பங்கு, பசுவின்‌ நெய்‌ 1 பங்கு, புஷ்கரமூலம்‌, தேவதாரு, 
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«9. पञ्चसूलक्षीरम्‌ || 
qued क्षीरं वातनाशनमुत्तमम्‌ ॥ 


*ः 6 
९५. चित्रकादिच्णम्‌ ॥ 
चित्रकेन्द्रयवापाठा कटुकातिविषाभया | 
आमशसय्योत्यवातध्नं चूणं पेयं सुखाम्बुना | ॥ १॥ 
இந்துப்பு, 3 சரக்கும்‌ சேர்ந்து நெய்யிலிருந்து 3 பங்கு கல்சு 
மாய்‌ அரைத்துக்‌ கலக்கி கிருதம்‌ காய்ச்சவும்‌. 
அளவு 1-2 தோலா, 
அ நுபானம்‌ — வெந்நீர்‌ அல்லது வாதஹரகஷாயம்‌. 
குணம்‌ :-- வாதவியாதிகள்‌ விலகும்‌. 
94. பஞ்சமூலகஷீர கஷாயம்‌ 
முற்கூறிய பெரிய பஞ்சமூலங்கள்‌ மொத்தத்திற்கு 4 
தோலா இடித்துப்‌ போடவும்‌. ஜலம்‌ 32 தோலா, ப்சுவின்‌ 
பால்‌ 32 தோலா சேர்க்கவும்‌. சிறுதீயில்‌ பால்‌ மிச்சமாகும்‌ 
வரையில்‌ காய்ச்சவும்‌. வடிகட்டி எடுத்துக்கொள்ளவும்‌, 
இந்த s வீரகஷாயம்‌ வா தரோகிகளுக்கு உயர்ந்த 
உணவு. வாதவியாதிகள்‌ சமனமாகும்‌. 
99. சித்ரகாதி சூர்ணம்‌ 
இத்ரமூலம்‌, வெட்பாலையரிசி, வட்டத்‌ இருப்பிக்கிழங்கு, 
கடுகு ரோகிணி, அதிவிடயம்‌, சகடுக்காய்த்தோல்‌. 
6 சரக்குகள்‌ ஸமனெடை சூர்ணம்‌. 
அளவு:-- வீசம்‌ முதல்‌ கர்ல்‌ தோலா. 2-3 தடவைகள்‌. 
அநுபானம்‌-- வெந்நீர்‌. 
குணம்‌ :— ஆமாசயத்தில்‌ ஏற்படும்‌ வாத நோய்கள்‌ 
தீரும்‌. 
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९६. नागरचुणम्‌ ॥ 


कषे नागरचूर्णस्य काञ्जिकेन पिवेत्सदा | 
आमवातप्रशमनं कफवातहरं परम्‌ ॥ 


«e, पञ्चकोलादिचर्णम्‌ ॥ 


पञ्चकोलाभयाहिङ] दीप्यकद्व्यजीरकम्‌ | 
पाठाविलङोन्द्रयवाभछ्ठातकविभीतकेः TE 


एतेषां द्विगुणं wa कन्दं(न्दात्‌ ) स्याद्द्विगुणं ज(गु)डम्‌ | 


96. ந௩கர சூர்ணம்‌ 


தனி சுக்கு சூர்ணம்‌ வீசம்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா 
காஞ்செத்துடன்‌ கலக்கி 1 நாளில்‌ 3-4 தடவைகள்‌ 
சாப்பிடவும்‌. ஆமவாதம்‌ கபவாதங்கள்‌ நீங்கும்‌. i 


காஞ்சகம்‌.:-- புளித்த நீராஹாரம்‌ அல்லது காடி. 
97. பஞ்சகோலாதி சூர்ணம்‌ 


தப்பிலி, கண்டந்திப்பிலி, செவ்வியம்‌, சித்ரமூலம்‌, 
சுக்கு, கடுக்காய்‌ பெருங்காயம்‌, ஓமம்‌, குரோசானி, ஓமம்‌, 
ஜீரகம்‌, வட்டத்திருப்பி, விடங்கம்‌, வெட்பாலையரிச, 
சேங்கொட்டை, தான்றிக்காய்‌. 


15 சரக்குகள்‌ ஸமனெடை சூர்ணம்‌ செய்து சூர்ணத்‌ 
திற்கு 2 பங்கு காட்டுக்கருணை சூர்ணமும்‌, அக்கிழங்கி 
லிருந்து 2 பங்கு வெல்லமும்‌ சேர்த்து இடித்து உருண்டை 
யாக உருட்டி வைக்கவும்‌. 


1, अर्थात्‌ सूरणकन्दः | 
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चथ्कान्भक्षयेत्रात: मूलव्याधिकुलान्त: ॥२॥ 
iN 
९८, पञ्चबाणचृणम्‌ ॥ 
एलालवङ्गत्रिफला என்ன்‌ नागकेसरम्‌ | 
कर्पूरं चन्दनं व्योषा पिप्पली मधुकं तथा ॥ १ ॥ 
E : N S 
ad: समांशविजया संबस्तुल्या च शकरा । 
qed ஏரி कासनाश(श्वास)निवारणम ॥२॥ 


त्रिदोषशमनं वृष्यपाण्डुपित्तालगुल्मनुतू | 


1 மாத்திரையின்‌ நிறை சுமார்‌ அரைக்கால்‌ தோலா. 


1 வேளைக்கு 7-9 மாத்திரைகள்‌. காலை மாலை 
3 வேளை. 


குணம்‌ :-- மூலவியா திகள்‌. தூக்கும்‌. 


98.. பஞ்சபாண சூர்ணம்‌ 


ஏலரி9, இராம்பு, திரிபலை, வால்மிளகு, நாககேஸரம்‌, 
பச்சக்கர்ப்பூரம்‌, சந்தனம்‌, திரிகடு, திப்பிலி, அதிமதுரம்‌, 


14 சரக்குகள்‌ ஸமனெடை சூர்ணம்‌. இந்த சூர்ணத்‌ 
திற்கு ஸமனெடை கஞ்சா. எல்லாவற்றுக்கும்‌ சரி ஸம 
னெடை ஜீனிச்சர்க்கரை. ஸுூக்ஷ்ம சூர்ணம்‌ செய்யவும்‌. 


அளவு: அரை வீசம்‌ மு தல்‌ அரைக்கால்‌ தோலா. 
அநுபானம்‌: தேன்‌, பால்‌. 1 நாளில்‌ 2- 9 வேளை. 


குணம்‌: காஸம்‌, சுவாஸம்‌, திரிதோஷ விகாரங்ங்ள்‌, 
பாண்டு, ரக்தபித்தம, குல்மம்‌ இவை போகும்‌. நல்ல வீர்ய 
விருத்தி, விருஷ்யம்‌, சுக்ரஸ்தம்பனம்‌ உண்டாகும்‌. 


1-20 
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दि IN 
५९. त्रिजातकादिचूणम्‌ ॥ 
அள்‌ wa पिप्पल्याधेपला सिता | 
द्राक्षामधूकखर्जुर पलांशं छक्ष्णचूणितम्‌ I? 
मधुना गुलिका aed वृष्याः पित्तजशोणितम्‌ | 
कासश्वासारुचिच्छदिंमूच्छाहिध्मामदभ्रमान्‌ | ॥ २॥ 


क्षतक्षयलर्र शप्लीहशलेषो(ष्मो(ध्वमारुतान्‌' । 


99. த்ரிஜாதகாதி சூர்ணம்‌ 


லவங்கப்பட்டை, லவங்கப்பத்திரி, ஏலம்‌, மூன்றும 
வகைக்கு 2 பலம்‌; திப்பிலி 1 பலம்‌; சர்க்கரை. है பலம்‌; 
திராக், அதிமதுரம்‌, பேரீச்சம்பழம்‌ மூன்றும்‌ வகைக்கு 


1 பலம்‌. 
எல்லாவற்றையுமிடித்து வேண்டிய அளவு தேன்‌ 
சேர்த்தரைத்து மாத்திரை யுருட்டவும்‌. 


மாத்திரையினளவு அரைக்கால்‌ தோலா. 1 நாளில்‌ 
5-6 தடவைகள்‌. வாயில்‌ அடக்கி சாப்பிடலாம்‌. 


குணங்கள்‌ : ரக்தபித்தம்‌, இருமல்‌, சுவாஸம்‌, வாந்தி 
விக்கல்‌, தலைசுற்றல்‌ முதலியவை நீங்கும்‌. விருஷ்யமா 
யிருக்கும்‌. 

குறிப்பு:--. சரகாதி நூல்களில்‌ ஏலாதி குடிகா என்ற 
பெயரில்‌ பிரஸித்தமாயுள்ள மருந்தே இங்கு திரிஜாதகாதி 
சூர்ணமாகப்‌ படித்துள்ளார்‌. 


-— — oe ——M— M ———— = र 


1.. चरकादिषु प्रसिद्धा एलादिगुडिका एवान त्रिजातकादिचूणंन 
पठिता । - | 
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१००. WAI ॥ 


& 0c ஆ ` > 
सामुद्रसोवचलसन्धवानि क्षार यवानीमजमोदभागम्‌ | 
हरीतकी पिप्पलिशृङ्गिवेर Re Aaga समानि कुर्यात्‌ ॥ १ ॥ 


एतानि’ चूणीनि समानि कृत्वा भुञ्जीत ga कवलानि पश्च | 
अजीर्णवातं गुदगुल्मवातं प्रमेहवातं विषमं च वातस्‌ ॥ २॥ 


विषूचिकानांः सहसाढयवातं श्वासं च कासं a ERITA ட 


100. ஸாமுத்ராதி சூர்ணம்‌ 


கடலுப்பு, வெடியுப்பு, இந்துப்பு, யவக்ஷாரம்‌, ஓமம்‌, 
ஜீரகம்‌, கடுக்காய்‌, DOIA, சுக்கு, பெருங்காயம்‌, வாயு 
விடங்கம்‌, 


11 சரக்குகள்‌ ஸமனெடை சூர்ணம்‌ செய்யுக, 


உபயோக முறை :- சூர்ணத்தை உணவு காலத்தில்‌ 
1-5 பிடி அன்னத்தில்‌ கலந்து நெய்யும்‌ நிரம்ப சேர்த்து 
முதலில்‌ உட்கொள்ளவும்‌. மேற்கொண்டு மற்ற உணவு 
களைப்‌ புசிக்கலாம்‌. 

குணங்கள்‌ :— குடல்‌ சம்பந்தமான ஸகலவித வாத 
நோய்கள்‌, வாந்தி, பேதி, காமாலை, பாண்டு, சுவாஸ 


காஸங்கள்‌ இவைகள்‌ நீங்கும்‌. 


இது யோகரத்நாகரம்‌ முதலிய எல்லா நிபந்தங்களிலு 
முள்ளதே. 


ee ———— ==: 


1. எச்‌ चैतानि घृतप्लुतानि इति यो. र. 


2. ' विषूचिका कामलपाण्ड रोगान्‌ ' इति योगरत्ताकरीयः पाठः 
साधीयान्‌ । | | 


7 
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> e 
१०१ यंवानिचणम्‌ ॥ 
1य॒वानिकांचिंत्रंकयावशूक षडप्रन्धिदन्तीमगधो द्कानास्‌ | 
f À c 
प्लीहानमेतद्विनिहन्ति चूर्णमुष्णाग्बुना मस्तुखुरासवत्रा ॥ 


i 
१०२. पूतिकाचूणेम ॥ 


पूतीकपत्रगजचिदूगिट(पिप्पलि)चन्यवहि- 
व्योषं च संस्थांणितलवणोपधानम्‌ | 
101. wash கர்ணம்‌ 
ஓமம்‌, இத்ரமூலம்‌, யவக்ஷாரம்‌, வசம்பு, தந்திமூலம்‌. 
திப்பிலி, 6 சரக்குகள்‌. சூர்ணம்‌ ஸ்மனெடை. " 
அளவு: வீசம்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா. 1 நாளில்‌ 2- 3 
தடவைகள்‌, 
அதுபானம்‌:-- . வெந்நீர்‌, தயிர்‌ தெளிவு. ஆஸவா 
ரிஷ்டங்கள்‌. 
குணம்‌ :— பிலீஹவிருத்தி நிவிருத்தியாகும்‌. 
இந்த யோகம்‌ அஷ்டாங்கஹிருதயத்திலுள்ள து. 
102. பூதிகா சூர்ணம்‌ 
யானைத்திப்பிலி, சவ்வியம்‌, தித்ரமூலம்‌, சுக்கு, மிளகு, 
| தப்பிலி. | | 
6 சரக்குகளை ஸ்தூலமாய்‌ நுணுக்கவும்‌. புங்கமரத்‌ 
இன்‌ இலைகள்‌, இந்துப்பு சூர்ணம்‌. 


செய்முறை :-- ஓ திய மண்கலத்தில்‌ அடியில்‌, 
முறை &(७ “६ தீ LE 
இந்துப்பைப்‌ பரப்பி அதில்‌ புங்க இலைகளைப்‌ பரப்பி 


1. अष्टाङ्कहृदये विद्यतेऽयं योग: । 


௯ 
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दर््वाऽपि चूर्ण दधिमस्तुयुक्त प्रयोज्यं 
गुल्मोदरश्वयथुमाण्डुगुणोद्धवेषु ॥ 


रि Q : 
१०३. चव्यादिचणम्‌ ॥ 
चव्याम्लवेतसकटुकति न्त्रणीकं 
तालीसजीरकंतुगादहनेस्समांशंः | 


அதன்‌ மேல்‌ சூர்ணத்தைப்‌ பரப்பவும்‌. அதன்‌ மேல்‌ 
இந்துப்பு பரத்தி புங்கன்‌ இலைகளினால்‌ மூடி விடவும்‌. 
கடைசியாகக்‌ கலசத்தின்‌ வாயை மடக்கினால்‌ மூடி ஸந்தி 
பந்தம்‌ செய்து அடுப்பில்‌ உள்ள சாமான்கள்‌ கருகும்பபு 
எரித்து எடுக்கவும்‌. புடமும்‌ போடலாம்‌. பிறகு உள்ளிருக்‌ 
கும்‌. கருகின பதார்த்தத்தைச்‌ சூர்ணம்‌ செய்து வைத்துக்‌ 
கொள்ள வேண்டியது. 


அளவு: வீசம்‌ முதல்‌ அரைக்கால்‌ தோலா. 1 நா ளில்‌ 
3 — 3 வேளை. 


அநுபானம்‌ :— தயிர்‌ தெளிவு, வெந்நீர்‌. 
` குணங்கள்‌ :-- குல்மம்‌, , உதர விகாரம்‌, பாண்டு 


முதலியவை விலகும்‌. 
108. சவ்யாதி சூர்ணம்‌ 


சவ்வியம்‌, அம்லவே தஸம்‌, கடுகுரோகிணி புளியம்பழம்‌, 
தாளீஸபத்திரி, ஜீரகம்‌, மூங்கிலுப்பு, சித்ரமூலம்‌, லவங்கப்‌ 
பட்டை, லவங்கப்பத்திரி, ஏலம்‌. 


11 சரக்குகள்‌ ஸமனெடை சூர்ணம்‌ செய்து தேவை 
யளவு வெல்லம்‌ சேர்த்து இடித்து மாத்திரைகள்‌ வீசம்‌ 
தோலா நிறைக்கு மாத்திரைகளாக உருட்டி. வைக்கவும்‌ 
1 நாளில்‌ 4-5 தடவைகள்‌, 1-2 மாத்திரை , வாயில்‌ 
மெதுவாய்‌ அடக்கிக்‌ கொள்ளவும்‌. 


6-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by of-IKS 


158 
qu गुडं प्रमृदितं त्रिसुगन्धियुकतं 
बैखर्यपीनसकफारुचिर(षु) प्रशस्तम्‌ |i 


१०४. निर्गण्डीचुणम्‌ ॥ 


निर्गुण्डीमूलचूर्णन्तु निप्क dep लेहयेत्‌ | 
सन्धिवातं कटीबातं सर्वाडुवातनाशनम्‌ ॥ 


tou, शिरोवातचृण॑म्‌ ॥ 


इन्द्रवारुणिकामूलं मागधीगुडसंयुतम्‌ | 
भक्षयेत्कषमात्र तु सन्धिवातहरं भवेत्‌ | 
शिरोवातं कटीवातं पक्षाघातं च नाशयेत्‌ |i 


குணம்‌ :— தொண்டைக்கம்மல்‌, பீனஸம்‌,கபம்‌, அருசி 
இவை விலகும்‌ 


104. நிர்க்குண்டீ சூர்ணம்‌ 


கருநொச்சி மரத்தின்‌ வேர்ப்‌ பட்டையின்‌ சூர்ணம்‌ 
தனியாகவே ஒரு விராகனெடை பிரதிதினமும்‌ காலை, 
மாலை நல்லெண்ணெய்யில்‌ குழைத்துச்‌ சாப்பிடுவதால்‌ 
கல்‌ வாதம்‌, இடுப்பு வலி, ஸர்வாங்கத்திலிருக்கும்‌ வாத 
ரோகங்கள்‌ சமனமாகும்‌ 


109. சிரோவாத சூர்ணம்‌ à 
வரிக்கும்மிட்டியின்வேர்‌ சூர்ணம்‌, இப்பிலியின்‌ சூர்ணம்‌ 
இரண்டையும்‌ வெல்லம்‌ சேர்த்து அரைக்கால்‌ முதல்‌ கால்‌ 
தோலா 1 நாளில்‌ 4-4 தடவைகள்‌ வெந்நீருடன்‌ சாப்‌ 
பிடவும்‌. ' 
சிரஸில்‌, இடுப்பில்‌ மற்றும்‌ பலவிடங்களிலுள்ள பக்ஷ 


_ வாதம்‌ போன்ற எல்லா வாயு ரோகங்களும்‌ நிவிருத்தி 
யாகும்‌ 
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१०६. त्रिक्षारादिचणस्‌ ॥ 
त्रिक्षारं पश्चलवण मरीचं पश्चकोलकम्‌ | 
अजमोदं तथा fée मातुलु्द्रवेस्समम्‌ il 
कोलडाडिमतो रा मधुना गोलकीङ्कतम्‌ | 
aia naif सप्ताहं वह्विदीपनस्‌ ॥ 


१०७, सोवचेलादिचणम ॥ 


oc. S ‘ EN 
Gade पलकन्तु द्विपलं चाम्लत्रेतसम्‌ | 
जीरकं पलचत्वारि मरीचन्तु पलाष्टकम्‌ ॥ 


106. திரிகஷாராதி சூர்ணம்‌ 


யவக்ஷாரம்‌, ஸர்ஜிகா க்ஷாரம்‌, டங்கணகஷாரம்‌ (வெண்‌ 
தாரம்‌) இந்துப்பு, கடலுப்பு, வெடியுப்பு, கரியுப்பு, வளைய 
லுப்பு, மிளகு; திப்பிலி, கண்டந்திப்பிலி, சவ்விடம்‌, AT 
மூலம்‌, சுக்கு. ஓமம்‌. பெருங்காயம்‌. 


16 சரக்குகள்‌. சூர்ணம்‌ ஸமனெடை. சூர்ணத்தில்‌ 
HGR நார்த்தம்பழச்சாறு, இலந்தைப்பழச்சாறு, புளிப்பு 
மாதுளம்பழச்சாறு இவைகளால்‌ 3 பாவனைகள்‌ செய்‌ 
யவும்‌. திரும்பக்‌ காயவைத்து தேனிலரைத்து அரைக்கால்‌ 
தோலா நிறை மாத்திரை யுருட்டவும்‌. காலை பகல்‌ மாலை 
1-2 மாத்திரைகள்‌. சாப்பிடவும்‌. 7 நாட்களில்‌ பி 
விசேஷமாய்‌ விருத்தியடையும்‌. 


107. ஸெளவர்சலாதி சூர்ணம்‌ 


வெடியுப்பு 1 பலம்‌, அம்லவேதஸம்‌ 2 பலம்‌, இரகம்‌ 4 
பலம்‌, மிளகு 8 பலம்‌, கொத்தமல்லி விதை ? இவைகளை 
சூர்ணித்து துருஞ்சி நார்த்தம்பழச்‌ சாற்றினால்‌ பாவனை 


CC-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by of-IKS 


160 
मातुलुज्द्रवैस्सवे पिष्टवा धान्यं fam । 
निष्कमात्रवटी खादेत्‌ सम्यत्रहि प्रदीपयेत्‌ ॥ 


१०८, सिन्धूड्वादिचूणम्‌ ॥ 


सिन्धू त्यपथ्याकणादीप्यकशु्टिचू्ण - 
मुष्णाम्बुना पित्रति यः खलु नध्वहिः | 
आज्यं समांशं सहभुक्तमन्न 
भस्मीकरोति जठरामिकृतं नराणाम्‌ di 
செய்து அரைத்து ஒரு விராகனிடை கனத்திற்கு மாத்திரை 
யுருட்டி நிழலில்‌ உலர்த்தி எடுத்துக்‌ கொள்ளவும்‌ 
பசி மிகவும்‌ தீவ்ரமாய்‌ உண்டாகும்‌. 
108: ஸிந்தூத்பவாதி சூர்ணம்‌ 
இந்துப்பு, கடுக்காய்‌, திப்பிலி, ஓமம்‌, சுக்கு. 
5 சரக்குகள்‌ ஸமனெடை சூர்ணம்‌. 


அளவு வீசம்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா. 1 நாளில்‌ 2 - 3 
தடவைகள்‌. — 
அநுபானம்‌ :— வெந்நீர்‌ அல்லது அன்னத்தில்‌ ஆரம்‌ 
பத்தில்‌ நெய்‌ கலந்து சூர்ணம்‌ சேர்த்து புசிக்கவும்‌, 
அக்னியணைந்தவர்கட்கு வெகுவேகமாய்‌ அக்நிதீப்தி 
யுண்டாகும்‌. 


1. ६८ संख्यामुद्रितात्‌ सैन्धवादिचूर्णात्‌ भिन्नोऽयं योग 
चित्रकस्थाने दीप्यकस्य प्रठनातू । एवमेकद्रव्यस्य, मानस्थ, वृत्तस्य 
वा परिवर्तेनादपि चायं वैद्यकव्रियोंगानां सङ्भाथाबाहुल्यं वद्धेयति। 
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iN 
१०९. पञ्चकोलादिक्वाथचणम्‌ ॥ 
पञ्चकोलमजामोदमरीचं सेन्धवं वचा | 
दीप्यकं कुण्डली' शिग्र कारशाक? च त्रिक्षक:(१) ॥ १ ॥ 
asi पाय(च)येत्सदया दोषाजीणेज्वरापह: | 
सबेशूलामिमान्यं च இட்டு नाशयेत्क्षणात्‌ ॥२॥ 


११०. त्रिकटुक्वाथचुर्णम्‌ ॥ 


त्रिकटुत्रिफला हिग्रन्धिदीप्यपटुबेचा | 
ஏன்‌ च कुण्डलक्त्राथा दोषाजीर्णञ्वरापहः ॥ 


109. பஞ்சகோலாதிக்வாத சூர்ணம்‌ 
இப்பிலி, கண்டந்திப்பிலி. செவ்வியம்‌, சித்ரமூ.லம்‌ 
சுக்கு, அசமதாம்‌, மிளகு, வசம்பு, ஜீரகம்‌, இசங்கு (சங்கம்‌ 
குப்பி) முருங்கமரவேர்ப்பட்டை, பாகல்வேர்‌. 

RR, சரக்குகள்‌ ஸஎமனெடையாகச்‌ சேர்த்து ஸ்தூலமாய்‌ 
இடித்துக்‌ கஷாயம்‌ செய்து அதில்‌ இந்துப்பு சேர்த்துக்‌ 
கலக்கி சாப்பிட வேண்டியது. 

குணங்கள்‌ :-- ஆமதோஷங்கள்‌, ஜ்வரங்கள்‌, சூலம்‌, 
விஷூ, அக்நிமாந்தியம்‌ இவை நிவிருத்தியாகும்‌. 

110. திரிகடுக்வாதசூர்ணம்‌ 

சுக்கு, மிளகு, திப்பிலி, கடுக்காய்‌, நெல்லிக்காய்‌, 
தான்றிக்காய்‌, சித்ரமூலம்‌, கண்டந்திப்பிலி, ஓமம்‌, வசம்பு, 
செவ்வியம்‌, இசங்கு (சங்கங்குப்பிவேர்‌). 

12 சரக்குகள்‌ எமனெடையாகச்‌ சேர்த்துக்‌ கஷாய 
மிட்டு இந்துப்பு மேற்பொடி சேர்த்து அருந்தவும்‌. 

ஆமஜ்வரம்‌ விலகும்‌. 


= 


1. ' शङ्गंकुप्पी ' इति द्राविड्य़ाम्‌ । 2. कारवेल्लम्‌ १ | 
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१११. सामुद्रादिचुणम्‌ சாரு) ॥ 
एकांशो रुचकादूद्रिभागमरिचाच्छुण्ठ यासत्योजीरका- 
च्चत्रारो gadan सलवणोभागस्तथा सन्धव; (6) 
एते (एतत्‌) मिह्ालभूभुजो व्रिरचितं तक्रेण सम्योजितं 
शूलाध्माननिबहणं रुचिकरं स्याद्गोजनान्ते सदा ॥ 


११२. नागरादिचुर्णम्‌ 
ama age च दीप्यकं मरिचं तथा | 


111. ஸாமுத்ராதி சூர்ணம்‌ 
வளையலுப்பு l பங்கு, மிளகு 2 பங்கு, சுக்கு 9 பங்கு, 
ஜீரசும்‌ 4 பங்கு, ஓமம்‌ 5 பங்கு ? கடலுப்பு 6 பங்கு 2 
இந்துப்பு 7 பங்கு ? 
(குறிப்பு :-- ஸ்ம்ஸ்கிருத மூலம்‌ தெளிவாய்‌ இல்லை.) 
சூர்ணம்‌ செய்யவும்‌. 


அநுபானம்‌ :- மோர்‌. உணவிற்குப்பின்‌ சாப்பிடவும்‌. 
குணங்கள்‌ :— சூலம்‌. வயிற்றுப்புஸம்‌ போகும்‌. GF 


யுண்டாகும்‌. இது ஸிம்ஹளதேசத்து அரசனால்‌ உபயோ 
இக்கப்பட்டு வெகுவாகக்‌ குணமடையப்பட்ட து. 


112. நாகராகதி சூர்ணம்‌ 


சுக்கு, அதிமதுரம்‌, ஓமம்‌, மிளகு, பாடக்கிழங்கு, சித்ர 
மூலம்‌, தப்பிலி, கண்டந்திப்பிலி, சவ்வியம்‌, ஜீரகம்‌. கடுகு- 


1. दीप्यकस्य ரன, सामुद्रस्य षट्‌, सेन्धवस्य च सप्तभागा इति 
यथोत्तरं भागतृद्धिः कविहूदये स्यादिति भाति: अथ विशेषविदः 
प्रमाणम्‌ । 
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पाठाबहिकणाग्रन्धिचव्य चातिप्रजीरकम्‌ ॥ 
रोहिणी चाभयाकोष्ठसर्षक॑ ச) तथा | 
हृद्य गन्धकसिद्धा च शतपत्रभिषखरः (१) ॥ २ I 


मधुना लेहयेच्चानु दधि तक्र विशेषतः | | 
प्रातर्भुक्तामतीसारं agaj च विशेषतः ॥३॥ 


पाश्वंशूलमहाशूले कासगुल्मादिशोफनुत्‌ d 
- ct S 
११३. दत्तात्रेयेण चोदितं महानागरादिचणम्‌ ॥ 


व्योषाभयाचित्रकदीप्यकानां केडयेजाजीविजयासमेतम्‌ | 


ரோணெ, கடுக்காய்‌, வெண்கோஷ்டம்‌, வெண்கடுகு, மலை 
வேப்பம்பருப்பு. 

15 சரக்குகள்‌ ஸமனெடை சூர்ணம்‌. 

அளவு :-- வீசம்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா, 

அநுபானம்‌ :- தேன்‌, தயிர்‌, மோர்‌. 

குணங்கள்‌ :— காலையில்‌ எழுந்ததும்‌ போகும்‌ 


வயிற்றுப்போக்கு, புசித்ததும்‌ போகும்‌ வயிற்றுப்போக்கு, 
ரெஹணீ, சூலங்கள்‌, குல்மம்‌, வீக்கம்‌ இவைகளில்‌ உபயோக 


முள்ளது. 
118. மஹாநாகரர்தி சூர்ணம்‌ 
(தத்தாத்ரேயரால்‌ கூறப்பட்டது) 
திரிகடு, கடுக்காய்‌, இத்ரமூலம்‌, ஓமம்‌, மலைவேப்பம்‌ 
பருப்பு, ஜீரகம்‌, கஞ்சா இலை. 


9 சரக்குகள்‌ ஸமனெடை. சூர்ணம்‌, 


1, $ed सर्षपं qur इति स्यात्‌ । कडर्य-गिरिनिम्ब्रबीजम्‌ । 
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गुडेन वा க்கான मन्दाभिरामं हरति क्षणेन ॥ १॥ 
e & 
११४. कपित्थाष्टकचृणम्‌ ॥ 


यवानिपिप्पलीमूलचातुर्जातकनागरें: | 
मरीचाभिजला जांजीधान्यसोवचळेत्समे! ॥ १ ॥ 


a 


वक्षाम्लधातकी कृष्णा बिल्वडाडिमदीप्यकः | 
त्रिगुण; षडगुणसितैः कपित्याष्ट]ुणीक्ते: ॥२॥ 
ूर्णोऽतिसारम्रहणीक्षयगल्मगलामयान्‌ | 

कासश्वासामिसादाश: पीनसारोच(चूर्णि)कान्‌ जयेत्‌ ॥ ३ ॥ 


.. அளவு :- 3-6 குன்றியெடை. 1 நாளில்‌ 3-4 தடவை. 
அநுபானம்‌ :-- வெல்லம்‌, சர்க்கரை. 
குணம்‌:-- பசியில்லா தவனுக்கு உட.னே பசியுண்டாக்க 

வல்லது. 


114. கபித்தாஷ்டக சூர்ணம்‌ 


சுக்கு, மிளகு, ஓமம்‌, கண்டந்திப்பிலி, லவங்கப்பட்டை, 
லவங்கப்பத்திரி, ஏலரிசி, நாககேசரம்‌, சித்ரமூலம்‌, வெட்டி 

- வேர்‌. சோம்‌], கொத்தமல்லி விதை., வெடியுப்பு. 
இந்த 13 சரக்குகள்‌ வகைக்கு 1 தோலா, புளி, காட்‌ 
டாத்திப்பூ, இப்பிலி, வில்வப்பிஞ்சு வத்தல்‌, மா துளம்பிஞ்சு 


*कपित्थाष्टकचूर्णमिदं बहुषु प्राचीननिबन्धग्रन्थेषु TAT एवं | 
इदं पद्मजातं योगरत्नाकरादुद्धत्म लिखितं भाति । अतःपरममुमेव 
ait वृत्तान्तरेणानुपदं विलिखन्‌ ग्रन्थकर्ता आत्मनः कबितापाटवं 
எண்ணை । एतन्महापद्ययता लिपिकरश्रमादोत्था दोषाः पण्डितैः 
परिमार्जेनीयाः । ` 
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कपित्थाष्टकम्‌ — ( वृत्तान्तरपठितम्‌ |) 
धान्याजाजी यवानीरुचकजलचतुर्जातविश्वोषणासि- 
ग्रन्धे कोशं त्रिभागं करकणमथा दीप्यबक्षाम्लम्रीजम्‌ | 
शीताष्टपटकं कपित्थाष्टकमिदमरुचि गुल्मयक्ष्मप्रतिस्या- 
अतिसारार्शाऽमिसादश्रहणिगलदश्वासकासान्निहर्ति ॥ ४ ॥ 


S s 
११५. चव्यादिचूणम्‌ ॥ 
- EY 
क्षारराखावचाहिड गुपागयप्टवाइधन्वक: | 


வத்தல்‌ அல்லது பழத்தின்‌ விதை, ஜீரகம்‌, இந்த 6 சரக்கு 
கள்‌ வகைக்கு 3 தோலா, ஜீனிச்சர்க்கரை 6 தோலா 
விளாம்பழமஜ்ஜை 8 தோலா . எல்லாவ ற்றையும்‌ சேர்த்து 
சூர்ணம்‌ செய்யவும்‌. i 

அளவு: வீசம்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா. 1 நாளில்‌ 
2 — 3 வேளை. 


அநுபானம்‌ :-- தேன்‌, மோர்‌. 


குணங்கள்‌ :-- அதிஸாரம்‌, இரஹணீ, கயம்‌, குல்மம்‌, 
தொண்டை வியாதிகள்‌, சுவாஸகாஸம்‌, ATIN, AGA, 
பீனஸம்‌ இவைகளையகற்றும்‌. 


குறிப்பு: இந்த யோகம்‌ சார்ங்கதர ஸம்ஹிதை; 
யோகரத்நாகரம்‌ முதலிய எல்லா நூல்களி, லுமுள்ளே த. 
இந்த கிரந்தகர்த்தா யோகரத்நா கரத்திலிருந்து த்வயம்‌ 
தளை அப்படியே எடுத்து முதலில்‌ எழு இயிருக்கி றார்‌. 
பிறகு இதே யோகத்தை மேவேறு விருத்தத்தில்‌ பாடி தனது 
கவன சக்தியையும்‌ காண்பித்துள்ளார்‌. 


egani न स्पष्टः । चव्यादिचूर्णेमित्ति शीर्षकं कृत्वा 
எனின்‌ विलिखितः ட दशमूलनिरयूंहस्य च समन्वयो gaat भाति । 
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द्रिषाणे सर्पिषः प्रस्थं पञ्चको लयुते: पचेत्‌ अ ॥ १ ॥ 
दशमूलस्य fide: पिततो (पीतो)मन्दामपायिनाम्‌ | 
सश्चासकासह॒त्पाश्वग्रहणी रो गगुल्मनुत्‌ ॥ २ ॥ 


११६. अतिसारबिदाहरचू्णम्‌ ॥ 
HO विजयाबीजा कालिड्भातिविषा वचा | 
नागरं जीरकं चेत्र शाल्मली पञ्च'जातिकम्‌ ॥ 
कुवेराक्षं च चूतास्थिबिल्वाःरलुयुतं समम्‌ | 
आान्धरी“द्राविणेमेै (१)निष्काधं मधुसंयुतम्‌ ॥ 
खादयेत्सर्वातिसारध्नं अतिसारविदाहरं। (१) | 


115. சவ்யாதி சூர்ணம்‌ அல்லது நெய்‌ 


ஸம்ஸ்கிருத. மூலம்‌ தெளிவாயில்லை. ஆதலால்‌ 
தமிழில்‌ எழுதமுடியவில்லை, 


116. அதிஸாரவிதாஹரசூர்ணம்‌ 


கஞ்ஜாவிதை, வெட்பாலையரிசி, அதிவிடயம்‌, வசம்பு, 
சுக்கு, ஜீரகம்‌, இலவம்பிரின்‌, பேய்ப்புடல்‌, ஜாதிக்காய்‌, 
கழக்கோடி.விதைப்பருப்பு, மாங்கொட்டைப்பருப்பு,வில்வப்‌ 
பிஞ்சு வத்தல்‌, வாகைவேர்ப்பட்டை, சிறுகாஞ்சோரி 


வேர்‌, பிடலவணம்‌. மத்ரம்‌ 2 


16 சரக்குகள்‌ ஸமனெடை சூர்ணம்‌, 


= — — 


1. तिक्तपटोलम्‌। 2, स्योनाकः। 3. यास: । 
4. विडलवणम्‌ । 5, विदा-वेदना ? 
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११७. मेहस्य आकुलीबीजचणम्‌ ॥ 


आकुलीबीजमादाय हायतोयेन भावयेत्‌ | 
उडुम्बरारजनं चेव धात्री चम्पकमेव च ॥ १ ॥ 


कुमारी गोक्षुरं चेव गुलूचि च शतावरी । 
ஷ்‌ 
एतत्खरसमादाय भावना चेव सप्तधा ॥ २॥ 


agii ee क्षौद्रयुक्तं तथा RRT | 
मधुमेहं निहन्त्याशु मूत्ररोगं तथेव च ॥ 


अश्मरीमूत्रकृच्छं च सोमरोगं aaa च | 
அள்‌ च प्रमेहं च पित्तं चापि विनाशनम्‌ ॥ ४ ॥ 


117. ஆகுலீபீஜ சூர்ணம்‌ 


ஆவாரை விதையைத்‌ தண்ணீரினால்‌ சுழுவி சுத்தம்‌ 
செய்துவிட்டு, அத்‌ திப்பட்டைச்சா து, மரு தம்பட்டைச்சா es 
நெல்லிக்காய்ச்சாறு, சண்பகமொட்டுக்கஷாயம்‌, குமாரிச்‌ 
சாறு, நெருஞ்சில்‌ கஷாயம்‌. த்தல்‌ ETA ORTER 
தண்ணீர்விட்டான்‌ ழங்குச்சா று ஆக 8 திரவங்க சால்‌ 
வகைக்கு 7 பாவனைகள்‌ செய்யவும்‌. பிறகு ஆவாரை 
விதையை யுணர்த்தி சூர்ணம்‌ செய்யவும்‌. 


அளவு :— வீசம்‌ முதல்‌ அரைக்கால்‌ தோலா, சூர்ணம்‌, 
தேனில்‌ 2 - 3 வேளை உட்கொள்ளவும்‌. 


தரும்‌ நோய்கள்‌: ம துமேஹம்‌ முதலிய ஸகலவித 


மூத்ரப்பெருக்குகளும்‌, மூத்ரச்சுருக்கும்‌, காமாலை, 
பித்தமும்‌ ளெளக்கியமா கும்‌. 
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११८. शतावरीचूर्णम्‌ ॥ 
अलकेशिग्र पुष्पाणामाढकं TAT तत्‌ | 
त्रिपलं शतमूली च पलं गोक्षुरकाच्छिपात्‌ ॥ tu 
आतपे शोषयित्वा तु सर्व diaa: | 
farei यष्टिाचूर्णेमेलाचूणं पलं तथा ॥ २ ॥ 
जलवर्जितगोक्षीरमाढकद्वितय पचेत्‌ | 
यवा (यावत्‌) क्षीरे घनीभूते तात्रच्चूणं तु निक्षिपेत्‌ ॥ ३ ॥ 
ततोऽवतार्ये शीतेऽस्मिन्‌ AI च शर्करा । 
प्रस्थमातं एथक क्षिप्र ततो சர்‌ विषट्टयन्‌ ॥ 9 ॥ 
शुद्धदेहो नरः खादेत्‌ प्रातस्तिक्ताम्लवर्जित; | 
शुक्लप्रमेहनारीणाम स्थिल्लावमसुग्दरम्‌ ॥ ५॥ 


118. சதாவரீ சூர்ணம்‌ 


வெள்ளை யெருக்கம்பூ, முருங்கைப்பூ இரண்டும்‌ 
வகைக்கு 256 தோலா, தண்ணீர்விட்டான்‌ கிழங்கு 12 
தோலா, நெருஞ்சில்விதை 4 தோலா எல்லாவற்றையும்‌ 
ரவியிலுலர்த்தி குர்ணம்‌ செய்யவும்‌. 


அதிமதுரம்‌ சூர்ணம்‌ 8 தோலா, VAA சூர்ணம்‌ 4 
தோலா இரண்டும்‌ முந்திய சூர்ணத்துடன்‌ கலந்து எல்லா 
வற்றையும்‌ நீரில்லாத சுத்தப்ப்சுவின்‌ பால்‌ 512 தோலா 
அளவில்‌ கலந்து சிறு தீயினால்‌ வேகவைக்கவும்‌. பால்‌ 
முற்றிலும்‌ சுருங்கிக்‌ கெட்டியான பின்பு, அதில்‌ சூடாயிருக்‌ 
கும்போது ஜீனிச்சர்க்கரையும்‌ நெய்யும்‌ வகைக்கு 64 
தோலாவும்‌, ஆறிய பின்பு தேன்‌ 64 G தாலாவும்‌ ஒன்றாகக்‌ 
கலந்து மத்தித்து வைக்கவும்‌. 
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क्षिप्रमेव प्रशमयेत्‌ नित्यं नारीः எண; | 
गम्भीरो रमते AAT शशाङ्ककेरणः स्मृतः ॥ ६ ॥ 


११९. शतावशीचुणम्‌ (पृथक्‌ ) N 


शतावरीभवं चूण मासन्तु पयसा fea | 
सोमरोगाद्विकुच्येत लभेदायुःशतं «UT ॥ १ ॥ 
ral 6 
१२०. अश्वत्थबी जादिचुणम्‌ ॥ 
dom : ES 
अश्वत्यत्रीज॑ हरिणस्य "e! तक्रण did मधुना wes | 
இதைச்சாப்பிட ஆரம்பிக்கும்‌ முன்பு, விரேசனம்‌ 
முதலியவைகளால்‌ தேஹத்தை முதலில்‌ சுத்தம்‌ செய்து 
கொள்ளவேண்டும்‌. ` 
பிரதி காலையில்‌ சுமார்‌ 1 தோலா அளவு அருந்தலாம்‌. 
பத்தியம்‌ :— கசப்பும்‌ புளிப்பும்‌ தள்ளுபடி செய்யவும்‌. - 
குணங்கள்‌ :— ஸ்திரீ புருஷர்கள்‌ இருவர்களுக்கும்‌ 
ஏற்படும்‌ வெள்ளை, வெட்டை ஒழுகுதல்‌ முதலிய துர்‌ 
வியாதிகள்‌ நீங்கும்‌. இருபாலருக்கும்‌ ஸம்போக சக்தியும்‌ 
பலபுஷ்டியும்‌ வளரும்‌, 
119. தனிசதாவரீ சூர்ணம்‌ 
தண்ணீர்விட்டான்‌ கிழங்கு சூர்ணம்‌ சுமார்‌ அரைக்கால்‌ 
முதல்‌ கால்‌ தோலா அளவு, காய்ச்சிய பசுவின்‌ பாலுடன்‌ 
ஒரு மாஸம்‌ சாப்பிட ஸோமரோகம்‌ போய்விடும்‌. 
இர்க்காயுஸ்‌ உண்டாகும்‌. 


120. அச்வத்தபீஜாதி சூர்ணம்‌ 


அரசமரத்தின்‌ விதை சூர்ணம்‌, மான்கொம்பு பஸ்மம்‌. 
இரண்டும்‌ ஸமனெடை. 


1. JAIE । 


1-22 
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B A ஷ்‌ 
प्रमेहजातं सहसा निहन्ति दशाननं दाशरथिलत(यः)थव ॥ 


१२१. मानिनीमकरध्वजचुणम्‌ | 

कुष्ठत्रिजातक॑ Gar कोकिलाक्षी शतावरी | 

ataga चाश्वगन्धी बिदारी जीरकं हिमम्‌ ॥ १ ॥ 
जातीफलं என்‌ शिलाभेदी तथैत्र च | 

धात्रीफलं चात्मगुप्ता मत्स्याक्षी भूमिशकरा ॥ x ॥ 


गोक्षुरं शाल्मलीसारं समांशं च शिलाजित्‌ (जतु) | 
शर्कराऽमृतजा चेव वाराहीकन्दचर्णकम्‌ ॥ ३ ॥ 
समभागमिदं कुर्यात्‌ gafada समं m) | 

स्वेषां तु समा அன शर्करा तद्विशेषतः ॥ 9 ॥ 


சுமார்‌ 3 — 12 குந்துமணியெடை. 1 நாளில்‌ 2 வேளை. 
காலை மாலை தேனில்‌ சாப்பிட்டு மோர்‌ அநுபானமாய்ப்‌ 


பருகவும்‌, 
பிர மேஷஹப்பிணி சீக்கிரத்தில்‌ விலகும்‌. 
121 மானினீமகரத்வஜ சூர்ணம்‌ 


வெண்கோஷ்டம்‌. லவங்கப்பட்டை, லவங்கப்பத்திரி, 
ஓமம்‌, கோரைக்கிழங்கு, நீர்முள்ளி விதை, தண்ணீர்‌ 
விட்டான்‌ கிழங்கு, அதிமதுரம்‌, ௮முக்கிராக்கிழங்கு, பால்‌ 
முதுக்கன்‌ தழங்கு, ஜீரகம்‌, சந்தனம்‌, ஜாதிக்காய்‌, மூங்கி 
லுப்பு. றுபீளை, நெல்லிக்காய்‌, பூனைக்காலி விதை. 
பொன்னாங்கானி, பூமிச்சர்க்கரைக்கிழங்கு, நெருஞ்சில்‌ 
விதை, இலவம்பிசன்‌. 


| 21 சரக்குகள்‌ ஸமனெடை. சூர்ணம்‌ செய்யவும்‌. 
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171 | 
quid मधुना लेहयमपराह तु दुः्धकम्‌ | 
जलेन मधुना AEA सववमूत्रामयान्‌ हरेत्‌ ॥ ५ ॥ 
प्रमेहं पाणिपादाक्षिदाह चाशमरिकं तथा | 
तुषोदकं शर्करया प्रदरं मूत्नन्धनम्‌ Wan 
योनिदोषं लिक्ञदोषं எசிச்‌ च पातनम्‌ | 
सर्वान्‌ रागानिहन्त्याशु सर्वेबन्ध्यालमो चकः ॥ ७ ॥ 
शुक्लबद्धिकरं सृष्टि(१)मानिनीमकरध्वजम्‌ | 
इदं पूर्वोदितं श्रेष्ठं गोपस्त्रीसेवना हरिः ॥ = ॥ 


` १२२. महातालीसचृणम्‌ ॥ 
तालीसः कडुकीफलं समरिचं कुष्ठं घनं चित्रकं 


கோமூத்ரசிலாஜது, சீந்தில்‌ சர்க்கரை, நிலப்பனங்‌ 
கிழங்கு சூர்ணம்‌ இந்த மூன்றும்‌ சேர்த்து முற்கூறிய 
சூர்ணத்திற்கு ஸமனளவு சேர்க்கவும்‌, எல்லாவற்றுக்கும்‌ 
ஸமம்‌ சர்க்கரை சேர்த்து சலித்து பத்திரப்படுத்துக. 


அளவு :— அரைக்கால்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா, 


உபயோக முறை: முற்பகலில்‌ தேனுடனும்‌, பிற்‌ 
பகலில்‌ பாலுடனும்‌ அல்லது நீர்‌ கலந்த தேனுடனும்‌ 
சாப்பிடவும்‌. 


குணங்கள்‌ :— எல்லாவித மூத்ர  ரோகங்களும்‌ 
போகும்‌, கைகால்‌ எரிச்சல்‌, மூத்திரக்‌ கல்லடைப்பு, 
பெரும்பாடு, யோறிவியா இ, இச்னவியாதிகள்‌ விலகும்‌. 
சுக்ல தாது விருத்தி விசேஷமாய்‌ ஏற்படும்‌. மலடிக்குப்‌ 
பிள்ளைப்பேறுண்டாகும்‌. 
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जातीजीरक$८्णनागरवचाराखाश्वगन्धान्वितम्‌ | 
qa ensfacrgeen (agh ME च ளி” 
ांसीश्रङ्गथवानिकेसरतुडी* तक्कोलपाठानिशा ॥ १ ॥ 


वाशापुष्करकुण्डली त्रिफलिकाक्षारद्वय॑ रामठं 
अ(मू aia’ हि (भृङ्गि)गलूचिवत्सकशशी cag म॑ धान्यकम्‌ | 
வன கதிகள்‌? aral qe! ஊனி? कटु? - 
श्यामातामलकी लबङ्गमधुकं संसेवितं चूणितम्‌ ॥ २॥ 
प्रात: 'क्षोद्रसितासि(शिः)त॑ निशि घतं(तेः)संसेवितं मात्रया 
122. மஹாதாளீஸ சூர்ணம்‌ 


` தாளீஸபத்திரி, கடுகுரோகிணீ, அம்பாழம்பழம்‌, 
மிளகு, வெண்கோஷ்டம்‌, கோரைக்கிழங்கு, சித்ரமூலம்‌, 
ஜாதிக்காய்‌, ஜீரகம்‌. திப்பிலி. சுக்கு, வசம்பு, சித்தரத்தை, 
அமுக்கிராக்கிழங்கு,செவ்வியம்‌, நெற்பொரி, வாயுவிடங்கம்‌, 
நீவ்யம்‌ (அவுரி 2) அதிமதுரம்‌, விவ்வவேர்‌, வெட்டிவேர்‌, 
சிறுதேக்கு, திலகந்தம்‌, ஜடாமாம்ஸீ, கர்க்கடசிங்கி, ஓமம்‌, 
நாககேளரம்‌, ஏலரிசி, வர்ல்மிளகு, பாடக்கிழங்கு, மஞ்சள்‌, 
ஆடாதோடைவேர்‌, புஷ்கரமூலம்‌, குண்டலீ, (சங்கங்குப்பி 
வேர்‌) திரிபலை, யவக்ஷாரம்‌, ஸர்ஜிகாக்ஷாரம்‌, பெருங்காயம்‌, 
மருள்வேர்‌, கையாந்தரை, சீந்தில்கொடி, வெட்பாலையரிசி, 
பச்சக்கர்ப்பூரம்‌.தேவதாரு, கொத்தமல்லிவிகை. திராகைப்‌ 
பழம்‌, சரக்கொன்னைப்பழமஜ்ஜை, விஷ்ணுக்கரந்தை, 
காஞ்சோரிவேர்‌, தண்ணீர்விட்டான்‌ தழங்கு, மூக்கரட்டை 


1. नीली? 2. बिल्वमूलं ட 3. gimp । 4. तिलकन्दः | 
5. ककेटकश्वूद्धी ? 6. ब्रुटी-एला । ர: कर्पूरः। 8, श्रावणी | 
9. दुरालभा। 10, शतावरी ட 11, पुननंवा ட 12. श्वेताकमूल । 
13. सर्बेपम्‌ । 14. चूर्णमिदं प्रातः मश्रुसिताभ्यां, रात्रौ च घृतेन 
सह्‌ गृहीतव्यमिति भावो भाति | 
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रोगाणां पतिनाशनं श्वसनजान्‌ कासानशेषामयान्‌ | 
अन्यत्क्रत्रिमदोषजातजनितान्कासं च कुक्ष्यामयान्‌ 
मन्दाम़रित्वमरोचक विषहरं योगामृतं शालिना ॥ 3 | 


3 giei 
१२३. दीपनचृणम्‌ ॥ 
माणीबम्धा(मानिमन्थ) जीरकाजमोदविश्वमागधि 

வேர்‌, வெள்ளெருக்கம்‌ வேர்‌, வெண்கடுகு, சிவதைவேர்‌, 
கீழாநெல்லி, கிராம்பு, இலுப்பைப்பூ. 

59 சரக்குகள்‌ ஸமனெடை. சூர்ணம்‌ செய்யுக. 

அளவு :-- வீசம்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா. l நாளில்‌ 
2 — 3 வேளை. 


அநுபானம்‌ :-- காலையில்‌ சர்க்கரை. தேன்‌, 
மாலையில்‌ நெய்‌, 


குணங்கள்‌ :-- ராஜயக்ஷ்மா,  சுவாளகாஸங்கள்‌, 
m 


வயிற்று நோய்கள்‌, அக்னிமாந்தியம்‌, அரோசகம்‌, விஷங்கள்‌ 
இவையெல்லாம்‌ நிவிருத்தியாகும்‌. மிக உயர்ந்த யோகா 
மிருமாகுமிது. 

123. தீபன சூர்ணம்‌ 


இந்துப்பு, 1 பங்கு, ஜீரகம்‌ 2 பங்கு, ஓமம்‌ 3 பங்கு, 


சுக்கு 4 பங்கு, இப்பிலி 5 E. கடுக்காய்‌ 15 பங்கு. 
னின்‌ - योगोऽसौ अष्टाङ्गहृदये गुल्मचिकित्सिते वैश्वानर 
चूर्णसंज्ञः, रमणीयार्यावृत्तन पठ्यते | राजमृगाङ्ककविराजस्तमेव योगं 
भुजङ्भप्रयातेन कवयतिस्म | अ. हृदये चतुर्थ द्रव्यं कणा, पञ्चमं द्रव्यं 
नागरम्‌ ட अस्मिस्तु रा. मृ. चतुर्थद्रव्यं नागरं, पञ्चमं कणा | 
एतादृशं. परिवर्तनं केवलं पद्यरचनासौकर्यार्थं कृतसिति स्पष्टम्‌, 
वागभटानुसारिषु अन्यनिवन्धेषु च माणिमन्थादिचूणंनास्रा पठ्यमाने 
अमुष्मिन्‌ qu क्रमपरिवृत्त्यदशेनात्‌ । इत्थं अवशवाग्भिः क्लोकरचनार्ं 
क्रियमाणं योगपरिवतँनं aan नाद्रियेरन्‌ ப 
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उत्तरोत्तराभिवद्धितत्समं(मा)हरीतकी । 
दीपनं च पाचनं प्ररोचनं विरेचनं 
A. मि 1 
श्वासकासशेत्यपाण्डुनाशनं हरीतकी १ ॥ 


१२४. दीपनचूर्णम्‌ ॥ (अपरम्‌) 


D . ஷ்‌ ७ 
व्योषवहिजीरक फलत्रय तु सन्धव 
^ 5 ஆ 
घृतेन “चागुडेन चामयोत्सवन्तु கோண்டு) | 
எல்லாம்‌ சேர்த்து சூர்ணம்‌ செய்யவும்‌. 
அளவு :-- வீசம்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா, 1 நாளில்‌ 
2-3 வேளை. 
அநுபானம்‌ :— வெந்நீர்‌. 
குணங்கள்‌ :— . தீபனம்‌, பாசனம்‌, மிருதுவிரேசனம்‌, 
பாண்டு, சுவாஸகாஸம்‌, அருசி முதலிய ரோகங்களில்‌ நல்ல 
பயன்‌ தரும்‌. 
குறிப்பு :- இந்த யோகம்‌ அஷ்டாங்க ஹிருதயத்தில்‌ 
குல்ம சகித்ஸையில்‌ உள்ளது. அதில்‌ திப்பிலி 4 பங்கு, 
சுக்கு 3 பங்கு. இந்தக்‌ கவிவைத்தியர்‌ தன்னுடைய பாட்டு 
விருத்தத்திற்கேற்றவாறு சுக்கு 4 பங்கு திப்பிலி 5 என 
மாற்றிக்கொண்டுவிட்டார்‌. -சுலோக விருத்தத்திற்காக 
யோகத்தை மா ற்றுவதை வைத்திய பண்டி தர்கள்‌ ஆதரிக்க 
மாட்டார்கள்‌. 


124. தீபன சூர்ணம்‌ (வேறு) 
திரிகடு, சித்ரமூலம்‌, ஜீரகம்‌, இரிபலை, இந்துப்பு. 


1. लिगमतन्त्ं । वृत्तपूरको हुरीतःहीपदप्रथोगो व्यर्थो भाति । 
2, निरङ्कशाः कवयः | | 
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पाचनं विरेचनं प्ररोचनं प्रपीडनं 
वातगुल्मशूलमूलनाशनं विरेचनम्‌ (१) ॥ 
५. शूलसुदशनम्‌ ॥ (शूलदावानलो वा) 1° 
१२५. शूलसुदशनम्‌॥ (106 
faai शुद्धशङ्कचणं लवणपञ्चकम्‌ | 
क्षार पश्चामि'सज्ञातं प्रथग्धेपलान्वितम्‌ ॥ १ ॥ 
9 சரக்குகள்‌ ஸமனெடை சூர்ணம்‌. 
குணங்கள்‌ யாவும்‌ முந்தியது போல. 
125. சூலஸுதர்சனம்‌ அல்லது சூலதாவானலம்‌ 


புளியம்பட்டை க்ஷாரம்‌, சங்கு பஸ்மம்‌, இந்துப்பு, 
கடலுப்பு, வெடியுப்பு, கரியுப்பு, வளையலுப்பு மருள்‌ 
ஷாரம்‌,1 புளிநரணை க்ஷாரம்‌, சித்ரமூலக்ஷாரம்‌, கருணைக்‌ 


*असौ रसयोगो रसयोगसागरे विद्यते । 

1. द्रव्यपरिभावाप्रक रणे त्रिकट्‌-त्रिफला-दशमुल-जीवनीयादि- 
गणादिवत्‌ சானி नोपलभ्यते प्राचीनग्रन्थेषु aT इति 
पार्थिवाप्यादिशरीरगतपः्चूतोष्मवाचिनः शब्दाः शारीर एव 
प्रसिद्धाः | सामान्यतः सर्वेत्रौषधिवर्गे अग्निशब्दः चित्रकस्य भल्लातकस्य 
चैव पर्यायो दृश्यते नान्यस्य । अथवा पञ्चाप्निशब्दस्य, पञ्चोषणस्य 
पञ्चकोलसमार्थकत्वात्‌, पञ्चकोलमिति व्याख्यानं वा लक्षणया 
युज्यते इति चेन्न, तत्रापि.न पञ्चकोलं तर्थेव ग्राह्यं, क्षारं पञ्चाि- 
संजातमिति वाक्यात्‌, पिप्पल्यादेः क्षारकल्पनस्य मानाभावात्‌ | 
एवं — रसयोगसागरे श्रीहरिप्रपन्नशर्मेभिः कृतायां हिन्दीव्याख्यायां 

1. ஸம்ஸ்க்ருத மூலத்தில்‌ பஞ்சாக்னியிலிருந்து எடுத்த க்ஷாரங்‌ 
கள்‌ சேர்க்கவேண்டுமென்று உபதேசமிருக்கிறது. பஞ்சாக்னியென்று 


மருள்‌, புளிநரணை, இத்ரமூலம்‌, கருணைக்கிழங்கு, பிரண்டை. 
இந்த ஐந்து திரவ்யங்களுக்கு பரிபாஷை தஞ்சை சரஸ்வதீமஹால்‌ 
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मरीचं मागधी शुण्ठी Reqs द्विपलं पलम्‌ (RST च द्विपलं एथक्‌)' 


இழங்கு க்ஷாரம்‌, பிரண்டைகாரம்‌ ஆக 5 க்ஷாரங்கள்‌ — 
BAW 12 சரக்குகள்‌ வகைக்கு 2 தோலா, மிளகு, திப்பிலி, 


a À UM M लत a a e 
—— M— = 


—— € —M— 


अत्र सजिका-टङ्कण-यवक्षार-नवसार-सुराक्षाराणां परिग्रहणमसङ्गतं 
भाति । पञ्चाग्निक्षारेण क्षारपञ्चकमुक्तमित्यभ्युपगमेऽपि ''यवमुष्कर- 
सर्जानां पलाशतिलयोस्तथा । artes पञ्चभिः प्रोक्तः पञ्चक्षाराभिधो 
गणः” इत्येव पूर्वे: पभाषितत्वादल नवसारटङ्कणादियोगोऽयुक्त एव । 
क्षारं पञ्चाग्रिसञ्जातमित्यत्र पाठः । अन्यत्र च क्षाराः पञ्चाशः 
megar इति पाठः । पाठद्ृयरीत्याऽमि पञ्चाञ्नय इति द्रव्यविशेषाः 
येभ्यो गृहीताः क्षारा எலினா: इति अर्थोऽध्यवसेयः । कानि नाम 
ताति येषां पञ्चाश्रिरिति संज्ञा? उच्यते द्राविड रायुर्वेदाचारयेः ¬ 
Hed म्लिकादहनसू रणवस्त्रबल्ली पञ्चाश्निरेष जठराग्मिकरो नराणाम्‌। 


इति तञ्जावूर सरस्वतीमहालये रक्षितेयु पुरातनहस्तलिखितवेद्यक- 


ग्रन्थेषु बहुषु पञ्चाश्निरेवं परिभाषितो व्याख्यातश्च दृश्यते | अतो 
मूर्वादिभ्यः पञ्चभ्यो द्रव्येभ्यः क्षारा ययाविधि संपाद्य शूलदावानले 
योजनीया इत्येवार्थः साधुः । 


ஏட்டுச்சுவடிகளில்‌ வியக்தமாய்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிறது. இதுவரை 
யில்‌ பிரகாசமாயிருக்கும்‌ புராதன நவீன நூல்களில்‌ திரிகடு, திரி 
பலை சப்தங்கள்‌ போல பஞ்சாக்னி என்ற பதம்‌ இரவ்ய பரிபாஷைத்‌ 
திரட்டில்‌ காணவில்லை. சாரீரத்தில்‌ பஞ்சாக்னியென்று பஞ்ச 
பூதாக்னிக்குத்தான்‌ வியவகாரம்‌. சாதாரணமாய்‌ அக்னிபதத்தால்‌ 
ஸம்ஸ்கிருதத்தில்‌ ஓஷஇவர்க்கத்தில்‌ சித்ரமூலம்‌, சேங்கொட்டை 
இரண்டுதான்‌ எடுக்கப்படலாம்‌. பஞ்சாக்னிக்ஷாரம்‌ என்‌ DBD 
யவகஷாரம்‌, ஸர்ஜிகாகஷாரம்‌, வெண்காரம்‌. நவச்சாரம்‌, சக்திக்ஷாரம்‌ 
எள்று சிலர்‌ பொருள்‌ கூறுவது சிறிதும்‌ சாஸ்த்ரஸம்மதமாக . 
முடியாது. झारं पञ्चान्निजातं’ என்று பஞ்சாக்னியென்று பெயர்‌ 
பெற்ற த்ரவ்யங்களிலிருந்து எடுக்கப்பட்டக்ஷ£ரங்கள்‌ சேர்க்கவேண்டு 
மென்றே பொருள்‌ கூறுவது பொருந்தும்‌: — '' व्येस्लिकादहनसूरणवज्रवलछी 


க. Lc nml 


1. अयमेव पाठ mud 
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ù D ப்‌ . இ . 
ae गन्धकं ताम्र विषं எனக்‌ ஜக. ॥ २ ॥ 
aq जभ्बीरजद्रावर्मदितं दिवसद्वयम | 


சுக்கு. பெருங்காயம்‌ ஆகிய 4 சரக்குகள்‌ வகைக்கு 8 தோலா 
எல்லாவற்றையும்‌ சூர்ணம்‌ செய்து வைத்துக்கொள்ளவும்‌. 


ரஸம்‌, கந்தகம்‌, தாம்ரபஸ்மம்‌, வத்ளநாபிக்கிழங்கு 


சூர்ணம்‌ ஆக 4 சரக்கும்‌ வகைக்கு 2 தோலா. 


अस्मिन्नेव ஏன்‌ ११२ पृष्ठ मुद्रिते ४५ संख्याके पञ्चाग्निसंजके 
चूणेऽपि पञ्चाग्निशब्दस्य पञ्चकोलमिति यद्व्याख्यातं तन्नातीवासाध्ु 
पञचोषणपञ्चकोलयोरनर्थान्तरत्वात्‌ क्षारानुपदेशात्‌ योगे सूरणस्य 
चोपादानाच्च । तथाऽपि तत्राऽपि पिप्पली पिप्पलीमूल चव्य चित्रकनागरा- 
पेक्षया मूर्वाऽम्लिकाचित्रकसूरणवस्तरवल्लीनां चूर्णस्य ग्रहणमेव शास्त्र; 
काराणां सम्मततरं स्यात्‌ परिभाषाबलात्‌ ப 


War जठराञिकरो नराणाम्‌? என்று பரிபாஷை வேறு இடத்தில்‌ 
இருப்பதால்‌ இந்த ஐந்து திரவ்யங்களிலிருந்தும்‌ விதிப்படி க்ஷாரம்‌ 
தயாரித்து சூலதாவாநல மருந்தில்‌ சேர்க்க வேண்டுமென்றுதான்‌ 
ஸித்தாந்தம்‌. 

தே நூலில்‌ 12-வது பக்கத்தில்‌ 45-வது மருந்தாக அச்சடிக்கப்‌ 
கப்பட்டிருக்கும்‌ பஞ்சாக்னி சூர்ணத்தில்‌ பஞ்சாக்னி யென்று பதத்‌ 
இற்கு பஞ்சகோலம்‌ என்று கருதப்பட்டு, இப்பிலி, கண்டந்திப்பிலி, 
சவ்யம்‌, சித்ரமூலம்‌, சுக்கு என்று உரை எழுதியுள்ளதானது மிகவும்‌ 
தவறுதல்‌ என்று எண்ணிவிடமுடியாது அங்கு பஞ்சாக்னி என்றே 
பிரயோகம்‌. பஞ்சோஷணம்‌, பஞ்சகோலம்‌ இரண்டும்‌ பர்யாயங்கள்‌ 
என்பது பிரஸித்தம்‌. கருணைக்கிழங்கு அந்த யோகத்தில்‌ தனியாக 
வும்‌ சேருகிறது. ஆதலால்‌ பஞ்சாக்னிக்கு பஞ்சகோலம்‌ என்று 
அர்த்தம்‌ செய்ததில்‌ பெரிய பிழையில்லை ஆயிலும்‌ அந்த யோகத்‌ 
இலும்‌ பஞ்சாக்னி யென்று பரிபாஷையினால்‌ எடுக்கவேண்டிய 
மருள்‌, புளிநரணை, கொடிவேலி, கருணைக்கிழங்கு, பிரண்டை 
இவைகளை யெடுப்பதே சாஸ்திரகாரருக்கு அதிக ஸம்மதமாகும்‌ 
சூலதாவாநலத்தில்‌ பஞ்சாக்னிக்கு பஞ்சகோலமென்று பொருள்‌ கூற 
முடியாததற்குக்‌ காரணம்‌ திப்பிலி முதலிய வஸ்துக்களிலிருந்து க்ஷ ர 
மெடுப்பது வழக்கமில்‌ லா மையேயாகும்‌. 


1-23 
CC-0. Public Domain. Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by of-IKS 


178 
कोलप्रमाणवटकान्पश्च' गव्य़धुतान्वितान्‌ ॥ ३ ॥ 


लोहते(लेहयेत्‌) शूलशान्त्यथे घृतान्नं भोजयेत्तमः (ततः तथा वा) | 
(लशुनववथितं देयं दध्याजं गव्यमेव वा)? 


क्षं नित्यं प्रयुञ्जीत सवशूलनिवारणम्‌ | 
espe Mays च जीर्णशूळं च गुल्मजम्‌ ॥ ५ ॥ 


முதலில்‌ ரஸகந்தகங்களைக்‌ கஜ்ஜளி செய்து தாம்ர 
பஸ்மத்தையும்‌ சேர்த்து அரைக்கவும்‌. 


பிறகு வத்ஸநாபிக்கிழங்கு சூர்ணத்தைச்‌ சேர்த்து 
செவ்வனே அரைக்கவும்‌. பிறகு முன்‌ தயாரித்துள்ள க்ஷார 
வர்க்க சூர்ணத்தைக்‌ கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாய்‌ சேர்த்துக்‌ 
கொண்டே அரைக்கவும்‌. ஆதி முதல்‌ அரைப்புக்கு 
எலுமிச்சம்பழச்சாறு உபயோகிக்க வேண்டும்‌, செவ்வை 
யாக அரைத்து மாத்திரையுருட்டும்‌ பதம்‌ வந்த பின்பு 
இலந்தைக்கொட்டைப்‌ பிரமாணம்‌ மாத்திரையுருட்டி 
நிழலில்‌ உலர்த்தவும்‌. ஒரு நாளில்‌ 5 மாத்திரைகள்‌ வரை 
சாப்பிடலாம்‌. மாத்திரையை நெய்யில்‌ குழைத்து ஆகாரத்‌ 
திற்கு முன்பு சாப்பிடவேண்டும்‌. 


பத்தியம்‌ :- நிரம்ப நெய்‌ சேர்த்து அன்னம்‌ உண்ண 
வேண்டும்‌. ௪.ள்ளிப்பூண்டை பசு அல்லது ஆட்டின்‌ 
தயிருடன்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்ளுவது மிகவும்‌ நல்லது. இவ்‌ 
விதம்‌ ஒரு பக்ஷம்‌ பத்தியத்துடன்‌ இம்மருந்தை உபயோ 
திக்கவேண்டும்‌. 


1. पञ्चशब्दो व्रटके रन्ति | एकस्मिन्‌ दिने — 
पर्यन्त भात्रा इत्यभिसन्धि: । 

2. इदं वाक्थमधिकं रसयोगसागरे वर्तते । उपयोगि तदिति 
अत्रास्माभिर्योजितम्‌ । प्रतिलेखकविदृूषा मातृकायां परित्यक्तमपि 
स्यात | 
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आनाहप्लीहमुदरमश्मरीशकरारुजम्‌ | 
yaaa सन्देह! शीतं शीतकफापहः ` il ६ I 
शूलदावानलो नाम शम्भुदेवेन निर्मितः | 

" Ss e 

१२६. अश्वगन्धादिचूणम्‌ ॥ 

राखा भाझी विषं चव्यं चातुर्जातमरीचकम्‌ | 
ग्रन्थिकं मागधी शुण्ठी ARIS रक्तरेणकम ॥ १ ॥ 
அரன்‌ RABE यद्वा तालीसपत्रकम्‌ | 
जातीफळं कचोरं च एलाको(वालकोशीर)शीरधान्यकम्‌ || २ ॥ 


कर्षमात्रमिदं चूर्णं सम्यखस्त्रेण गालितम्‌ | 


चूर्णमध कृतं योज्यमश्वगन्धिरजः क्षिपेत्‌ ॥ ३ ॥ 
तत्समं शर्करायुवतं प्रातःकाले 5 नुसेवयेत्‌ | 

ज्वरमन्तर्गतं चेत्र मेहविंशतिनाशनम्‌ ॥४॥ 
குணங்கள்‌ :-- ஸர்வவித சூல நோய்கள்‌, மார்வலி, 


விலாவலி, ஜீர்ணாஜீர்ணவலி, உப்புஸம்‌, பிலீஹம்‌, உதரம்‌, 
அச்மரீ, கப ரோகங்கள்‌ எல்லாம்‌ விலகும்‌. ஸம்சயமில்லை, 
சம்பு தேவரால்‌ செய்யப்பட்ட மருந்து இது. 


126. அசுவகந்தாதி சூர்ணம்‌ 
சித்தரத்தை. றுதேக்கு, அதிவிடயம்‌, எவ்வியம்‌, லவங்‌ 


கப்பட்டை, லவங்கப்பத்திரி, ஏலம்‌, சிறுநாகப்பூ. மிளகு, 
கண்டந்திப்பிலி, திப்பிலி. சுக்கு, கிராம்பு, அரேணுகம்‌, 
ஜடாமாம்ஸீ, அதிமதுரம்‌, தாளீஸபத்திரி, ஜாதிக்காய்‌, 
பூலாங்கிழங்கு, வெட்டிவேர்‌, விளாமிச்சம்‌ வேர்‌, கொத்த 
1மல்லிவிதை. 
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क्षयरोगं पाण्डशोफक्षयकासहरीमकान्‌ | 
चत्वारिंशतिपित्तं च शलष्मविंशतिनाशनम्‌ ॥ ५ ॥ 


मुखरोगं sans मन्दाभिमर्रांच तथा | 

छर्दिदोषातिसारश्च अन्नद्रेषं च गुल्मकम ॥ ६ ॥ 
वान्तिमूर्छाशिरोबातं मूत्रदोष विनश्यति | 
मुखरोगमपस्मारमम्लपित्तमतिभ्रमः ॥ ७ || 
सर्वरोगहरं चेव नाशयेन्नात्र संशयः | 

अश्वगन्धीमहाचुर्णमश्विभ्यां निर्मितं पुरा ॥ = ॥ 


+ 


we 


- — Ç : 6 
२७ सुदशनचणम || 
त्रिफला रजनीयुम्म॑ कण्टकारीयुगं तथा ॥ 
ஆகிய 22 சரக்குகள்‌ ஸமனெடை._. சூர்ணம்‌ செய்து, 
ஸகல சூர்ணத்திற்கும்‌ சரிபாதி அமுக்கிராக்கிழங்கு சூர்ணம்‌. 
அதனளவு ஜினிச்சர்க்‌ கரையும்‌ ஓன்று சேர்த்‌ துச்‌ சலித்துப்‌ 
பத்திரப்படுத்தவும்‌. 


டட. ८ ்‌ b 
அளவு - வீசம்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா. | நாளில்‌ 2- 8 
தடவைகள்‌. 


அநுபானம்‌ :-- பால்‌,-வெந்நீர்‌ 
குணங்கள்‌ :- ஸர்வவித ஜ்வரங்கள்‌, பிரமேஹங்கள்‌, 
க்ஷயம்‌, பாண்டு, காஸம்‌, அக்னிவிகாரங்கள்‌, அம்லபித்தம்‌, 
அபஸ்மாரம்‌ முதலிய ஸர்வ ரோகங்களும்‌ சமனமாகும்‌. 
127. ஸுதர்சன சூர்ணம்‌ 
திரிபலை, மஞ்சள்‌, மரமஞ்சள்‌, கண்டங்கத்திரி. 
முள்ளுக்கத்திரி, பூலாங்றெங்கு, DASD. கண்டந்திப்பிலி, 


x € ப © e : TUTE a er 
शार्ज़धरीय सुदर्शनचूर्णमिदं सुविश्ुतम्‌ । योगपरिवर्त॑न॑ 
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मूर्वा गलूचिलिकट्ट धन्वयोषामरालभा ॥ १ N 
कटुका TT கள त्रायमाणा च वालुकम्‌ | 
निम्पपुष्करमूल च मधुयष्टी च बत्सकः ॥ २ ॥ 
यवानीन्द्रयवो भाङ्गीं शिग्र बीजं छुराष्ट्रकम्‌ | 
वचात्वक्मलाक्षी च उशीरं चन्दनं तथा ॥ 3 ॥ 


शालिपर्णी बला चेवातिपूर्वा विषा तथा | 
बिल्वं पिष्टपर्ण च तगरं चित्रमूलकम्‌ ॥ ४ ॥ 


மருள்‌, சீந்தில்‌. காஞ்சோரி வேர்‌, கடுகுரோகிணி, wires 
பாடகம்‌, கோரைக்கிழங்கு, கம்பந்துராய்‌, வெட்டிவேர்‌, 
வேப்பம்பட்டை, புஷ்கரமூலம்‌, (பிரதி வெண்கோஷ்டம்‌) 
அதிமதுரம்‌, வெட்பாலை மரப்பட்டை, ஓமம்‌, வெட்பாலை 
UAA, சறுதேக்கு, முருங்கைவித்து, பொரித்த படிக்காரம்‌, 
வசம்பு, லவங்கப்பட்டை, பதிமுகக்கட்டை, விளாமிச்சம்‌' 
வேர்‌. சந்தனம்‌, அதிவிடயம்‌, குருந்தொட்டிவேர்‌, ஓரிலை, 
வேர்‌, மூவிலைவேர்‌, வாயுவிடங்கம்‌, தகரம்‌ (அஸாரூன்‌) 
இத்ரமூலம்‌. தேவதாரு, சவ்வியம்‌, பேப்புடல்‌, ஜீவகம்‌, 
ரிஷபகம்‌ (இவ்விரண்டும்‌ இடைக்காவிடில்‌ பிரதியாக பால்‌ 
முதுக்கன்‌ கிழங்கு) கிராம்பு, மூங்கிலுப்பு. தாமரைகேஸரம்‌, 
காகோலி, (பிரதி அமுக்கிராக்கிழங்கு), லவங்கப்பத்திரி. 
ஜாதிப்பத்திரி, தாளீசப்பத்திரி. 


न यत्‌ किञ्चित्‌ कृतमनेन वैद्येन ' प्रतिलेखकप्रमादा मूलमातृकायां 
सन्त्येव स्फुटाः बहवः । तेषां Mad शार्ङ्गधरात्‌ कत्तंव्यं स्वयं 
सुधीभिः । शुद्धपाठमुद्रणश्रमो न कृतोऽस्माभिरस्मिन्‌ मातृका- 
पुस्तके स्थितानां लेखकप्रमादानां आदशंप्रदर्शनार्थम्‌ । द्राविडधनुवाद- 
स्तावत्‌ शुद्धपाठस्यैव कृतः ட अलमधिकेन । सुदर्शनचूर्णंस्य, फल- 
श्रुतिभागो नितरां सङ्कोचितोऽत्न எண । 
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देवकाष्ट॑ चव्यपत्रे पटोङं जीवकर्षभम्‌ | 
बंशनेत्रा च काकाली तालीसज्ञातपत्रकम्‌ ॥ ५॥ 
एतानि समभागानि सूक्ष्मचूणन्तु कारयेत्‌ | 
ajia aeia केरातं परक्षिपेदूबुध: ॥६॥ 


एतत्सुदर्शेनं नाम ஏரி दोषत्यावह: (पहम्‌) ॥ 
१२८, सज्जीविनीचर्णम्‌ ॥ 


...जम्ब्वास्थिजलजम तिबिषा नागरं कुष्ठजाजी 
बिल्वभल्लातकानां कुटजपदजटाधातकीपुष्पिकानाम्‌ | 
निर्यासं शाल्मलीनां ह्रणचरणक(?) रक्त विद्रा विनीनां 
्रत्यवपुष्पी' च ताक्ष्य' जपकुसुमथि(यु)तं दाडिमं गोक्षराणाम्‌ ॥ 
இந்த 53 சரக்குகள்‌ எல்லாம்‌ ஸமனெடை. ஸர்வத்‌ 
திற்கும்‌ சரிபாதி சீமை நிலவேம்பு, சேர்த்து எல்லாவற்றை 
யும்‌ ஸூக்ஷ்ம சூர்ணம்‌ செய்யுக. 


அளவு :-- 3-12 குந்துமணியெடை. 1 நாளில்‌ 3-4 
தடவைகள்‌. 


அநுபானம்‌: தேன்‌, வெந்நீர்‌ அல்லது தண்ணீர்‌. 


குணங்கள்‌ ;— தோஷ ஜ்வரங்கள்‌, ஆகந்துக ஜ்வரங்‌ 
கள்‌, விஷமஜ்வரங்கள்‌, மானஸ ஜ்வரங்கள்‌ பித்தம்‌ 


காமாலை, தாஹம்‌, வாயு பீடைகள்‌ எல்லாம்‌ நிவிருத்தி 
யாகும்‌. கைகண்டமருந்து 


128. ஸஞ்ஜீவினீ சூர்ணம்‌ 


நாவல்கொட்டைப்பருப்பு, தாமரைகேஸரம்‌, அதி 
விடயம்‌, சுக்கு, வெண்கோஷ்டம்‌, ஓமம்‌, வில்வப்பிஞ்சு 


1. gama ? 2. रक्तफला काकमाची । 
3. अपामागः | 4. रसाञ्जनम्‌ | 
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ஏரி मत्स्यण्डिकानां समधरणयुतं सेवितं कषमात्र' 
लाजामध्यानुपानं जयतिमसयमं(?) सर्वेरक्तातिसारम्‌ | 
मूच्छतृण्णातिसारञ्धरजठरमहाक्लेशहृद्रोगना शं 
नाश्ता सञ्जीविनीनां(१) भुवनजनहितं भाषितं पूज्यपादैः ॥ ४ ॥ 


१२५. अशवगन्धादिचर्णम्‌ ॥ (अपरम्‌) 


‘ ९ 
अश्वगन्धी दशपलं तदध नागरान्वितम्‌ | 
तदधरं कणसंयुवतं मरीचं च तदर्धकम्‌ ॥ १॥ 


வற்றல்‌, சேங்கொட்டை, வெட்பாலைப்பட்டை, ஜடா 
மாம்ஸீ, காட்டாத்திப்பூ. இலவம்பிசின்‌, வெட்டிவேர்‌, 
சிவந்த மணத்தக்களிக்காய்‌, நாயுருவிவிதை, ரஸாஞ்ஜனம்‌, 
(மரமஞ்சள்‌ ஸத்து) செம்பருத்திப்‌ புஷ்பம்‌, மாதுளம்பழப்‌ 
பருப்பு, நெருஞ்சில்விதை. 

ஆக 19 சரக்குகள்‌ ஸமனெடை. சூர்ணம்‌ எல்லா 
வற்றுக்கும்‌ சரிஸமன்‌ ஜீனிச்சர்க்கரை கலந்து சலித்து 
வைக்கவும்‌. 


அளவு :-- வீசம்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா. 1 நாளில்‌ 
2-3 தடவைகள்‌. 


அநுபானம்‌ :— .தேன்‌, நெற்பொரிக்கஞ்சி, 


குணங்கள்‌ :-- ரக்தாதிஸாரம்‌, மலாதிஸாரம்‌, உதர 
பீடைகள்‌, தண்ணீர்‌ தாகம்‌, மயக்கம்‌, ஜ்வரம்‌, ஹிருத்‌ 
ரோகங்கள்‌ எல்லாம்‌ தூக்கும்‌. 


129. அகவகந்தாதி சூர்ணம்‌ (வேறு) 
அமுக்கிராக்கிழங்கு 10 பலம்‌, சுக்கு 5 பலம்‌, திப்பிலி 


2} பலம்‌, மிளகு, 14 பலம்‌, லவங்கப்பட்டை, லவங்கப்‌ 
பத்திரி, ஏலரிசி நாககேஸரம்‌, கிராம்பு, சிறுதேக்கு, தாளீச 
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चातुर्जातवरालं च भाङ्गीं तालीसपत्रकम्‌ | 

कचोरं जाजिकेडर्यत्रिफला कुष्ठसारिबा ॥ ३ ॥ 
«di च agaa तुगाक्षीरी पलाशतम्‌' 

चूर्णयित्वा dd: कष मधुगाघृतसंयुतम्‌ ॥३॥ 
भक्षये्रातरुत्थाय क्षीरसेत्री भवेत्ततः | 

एतत्क्षयश्वासकासगुल्मध्न बृहणं परम्‌ ॥ 9 ॥ 
मूत्राघातप्रमेहृध्नं शर्कराशमरिभेदनस्‌ | 

ज्वरघ्नं ज्वरभेदघ्न॑ रक्तपित्तहरं परम्‌ ॥ ५ il 


u इति राजमृगाङ्कुः समाप्त: ।। 


பத்திரி, பூலாங்கிழங்கு, ஜாதிக்காய்‌, மலைவேம்புப்பருப்பு, 
திரிபலை, வெண்கோஷ்டம்‌, நன்னாரிவேர்‌, பேரீச்சம்பழம்‌ 


இலுப்பைப்பூ, மூங்கிலுப்பு, ஆக 18 சரக்குகள்‌ வகைககு 
1 பலம்‌ 


எல்லாவற்றையும்‌ 6०२10 சூர்ணம்‌ செய்யு௪, 
அளவு :-- வீசம்‌ முதல்‌ கால்‌ தோலா; 
அநுபானம்‌ :— தேன்‌, பசுநெய்‌, பசுவின்பால்‌. 


குணங்கள்‌ :-- க்ஷயம்‌,. சுவாஸகாஸம்‌, குல்மம்‌, பிர 


மேஹம்‌, மூத்ரகாதம்‌, அச்மரீ, ஜ்வரங்கள்‌, ரக்தபித்தம்‌ 
இவை சமனமாகும்‌. நல்ல புஷ்டியையுமளிக்கவல்ல து 


ரரஜமிருகாங்க வைத்திய நரல்‌ 
முற்றிற்று, 


X 


1. ‘TÈ qe इत्येव पाठः संभाव्य: । . 
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॥ श्रीः ॥ 
॥ योगानुक्रमणिका ॥ 
யோகங்கள்‌ .அதராதி வரிசைப்படி 


= Qe வ 
ம்‌ வரிசை ` பெயர்‌ பக்கம்‌ 
MIANA எண்‌ i Li 
afayaa ta G7 அக்னிமுகசூர்ணம்‌ 132 
अजमोदनरणंम 53 அஜமோ த சூர்ணம்‌ 72] 


எண ரர்‌. 116 அதிஸார விதாஹர 
சூர்ணம்‌ 166 


अः TARAA, 77 அபாமார்கபல 4, 138 
अविपत्तिचूर्ण म्‌ 30 அவிபத்திசூர்ணம்‌ 97 
| T अपरम्‌ 31 i வேறு 98 
n अपरम्‌ 32 $ வேறு 99 
अश्वगन्धादिचूर्णम्‌ 40  அச்வகந்தாதி சூர்ணம்‌ 108 
ZEN 100. , வேறு 179 
अपरम्‌ 129 » Gag 183 


अश्वत्थवीजादिचूंणम्‌ 120 அச்வத்தபீஜாதி | 
சூர்ணம்‌ 169 


अष्टचूर्णम्‌ : 59 அஷ்டசூர்ணம்‌ 124 

आकुलीवीजचूर्णम्‌ - 117 — இகுலீபிஜசூர்ணம்‌ 167 

आकुल्यादिचूणेम्‌ 73 ஆகுல்யா திசூர்ணம்‌ 136 

आमलकचूर्णमू - 02. ஆமலக சூர்ணம்‌ 129 
22 


CC-0. Public Domain: Jangamwadi Math Collection, Varanasi 


Digitized by eGangotri and Sarayu Trust. Funding by of-IKS 


186 

नामानि றக்‌ eue தை. eae பெயர்‌ பக்கம்‌ 
उशीरादिचूर्णम्‌ मेहरोगस्य 1 உசீராதி சூர்ணம்‌ 65 
एलादिचू vi (प्रथ मम्‌) 19 ஏலாதி சூர்ணம்‌ 86 
" द्वितीयम्‌ 20 » வேறு 87 
n तृतीयम्‌ 21. T வேறு 87 
कपित्थाष्टकचूर्णम्‌ 114 கபித்தாஷ்டககூர்ணம்‌ 164 
ad रादिचूर्ण म्‌ . .99 கர்ப்பூராதி சூர்ணம்‌ 92 
" (अपरम्‌). 97 » Gap 94 
कार्पासबीजचूणं म्‌ 7 6 கார்ப்பாஸமீ ஜசூர்ணம்‌ 198 

कार्पासास्थ्यादिचूर्णम्‌ | 9 கார்ப்பாஸாஸ்த்யாதி 
AY சூர்ணம்‌ 77 
कुलिद्धादिचूर्णम्‌ 56 குலிங்காதி சூர்ணம்‌ 122 
कुष्ठविषदारिचूण म्‌ 43 குஷ்டவிஷ தாரிசூர்ணம்‌1 1 1 
कृष्णा प्रिचूण म्‌ 86 கிருஷ்ணாக்னி சூர்ணம்‌ 145 
क्रव्यादरस 8 க்ரவ்யா த ரஸம்‌ 56 
खर्जू रादिचूणंम्‌ (प्रथमम्‌) 2 கர்ஜூராதி சூர்ணம்‌ 66 
, द्विती यम्‌ 3 » வேறு 69 
a तृतीयम्‌ 34 » Gam 100 
गङ्गाधरचूणंम्‌ 60 கங்கா தர சூர்ணம்‌ 125 
गुडभल्लातको qig- ` - 90 குடபல்லா CCS 148 

चन्दनप्रयोगः ` 65  சந்தனகல்கப்ரயோக 

சூர்ணம்‌ 131 
चन्दनादिचूणंम्‌ 5 சந்தனாதி சூர்ணம்‌ 72 
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नामानि Se பெயர்‌ பக்கம்‌ 
च॑न्दनादि (अपरम्‌) 18: சந்தனாதி சூர்ணம்‌ (வேறு) 85 
चव्यादिच्‌' णम्‌ 103 சவ்யா தி சூர்ணம்‌ 157 
o (अपरम्‌) 115 » (வேறு) 165 
चित्रका दिचू vt q bl இத்ரகாதிசூர்ணம்‌ 118 
» (अपरम्‌) 69 » வேறு RS 
" T 95 „ வேறு 151 
चूतकलचू णंम्‌ 80 சூதபல சூர்ணம்‌ 141 
र्छादचूर्णानि 11: ச்சர்தி சூர்ணங்கள்‌ 79 
्छादहरक्वाथः 12 சர்திஹர கஷாயம்‌ 81 
जीरकादिचूर्ण म्‌ 64  ஜீரகாதி சூர்ணம்‌ 130 
तवक्षीरीचूणंम्‌ 17 துவக்ஷீரீ சூர்ணம்‌ 84 
तालीसादिचूर्णं म्‌ 7 தாளீஸாதி சூர்ணம்‌ 75 
लुम्बुरादिचूणंम्‌ 46 தும்புராதி சூர்ணம்‌ 114 
त्िकटुकक्वाथचूणं म्‌ 110 த்ரிகடுகக்வாதசூர்ணம்‌ 161 
तिक्षारादिचूर्णम्‌ 106 த்ரிக்ூஷாராதி சூர்ணம்‌ 159 
नरिजातक दिचूर्णम्‌ 99 தீரிஜாதகா தி சூர்ணம்‌ 154 
त्रेलोक्यचिन्तामणिरस: 4 தீரைலோக்ய சித்தாமணி 
gi 18 
n (अन्यप्रकार:) 5 » (வேறு முறை) 33 
दशसारतचूर्णम्‌ 33 தசஸார சூர்ணம்‌ 99 
दोडिमादिचूर्णम्‌ 52 தாடிமாதி சூர்ணம்‌ 120 
दावा ग्रिचूर्ण म्‌ 98 தாவாக்னிசூர்ணம்‌ 106 
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दीपनचूर्णम्‌ 123 இபன சூர்ணம்‌ 173 
p (अपरम्‌) 124 (Bau) 174 
द्राक्षादिचूर्णम्‌ | 4 இராக்ஷாதி சூர்ணம்‌ 70 
, (अपरम्‌) 33 » (வேறு) 90 
नागरचू' णम्‌ 96 நா கர சூர்ணம்‌ 152 
नागरादिचूणंम्‌ 112 நாகராதி சூர்ணம்‌ 162 
नारसिहाचूर्णम्‌ _ 61. நாரஸிம்ஹ சூர்ணம்‌ 126 
निर्ग्‌ण्डीचूर्णम्‌ 104 நிர்குண்டீ சூர்ணம்‌ 158 
न्यग्रोधादिचूणंम्‌ 79 ந்யக்ரோதாதி சூர்ணம்‌ 139 
qa प्रिचूर्ण म्‌ 45 பஞ்சாக்னி சூர்ணம்‌ 112 
पञ्चकोलादिचूर्णंम्‌ 97 பஞ்சகோலா திசூர்ணம்‌152 
पञ्वकोलादिक्वाथचू्णम्‌ 109 பஞ்சகோலாதி 
க்வாத சூர்ணம்‌ 161 
qa णचूर्णम्‌ 28 பஞ்சபாண சூர்ணம்‌ 96 
» (अपरम्‌) 99 (வேறு) 96 
2 (अपरम्‌) 98 , (வேறு) 153 
पश््वमूलक्षी रम्‌ ` 94 பஞ்சமூலக்ஷ்ரகஷாயம்‌ 151 
पटोला दिचूर्ण म्‌ 71 படோலாதி சூர்ணம்‌ 134 
पथ्यादिचूणं म्‌ 85 பத்யா §) சூர்ணம்‌ 144 
पद्मकादिचूर्णम्‌ 50  பத்மகாதி சூர்ணம்‌ 118 
पिप्पल्यादिचूगं म्‌. 87  பிப்பல்யாதி சூர்ணம்‌ 145 
» (अपरम्‌) 88 » (3७४७) 147 
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नांसानि eer mE mE 
पूतिकाचूर्ण म्‌ 102 பூதிகா சூர்ணம்‌ 156 
पूर्ण चन्द्रो दयः 6 பூர்ணசந்திரோ தயரஸம்‌ 40 
पैत्यचछदिचूण म्‌ 18 பித்தவாந்திசூர்ணம்‌ 81 
T (अपरम्‌) 14 » வேறு 82 
7 (अपरम्‌) 15 » Gam 82 
पे त्यस्य चूर्णम्‌ 16 பித்தசூர்ணம்‌ 83 
प्रमदेभाइकुशो रस: 8 பிரமதேபாங்குச ரஸம்‌ 9 
प्लीह्रोगस्थचूर्णम्‌ 44 ப்லீஹரோக சூர்ணம்‌ 111 
बडवानलचूणेम्‌ 48 படபாநலசூர்ணம்‌ 116 
n (अपरम्‌) 66 » (வேறு) 131 
भुनिम्बादिचू णम्‌ 72 பூறிம்பாதி குர்ணம்‌ 135 
महाएलादिचू' णम्‌ 22 மஹாளஏலாதி சூர்ணம்‌ 88 
महा कर्पूरादिचूर्णंम्‌ 20 மஹாசர்ப்பூராதி , 93 
महातालीसादिचूणंम्‌ 8 மஹாதாளீஸாதி ,, 76 
हातालीसच्‌' TH 122 மஹாதாளீஸ am 272 
महाद्वाक्षा दिचूर्ण म्‌ 94 மஹாதிராக்ஷ£தி , 91 
महानागरादिचूणंम्‌ 113  மஹாநாகராதிசூர்ணம்‌163 
महाराजमृगाङ्कुरसः 2 மஹாராஜமிருகாங்க 
ரஸம்‌ 4 
महाव्योषादिचूर्ण म्‌ 58 மஹாவ்யோஷாதி 
சூர்ணம்‌ 123 
महाश्वगन्धादिचूणंम्‌ 6 


மஹாச்வகந்தாதி , 37 
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ராயா 
IS vi 190 
பப்ப ளை 
नाम नि one பெயர்‌ பக்கம்‌ 
agaga feao T 82 மஹாஹிங்க்வாதி 


சூர்ணம்‌ 142 


मानिनीमकरध्वजचूरणम्‌ 21 மானினி மகரத்வஜ ,, 170 


मेहारींबोजचूर्णम्‌ 15 மேஹாரீ பீஜசூர்ணம்‌ 137 
रवानि चूणम्‌ 101 யவானி சூர்ணம்‌ 156 
राजमृगादू रत: 1 ராஜமிருகாங்கரஸம்‌ I 
राखादिचू गम्‌ 19 ராஸ்னாதி சூர்ணம்‌ 146 
सवङग பயப்‌ 85 லவங்காதி சூர்ணம்‌ 101 
n (अपरम्‌) 36 » வேறு 103 
ணு ய » (வேறு) 109 
| लाजादिचूणंम्‌ 10  லாஜாதி சூர்ணம்‌ 78 
वच चूर्णम्‌ | 92 வசாதி சூர்ணம்‌ 149 
AABN 42 வஜ்ர8 சூர்ணம்‌ 110 
वसन्तकुसुपाकररसः 7 வஸந்த குஸுமாகர 
ரஸம்‌ 48 
वातंघ्रर्साप: 93 வாதக்ன கிருதம்‌ 150 
त्रिडज्भादिचूर्म्‌ 49 விடங்காதி சூர்ணம்‌ 117 
व्योषादिवूर्णम्‌ 90.  வ்யோஷாதி சூர்ணம்‌ 123 
शतावरीचूर्ण म्‌ à 118 சதாவரீ சூர்ணம்‌ 168 
77 TTR 119 » (வேறு) 169 
शशाद्धुरेखाचूणंम्‌ 89 சசாங்கரேகா சூர்ணம்‌ 147 
வானரர்‌ ` `` `` 8३ சார்தூல சூர்ணம்‌ ` 143 
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नामानि வரது பெயர்‌ பக்கம்‌ 
शिरोवातचूर्ण T 105 | சிரோவாத சூர்ணம்‌ 108 
शुण्ठयादिचूणंम्‌ 70 சுண்ட்யாதி சூர்ணம்‌ 124 

शूलसुदर्शनचूणंम्‌ சூலஸுதர்‌சன சூர்ணம்‌ 

शूलदावानलो वा 125 அல்லது 

சூலதாவானலம்‌ 175 
श्युद्धथादिचूर्णम्‌ 39 ச்ருங்க்யாதி சூர்ணம்‌ 107 
» (अपरम्‌) 63 » (வேறு) 129 
शोफस्य ATT 58 சோபத்திற்கு சூர்ணம்‌ 122 
शवेतगुञ्जादिचूर्णंम्‌ 74  ச்வேதகுஞ்ஜாதி . 137 
सञ्जीविनीचूणंम्‌ 198  ஸஞ்ஜீவினி 20188 
सर्व मेहहरचूणंम्‌ 78  ஸர்வமேஹஷர , 138 
सामुद्रादिचूर्णम्‌ 100 ஸாமுத்ராதி » 155 
» (अपरम्‌) 111 o வேறு 162 
सारस्त्रतचूरणंम्‌ 54 — eumgcivarg, a i 
सिन्धू-ूवा दिचूर्ण म्‌ 108 ஸிந்தாத்பவாதி , 160 
सुदर्शनचूर्णम्‌ 197 ஸாுதர்சன » 180 
सेन्धवादिचूर्णम्‌ 68 ஸைந்தவாதி » 132 
सौवचंलादिचूणं म्‌ 107 ஸெளவர்ச்சலாதி , 159 
हस्तिकणिचूणंम्‌ 31 ஹஸ்திகர்ணி „ 104 
हिङ्ग्वादिचूणंम्‌ 47 ிங்க்வாதி "EIU 
n (अपरम्‌) 81 » (வேறு) 141 
हिङ्गूग्रा दिचूरणम्‌ 84 ஹிங்கூக்ராதி சூர்ணம்‌ 143 
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Manuscripts on Palm Leaf or Paper of the ancient 
works of the wise men of the past, are the great treasures, 
solely inherited by the Nation and it is the moral 
obligation of persons who possess them to preserve them 


‘safely for the future generations of mankind. 


Probably you have some of these in your possession or 
you know friends or neighbours who possess them. You 
can make a great contribution to the cause of the preser- 
vation not only of our National Culture but also to the 
Culture of Humanity as a whole by arranging to present 
such manuscripts to the famous T. M. S. S. M, Library. 
Tharjavur. 


The manuscripts so presented will be accepted and 
acknowledged with pleasure and gratitude by the authorities 
of the Librafy, preserved with meticulous care and made 
available to successive generations of readers and scholars 
for study and research. The hitherto unpublished works 
found among them, will be printed and published in due 
course, as facilities occur, with the expression of the 
Library’s gratitude for your gift. 


The great Scholar-King of Tanjore, Rajah Serfoji, has 
attained immortal fame by dedicating enormous time and 
wealth to the expansion and firm establishment of this 
world-famous ‘Sarasvati Mahal Library. It is open to 
you to share the honour of Serfoji, in your own measure 


by contributing your {manuscripts to the great institution 
built by him. 


This great Honour is beckoning to you to accept it. 


Will you hasten to {take it up? The Library waits for 
your answer. 


DIRECTOR, 
Sarasvati Mahal Library, Thanjavur. 


LL ————————"—— ————— có 
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